TEMYP
TY3YKAAPU

INSTITUTES
OF TEMUR

LES INSTITUTS
DE TEMOUR

TomxeHT
Fadyp Fynom nommparu Anabuér Ba cawbar HAwWpHETH

www.ziyouz.com kutubxonasi



®opcusnan AJIMXOH COFYHUNA BA XABMBYJUIO
KAPOMATOB rtapxumacu

C¥abomm Ba M3OXJIBP, YMyMHH TAXPHD AKBAEMHMK
BYPMEON AXMEJOBHHMKH

Marym3 Twaura M. JIEBM tapxmmacH

Gpanuys mwanra JI JIAHTJIE TapxumMacu

Kurobumur GpaHiys THIMIaMM MATHHHM OJIMINAA XOIMCOHA XM3MAT KWITAH
fmpux dpamys onumm, Temypuiinap naepu Guwmnaoum JTIOCEH KEPEH
xaHoGnapunan Ba Yabexucrounmir GpaHIMIAMM NTIHMXOHACH XONHMAAPHIIAH
MMHHATAOPMMS.

Temyp Tysyknapu /®@opcuanar A. Corynmii Ba X. Kapoma-
TOB Tapx.; B. eaoB Taxp. octuAa; /Cys6omm Ba m30xIap
B. Axuenonmnm — T. F.Fynom :wommparm AnaGmér Ba
CaEbpaT Hamp., 1996 344 6.

"Temyp Tysyxnapu"™ — Typon Ba Typxucronnmur Gytox $rmu Amup Te-
Mypra GormK smr Mamxyp xuro§ camanamm. Y acm Temyp xaérmuruna,
Typxucron typxuacuna éwiran. Kelmun ayn€Hur xyn Twanapura Jrypwmras
2 6y um Gyryuraua masom 516 KesMOKAa.

Amyp Temypumnr 660 Amummru mynocabati Guaan acap y3bex, MHrms
B3 ¢paHuy3 TMANAPHIA HAMD ITUIMOKAA.

BBK 67.3+63.3 (5Y)

4702620100—11

C-M352 (04)—96

96

© Fapyp Fynrom HOMHzarm Ana-
ISBNe5-635-01549-2 S Gamn G e Tap-
1996 i.

-~

www.ziyouz.com kutubxonasi



"TEMYP TY3VKJIAPH"
HUKKU OFU3 C¥3

Anup Temyp (9.04.1336—18.02.1405) xaxuna samongouutapu Gupranah
acapnap &wm6 xonaupumrad. Fuécupmuu Ammauar "PYasomaliv  £a30BOTH
Xumymcron™ ("Xusamcron myxopobacu xyHnaamry™), Husomumavs 1Tomudh 6u-
nan Mlapadmmmmm Amn Saypeinapamur "3agapsomanapu, H6u Apabmox xana-
Mura Manrcy6 "Axoiiu yn-maxnyp du axtopu Temyp” (“Temyp rapuxuaa raxaup
axofmbornapu”) xuro0u MaHA HIy acapiap XyMaacura Kupagu. Yiyr
XAXOHIWPHMHT Xa8TH B2 HXTHMOUN-cHECHA daomsTiiM Ypranmmaa "Tysyku
Temypuit™ ("Temyp Ty3yxnapu™) ael aTanras aCAPHMHT KMUMMaTH XaM GeHuxosT
KaTTAIMP.

“Tysyxu Temypuit” (Gomxa nomnapu: "Mandysoru Temypuit™ — "Temyp-
Hur alrraruiapy” 83 "Boxuor Temypuii®™ — “Temyp xaxuna xorupanap”) aura
x0C Tapuxuit acap 63amn6, yuna Amup TemypHuur TapxvuMafin X0MM B8 YHMHT
orup Ba xapd-xarapaap Gunan T§m6-romran daommsTuaa 103 Gepran Boxeanap,
forpux namnat ap6oGu Ba Moxwp capxapaa cudatuna myxpar TonraH Gy maxc-
HUHT AABRAT BA SPMMSHVHT TY3WIMIIM XAMAR yaapHu GOUIKapIn XyCycMAaru
(uxp-Mynoxasa sa Kapamnapy 3 WoRaCHHH TOMTaH.

Acap pactna6 ackm ¥abex (amratoéi-Typkuil) TmMpa &swmaH 6yam6,
mapgmysocnap H.-JI. Muknyxo-Maxnat, 9. Pué, X. Jre, 4. A. Cropu Ba Gomxa
MYTAXACCHC QIMMIAPHMHT CJanapura xaparauaa, yHuHr 6up wycxacu XVII acp-
raua Sinan xyxmuopu XKandap nomonunr xyTyGxosacuaa ca:gmm-an.' Acapra
&aran cysbommcuna "Tyayku Temypwmit"un dopc Tiimra Tapauma xwiran Mup

" A6y Tommub ar-Typ6atuit ApaGHCTOHHUHT MYXAAnAC Wwaxapiapu Maxxaim My-
xappaMa B3 MamuHaliM MyHaBBApA 3uépaTvaaH KahTvimpa Simanra Tymwm6
$rrasamuru Ba 10KOPHMAA HOMM 3MKDP ITWIraH Xykmaopautr (Kandap nomoHusr)
xyTyOxonacuna Typxufiug &sumrad Gup acapuu yupatu6 Konramumru Ba acap

! Cmopu 9. A. Tlepcuackas aurepatypa. Buo-6ubnnorpadmueckmit osop,
2. 11, Mocxsa. 1972, 792 — 793-6ernap. H. Jl. Muuryxo-Maxaa#i. Omacanme
DEPCHACKMX H TRJDKMKCKHMX PYKONMMCeH HHCTHTYTa BocTokosenenms AHCCCP.
Bumycx 3, Mocxsa, 1975, 273-6er.
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6inaH TamMmys HaTXACMAR Y Amup TemypHuHr Tapxumaiu xouu 636
YUMKKAHHHH at'mmu.'. Jlexun, adcyckm, acapHuHr acn HycxacH (9CKku
y36exuacy) Gusnuur 3aMOHMMUIraua etub kesmaran, Ganxu Gupou acku KyTyG-
xoHaHuHr 6up Gypuarmna érranpup-y, 6us yunan Gexabapmus. 6y nca-
na, 6up napca xaxukat. "Tyayku TeMypuit™ pacraBean 5cKH X THIIHpA (Typ-
Kuituana) Esmnran sa Gynra mapy xyn83Manapu KaTanornapuHuHr 6apua MycaH-
Huduapu rysoxaux 6epub typubmanap.

Acapumu dopc TMIMra 10KOpHza TWira oaraHumus Mup A6y Tonmb an-
Xycaiuuit ar-Typbaruit rapxuma xwiran. Bynuur rapuxu Kyfmnaruda: Mup
A6y Tomu6 an-Xycatunit ar-Typbaruis Apabucronnan Katrumna Arpana BoSy-
puir Lllox XKaxon (1628-1657) HuHr XxM3MaTHTa KMPraH Ba JINAHAA YHUHE WITH-
mocu Gunan “Tysyku Temypui"um 3cxu alexuanan opc THaMra TapkuMa
xunub, MAIKYD NOAmMOXra TakAuM FraH. By XaKna XMHIMCTONIMK MALXYD Ta-
pruxuan AGny.xamigy Jloxypuitnmur “Tlommoxsoma™ KMTOOHAR MYXHM MABJIYMOT
6op. OmmuMuuur admvimrua, xwxputi 1047 (Munopmi l&ﬁﬁ fim Mup AGy
Tonu6 an-Xycalmwii ar-Typbaruit Illox Xaxonra "Tysyku Temypuit™ neran
dopcua kurobunm Takmum arran. lox Xaxon rapxuma 6unan raHummG auxuG,
yHAA afipuM HORHMKJIMK/IAD BA KAMYMIIMKJIZD TONTAH Ba HHUPHMK OJIMM Ba E3yBuM,
HexaH BuIoSTMHUHI Ko3ukanonu Myxammaa Ampad Byxopuit (1652 #. sador
aTran) HM Xysypura uaxupruput, Mup A6y Tonu6 an-Xycarmst at-TypGaTmit-
HMHT Ma3Kyp TapXuMacuuu MybTaGap acapnap, xycycan IHapadummvn Asm
Samrnmur "3adapHoMa™cH Ba mMyHra Pxmam MyXMM ACaprapra COMMmTUpUG
quxum Ba wy WYn GunaH TapKUMaarM Xato Ba KaMumnuknapuu Gaprapad
KWTHIIHA 'romlmpﬂm.2 Xynnacu xanom, Myxamman Ampad Byxopuit Mup A6y
Tonub an-Xycarmu#t at-TypOlaTHitHMHT TAPKUMACHHM XATO BA KAMUWIMKAAPAAH
x0noc KW, yum KyHt Gunan TaxpupaaH xam umkaprad. Myxamman Ampad
Byxopultuunr cabiu-xapaxaty Gunan, H. JI. Muxayxo-Maxnalinuar cyanapu
Gunan aiTranna, aCAPHUHT SHTM, TYSATHAMAH PEAAKUMICH Nain0 6Ynm43.

Jexyr Mup ASy Tonm6 an-Xycafinwit at-Typ6aTuiHMHT M23KyP TaPKHUMACH
yma SIman xyxmpopn Xandap nomo KyTyGXxoHaCHEA KYPraH HyCXara aCOCNaH-
ranmy, € acapHmur XMHAMCTOHRA XaM YwaHaah Typxuitua Hycxacu G¥aranvm,
GyHu Gunmativus.

Jlexun numa 6yaranna xaM, my ukxku omum: Mup AGy Tomm6 an-Xycaliumi
ar-Typbatu# Ba Myxamman Ampad Byxopwimr mexnatv opxacuna "Tysyxu
Temypuit” dopc Tamaa GusHuHr 3aMoHaMM3raua etub Kesm.

"Tysyxu Temypufi” XV — XIX acpnapna nHadakar ommiinaceb xummnap,
Ganku GyTyn xaxoH wiam axam ypracwpa wyxpar TonaM. ACapHMMr K¥néama

! Temypuit” (tom6ocma), BomGa#t, Myxamman Axcam Mnoxuit
Hampu, 1880, 2-Ger.

zAGOnyaqu Joxypuii. Tlommoxuoma  (Kabupwuame  Axmax  pa
AGyppaxum nampw), 1-xun, Kamcyrra, 1866, 288-Ger.

aMmyxo-Mamﬁ H. . OnucanMe nNEPCHACKMX M TALKMKCKMX
pyxommcedt, sun. 3, 274-Ger.
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MAKIMAL XaM, TOI60CMa TAPaHIA XAM XKAXOHHMHT fespau Gapua xyTyGxonana-
puaa GOpAMMY, WIYHMHIAEK, KN THUIAapra — MHrmM3, $paHuys, pyc, ypay sa
X031pru Y3bek THILIAPHIa YRTYKCH3 TapXuMa Kb Typusmmu Gyura uc6or-aa-
munaup. "Tysyku Temypuit™ gaH Hycxa K uupub TapKaTHI YIITyKCH3 JaBOM ITHE
KEJIAETraHM XAM ACADHMHI XamMMara MaH3yp Gymrannurvpan panonar Gepub Ty-
préam. ,

"TeMyp Ty3yxJapu HUHT HAIIPNApH Xam GupMynua. Macanax, yuusr dopcua
MATHHM, TAAKUXOT Ba maoxnap OGunau (paxar "Tyayxor” kucmu), 1783 fmnna
Anrnvspna maitop Jesm tapadmpaH qon s-nuum.‘ 1785 Ba 1891 #Annnapu maitop
Jesn nampyu GoTtomexaumka fmm Gunau )(mmucromz. cyurpa 1963 imnna
3ponna3 YOI ITHIAM.

"Tyayxu Temypwit smsr 6UpKaHua THIIAPTA KWIHHIAH TAPXHUMAcH XaM 6op.
Macanan, acapHvHr uurm3ua tapxumacu (dakar "Mandysor™ xucmmu) Amump
TeMypHUHT TapXuMmaiu XoaM, yHuur 41 &mmraua Gaén grwiran) 1830 v
Anrmmsna maiop K. Crioapt Tapa(bmmn‘, tpanuysua rapxumacu (dpaxar "Ty-
3yx01” KucMK) Jlauras rapadmpan amanra omupuinG, 1787 i Ilapuxkaa uon
anwmran.’ "Tyayxu Temypuit"nunr Cybxon Baxum (lexsm, 1855) sa Myxamman
Pasn ya-Xax (BomGaii, 1908) rapaduiapuaaH amanara OIIMPHATAH yPAYHa Tap-
KHUMAAPH XAM MABXKYA.

“Tysyxu Temypuit” t¥aux pasmmpma Xopasm (Xusa)za Myxamman Ocyd
ap-Poxwit Tapadunan 1273 (1856-57) i sa INaxnason Hués Jeson TOMOH-
napunan 1858 shwm 5ckm Pabexuara TapKUMA KHAMHIAH. Y ARPHUHT GUDUHIUCH
"Tysyku Temypuit”, uxxuruucu "Mandysor™ Homu SunaH MabayM. Xap ukkana
Hycxa my xywnapaa Cauxr-Ilerep6ypr maxpuaa, M. E. Canmuxos-1ilenpun no-
MMIATM XanK KyTyOxomacuna caxnanmokaa. ACapHMHr 3Cku $30ex THMra
KunurraH sna 6up Hycxacu xam 6op, nexun y T§/mK aMac. YHAa Tapux xaspart
coxubxuponnuur 39 éwmraua GYnran 1aBp BOKEANTAPHHM §3 HUMIa OJITAH, XOJ0C.
Tapxuma K3xkon xonn Myxamman Amuxou (1821-22/1858-59) vunr tonumpusu
Gunan Xyxann xoaucn HabGwxon Maxaym tapadmaan amManra OWMPUIT2H.

Keitunru fuuapaa "Tysykn Temypuit™HuHr X03upru $306ex THIHTA KMITMH-
raH TYnA TapXuManapu naino 6y, By ommikanob um Gupunun mapra dope
Ba apaé Tmnapy Gummmpony Mapxym Asmixon 1¥pa Coryuuit Tapadunan Gaxa-

! Instututes, Political and Military. Written... by the great Timjur..., first
translated into Persian by Abu Tiullp a-usel with the njier by Malor Davy...
xford, 1783.

zlyttitutes. Political and Military of The Empiror Timour In Persion and
English, Calcutta, 1785.

® Tysyk-u Temypu, Texpou, 1342/1963.

* The Malfurat Timury, or Autobiographical Memoirs of the Moghul Emperor
Timour... transiated by Maior C. Stewart, London, 1830.

% instituts, Politiques et Military de Tamerlan... Traduits ...Sur Ia version
persane d’Abou-Taleb al-Hosseini..., par L, Sangles, Paris, 1787.
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pluum.l Ilynpan KefMH YHMHT TY3aTWITAaH TYIA Hampu &m MAPKIIYROC
omum  Xabubymno Kapomatos Ttapadmpan xosupnamym B& kMTO0 XO0mMra
anupmmmpsrmmu.zmmyuxxmnampmnanmwunﬁouménu
6y wampna xam #A¥n xYAuaras XaTo-KaMTWUMKAAD (TApXMUMAZArH HOA-
HMKJMKJIAD, TYmMpu® XoaampwiraH epaap, waxcuit, xyrpodwuilt Ba ITHMX
HOMIADHM &3Mmpars xatonap) MMxouM Gopuua Gaprapad xwmumM; afipuM
TApHXHMA BOKEANAP, XOWNAP BA STHMK HOMJAP M3OXJAHAM.

ACADHMHT PYC TH/IMIA KMJIMHIAH TADXKMMANAPH XaM MABXyA. Bynapran Gu-
px H. I1. OcrpoymoB pax6apaurvaa amMaira OImWpHITaH mmxpmap.3 Jlexun, Ma3-
Kyp HAHMIPHHHT XU xamMumnukiapy Gop. Bupmuumpan, rapxuma dopcua
opurmHangan aMac, Ganxu JI. Jlanrnenmur ¢paniysua HANIPUARH KHIMHTSH.
Onataa TApXUMANAH TApXMMA KWiMAMaRaH. Uxkununpan, Gy Tapxuma MyTa-
XACCHC K3yM Gusian 9mac, akcunua TomkeHT rMMHa3uscHHUuT Oup rypyx rana-
Ganapu (A. I'. 3asnukonckas, C. A. ITarauuxuii (acapuusr Gupuran xucmm) , J1.
Poitrman Ba B. Crenanos (yHMHr MKKMHYM KMCMM) Tapadunan Yxun nafraapu-
AaH 63m saxTaapuna 6axapuirad. Jemak yHunr tana6 napaxacuna Gaxapun-
ranu XaKuaa ran 63smmm MyMkus 9Mac (TapkuMaHuHr GOmKa XaTO-KaMIMTHK-
JIapM XAKHAA CaN Kyimpoxaa ranmpub Yrramus) . Opanau 72 itmn $1u6, 1968 fsum
M. M. MmunoB, KucKa c¥sbomm Gunan, H. A. OcrpoymoB Hampunn daxcmmune
Tapauna Kaltra uon atampau. Ba, mmxosT, Masxyp acapumur H. C. Jinxoums
xamaa B. A. IaHoB amManra OIMPraH SHA MKKHTZ HAIIPU XaM 6op.4 Jlexun xap
MKKANA HAIUP XAM ACADHMHT I0KOpMAA Twira osmuraH Habuxon maxaymsmmr
T¥na Gyamaran, daxar ynuur 6up xucmu — "Mandysor” ("TemypHMAT asfrrraH-
Japu”) gaH MGOPAT HYCXaCUTa ACOCHAHTAH.

Ouam acap MyammdH B2 YHHHr OPMIVHAN EKM OPMTHMHAJ SMACIHMIY XaKMIA.
By macana xynaaH Gepu Gaxc-myHosapanapra ca6ab 6¥Moxaa. Macanan, Marams
mapxuryHocu J. I. Bpays 6unau pyc mapxmrysoc ommmu B. B. Bapromsp "Temyp
Ty3yxnapu” AMup Temyp Tapadunan E3MIrasiIMriMHM MHKODP KWIMOruBa Kommaii,
6aNKK ACAPHMHI OpHTMHALTMIMTA XaM wy6xa Guympramwnap.’ Baxtra Kapim

8 l'l‘eMyp Tysyknapu. Anmxod t¥pa Corysmit Tapxumacu. I'ymmcron, 1967,
-COHM.

2Temyp rysyxaapu. @opcuanan Ammxon typa Coryuuit sa Xabubymno
Kapomato Tapxmumacu. Cysfomm, uzoxnap myaummbu Ba myxappup B. A.
Axmenos, Tomkenr, 1991,

3Yno>xerme Tumypa (Tamepnauna). Ilog penaxumeii H. Ocrpoymosa,
Kazaun, 1894.

‘Am'o6uorpa¢m Tamepnaua. Ilepes. ¢ mopkckoro H. JInixommma,
Tamkenr, 1894; Astobuorpadus Tumypa. bBaraTbipckse Cxazanus o
Yunruz-xane ¥ Axcax Tumype. [lepes. ¢ TIOPKCKOrO M JDKAraTaNCKON0 a3bixa,
BCTYTIMTENIbHAS CTaThs M KomenTapum B. A, IManosa, Mocksa, 1934,

sDrowne E. G. A Literary History of Persia, V. III, cambrldqe, 1905, p.
184; Baprosna B. B Yayrbek u ero spema, Cou. 1. IIIu. 2, Mocksa 1964, c. 38,
npum I; On-xe. Mup Anvmep M NOJMMTHYECKAS XKHU3Hb, TOM-XE, C. 201,
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yaapra 3pramransiap xaM 6op. Jlexus acapuu CHHUMKNA6 YpraHMITAHKA Ba YHM
Amup Temypumnr xaétv Ba MXTHMOMA-CHECMA Gaomstura Garmuanran
MAuXyp acapaapra, xycycaH Husomspmun Wlomssit sa Ilapadunmes Amm S3-
muinapuunr "3adapHoMa” acaprapura commmupuG Ypraswaranaa, 6y nanso-
HMHT ACOCCH3 IXAHIMIM NabiIyM 6namm. Jatnitapra MypoxaaT KMnasimmx.

“TeMyp Ty3yKA4pH™ BA YHHHT XKaX0H KyTy0XOHANAPHAR CAK/IAHASTIAH HYC-
xanapu xaxuaa 6aradcun MABLITYMOT KEJITHPraH MAMIM3 MAPKIIYHOC omamu U,
A. Cropu Yaunmsr mydaccan xaranormaa "Temyp Tysyxaapu” Amup Temyp ta-
padunaH E3WNTAHINIMHN OIMK garan.!

ACBpDHMHT MATHHM B3 MHIM343 TAPXKHMACHMHM ¥On 1TaH Maiop Jssu sa XK.
Vaittnap acapra &sran cyafommcuna "Temyp Tysyxnapu” TemypHuur $3 x¥am
6unan XM YHMHT HR30PATH OCTHAA Eawran neb aﬁ'ra)mnap.z Masxyp c¥3boumaa
sug Mana Gynapan Yxuiivius: "Temypuuur Jau &aran Tapuxu daxat ¥3 aniogu
yuyH €smnraH. Y xaHpah Kl XOKMMMSTHM KVJATA KMPHMTraRM, Cuécwii Ba
xapbuh daommaTH XaBKMARMM CHPIAp, YHUHT GomKapuni cawrsaTy, my Gunaun 6up-
ra MCTHJIOTHIIMKXA K2HAR#H paxfapimmk KuwiraHveM $3u u3oxnab 6epmn".3

Mamcunnun Commitumur §ra KMMMaTas KoMycuit acapuaa xam "Temyp
Ty3yxaapu” Amup Temyp xanammura mancyOnmrv oumx admairaH. By acapna
xycycan Gyuna#t petmnam: "Temyp “Ty3yKOT® YHBOHWIMK KOHYHJAD MAXMy-
aCHHH Xanamra oG, TapxuMaun XOmHM Y3u 8srad. Turaroit Twipa &swmran
6y xuTo6 dhopc THumMra Ba GomXa OBpYNA THIIAPHIA TAPXKMMA xmmmn".‘

Myajumdumk XyCycuaa ranuprania SHa IUYHHM XaM aiTHIN KEpaKKH, AMHD
Temyp acimua MabrymMoraM kv 6faran. M6n Xangyu, Xodusn AGpy, H6H
Apabwox, Ilapobuamvs Anu Sanuit CMHrapu 3aMOHAOILMAPMHMHE TYBOXJIHMK
Gepummua, xa3par cOXMOKMPOH KEHr MAWIYMOTAM KMmH 6¥aub, Tapux, duxx
(MyCysIMOH  KOHYHUIYHOCIMIY), dancada Ba anabudruu sxmm Gwmran. M6u
Xamayu ésanm: "Acmpa y (Amup Temyp B. A.) $a axsum, Gunmmaon, dapo-
catim, x¥n 6axcramazguran... xumm 9", "Temyp,— ae6 &saam M6n Apabumox,
onmmniapra mexpubon 6am6, cafiimay mapuduiapum Y3ura sxun Tyrapam. Yaa-
MO Ba (ysanora Tysa m3saT xYpcaTul, yNapHU XAD KAHAAA KMMCAZAH TAMOM
MyKazaam xypapau... Yaap Gunan masmynm 6axc xam ioputap 9smkH, Gaxcuaa
uHCODY XMmMar 6y.rmp;m".5 Xodnzu AGpyna yxuiimMus: “Temyp Typx Ba 3po-
HMIUIADHHHT TApMXHMHM WYKyp Owiran Ba amammit xumxatnan ¢oina xearvpa-

! Cmopu 1. A. Tlepcuackas smreparypa, Buo-6ubmorpadmueckuit o6aop.
9. 2, Mocksa, 1972, ¢ 791.

? Institutes, Political and Military, oxford, 17836 p. VI.
3 10 acap, 19-6er.
4

Komyc an-amnom, Hcrambyn, 1891, 1727-Ger.

5
HOn  Apabuiox. Axowb yn-maxmyp ¢u Tapuxu Temyp. Y. Yeatos
Tapxumacy, ToukenT, 1992, 69-Ger.
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OWTAH XAp KAHAAN wiMuM: THO6MET, WwiMM HyxyM (acTpoHomms) Ba pnésuér
(MATEMATHXA)HH KaJAPJIAp 9pAH. AMMO MEBMODYMIMKKA anoxuaa sbTHGOp Gep-
raf... JHr Mypaxkal KypuwiHin MIJapyey gxom TymryHap ea Gy M xycycuaa
x¥n ¢oinamm macaaxatnap Gepap s,uu..."'

MnM-paHHHHT KAJPHA €TTAH, YHHUHT PUBOXHTA IAPOMT SpaTraH, my Gunau
6upra $3u wivmk 6§aran mynnah onamuuHr Gupon mamuit Exm Gaguwit acap
&3a omamura nry0xa xuamaca xam Gjnamu.

DHau MxkH o3 c¥3 "TeMyp TysykJapH HMHI OPHIMHAN KM ODMIHMHAN
amaciuru xaxupa. Jlefumx, “Tysyxnap™un Temyp ¥3 x¥am Gunan Esmaras.
ByHre yHMHr OopTHKua BaKT-(ypcath G¥imacauru xam MyMmxuH. Jlexun xoTH6-
napuaaH 6upura a6 Typub éamupran, € 6ysimaca capoimaru onMMAApAaH
6GHMPOHTACH YHHHT TOMOMPHFY Gunan ésran 6Ymvmm MymxuH. Tapuxna wyunan
xam Gynras. Macanan, mamxyp myappux Pammaupnuu (1247 — 1318)uunr
" KoMub YT-TABOPUX™ aCApHHUHT KoTMONapu — Tapuxum ommaap A6aysia Ko-
moHwWit 6uman Axman Byxopwiuiap éarawnuru, xutoiumk oM ITnon Wxen-
csaH HROA UIITUPOK ITTAHIMIH Mauryu.z Mupao YayrGexuunr "3nxu xaamMamu
Kyparonmit“acapu xam Kosusopa Pymuit, Fuécwumm Xammupa Komonmit sa
Amn Ky xa6y OMMASPHMHT MITTUPOKHAA SPATWITAHAMIY 6apuara MaBiIyM.
ByHpait MMCOJIADHM MCTAraHYa KEJTHPHII MYMKHH.

Jlexun Gy ¢akr acapHuur opurvHaIMIMHM GenrvaaMaiam-xy. AcapHuHr
OpUMrMHAMMIMHY GOMIXA HAPCA-MAHGANAPHMHMHI KMMMATIMIMIM Ba Tapuxuil
BOKEAJIAPHMHT THrpu 6aéu sTwrannnrv Genrwnatiau. By 6upuHumnan. Ukkun-
4uaaH, y éxu Oy SCAPHMHI OPUIMHAUIMIMHM TAHKMAMI Taxmwi, SbHHM Ywa
acapHMHr ¥3ura PXmwam acapAaApra COMMIUTHPMID AYaM GunaH aHMKIAHAIM.
Arap "Temyp tysyxnapu™nu Husomupamn Lllomuit a [Mapadmmamu Anu Sa-
JMAHMHT I0KODMAA HOMM Kalip TuaraH acapura, éxu Amup Temyp xaxuparn
6Gowxa acapiapra comMmTupub XYpcak, aNTApNAM RAPAaXKAAA XATO-KAMUYMIMK
Tonmaiimma. AMup Temyp xam, dapsanaiapu xam 69aub yrran tapuxum, xy-
CycaH, Cy/onanap rapuxvuyd &umra anoxuaa ybTubop Geprannap. Bus 0xopu-
na Mup A6y Tomm6 an-Xycalmmitumnr dopemit Tapxumacuum Illox Xaxon
§3u cMHuMxnal TexmMpuG YMKKAWIMMM, YHHHr TOmmmpuru Owian Myxamman
Ampad Byxopuit Tapxumann 6omka mMyrraGap acapnapra commmruput uMkut,
Ty3atranuHM alitrad 3gmuk. By — Amup Temypaau xonran opat. Macanan, Te-
Myp ¥3 TapuxuHM MIIOHWIM MaHbanapra CysHu( ésvnuiapuuu tanab Kuirax
Ba yYHM OpTMKua Tabpuby rtacuduiapaaH XOMM KUIMIIHK Gylopra.u.3 Ilapa-

‘Xod)usu A6py. 3ybmat art-taBopux, Va®A IIIapXmyHOTMK MH-TH
x¥néamacu, uHB. No,B.

2 H. . Mempywescxuil. Panman an-Jyun 1 ero ucropuueckuit Tpya. Pamun
an-Muu. Clopuux nerormcet, 1. I, xu. I, Mocksa-Jlenunrpan, 1952, c. 25 —
26.

3l[Iapatiu«)@uu Anu H30uii, 3adapruoma, OMoHy/12 BypHes Tapxmumacw,
Touikent, 1994, 41 — 42- Gernap.
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duumn Aim Esagm: "Baxmm Ba xOTMONAP MYy MWLIAT BA 8DKOHM JRBJIAT
axpommua Humanky Gynca, Gapuacunmn anukna6, rina-tixuc &ub Gopapamnap.
Xap xaumait soxea, Y¥3rapTMpMID KMPMTMAN, OomMpMai, xamaiTupman, seHM
acMAa KaMnai xeurau 6§nca, Ymaunan x§pcatub Gepucuu, neb 6y|opmn-au."l
YHpan Tamxapu, ésunras xap 6up acap mMycassanamaruaa 6up seua Gop xaspar
COXHOKMpPOWHMHT $3Mra BA YHMEHT Capoiinparv omowiapra Gupuesa Gop yxu6
Gepunapay. XaMMAHMHT TACAMFMAAH JTTAHJAH KEHMHIMHA 8CAP KUMPHID YYYH
MAXCyC KOTHONBPHHMHT KsTura TonmwHpHiapau. "TeMyp Ty3yxaapu” XaM myHnaai
TeXIIMpUULIADAAH YTTas, anbarra.

SIua 6up daxr. "TeMyp TY3yxaapH”™ XaxXOHra Matuxyp acap. Yuunr k¥nésma
Hycxanapyu KyHEHMHT jespank Gapua mamaxatnapu (XuHmucToH, Jpou, AHr-
aug, Hauna, Opanums, Pycus, Fepmamms, Apmamucron, Yabexucron sa
6.x.) HMHT KyTy6XOHANAPHAA MABXYA. MaTHH X§1 MapTa TOMGOCMA YCYIMAA HON
smwran. Murms, dbpanuys, Gopc, pyc Ba y3bex THIIAPHTA TAPXKHMA KMJIMHTAH.
Arap 6ab3u Gup KMuMaap Yinaranaaii, y coxra acap 6farauna, yum xjn Hycxana
K UMpUMILAPMMIH, TAPKHMA KMIHO XAJIKKA TAPKATHIIAPMUIH?

"TeMyp Ty3yKaapu” Xa3paT COXMOKMPOHHMHT TAPXHMAH XOAH, XaéTH, AaB-
JIATH BA APMUSCHHHHT TAUIKWI TONUIIMHU YPraHMi yuyH Myxum mauba 631m6
KOnasepanu.

"Temyp Tyayknapu” — AMup TeMypHMHT aBTOANAPHTA HXKTUMOMMK-CHECHIA
daonmaTnapuna acocuit xiunauma 6¥acuH, neb éawmraH YTa MyxXuM acapamp.
VHMHT miyHAad 8cap SKAHIMIMIA YHH KYT AWLIAP CHHUMKIA6 Ypranvm HATH-
XKACHMAA TYJIa MINOHY XOCWJI KWIMK. ACapAa, I0KopHuaa aiTwiraHuaai, AMHp
TeMypHWHr TAPXKMMAH XONMAAH TALIKAPH, AABNAT BA KYIMMHMHMHT TY3WIMIUM,
mryHuHraex Unrartoit ynycuumn'z UMK uaaH optvk aasp (1342 — 1405) na-
™ TAPHMXM XaKUJA Y12 KMMMATAM MADIYMOT/IAP KESTHPHMIIAAHM.

"Tyayxotu Temypuitl” uxk¥ maxoaajaH uGopar: GMpMHuUM MaKoia AMMD
Temypumur 3 nasnatvey 6apno 3T Ba yHHM Xap XMXATAAH MyCTaxxamnami,
MYKaMMAJ KYPOJIAHTAH KyAPATAM KYymuH Ty3um Gopacuaa TagbHK 3TraH Ty-
syxaapu Ba pexanapwpan ubopar 6Ymmb, xarro xyumuuHMHr xaHrosap cad-
JaHUI TapTHOM XaM MAXCYC JKAABAJUIAP OPKAIM Kypcatnl GepuiraH. AcCapHMHT
M yu KucM (keHram)aH MOOPAT MKKMHYK KMCMMIA 3CA Xa3par COXMOKMpOH-
HuHr xywmm ¢eonan namnatHy 6apno STm, KYmMH Ty3uil BA AYUIMAH YepM-
KHHU CHMHJMpPHMII I038CMJAH TY3rAH KEHralUIApH BA MAJTA OWIMPraH MOUIAPH
¥3 udopacuny Tomran. ]

Amup Temyp 3yxxo, Taxpubanmu sa cuécatnod aamnat apbobu anu. ¥V ¥3u
Ty3aMOKuM Oy/iraH 1aBAaTHHUHT MAPKA3KI ATINAPATH BA MAXAUTHA XOKMMHMSTHHMHE

' Ywa acap, 42-6er.

2‘ll»u’a'roﬁ yaycu — UMHIM3XOHHWHT MXKMH4YM Yeav  InraToRXOH
(1227 — 1241) Tapadunan Ttyawmrad deosan aarnar. YHMHr Ttapxkmbura
Etmicys yaxacu, Illapxuit Typxucron (Komrap), Ham soxacu, MosapoyHHaxp,
XopaaMHuHr mApKHA-XaHyOMi KMCMM B8 AMYIADEHMHT C§J1 COXMAHAATH epaiap
(v0o Xungyxym torura xanap 63nran epymp) xaparas.
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xanpait, xaficu mxrumonit toudanapra rTasHmmm, mancabnop maxcaap Ba
yaapumnur cudatnapn xamas Gypa Ba sasudanapiuu onpuHnaH Gervnab Gep-
ran. "Tysyxnap” myanmdunuur ¢uxpuua, xap 6up coxubu ToX fAaBnaT Ba
KAMUSTHH MABIYM HXTUMOMI-CHECUIl rypyXAapra TasHras xomia Gomxapumm
noaum. Xaspat Amup Temyp, "Tysyxnap” pax mawiym 6yavumua, ¥3 daomm-
STMAR KYIMaAMM PH MKXM HKTUMOMI-CHECHTE rypyXxra Tagsmb mm oaub Gopran:
1) Xaspar INa#iramGapumua Myxammaz CAUIONNOXY BRaHXMCCATOMHHUHI 83M3
Ba Myxappam asnogu Oynmum caiiwgnap, ynamo B2 mwadxnap; 2) XaérHuHr
aYyMK-IyqyrmHM TotTraH Gwmumpon xuumap; 3) ayory#t Taxsonopaap; 4)
aMuMpaap, CAPXAHTIAP, CUIIOXCONOPJIAD, FHHU nAmKap Ba KYumH Gonumxaapy;
5) cunox GwiaH pausT, THHM KOPa XANK; CANTAHAT WMOUIAPH, YHHMHI CUPY
acpopvuu Gwiran, xeHramca GynaguMrad AOHO B8 MINOHWIM Xmmumnap; 7) Ba-
aupnap, capxorné sa aesoH Guruxumnapw; 8) xaxmmnap, rabubnap, MyHax-
XKHMJIAD Ba Myxammcnapl; 9) Myxammucaap (XaaMc OnMMIapH) Ba posmiuiap,
THbHM PUBOST aliryBumnap (rapvixuryHocnap); 10) c¥dmit sa opudnap; 11)
XYHSp BA CaHbaT axju, ssHu KocuGnap Ba cawbarxopnap; 12) xap Typam
MAaMIAKATAAPARH KeAraH caiiéx Ba TUXOPAT axim. Ynap Gunan cyananm,
MAMJIAKATAAPUAATM MXTHMOMI-CHECH axBonaan Boxud 636 Typum MymxuH
6¢aran.

Jamnathn M0pa KWIMILAA Basupiap, aMMpAAP Ba BWIOSTAAPAS YTuprax
HouOnapuuur pom Genmxosr xarra 6farad. Ilysuur yayn xam Amup Temyp
yNapHM TaHMAm Ba Basdudanapra TalMwial vimura aaoxuaa axammst Gepran.
Vnap xaspar cCOXMOKMPOHHMHT GMKPHua, CANOKATIM, AXAOKMA NOK, ARONATIE-
ma, THHWIMKCeBap Ba Tamalbycxop opamuap G6Ymunm xepax. "Tysyknap” my-
aumbmmmur duxpura xypa, macanan, sasupnap 1¥pr cudarra sra G¥mmmnapu
mapt; 1) acWUIMK, TO38 HAC/UIMK Ba yayFsopawk; 2) akiay dapocatmumxk; 3)
cvnoX Gunan pamsr axsommaas Goxabapnaux sa ynapra ramMxypimx xipcatvm,
yaap Gunau axmm mMyomanana 6¥mum; 4) cabpy Sapaomummmmx, MynoHMMIMK.

“Tysyxaap“ia keaTMpwiras MawryMoraapra k¥pa, Amup Temyp ¥3 nanna-
TMHH, Gup yun YuHy Moumx Ba MxxuHuM yuu Illom xyayawna 6yaram yixau
mamnaxatHy Gop-Ayru eTrv Hadap sasup Epaammna Gomxapran. Byaap Kydupa-
runap: 1. Mamnaxar Ba pausr a3upH. By Ba3up ai-10PTHMHI MyXHUM HIUIADHMHM,
KYHAQ YMKMG Typajural MyamMMONADHHM, PRHST AXBOJMHH, OJIMHIAH XOCHN, AA-
POMAJTHHHT MHKJIOPH, OJIMK-COJTHK, JABAAT X2PAXKATAAPH, IM-IOPTHMHT 060R0H-
THAMMM BA AXOMMHMHT (PApOBOHUMMM KAl NApaXANA OSKAHIMIMASH OJMMi
Xyxmaopuu xabapaop xum6 Typrau. 2. Cunox sasvpy. CHIOXMIIAPHMHT MO
BA TAHXONMAPHMHKM~ GOMIXAPraH, YHMHr XyMAMHUWIMK BA NAPUIIOHIMKKA TymuG
KOJIMACAMIHMHUHT 40pa-TaRGMpIapuHM K§praH, CMIIOX AXBOMMAAH AOHMMO MoA-
woxHH orox M6 Typrau. 3. Mon-Mynx, napoman, xapaxaraap sasupu. Typm

lMyxmumc-xannaca, SHHM PEOMETPMS WIMMHM 9xmd Gwiran xumm,
KYPYBUH-MHXEHEP.

2 TaHX0-CHNMOXUA BA KUYMK CAPOA XMIMATUHNBDHMHUHT THPHKYMIMIY
YUYH MAXCyC 8XKpaTWITaH Maout.
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cababnapra xjpa racu3 X0umb KETTaH ep-CyB Ba NOJI-MyaKHM GOmKapras, 32K0T
pa GoX MMPMMMTE MYTACRIUDOIIMK KuaraH. 4. CAPKOpH XOCCA BA CRUTRHAT MIN-
JNApURY I0PHTYEIM Basup. [oqmoxra Kapanm ep-Cys 88 MOR-MY/K, ITYHMHITIEK
RABNAT MYBCCACANAPUHMET PAIMSTHHM HA30paT Kunmb Typran. 5. Koau xanos.
Apmg  Myaccacanapund Gomxapras. 6. Xanosn yaA-HCROM — NOMMOXHMHT
dasxynoma xyxyxnapra ora 6nran masoparumcs. 7. Bazupu nesoHm wHmo —
Typm Mawiaxataap Gunau oam Gopuaamran Esummanap pesonuauHr Gou-
surn. K$n xomnapaa BasMpu AesoHM pacomn (UTIWAMK ACBONHHMHT Ba3UPH)
HoMu GHNaH XAM JOPHTIITRH. DA-I0pTHMHT OGORORUIMIM, CANTAHATHHMHT YCTYBOP-
JTTH KT XXMXATARH MAHA my Basupaapra Gormx 6¥nran. My 6ouc Amup Temyp
Bazupnapura Hucbatan wmexpubon 6yaran, yaapuM Xap TypAM MPBO Ba
6yxToMNapnNAH XMMOS XMnMIm 3apypiurvam afitran. “Fapaar#i, Gysyxu sa
XACAITY¥ ONAMARPHHHT BAIMPIAD XAKHAAMH YHATHDNANADHHH THHTIAMACHEIAPD,
yynku Gy raGaxamarm xvmmmnapsmur (BR3upnapeawur) AymMaay xyn GYnamm,
HEFAKH, XAXOH ax/mmuwAr Gapuack aymréramabaypmap”, Ae6 oroxnaHTHpamm.
Xa3pat cOXHOKUPOH TOX-TAXT BOpHCAApvEHM, Wy Gunan Gupra sasupmapum op-
™MXGa cutunal, TarmaBiTupnG 1060PNACIMK 3apYPIHIMEM XAN YXAHpasu. Byayxu,
30MMM B 30TH NACT OAAMIAPHH BAIMUIMKAAA oA Mancabra TAAMHIAMACTHK
xepax, ne6 oroxnanTupamu: "Kaficu Basup rmiiGar rannapau afrca, yARMpma
ranapra Kysiox conca, xalp-3ynM xunca, $aura ExMaraH kMmmMnapau Ayxorum
MAdHra TYWICR, YHM BR3HPIMKAAR TymMpsn nosum. Hacrm sa 3omu nacr,
XACAZMM, KMHA-KEX CAKJIOBYH, KOPA KYHIWLIM ORAMIAPIA 3HHXOP BAIMUTHK Ja-
poaumu Geprwmacun, [uynxu] Gysyxu, Kopa x¥HMILTM, 30TH TACT OIAM Ba3Hp-
JIMK KWICA, AARNATY CATTARAT Te3 (ypCaTAa 3aBON TOMARM™. Xa3paT COXUOKMPOH
BAIMPIADAAH HOXY M copmp GYnica Exu yaap srawmab Typras mancabumm Cy-
MUMCTEBMON KWICA, YHAafnapuu Koyl 6§imua xarrux masora toprran. Maca-
nan, 1404 fown 9 oxrebps xyHu y 3 MARCAOGMEM CyHMMCTEBMOJI KHITSH HKKH
Basupuu: xoxa Maxmyn Hosyn Gruan Myxamman XKannanm xatn srrupras. By
Boxeau $3 x33u Gunan xPpran Kacrwnes smoscu Piou Iomsanec pe Kmasuxo
&amu: "Cemnop Temyplexumur Gupsiran xjpran xasocu 6om amsxons ycrwaan
6Ynmu. Y maua (a3up) ne6 avamap smunap. Y Gyryn Camapxaun unmepus-
cupa ouT MybTaGap xvumm xucobnanran. Temypbex onru fawry 8 Gup oft e
xap6ust 1opumra xeraérranaa, ynu ymly maxapas Gom amxonn xuamé xommp-
ran 9im. AATMIUIApHYA, Y GHA LTy MYRAAT 9Orvaa 3 Mancabumm cyumcrenmon
Xwiran”.

"Ty3yxnap™Aa KeJATHPWIraH AMMUIMK BA XOXMMIMK MAuCabura rafmsuiam
XYCYCHAATH MIWJIYMOTIAD XaM 3Jp axamusy xach sragn. Macanan, Anup Temyp
y:m6umm;oaoxmul nalTnapMAAH YHM TAULMAG6 xeTnaran Ba XaMma BaxT Gupra

KO30KAMK — TOX-TAXTIA JABBOTapuMx KHaG sopras  Oupon
IDAX3ORAHMHT §3 MAKCA/MIA SpMIIMOX HuMaTHAR Gomxa Oupon coxmbu
CANTAHATHMHI XM3MATHHH JTa6 10praH xeanapaarv Typaym rapsu. Amup Ternyp
6up nadirnap my umsT Gunan Mrymscron sa Ceucron NOAMOXNADH BR
MANMKNAPHHMHT XM3MATHIA G aran.
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69aran Mynoaumnapuaad 313 xummum cantanaTHu K¥Ara XMPUTrRHAAH KefuH
amMupiHk MaHCabura Tafivinaran. Macanas, ynapaax 100 xumuum $uGoms, 103-
TacuuK 10360mM Ba gHa 103 Hadapuiu Muuromn xuwmb rafiunnarad. Koaran 13
Hadapu sca Gexnapbert, amup yn-ymapo (6om amup) Ba Gowxa maHcaGnapra
Tafiun smwrannap. "Tyayxaap™aas mawiym 6aunmua, Gynpa Taxpuba, axi-
dapocar, SaxomMpamx sa uOKOAT CHHrAPM maxcuit cudarnap xucobra QMHraH.
"Taxpubamaan cunab Gk, — neb &3amu Avap Temyp,— ypymHuHr cup-
2CPOPHHHM, FAHMM JAIIKAPHHA CHEIMpPIIE WY amHK Gunran, ypymxmmaunaﬁ-rm
Yauun ffxormacnan, xin-ofm GYmamMaciau Namxap ¢anx JAPUHYM XXAHITA
Gounaft onaguran, arap xyumsu cadbura paxsa Tymrysaah Gaca, yuu reamx
Gunan TY38TA ONANMTAH KMITMIMHA AMMPIMK BA XYKMIOPIMKKSE JIOAMX
xucobnanaan”. Hydyanu amupnap Gaproc, aprvs, Xanoup, TyJIKHIM, XyAn0it,

A, CYRRYC, TYFROX (XYFAOK), KMITUOK, OPAOT, TOTOD KRSMIanapy B TAPXOH-
nap® opacuaax cainal onuuran. “BysapHusr 6apuacy TaMFaM CypaTH axcC STTH-
puaran MyXpum Gocunran [xysoxar]ra ara 69am6, mexra xoc uasxap 6Yam6
XM3IMaT xwrannap”, aedau xaspar Amup Temyp.

Acapnia TypsM naB0sMMAA Typrax GOmKA MaHCAGIOpAAp X8KMAR XAM MyXHM
MABIYMOT/IAD Kesrupwiral. Macanau, saxd Gunan Gornux Giaran vmnapuwm
Canp #53aM, WAPHAT BA XOHYHHM Myxodasa KWIMI MILIADHHM KOIMKAMOH,
MOMEBMIT XucoG-xuToGnapun nadrapaoprap Gunan Mycrandwiinap, $anox sa
OJIMK-COTHK, HMFMII MITHHM 38KOTUYM BA MYXRCCHWLIRP, JAamxap Aupum, XapGum
I0PHII B3 KAMAJ XAHMAPH NAATHAA YHH (PHMHARIITHPMID, WYHHHITEK XA30
QOPRNAPHHH HA3OPAT XWIMIN Kafy IOMYINADHM TABOUMNAD, RARNATHUHI 33um-
9M3MIN MOUIRPHHM MYHIIMANAD af0 STTAHAAD. .

Amup Temyp capofinna amanpa G6fsran pacM-pycymnap, XycycaH, MaHcaG-
ROP KMINWIADHMHT KaGy/l MAPOCHMIBPHAR $aTMPHMI TApTHOM XAKMEAMM TY3yX
XAM MYXHM WIMMI 8XaMHITTa 3ra. Masxyp Tysyxxa Gumoau, mMaucaSnop raxr
arpodunan, mancab sa Maprabanapura xapaG, Xy’maarm taptibaa Ypun on-
rannap. Macanan, caftiimpap, mkxynuc.uoua XO3MKAJIOH, yaaMo Ba dysano,
madixnap, yayrnap Ba acmomap TAXTHUHT $Hr Tapadupa Gyaramnap. Ammp
ya-ymapo, GexnapGery, Hyénnap*, yayc, Tyman sa Kmnen GommMxaapw, ywy-
M8H aMHpJIap, MUHI6OmMAap, 103fomunap, ¥3 mancab ra Maprabanapira xapa6,
NOMMOXHMHT wan X¥n tapaduaa Jaruprannap. [ymanraex, Temypbexnan na-
HOX M3anal ¥3 10pT Ba yaycHaaH Kouml KeJraH mMAX30A4 BA XOHIOAANADIA XaM
my rapadzan Ypun xfpcanuman. TaxT xapmmcupan SCa Basupx 8n3aM Ba

ldnlx — KHUMK K§mmH.

zTapxon—uaxcyc MMTHEINBPra, MACAMAH, TIKKH3 MApTA XUHOST
COMMp KWJIraH AR X8M KA30Td TOPTWIMACIMK, NOMWOXHMHT Xy3ypura
TYXTOBCH3 KHPHI XAK-XYKYKK2 5ra Gynran xuum.

3maﬁxynucnou — Mycysmon xamoack Gonumu.

‘Hyéunap—umgsomap. TymaH Gommxnapu.
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AesonGerunap xoit onrawiap. Kanowrap pa Kanxynonap] BA3MPIAP OPKACHAA
cadra TMaum6 Typuuran. KopasynGermnap TaxTr OpxacmMna, YHHHI Yam Tapa-
¢Gupan Fpun onrannap, xuposyn Gowmurn sca nomwoxHuur pySapycuna Typ-
rannap. Baxtudp dapaanpnap, xasm-xapusgomnap 6faca, rapaxa ea Mapra-
Ganapura gpams Ypum oMb, xXyaam Off KYPrOHNAraHAaNl, CANTAHAT TAXTMHM
uop atpodnan ¥pab $xruprawnap.”

Anup Temyp ¥avmmmr ynkan wmmepuscuey Yrwuiaps, uaGupanapu Ba
SKMH xapuuaomnapu éparamu Gunan wpopa xwrau. Iy maxcanna MosapoyH-
naxppaH Gomxa Gapua ToGer P/xa B MAMAAKATIAD YAAPra YIyC-yiayc XWiHG
Takcumnal Gepwrran. Macanau, xaspar coxubxupon Kobya, Fazum sa Kaupaxop
sunosTAapuHK, 10 Cuup napécuraua 6faras epnap Gunan xymm6, 12 Mumbr
oMK ackap Gwnan  THHewu Yrau amupsona XKaxonrvpra Gepam. VHMHT Ba-
dorunan (1376 #.) xedun sca 6y sunoar Ba §axanapuwu, yura Banx smnosTiHM
xaM Kyum6, yuusr e IupMyxammanra uebom xum. Ymauna Amup Temyp
MKKMHYH Yram YMapuwaix mupsora DaproHa yaxacuri uasoM I1am. CYHTpa,
1393 inwmu Popc sunosTurm Gepayn. Vinanpa ammpaona Ymapmatx oracupan
10 Muur xMmwiMk Xymus xam onau. Temypuumr yauswau ¥eam MupoHmox
1380 #mnm 9 mumr xummmx ackap Gunan Xypocowra xyuatmanu. Opanan
¥u yu dan $1v6, 1393 fwm y Tabpuara 1w0Gopuian. Ammpsona Muponmoxra
Dnxonmit XanoxyxoH (1256 — 1265) nuur raxtd HACWG 9TaM. YHMHr yiycu
aHr xarTa 6¥am6, yHra Jpon, Osapbatikon sa Upox xapap smu. Ymanna, 1393
v, Amup Temyp Xypoconnm kenxa Jeamn amupsona Illoxpyxra mboM K-
M. Orack yura 8 MuHr xuuruamk KyumH Gepam.

Jlexun yaycnap mapkaswit Xyxymarra mrywdaku toben 6Ysim6, acomma
MYCTaKWwil CHMECAT 10prusap Sawiap. Yayc GexnapummHr xam $3 J@mnat WAO-
panapu, xasuHACM Ba KYmMHM GyaraH. YiapHuHr mapxasuit XykyMartra
xapammru axaT XuMpoXHMHF OMp XucMunM xYHaTMO TypMm Ba oMMt
XYKMIOpHMHT aMpu Gunad, 3apyp 6yamb xonramaa, ¥3 xyummm Gunan yura
xymaxka etn6 kemumm, & 6ynamaca, Tanab xuwimeraH MuxaOpaa omwit Ypayra
ackap 100opum Ounan uexnauran. apuu Amup Temyp xaérmrupa yayc
GexJIAPMHVMHT MYCTAKMUIMKKE OJAraH MHTWIMIIN, OUMK-OWKOpa K¥3ra Tam-
NaHMAraR GYaca-Aa, MyCTAKM/UIMKKA MHTHIMIIM 3MMIAH AaBOM 9TraH. Bynmu
6u3 Jpon, Osapbaiixon sa Upox xykmuopu Muponmox, dopc xokumm ITup-
Myxamman ubn Ymapuwaiix sa Kobyn, Fazum, Kaupaxop sz Banx xoxkumm
TMupmyxamman JKAXOHMMP MHKCOAMAE SKKOA Kypamm3. Mupoumox Gunau
NMupmyxamman nbn Ymapmadx erry vk ypym (1399 — 1404) uompa
AMup Temypra OUMKIAH-OYMK MTOATCHANMK Xwumnap, [lupMyxamman
XKaxourup 6fnca Gofocu, sbHM oMl XYKMAOpAAH cYpamafi-Hermafi 1398
i XMHaMCTOHTa Kapmm ypym owm. Xaspat coxubxupomrmur sadormaan
keftMuH 95ca yayc Gexnapu Ba maxammuit (EONAVIAPHMHT CENAPATMCTHK
X2pakaTH OmKopa TYC ONiM BA XATTO 88X oaub xeram.

ll(a.uom'ap Ba XAAXYAO — KMILIOK BA MIAXAP OXCOKOJUIADH.
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“TeMyp Ty3yxaspu™aa (peonan-ep ranurHHMHr TypIapH (MKTOb, CYIOpPFOi,
TAHXO0), IYHHMHINICK AXOMMAAH ONMMHANMIAH TYPAM-TYMAH COJMK BA XapuManap
X8KHMAR X8M MYXMM MABIYMOTIAP KeATHPpWIa M. "Ty3yxaap™aa Ba jua 3aMOH-
naH xonran 6omxa MaHGanapna KESTMPWITAH MABIYMOTASPra KaparaHaa, AMHp
TeMyp AABPHMAA AXOUMBAH 3COCHIA COMMK XHMCOONAHMMIN XMPOXAAH TamKapH,
MOJY XMXOT, X¥HAJFa, 60X, nemxam, coBapu (COBYpHH), IIMIOH IYJNH, XOHA
Ny M, XOH COIMMM Ka0M COMXNap YHAMDHITAH.

Xupox — acocut coux GFaub, epHuHr mAPOMTHra B2 €P IraCHHMHT Xa-
MMITAA TYTTAH MKTUMOMH-CHECHII MABKEHMIA Xapal OIMHrAH BA XOCHJIHMHI
Yunan Gup, T¥pTAan Gup Exm yunan GMp XKMCMMHM TAIIKMN STTaH.

Mony xuxor (apal. "mon” — napoman Ba “xuxor” — cabaf) — ymymaun
comMx, y nyn éxu Harypa Guman tinanvom Mymxus Gyaran.

Kinanra — (acxu §abexua, "KYHMOK™ABH) — 3NuUMAAP BA uUONAprapra Ty-
Ha6 Yrumnapu yuym xyHox Gepwm maxGypusma. Iloamox Ba xOH OIMKOpPH
(rapuxumu Myxamnan Xafinap Gepras MawIyMOTTa XaparaHaa, XOHIAPHMHT IIH-
XOpRapuA2 Kapwith yu MMET OfaM MINTHPOX ITraH) mAlTHAA Tesapax-arpodza
XKOAMAWTAR KMIUIOKJPHHAr XANKH IMKOPTUIAPra KFHOK BR OT-YJOBMIa eM-
XaInaK B8 XO# Oepumura maxGyp Gynramnap.

Box — (dopc. THA0B) — CABRO KAPBOHIADM MAMJIAKAT 4Yerapacuian
Yradrranps Ba XRPBOHCAPOANAPRA TYXTArANAR OAMHAJNMIAH MAXCYC AHPMM.

Temxam — (¢opc. muL0M, cosra) — eopan XyKMAOpaap IOpTAAH §1u6
KCTATIAHAAPHAR yIapra aXOUMJAH THILIR0 KWIMHAIMMAH MAXCYC COBFa.

Conapuit (MxTHEpuilt MILOM) — AC/IIOAANEAPIA AXOAMAAH NaxOypuil Tapana
TINnab xuAHEHAAMrAH TOPTHK.

Iunon nynu (dopc. "suédar”, $36. "nyn") — NOAMOX BA XOHABPHUHT
auébarv yuyH axoNMpaH TIIUAHARMIAH Mya MaxOypusTH.

Xou comru — xon 60mmaan fmmmra Gup Mapra THILIAHAIMTAH COMMK Ba
X. K. :
"Ty3yxnap“sa xfrapunran sHa Gup MyXHMM Macana AMKKAT-IHTHOOpra ca-
30p0p. By eppa aRmanMimiua, XA3paT COXMOKMPOH TAINMAHIMK EPAapHM
JRnanrmupyBwMaapuM parGatiaHTMpran, Xykymar yaapra épaam Geprauw. "Ty-
3yxnap™Ran FXuiMm3: "... AMP ITAMMKH, KHM/2-kuM Gupon caxponm 06ox Kuaca
&xn xopua' Kypea, & 6upon Gor xyxaprHpca, &xyn Gupon xapob 6§m6 Eman
epun 060 KHica, GMpMHYM AMIM YHRAH Xeu HAPCA OJIMACHHNAD, MKKMHUM
MM pauaT ¥3 poswmmry Gunau GepraHmMHu ONCMHNAD, yuMHuM iU [sca)
KONYH-KOM/Ara MyBOHK XMPOX oncuriap”. Acapaaru Mana 6y yxampsm xan
§7a Myxsoamp: "Xapob 69146 Erran eprap sracus xosica, xomca® rapaduman
ofoa smmncuH. Arap gracu G¥nca-10, [ammo] ofox xwmmmra Xyp6u ermaca,
yura acfo6-ycxyna sa {Gomxa] xepaxmm mapcanap Gepcurasp, Toku ¥3 epunm

ll(opu:c — €P OCTHAAH KYDWATRH &pHK.

2)(o.vmca — BARNATIE KAPANUIM €P-CYB B8 MOI-MYAKHM Tacappyd
KMAYBYM NCBOH.
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obon xuanb oncur”. Beuopa, 6e6u30aT XANK yuyH KAHAaM KATTa FAMXYPIHK
Gy! Amup TeMmyp an-10pTHH 06OR KHAMII MUIMTA MAXAUTHA XYKMAOPJIAPHHM X&M
xan6 xwiaM, Xycycas, KMOUIOKaap sa #iyanapuwm ofon xuamum Ba Tacappyd
XWiHG TYPMIIHM YAAPHHHI 3MMMACcHra Iokaaras. "Xapob 63aub érran epnapna
xopuanap Kypcusuiap, y3wiras xynpuxaapHu Ty3aTCHMHAAD, APUMKAADP BA AAp-
€nap ycrura x§mpuxnap Xypcuwnap, AJa ycruna, Xap Manzunroxaa paGotnap
kypcuunap. M¥n yerura xysarysum ea coxumnap xyicuiap”, neiwnamm "Ty-
syknap”na.

AMup TeMmyp CONMK COMMIN, YHHHT MMKAOPHM BA YHAMPHII MIIMHM XAM Tap-
Tura connu, conux Ba YumoH HurypunnapauHr (PAoIMATH YCTHMAAH HA3OPAT
VYpuatmm., "AMup xuagmMkd,— nel &3amM XaspaTt COXHOKMPOH,— pPAUSTAZH
XHMPOX MMFMIIRA YHM OFup axsoira Tymupib ximmaas Exu MAMIAKATHH Kam-
wox KMaub KYAMIAH CAKAaHMOK 38pyP, YYHKM PAMSTHH XOHABRNAPOH KWIMIL
XA3MHAHMHT rapubnamysura onul xenamu. XasusHaHuur rapubrammt xommum
5CA CHNIOXHHHT TapKaIMG keTvunra cabatb 6% nann. CUnoxHHHr TapKanHt xeTmmmu
¥3 nasfatipa casrranatHuur 3audnammuomra o6 xenaau.” “Tysyxnap™na xen-
TMpWwITaH MaHa Oy yxamMpuvio xaM AMKKAT-IbTHOOpra MOMMKAMP:™... XHPOXHH
SKMHAAH OJIMHTAH XOCHJITA BA EPHMHT YHYMAOPIMIHra Kapat fiurcurnap. YyHoH-
au, A0MMO YJTYKCH3 kopu3, Oynox Ba Aapé cysu GHIAH CYFOPMIARMTAH IKHH
epnapuy xucolra OnCMMNAp Ba yHARW EPNADHAH ONMHIAH XOCHAJAH MKKH
XHCCACMHM pausTTa, GUP XHUCCACHHM 0aMil CAPKOPUTMK (CANTAHAT XA3MHACH) YIYH
oicvHnap. Arap paust pYixaTra OAMHIaH epUAAH TYAAHAAWIAH COMMKHM HAKR
axua Guman T¥nawra poau 6fsca, HAKA AXYA MUKIOPHHH CAPKOPHHHI XHMCCACH
xucobnanran raaHvHr Yma naspparv Hapxura Mysoduy Gesrmnacumnap...
Bopam-10, pauaT XOCHIHM Y4 Xucmra G mmmra posu G¥iMaca, y xoma xucobra
OJIMHTAH 9KHH €PAADHM GHPMIUM, MKKMHUM BA YUMHUK XKAPHG~ SKMH epra ax-
parcumnap. Bupyiun xapubnan {onMHraH XoCHaHMHT] yu XAPBOPU”, UXKMHUH
xapubpan [onvuranuuuar] XapBopM, yunHuM xapubaan [umkkaHuuuur] Gup
XAPBOpUHU ONCHHNAD. Byuuur spmuau Gyraof, spmunn apna Xucobnab, [cyur]
yara 696, [uxxu KucMuuM fexxoura Koaamput), Supumm [xupox yayn] on-
cviap. Arap pausr Gy d¥cymaa commx tynamra posu Gynmaca, y xonma Gup
xapBop Oyrmofiura Gem Mucxo.n‘ Kymymt, 6up xapBOp 28pnacuMra MKKH SpUM
MMCKOJI KyMyII MHKIODHIS HApX KificuHaap. Sua xamsa Qofiaacura Gepuaamm-
raH yJyomHM XaM mysra Kimm6 xyicunnap. Ulyaapnau Gomxa x{mvMua Tapana
YAAPAAH XE4 KRHAAHK QMK -COMX, TANA0 xuaMacuaap.” MaAMIAKAT B& PAMSTHMHT

lMansmxrox — 6up Kyrmk #§1 YCTHIR KYPWITH K8PBOHCAPOit.

2 Xapub — ypra acpnapaa amanna 6Ysran $uos Gupmrn. Bup xapu6,
macanan, 958 xs.merpra Tenr 6yaran.

3Xapsop—6up swak k¥yrapaauran 10k; 105 — 150 xr. arpoduna
63aran.

‘Mucxon — ormpyux Yyosu; 6up mumcxon 6up xamoxumur 84pan Gup
KucMura Gapobap G¥srau; 4,8 rpamm.

15

www.ziyouz.com kutubxonasi



axso/M Kauzah 6yammu kPn kuxataam conmK cuécatura Gormmxamp. Ly
wuxataan "Tysyknap“aarv mMana Oy yxampum XaMm MyxumaMp: ... Kyarw,
Gaxoprv, XMuIKH Ba &3rM JEXKOHYMIMKNAH OJIMHFAH XOCHJ PAMSTHMHr $3ura
6% ncum. JlanMuxop epaapuu 3ca xapubnapra Gyncuunap [sa] xucobra omiHran
6y epnapnan [conmx ommpa) yunau 6up Ba TYpraas Gup KoMmacura aman Kua-
cunnap. Xap axap Ba XAD €PARH ONMHAZMIAH XOH CONIMPH, xacG-XyHapnaH
Xamzia JTIOK BA CYBJIONJAH OJMHARMIAH COTMKHH TYMNALIAA KAAWMAAH KEJraH
TAPTHG-KOMAAra AMAJT KWICHHIAP... XOCHA mimml eTHIMACAAH PaHSATARH MOy
XKHXOT OTMHMACHH."

Amup Temyp TAIXWIHIA XHMXATAAH MyK8MMAJI, MABJIYM TAKTHKA BA CTpaTe-
MSIR AMaJ KWIrAH B2 §3 BAKTMAA SXIIW KYPOJUIAHTAH KYAPRT/IH, 38MOHABHIA
apMUAra 8coC CONAM. YV TAIIKHA STHIMINY XHXATAAH, COCAH, KRRUMIH TYPKJap-
Huxuaex, Yryaxon sa UmMHru3xoH TysraH apmusta ¥xma6 xerap sau. K$umu
oMK Ba NuéRa ackapaapaas (Avmp Temyp apMHSCHMHMHI KaTTa KMCMMHHM OT-
JIMKJIAp TAmKMA ITraH) ubopat 6§amb, acoca, XapOui I0pHIn ONAMAAH YAyC Ba
TyMannapaaH TYmab xesmurad. KYmumH TYmiam Ba yIRDHH XaHT OIAMAGH KO-
XKOWMMra YPHILIAIITHPHIL MM GUARH TABOWKAAD MIyFyJUlaHTaH. Xap6uit opuira
wakupunran nuéna cunoxuit $3u Gunan Gupra xamon sa 30 aoxa Y, uanap Ba
TYpa , K4, Tabap (oiGosra), Haiisa sa Gup ofira eTaaMraH 03yKa oMb xeaminm
noanm Gyaran. Xap 6up cysopuit (OT/AMK 8CKEp) MKKMTALAH OT, Xap YH KHum
6up woamp, Mxxu cossboH, 6up Gen, Ypox, appa, Gonra, xysosamus, 100 10HA urua,
8PKOH, CYB YWYH 4apM Mell B2 KO30H OraH”. 3axupa KypoJ-acjiaxa Ba KMiHM-
KEuaKx Xa3uHa XMUCOOGMAAH OMMHraH. APMMSHWHT yMyMuit Xypwmmmra Temyp
KMpUTTaH SHMaMK wy 63apuxs, y 10 Musr kumuaax n6opat axmm JpraTiaraH
B& MyKamMma Kyposutanrad COHCH3 STAJITAH MyHTA3aM MBapRMSra ¥Xmam K¥mmH
TY3raH.

Amup Temyp apmuscuHumr xanrosap cadu xyhmaarmua 63sran. Y, aco-
CaH, YHINK, 0AMMK, MMHDIMK BAa Tyman (10 muur xumu)aan wbopar Kwmmb
tyawman. Vx-eit, nahisa, kwma, rypau, tabap GunaH KypO/UIAHTMDHITAH.
Apmns uxTHépuaa Tom OTyBuM Ba HedHM EHmMPMO OTYBUM MaxcCyc MOCaa-
manap (ymap MamxkaHux, panaHncs sa Hadramnos ne6 araaran), swuu Te-
MYp K¥IMHMHMHr ¥3ura XoC "apruanepus” xucwiuapu xam Oyaran. Amup
Temyp apmuscunmnr 1365 Awm MamxXyp "kaHrv Jofi"ary XKAHIOBap Tap-
™™OM Kagumuit Typkaap Ba UMHMM3XOH naspuaa Gyaramumex ryn (Mapkas),
Gaposrop (Yur x¥n), xasowrop (c¥n x¥n), xaumfyn (KaHOT XMMOSUMCH),
MAHFyJIOR (unFop), XupoBya (XYUIMHHMHT XYM KMCMH; apbeprapa)iaH ubopar
kw6 Tyswiran. Mapkaa xasotnapra Hucfaram xyucus Gfnran. Xycycaw,
KOpasy.a Ba 3axupa KUcM Gfymaran. Keimuuanuk, 35 fimn nasomupa $rram
yanykcus xapOuit 10pHuLIap Ba ypynuiap HATIOKAcKHAA, AMup Temyp apmusau

lllanap Ba Typa — xaHr nalituaa nuéna ackapaap cadu onaupaH
TYCHNANMraH MaxcCyC YETaH.

2l"petcoa b. [., Axybosckuii A. 0. 3onoras opaa u ee nageHue. Mocksa,
1950, c. 346.
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6MpMyHua TAKOMWUIAIITHPAM BA YHM Xap KAHjaa# mapoutaa Mysadpaxusr
6unan xaur Kwmw xobwiusarura sra Gfnran apmusra afnantupmu. Mucon
TApMKACHMAA ¥lIA NABPHMHr SHr AMPUK Xautv, suHu Amup Temyp Gunau
Tyxramumxon ypracuna 1391 #wm Kyupysua (Camapa Gunau Yucronons
Ypracuna xofinamraH maB3eb) €énmpa Gysran ypymnu onv6 xypasumk. By
ypyw Ttadcunorn Ilapadupaun Amv Sanmit Tapadupan Garadcmn Gaén
Kmmman.l M. Illapmya xamaa M. W. Meanunnap Ttapadmaan Maxcyc
Ypramwiran.® 3MKp 3TWITAH OMMMIIAD KENTHUPraH MABIYMOTJAPAAH MABJIYM
6yauumua, 6y ypywna Temyp apMMSCHHMHT XAHrOBap TapTMbu TamoMaH
Gamxkaua xypuumwra sra GYaran. Iur assano AMup Temyp apMUSCUHM €TTH
Kya(xopryc)ra 6Ynran. YiapHMHr TENacMra amupaonanapaan Myxamman
Cynron, Muponmox sa Ymapuaiix, karra amupnapaad Cynailimonwox, Bep-
aubex, 1lloxmamik Ba AGBoC Gaxomup XyHWmaMnap Ba yAapHM MAPKA3 KMCM,
Yur Ba c¥n xasoraapra Ypumnammupau. Bomxa x$anap saxupara xivounguM.
Bynnai taptu6 MapkasHurvHa smac, Ganku xaHoraapuu xaMm Gupkamap Ky-
yastrmpam. XycycaH, Mapka3 uxTépuua SHAM WiFop, KaHOyn sa 3axmpa
kucmiap 6ynub, y oxup-oxubar ypym TtakampueM xan KwmraH. By ximmm
Tysunummra Amup Temyp xupurrad gua Oup sHrwmk 6Yaam.

Amup TeMyp apMHACHHMHT TY3WIMIIM B TAKTHKACH Gunax GormmMK macana-
snap “TeMyp Tysyxaapu™na, xyCycas, yHuur oxupm GoGnapuaa Gatadcun Gaéu
sTuarad. Ymyman onranga, 6y acap Ypra Ocué xanknapymmnr xapbuit cansatu-
HH Yprauuins xamM Myxum mManta sazudacuum JrTamm MyMKUH.

Amup Temyp xatra xaéruit Taxxpubara 3ra 6yaran waxc. Y axmmuv EMOHAAH
dapxaait onapuran, NOK Ba CRAOKATIM MHCOHJIAPHM KAAPAOBUM onam 9au. Byuna
ynra nadakar xaéruit Taxxpuba, 6anku akn-bapocar sa Tabumit, xyao Geprau
Kobwimsr Xy xenau. Xaspar coxubKMpoHaa wyHaaft XaTTa aka-uapox Ba
wioxui xyapar 6op ammku, wynap rydasium y xasd-xaraprapra T¥aa omMp XyH-
JIapAA XACyp Ba CANOKATIM KULIWIAPHM OPKACHZAH IPrawTupa Siwim Ba yaap-
HMHT OPacHaH cafoKaTM Ba Badonop xamxkopaap, GDuRoXop MyIo3uMIap €THIn-
Tupau. Xoky Gapaoc, amup Myco, amup Xanommamus, amup Xunayxa, Mku
Temyp, Cynaimonmox, amup Xynoiinon, Bepaubex, Illoxmanuxk, Ilaix Hypun-
AvH KalM KMWWIAD Wyaap Xymiacuaasmup. Bup Heua MuMCON KesTmpamus:
Myryaucton xouu Mnécxyxaxon (1363 — 1369) ra Kapuu Kypam HwWwLiapu
(XIV acp 60-#mn Gowun) aa Gup rypyx ammpaap Temypbexuu 1amnal xerMoKum
Gy nrawnapuaa, y conup 6ynran axsomuHr onpusm omum yayH 6op xobuamsrvam
uura coym. "Tysyknap™aa ¥xuitmua: "Amup XKoxy, Uxu Temyp, amup Cynai-

! Hlapapuodun Anu S30wi. 3adaproma, Hampra Taitépnosum, cy3bomm Ba
nsoxnap Myamadm A. Ypuntoes, Tomxent, 1972, 420 — 464-6ernap.

2 Charmjy M. Expedition de Timour-i Link on Tamerlan contre Toqtamiche,
Khan de L'oulons de Djouchy en 793 de L’hegire on 1391 de norte ere, SPb.~
18364; Mpanun M. H. O BOEHHOM MCKYCCTBE M 33BOCBAHMSX MOHTONO-TATAp M
CpefHe-a3MaTCKuh HApORoB npH YuHru3-Xauwe u Tamepiane, BTOpoe W3A.-€,
CIB, 1875, c. 190 — 207.
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MOH Ba aMHp JKanomuMHIAPHH XMABATPOX epra HOpJAaaMM B3 YAApHM §3umra
urTidox, KWIMOKTH GYamM. Xunsataa ynap Gunan cyxbar xypu6, “marnaTumra
mepux Gynacuanap”, aemvuM. By GwiaH Yanapura MIDOHY B2 MEHra XM3MAT
KHIMIIAA XaThMST yirorauM. Illynra $xmam, mex Gunan urrudoxu Gyswman
Toudanarm Gouna amupnapHy xam Gupma-Gup xom xoiira uopaa6, xap 6upu
6unan anoxupa ramnamumsM. BynapnaH Mon-ayséra xupc Kifirad ouxys a Tab-
MATMPJIAPUTE MOJI-MYJIX BABAA KIWIMM, MaHca6-mapTaba, an-toprrm Gomxapuimn-
ra x§3 THKKaH MaHcabmapacTaapHm K1 OCTUMIATY MAMJAKAT BA BUJIOST/IAPAAH
6upUra XOKMMIIMK KWIMINIR HOM30J KWIHO XJpCaTAvM. YIBPHMHT XBMMACHHH
yMM7| BA K PKMHY OPACHIA TYTAMM, Xap Gupura Gurranan HowG sa 1gy'mo.n1 TaiuH
KuwinmMM. KoIraH JIAMKapAapHHU XaM TyKMa (eMaK-HuUMAK) Ba XMPKA (KMAMM-Ke-
YAK)JAH YMMABOP KWIAMM, LIMpUH C§3 BA OUMK dexpa Ouiaas ynapumu §aumra
xapati6 ommm. Kwiran 6up xusmatunu §H 6apobap K6 raxampna6, avmina-
pMHM XymHyA KiimM. Harokana mMeun K§anaG-xyBeaTnarannap XaMm, TeCKapu
69aran Mynodmkaap xam Gapuacu sunm atpodumra Kengu. Ba xap uuna Gup-
sux-urndoxmkun kianan Gepmacimxka, amMp-papMOHMMIAH YHKMACIHMKKA
pabja Gepub, MeH yuyHn Moy xox-mapmm asmacaaH [xaxr mmnouuna] XKOH-
6GO3NMMK KWIMIITA 8XA KHIAMWIAp.”

Amup Temypaa, maubanapnan oumx-okumH K§puHub rypuﬁma. qHa 5u-rra
ommixanobmmx xucnati 6fsran. Y GomxanapHunr ryHoXuHu Kedmpa Gusras.
"Tysyxaap™aa afirunagv: "Menra émomnuxyap Kwmb, Gommn y3pa mammmp
xyTapul, HmMMIA X§n 3uEH-3apap ETKMIrAHNAPHM XaM Tasba-Tasappyn xwimb,
MITHOKO GHASH KENraHaapyaa, Xypmarnalb, EMOH KHIMMILIADHHM XOTHPUMIAH
$umpoum. Maprabanapunn ommpavM.” AMMO y xaM Gomxanapra $xmnal, ry-
HOXKOPDHM y4 Mapotafaraug xeuupa onap 3au. "Xap xaHRAaH ONaM MEHMHr
AN0JAT ACBOHMMJIAH NAHOX TONrAH 9KAH,— JIEMAH M XA3PAT COXUOKHMPOR,—
ryHOXH 6%sca XaM yHu xewnpcuHnap. MKkuuuM, yuMHuM M2pT& SHA TyHOX
xunryaex G¥nca, y xonma ryHoxura spama xasonaHcuunap. "Bywra Moxon
xoxkumu Anubex )Koum;ypGouuﬁnnmz TAKAMpPH MyHOCHG mMucon 6%mamu Mym-
xui. TapuxmaH ManIyMks, Xaspat coxubgupon xorumm Yxo#t Typxou ora
B& MyJaosumiapu Gunau XIV acp 60-ftun Gournapuaa, ainy 6udGonnapna cap-
COHy caprappos 636 opranmaa, $ma AmvGex ynapum sungonGamy xwams,
Gomura xim xyadarnap conran 3gu. AMup TeMyp CANTRHAT TENACHTA KETAHARH
xeiimH, Anvbex uxkku MBpTa ywmur xyamra tymam. Jlexun Amup Temyp xap
MKKH cadap XaM YHMHr TYHOXMAAH YTAM; HACAROpP OT, 3ap Gunam Twkwirax
YOIOH, KMMMAT/IM TOLLIAD XKANANTAH KAMAD, Mypacca xamxap", 6oKa Kypos-
spor B2 xuMMmaT-6axo capyno Gunas taxmupasl, aMmprapu xaTtopumanr $pux

ll(‘yno:l — xamba Gouuturu; Gy epaa KipuKum.

)Konm;yptiounﬁ — OMpaT KaBMaapunaH 6Jaub, yIAPHHHr eTAKYMCH
Aprynmox YuHmaxon samonupa Kasmu Gwnan Moxou, Huco Ba O6papn
arpod)m-a xesub $prrnammb xonran.

Mypacca X8HXAP — JACTACHTA KMMMATGax0 TOHNUIAD KAARAraH
XRHXKAP.
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x¥pcatam. AMmo y xacamuu GyauG, madTimm Tonm6 Xap MKKAna MapTa XaMm
¥3 1oprura Kouut xetau. Jiexun raxaupaan Kount 6)anac sxan. Asmbex yumsam
MapTa acup ryum6 xongm. Hlyupa xam Temyp ynmu xaszora TOpTMamM. AHmu-
xoura, Yuapmahx Mupso xysypura xyHate6 1olopm. Anmbex yma epaa
MaxaumA ammpnap Gunan renanamys nafTMaa §amMpunm.

Amup Temyp ouxis, 3uxHa, €By3 B8 HADCHM EMOHIADHM EXTHPMACAM.
AlHvKCa BANMHEBMATMHM YHYTHO, GOmMKAHMHT XHMIMATHIA Etaumoxay GYiran
opamnapiy &mop x¥papau. "Kaiicu 6up cunoxuit Ty3 xaxu sa sadopopankam
yuym6,— nefvuiagu  "Tysyknap“aa,— xu3MaT nafitupa §3 coxubunan 103
Yrmpul, Xysypumra xenran Gnca, yupail ofaMEM $3uMra SHT EMOH JYIIMaH
ae6 Gwnamm. Gysorau, TYxraMumxoH Gunau 6Yaran ypymas yHMHr aMuMpiapw
MEHrA X8p TypaH xabap sa mmxosraap é3ub, §3 XYKMAODM, SHLHM MEHMHT
AymwmMaEmMM 6 avum THxramunixoun Geprad Ty3 X8XMHM YHYTRMAAP, BAdOROPAMK
Ba XAK-XYKYKHM Oup uexxars Aurvmrmupu6 x§iw6, xysypumra nasox wmcrab
KeJTAHNAPH YUYH YAADHM JaBHATAafMM, y3umra "6ynap §3 xoxacura Bado
Kwimarad, Mera xunapmwau?” neb inaman.”

Xaspar coxubKuponnuur uuconmit gasmnatnapu xaxuma “Tysyxnap mau
xam, fomxa manGanapnan xam xymnal mucouiap xenrupum mMymxud. Jlexus
IOKOPHAA KEMTUPHWIraH Gup-uxXHM MHCONAAH XAM YHMHT 0AWS MHCOHMIE dasunar
oracH oxanamMMm xypuuuG Typubam. JOKOpPHAA KEATMPMITAH MMCOLIAP XA3paT
COXHOKHMPOHHMHT MAXCHHH, XATTO YHMHMr CyparuHM Gup aaxsa G¥nca-aa xi3
onauMuana raspanantvpazm. bup naxuxa 6yaca-aa Gup Gyiox 3omHMMr wuxu
Rynécura Hasap Tamnam wmxoHuEM Gepapm.

Xyanacu xanoM, "Tysyxuap™ Amup TemypHuur orup Ba xasd-xarapnap Gu-
MAH TYNA XAETH, YHHHT XANK B8 XAMHAT yayH Hadum roxTuMomii-cuécnit dao-
JIMSTH, Y KYPraH YJyP RARJIAT B8 KYAPaTIM apMis Xaxuaa Goft mawrymor Gepaam.

OHpu "Tysyx1ap™AA TWITE ONMHIAH MKKM MYXMM, JEKMH MYHO3APAIM Ma-
cana xycycuaa §3 Mxp-MynoXasanapumMvaHH GHITMPMOKTHMMS.

Bupvim Macana. "Tysyxaap™na "Vpra Ocué”, "Moapoyuraxp™ MCTH-
noxaapu Gunas Gup xaropaa "Typon", "Typxucron™ Ba “TypKHCTOH 3aMMH™
aramanapu xam uctdoas stunrad. By yayr mamsaxar axommcH 9ca Typx Ba
ToXHK Aed aranraH BA Xap MKKAIA HOM, "Ty3ykmap™aa xam, Gomxa manGanapna
xam xanx somu cudaTuaa goumo énma-&x xenagu. Tadcunormapra Geprmac-
JAH IIYHM N0XMA2 TAHKHMA ITHIN KEPAKKH, TYpPKuitsaboun J3bexnap, xuprmanap,
TYPKMAHNAP, KOGOKAAD, KOPAxamoxnap ba (OPCHiA3aGoH TOXHMKIAD KamMM-
xazvM samonnapaan Gepu ymOy sawsmina Enma-Eu mcrmxomar xwmd, xyne-
aHAA TyTHmMG KYH KeYMprawnap, MOMLMA Ba Mabuasuft Gofummxnapuu Gupra-
ma sparrannap. Ypra Ocudimr wxrumonAi-cuicuit xaéruaa $anapura spa-
ma §pun srawarannap. Hlynuur yays xam 6asau Gup onumnapumsr 6y mxxu
6uponap, XoH-XKapAOI XANKHM GMPMHM MKKMHUMCHAAH YCTYH KYAMII BA XATTO
AXPATHINIR YPHMHMIILIAPH HOTYFPHM. By Xap wKkxana XamgHWHT xaM MAKCaj Ba
mandaaTaapura 3uEMp.

Mxxunun Macana. “Ty3yxnap HMHr Xa3paT coxubxupon GRONMITHHMHT 1a-
craadKy BABPAADUIAH XHKOS KIWTYBuM GoGnapuna Maxaumf xanxxa xabp-3ymu
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eTkmM3ran KaHpafmp "Yabexnap” ma "Y36exnap roudacu” sa AMup TeMypHMHT
ynap Gunau omm6 Gopran xypamm xaxuma c¥3 Gopaau. Bysaan staux $abexnap
Ba P3fex xanxuuu KYHIWITA KesTMPMACIMK Xepak. By epnma ram Jamu
!(mmoxmmr’ Typx-MPFyn KasmMnapu, sbau 1227 Hunpan Goownab ynapumar Xo-
PA3MHMHT KATTA KMCMMAS B2 UnraToft yaycusuur rapbuft KucMmaa (MoBapoyH-
Haxpna) 1251 fmngan Gomnab Yanapunmnr cudcuit MasKebmuu FpHatran Jamry
Kumuox $36exnapu xaxuza ran Gopagu. XIII — XVI acp Gomnapuna apa6 sa
dopc Tunnapuna Esuaran Tapuxust acapaapna, Macanad, Xamayanox Kassmmui
(1281 — 1350) — uuur "Tapuxm rysupa”, Husomupumun Hlommit (XIV — XV
acp Gomuapy) sa Miapaduymm Ams Samuit (1454, sador arran)napuunr "3a-
daproma”, Mysummumn Hatansuh (XV acp) ausr "Mynraxa6 yr-tabopux”, AG-
nypassox Camapkanauiinuar "Marnas yc-canfalin Ba Maxmab yn-Gaxpaim”™,
Mupxoun (1433 — 1498)uuur  "Passar yc-cado” Ba Xoumammp (1475 —
1535) uunr "Xa6u6 yc-cusp” sa Gomxa omumnapuusr $opc Tumary kurobaa-
puaa yaap, sshn Jammy KumuoKkuvmr TypR-MyFya xasMaapy yMyMutt HoM GuntaH
"$afex” neb, ynap MCTMKOMAT KHATAK MAMIAKAT 3Ca "Mamnaxath ¥36ex”, "Yaycu
$36ex” neb atanran®. Yiyman onranna, 6y MACANAHMET TAPHXHM y3yHIAH-Y30K.
Kucka xwm6 Gaén sraguran Gjacax, 6y Kyimuarnua. ManayMKM, XaxOHTMD
UuHMM3XOH XAET NalTMAAEK Y3MHMHD YIKAH UMIIEPHSCHHY JrML1apura TaKCHM-
na6 6epau. Ymanna Tiruy Fram XKauxonra Mprum AapécHHUHE IOKOPY OKMMU-
1aH TopTHG, TO "MJFys CTAAPMHMHT TYEMM eTraH epaapraua” yayc xunnt Gepom.
XKyuuxounmuur yaycu tapkubura Cuppapénusr Ypra Ba KyHM OXUMIADPHMAATH
epaap, Curnox, BapumumrkenT, SIurvxenT Ba Amanac maxapiapy Gunan 6upra
XopasmMHMHI WMMOMA-Fapuit xucmu, Typranu maxapu Gunan xYymm6 xupu-
M. Mxxunum e Yuratofixounuur yaycu Kowrap, Erricys, Mau soauiicu
MogsapoyHHaxp Ba XOpA3MHMHr mApKMi-xaHyOHit xucmmaan, Kor sa Xusax
waxapaapu 6unau 6upra, ubopar 31114-3 Kefiunua QuraTouit xownap AMynapé-
HMHr XaHyOuit TapadupaaM BWIOSTAAPDHM XaM 10 XMHAYKYI TOFapuraua,
Yuratoit ynycura Gyiicyraupaunap.

lﬂamrn Kunuox — XI acpaan xo03upr  KO30FHCTOH, . Kyitu Bosrs
6y fmparu epnapnau 1o Jisenp aapécuraua 6ynran ep.nap TapHxui Ba xKyrpoduit
xm'o6)mpna nry HoM GunaH araaras.

By xaxna Garadgewn xapanr: A. 10. ﬂxyﬁoncmﬁ K sompocy 06 sTHOorenese
y3bexcxoro uapopa. Tamxeur, 1941; A. A, Cemenos. K sonpocy o
npoucxoxseHun ysbexos IlaiGarm-xana. "Tpyas MH-T& HCTOPHH, 8PXEOJIOTHH
u arHorpadmu AH Tamxukckor CCP", 1. XII, CramunoGon 1954; B. A.
Axmenos. Tocynapcrso xouesbix yaGexos, Mocksa, 1954, c. 11 — 17.

3 Kenxa $run Tynyfixoura ora fopr, ssiu Myryaucron Gunan IInmomuit
Xwuroit reram. Kefimnua, 1256 tnum Tyayhxonmmur $rmm Xanoxyxou (1256 —
1265) typrim yaycuu tamkun stau. By yayc tapuxma Xanoxyiuiap yaycu
&xu Daxouwinap nammat geb araamb, yura Jpom, OsapGaiixon sa Hpox
KaparaH.
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Iy rapuka X3au yaycu Gunan Uuratoit yaycu rapb sa mumonuii-rapb
tapadnan 6up-6upu Gunan uerapagom GYnub Kommuiap.

XKyum yaycu (Ontun ypna) ahmmxca Boryxon (1227 — 1255) samouupa
xyuasimu. Onmun $pna daxar $aura Toben ropriapaarmua sMac, 6amxu Yranai
KooH (1227 — 1241) sa Mynka xoon (1251 — 1260) naspuaa Gyryn mMyryn uM-
NEPHACHMHUHT MXTMMOMI-CHECHI Xa8THaa XaM KaTTa posb YitHaau. Macasa WwyH-
naxH, BotyxoH yraau xetue Ot Ypaa Taxtuaa Yorrupras Bepkaxon (1257 —
1267), Myryanapuvur Gapua xarra xapbuit lopuminapu sa ypymnapuas 3
~ xap6u#t xucmnapy Ginan MIITHPOK 3THG, xaTTa Yxanuk 6§amunap. Iy Gunan
6upra 60cu6 OyMHTRH M-0PTNAPAAH FINAPHIE KATTA-KMUMK YAYC XAM axpaTnb
ommanap. X VI acp Soumpna §rran Xopasmmmk tapuxyu ¥ ramum xoxusmur “un-
ru3Homa” acapuaa alrruammmua, Boryxonra kapamum Sysaa# yaycaap Mosapo-
YHHAXDAA X&8M, DJPOHAA XaM 6y.nraul. By xoan Boryxoura, yHpaH kefimn 3ca
Bepxaxonra Uuratolt yNyCHHHHI MXTHMOMA-CHECHMI XaTH YCTHMAAH HA30paT
ypuaTmin umxonmrm Gepau. daxr Ba pAMULIAPra MYpOXKAAT KWIANIMK,
YuraTofixonuunr Habupacu Kopa Xanoky (Xapa XyJsioxy) yiayc renacuaa daxar
7 b (Gupurum mapra 1241 — 1247, uxkunun mapra 1252 fwum typau. Y
BoryxonHmmr maxcas apanamrysu Grias Iyiox xooH (1246 — 1249) rapadunan
TAXTARH TYIUMPHUAZHM. YJIyC TaxTvra YUHraTOMXOHHMHr J¥am Ba [yIOK KOOHHMHI
sxuH aycru Ecy Mynka (1247 — 1252) $rxuannpu. Jlexus y xaMm y30K BaKT
XYKMPOHAMK KWJIOIMAOH, YYHKH MUKWIMK, Maumarra Gepsuimb xerul, masnar
uiapu Gunan wyryuanmanu. Hly naér Yayr ioprumar xam axsomm 3audaam-
. Iyrox xo0oH BacboTHaaH KeHMH MYFYN RABNATHHMHI X&M HXTHMOMI-CHECHI
xaéruaa BoryxoHumHr Masxebu gua xam omam. By cadap Bory Yayr lopr Tax-
tvra Iy10k KooHHMHT GeBacu MPFyn x§umanan deoaamnapu Jpracuna nydys sa
gutnbopra sra Gynran Veun Fadmumuuu $1xuamu. Bywra Yranait xoonm ma
YuraToixoH aRnOaM xapuM unxam. Boryxou aactaab ynapauur uxpu Gunan
xucobnammmra Max6yp 63aam sa Koowmk taxtvra TymyfixoHHMHE Yram MyHka
KOOHHH JTXuaumra (1251 — 1260) max6Gyp 6nmu. By Tanbup Juma 1251 s
lgopaxypymm2 YAKMPTMPWIraH KYPYJITOia XOHYHAamTHpHAAK. JlexuH opanaH
xyn BAKT XaM YrMail, Mynxa X0oH TaxTaa ¥paamub onrau, BoTyxoHHMHAr Tamab-
Gycy Gunan KaTTa CyA MaXJUIMCH YTKa3wiaM Ba eTMMII eTTH Hadap maxsona sa
amvpaap cya xwmunm6, xasora Toprwiawnap. Yaap opacuna ¥run Fativmmm,
Kanarau xurun (Vranait xoonsmsr nabupacu, maxsona LlepaMyHHMHT OHACH)
xam Gop spunap. Ywa xypysroitna Ecy Mynxannur Yuratolt yJIycH TAXTHAAH
TYIUMPWITAHM XAM JbJIOH KWIHHAM. YHuur Ypuura Kopa Xanoky caitnanam.
AMMO y ynyc xapoproxura etu6 Goponmazu Ba #ifana, Oxrolizna xaso xwus.
IIynra xapamait, yuuur x$mmnnapu Omuit $payra etm6 Gopavunap. Ecy Mynka
xysra omuun6, Boryxon xysypura Capo#t Boryra x¥uamwiau. Quratolt ynycu

l'Iwwuauwua. daxcumuie, nepesoi TPAHCKPMITHMS, TEKCTOJIOTHMUECKHE
npuMedaHus U uconexosanmue B. JI. FOnuua, Anma-ATa, 1992, c. 109.

2l(opu;ypyu — Yunmuaxon, Yramait xoom, I'yok xoom Ba Maury
xooHuuHT noitraxtu, Ypxyn nap&cu Gfimaa xofnamran maxap.
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TaxTuan Kopa Xanoxyxosmmmr Geracu (Apux Bygonuur xu3s) Jprua x0Ty Ba
yuumr Ganoratra eTmaran $rm MyGopaxmox sraamemunap. Jiexsn MyGopaxiox
HOMMTAMMHA XOH 9aH. XoxuMHaTHHM acocaH Boryxou sa MyHKa KOOH HOMMIARH
manxyp Maxmyn Snosounuur $ram Macsynbex (1239 — 1284) Gomxapap agu.

Oy $paauvur Yurartoit yaycura 6Ynram rawcupu Boryxow Ba Bepxa-
xoHRaH xefmn xam nasom sram. XIV acp Gomnapuna Sca sHa XaM Kywaim.

"Temyp Ty3yxnapu™na maHa my "Yafexnap” sa "§afex xamoanapu”, ThHM
XIII — XIV acpnapna Onrun $pna rapxubura xupran Jamru Kuriox $abexnapu
xaxupa cfs 6opaau. Amup Temyp xycycan, MosapoyHHAXpHM §3 TABCHD AOMpa-
cupa Tytran Hammu Kumuox ¢eonannapu Ba afipuM maxap B8 KUILIOK/IAPHH
srannab rypran xrumanuy $abex xYumunapura xapumm xypam oau6 Gopras.

Bus yméy xwumx wMaxonaga “Temyp Tysyxmapu HMHT  afipum
XKUXaTAApUrarMHA TYXTAMH6 $Tavx xanoc. By Myxum manbauu wiMmit TRAKHMK
STHI MILIApH XAMM ONAMHAA. Bupuiau napbataa, GHMKPH OXM3HMM3TA, YHMHT
TAHKMIUA MATHUHH Ty3u0 OTMI I03MM, TYHKHM "TeMyp Ty3ykIapu HMHT GHaHMHAT
3aMOHAMM3raua eTHO KenraH KYa8amMa Hycxanapy Xyaa xyn sa Gynpan ramkapu,
ynap 6up-6upunan manrym papaxana apx KumamH, CyKyTIMK xofnapu Gop.
"Tysyxaap uusr THRIO-AMTOrpadHE YCYIHAA HON ITHITAH HyCXAnapu XaM Gyryn-
™ TanabuaH xUTOGXOHHHM, AAHMKCE, HIMHI XOMMMIAPHH KAHORTISHTHpA OyiMalk-
am, neb Jinativan,

Byupan taxmuuan 100 fsn asean "TeMmyp Ty3yxnapu™HM pyc TWIMAA HON
arrupran H. I1. Ocrpoymos "...anbarta 6y acapum (opc THIMAAH TapXMMA
xmna@umsm,mmﬁymmxmxnmommuwmm"
ne6 Esran omn. OmMHMHT Op3y-YMMAW SHIM pYE6ra auxmy. "Tysykaap"Humr
Ma3kyp §abexua TApKHMACH XAM, PYC TWIMMR KWIMHIAH TADXHMMACH XaM,
acapuuHr ¢opcua Hycxacura, XycycaH, Myxamman AxcaH Hnoxwit Hampm
(BomGait, 1880) ra acocranau.

Kymoumxuuur  mandaatvim  xyanab, Pecrrybnwuxa matéyor Jasaar
x¥nuTacu Ba Fadyp Fynom Hommuparu Hampuér paxGapuarumusr raxandu
6unan acapuunr Y30exua, MHTIM3UE BA (PAHLY3UArA TAPXMMANApH OGup
MYKOBAJIA HAIUP KHIMHMOKZA.

Bfpuboi Axmedos
Towxewm, nai 1995 iun

)

1 Yaoxenue Tumypa (Tamepnana), Kasaus, 1894, 7-Ger.
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BUCMMILTIOXHP-PAXMOHUP-PAXHM

BUPMHIM MAKOJIA
TAABUPJIAP BA KEHTAIILIAP

V3ara mamnaxkarnapun 3a6r oTm, yjapHH Haopa KWiAm,
FAHMM JIAKADJIADAHA CHHAMDHIN, AYIIMAHHH TY30KKA TYIIH-
pum, Myxonudapan (KyHrmam Tom6) AJCTra aiaHTHpHAN,
AYCT-NymMAaH OPacHIa MyOMana, MypOCai0 Majopa KMIHII Xy-
cycana ym6y TaalHp Ba KEHTANUIApHH nyUlazmM

IMupam 3atiny A6ybakp Toit6omatt' Merra esunm.nap—
kuM: "Abysmanrcyp” TeMyp CanTaHAaT IOMYILIAPHAA TYPT HINTHA
Kyanacue, sgvEmM: l)kenram; 2) MmamBapaty Maciaaxat; 3)
XYMEPIATY MYA0Xa3akopmk; 4) axTauérkopnk. UyHKH KeH-
ram Ba MAaMBapaTCH3 CaATaHATHH (apua KAAraH WIOUIapH Ba
afTra’ ramwiapu xato GyJras XOXHI 04aMra KA&CIam MyMKHWH:
YHHHT Cy3/IapH Ba KA/IMHOUIApH 0Omra mymadiMOHJIMK Ba HAA-
omar kenrmprait. Illymaa# 3xaH, canrasaTHE GomxapHmaa
MamBapaTy MacjJaxaT Ba Tagbup 6WaaH MIN IOPHTTHH, TOKH
oxafaTaa HagoMaTt uexnb, mymadimon 6yimaradicad. SIHa myHm
XaM OWIrsikmM, CanTaHAT HUUIAPHHAHT OHp xucmE calpy
TOKaT 6mnan Gyarad, sua 6mp KECME 3ca GwmG-OWIMacMKKa,
Kypub-kypmacymkka commm Gunan Gmryp. (Xymnac) tapbmp-
JIapAaH Orox KHWIMHTaHJAaH KCHHH ITYHH aATHII XOAHM3THDKHM,
KaTbHiUTHK, calp, UMIAMIWIAK, XYMEPIMK, SXTHETKOPJIAK Ba
muxoar 6mnan Gapua mmuiap amaara ommpiuraiéi. Baccasom”,

1 3aiinyddun Abybaxp ToilloOduli — XypoCOHNHK HMPHMK alix Ba
maixyamMcnoM; AMMp TeMyPHHHT IBTHKO KIHTAH MMPIAPMARH; TUHWIMKCEBAD
Ba pammmpnap HHCOH.

A6yuaucyp /nyrasuit MasHOCH: 3adapmana, ranala KOsOHyBuM) —
ynamo Ba Mamoitux rapacunan Amup Temypra Gepuaran axpam HOM.
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By Maxry6 memra 4yn GomuioBYM SHIJIMF PaxHAMOJIHMK
Ky, Y MEHra CajATaHAT HILIAPHHHHT TYKKH3 YJAYIIH Mam-
Bapar, Taafup Ba KEHram, Koirad OHp y/JymmH 3ca KHJIHY
6unaH 6axo KEJITHPDWIAIIMHH asmiaran. /JoHmmmManaiap/
AEMHMIOUIADKHM, ¥3 VpHMAA Ky/naArad Tanbmp OmnaH kymaab
JIANIKADHMHr KHIMUHM OXH3/IMK KWITaH Xap KaHgall Mamiakar
napsosacmEn oumb, ¢asx-papx ackapiapum emrm6 G6yayp.
Taxpubamaa KYpWIraHKEM, a3MH KaTbuil, TagGupKop, Xymeép,
XaHT Kypras, Map, IIMXOATIH OMp KHIIM MHHITA TanOHpCH3,
NOKaMX KMMMA3H sxmmpoxaup. UyHku Taxpubann GHp KM
muETAa6 ogamra mm Gyropand.

Men ssa TaxpufamMaa KypAMMKH, FAHAM JNAMIKADHHA CH-
rAll KYWMAHEMHT Kynaura Owiae smac, Maray6 6ymm aca
CHOOXHHHT KamMauMreaasn Gyamadmu. Banka /Tarrpuausr/ Ma-
nama Ba GanpacuHuMHr Tanbupm Ownammup. UYysomum, MeH
KEHralraH Ba TAaa0Mp I0DATraH X042 MKKM 103 KADK yY KHIIH
6mnan Kapmm kamback ycrara iopauM. AMap Myco sa Manmk
6axomup YH MKKHM MHHT OTJIHMK acKkap OWJIaH Kasba Ba YHHHT
atpodusun KypraKaaMoxkaa sawnap. Jlekun TaHrpa TaoJoHHMHr
épnamu ermb, Y3UM Kyanaran TYFpH TaaOMpIapHM OpKAIH
Kapmu KasrbacMEH STajuiaiuM.

Illyupan cyur amup Myco Ba Manuk Gaxomup yH HKKA
MHHT OTIMK ackap Owian yctumra Gocrupu6 kequb MeHH
Kapmn xasrpacuna xaman xuagunap. Men Tasrpuausr Mmananu
BAa HMHOSTHra MmOHMO, TaaGHPKOPIMK Ba 3XTHETKOPJIMK HIN-
JIATTaH XOJAa KaTbajaH YHKAWMM Ba Kynaa¥ ¢dypcat Tomn6 Gup
Heua Mapra xaHrra kupaumM. [TupoBapaMma my MKKH 103 KHPK
yu #uraTaM OWIaH YH WKKM MHHT OTJIMK FAHAM JIAIIKAPHHM
MarrybusTra yypatoum Ba ynapeM Omp Heua dapcaHr epraua
KyBub Gopamm.

SHa TtaxpubamaaH YTMHIOKMM, rapud WIIHAHT Kaspad
SKYHJIAHAIIM TAaKAAD OApAacH opkacHaa smupmH 6yaca xam,
aKJ|M paco Ba Xymép KHIM MYJIOXa3aKOpAHK, Taabup Ba
KeHramra tasHumd ao3uM. [[lyswAr yuyn] naliramGapamns
Myxamman ca/ionioXy asafixd BacaLiaM (YHra TaHTDHHHHT
MapxaMamiapu Ba cajowiapH Oyacun) adTraHnapmpex, Xap
6Mp MIIHM KWIKMra KAPMmMAp KAHMaH, aBBa1 o6moH yinab,
[amMapnapum 6uiaH] KeHrammuMm.

MacnaxaTumiap Ba KeHram axjid WMFAITAHA3 OJAAMH3NATH
HIONapEAHr gxmM-EMOH, ¢oliga 3MEH TOMOHJIApH, YJIapHH
KWIRII-KWIMACHK XakKuaa cy3 oun6, [ynappam) ¢mukp cypap
9MM. YJADHHMHI CY3/JapWHA SMHATray, WIIHAHT X3ap HKKH TO-
MOHMHH Mymoxana Kwm0, ¢ofina-3uéENapuEn KYHITHMAAH
KEeYMpapaAM; YHHHI' XaTapjiH TOMOHJIADHra KynpoK IbTHOOp
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Ha3apH GunaH KapapauM; Kakcx OHp MIUAa MKKH XaTap MaBXyQ
6yaca, yam [6axapumnaaH] Bo3 xeuapaum Ba GEHp xaTapmmk
umHEE uxTHEpP IrapamM. YysoRum mysra kxypa Tyrryx Te-
MYPXQHIa TyFpu #¥n KypcatranMan. YHuHr amMupnapy Jlamre
XeTe“Aa WCEH TYFMHH KyTaprawlapuaa, MCHAAH MAacaaxar
cypagn. YHara mysnait neauM: "Arap FAHAMHH CHHOMDAN YYyH
6up c¢aBx ackap 06OPCaHT, ONIMHIAA MKKH xatap Gopamp,
arap ysmmar Gopcanr, Gmp xarap MaBxya'. Y MEHMHT MAac-
gaxa'rm'a xupub, Jamr Tomon y3m GopuG 3|, MEH afTraBzex
Yne. _

Wmnapumuuur  6apucmna aBBan  KEHram-macaaxaT
KyJutagnM, AmAEA GaXapemra KMPHINAp 9KAHMAH, OAAMBAAH
yopa-ranbupnap Genrmnab xyspauM, xampaa Oy wmm xaHaak
SKYHJIAHMIIH XaKHAa PUKP-My/oxasa KWiraH Xoaaa mm Oom-
JNApAMM; CYBrpa, Ke3d Keiranaa, TYFpa Taabup Ba KaThHEM
Xa3M, EXyAa MyJ0Xa3akopiuK Ba JXTHETKOPIHK, €KH Y30KHH
Kypu6, oprHEEm Vyiuiaram Xxouna, yHEM [KyHErmarsgex |
HAXOUCHTA €TKA3aPanM.

Slra taxpuaMaan YTKA3AMMKHA, Cy3anapuna HTTUhOKIMK
6ysran, xwiMokum 6ysram muuiapaHM 6Mpop Baxx KypcaTu6
6axapmacnas KongupMaliiurad; arap OHpOp HMIUHM KHJIMAC-
JMKKa cy3 Oepap 3xamnap, KaWTHO YHMAT SKHHATA XaMm
AYnaMaligural KMMKI3PrHHA KEHram axam 6yna omagmaap.

TaxpubamMpad MabTyM OYAgHMKH, KEHraml HMKKA TYDJIA
6ynyp. Bups — THN yunpa afTAATaHH, MKKHHYHCH — AWIJAH
yaxkkamu, Tan yumpa afTWwiraEmHE [IyHUaxkH ] SMMTAPRHM.
Jannan afTENTAaH MAaCIAXATHH 33 KauOHM KyJOFAra Kyspamm
Ba JWIAMIA XOWIapIuM. :

Arap [rammM ycTtura)] namkap ToprMokum 6yacam, ypym-
SpamjaH yprara cy3 tTamwal, aMEprapaM KyHMWUIApHHHET Oy
AKKOBHAAH Kai OMpHra MOMWUMIMHE GHIMIITa WHTHIADIHAM.
Arap gpamnan cy3 oucanap, SyHuaT doiifacHEN ypym 3mEHUTa
commTApHG KypapaaM. Arap ypymra Moima 6ysicanap, ysasr
Had Ba doiipacnAn gpam 3uéHHEra TaKKocnald kypapamM; Kaitcu
6npu dbodnaampox 6yaca, MyHH MXTHED KHJAPIHM.

CHnoxHEM HKKHJIAHTHPATHTAH [Typymchs] KeHrammm 3mm-
THIJAH CaKjJaHapauM. KeHram ax/mmaaH kaMkn Ky##aEmb Mac-
naxar Gepca, KyJOK COJapAMM, JIEKHH KHMKH OKHJIOHA ramn-

‘Tyrnyl; Temypxon — Myrymcron xouu (1348 — 1363).

2)Ke're—umaxar HOMM; UYuraTolt yaycH HKKH ?CNI‘B axpanl
xerraHaaH (XIV acpumur Ypranapuna) xedmn Errucys Ba Uy soxanapu sa
ImApxHi Typu;umnnu $3 wumura onraH. YHuHr wapxMA-mHMMoMMH KMCMM
Tapux puna Myrymucron &xu Xere nHomu GHIAH aTanral.
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JIADHH 3p/apua KeCKMHJIBK GMnaH cy3naca, yBM AMKKAaT Gmwian
THHIJIADIEM.

Xap xmMpan cys o6, Kenram cypap saum. Jleknn afiman-
ras xap 6Ep MacIaxaTHHAT gxmm BA EMOH TapaduiapH Xakuaa
yina6 xyprau, TYFpH Ba CaBOONIMPOFMHM TaHAal ONapauM.

Yynonun, Umarmsxon amnommgan 6yoivem Tyrayx Te-
MYPXOH Mona?oyrmaxp mynxuur Gocw6 osmm  Kacamaa
Kymma -mprmﬁi Xyxasn cysapaH Keunb yTrau, MEHTa, aMHp
Xoxm Gapaoc® Ba ammp DBossux xanolimp Hommra Epadr
XyHaTh®, yHMEr Xy3ypura GOpHIEMHM3HE Tanab KWiraH 51d.
Vnap men Gmnam keprampmnap: "Y3 an-ynycamms Gmian
Xypoconra keraiimmkma &kn Tyrnyk Temypxom xommra Go-
paiumkmu?” MeH ynapra Oympa# #yn xypcatmmm: "Tyrayg
TeMmypxosmasr xy3ypura Gopcamrms uxku thoiima, 6mp 3uEH
G6opaup. XypocoH TOMOHTra §THO KermmEEHT [3ca] HXKH 3m-
émm, 6mp doimaca Gopmup”.

Vnap MEHHHAT KEHTammMra KupMali [an1-10pta Gmnan Kjum6 |
XypoCOH TOMOHT2 KETAHIAPp.

Men xam Xypoconra éxm Gysmaca Tyrmyx TemypxoHHWHr
gxommra Goprm-Gopmacmaramen GuiMal HKKHIAHHG KOIHM.

Iy xon acrocuna mupum [TaiGoxmit Jnan Macnaxar cypab
xar ésram sgmM, ymOGy MasMyHaa xasob &é3mb !060pn6ngnap:
"Typramua xamada (xaspatm Amm w6m A6y Tomu6) nam,
yara TanrpeHmEr KapaMy MapxaMata Oysicme, 6up Xxmmm
CypabaEKH, OCMOH — KaMOH, €p — KAMOH HIIM, XOAWcanap VK
6ysaca, mACOHNAp yn YKKa EmmoH 6yaca, orryum [3ca]—
Xyno#im Taono 6ynca, yHHHr KyADAaTH SHA XaM yayr Gyicmn,
ogamnap kaepra xaM xouagwiap?® Xamupa xaso6 KermG:
"Onamnap TasrpuemEr Kommra KoucHHA2p”, aeOmmaap. HIyn-
ra yxmam ceH xaM xo03dp Tyrayx TeMypxoHHHHr osmETa
KOUFHJ BA Ky/Maard yK-Eimem TopteHO OurFmI’.

By xapo6 xesmmm O6wiaH KYHIIAM KyTapwim6, oparaM
6Gyanan Kyesar oum Ba Tyrayk Temypxom xommra Gopmmra
axa xwignM. Jlekun GHpOH HIIHEM KHIMOKYH 0ycaM, KeHramm6
oirau, keiime Kypvompar cdon ouapmum Ba Kypnorm xyxkmm
6mnan mm Kwiyp amuM. Tyrayx Temypxor osamra GopHmpaas

l1360 foutvir Gaxopuaa comup GYaran.

2
Xoxu bBaproc — Gapnoc Gexnapupmam; Ammp Temyprur
amaxucH; Kemr sa ynra CPARDP XOKMMHM.

3 ATH HEH ABY TOJHE — ryvpu h§nman Goprysawmap xymascupan
Tyg:‘m'm xamuda (656 — 661); Myxamnan nafiranGapHMHT MRKHBAYYACH BA
xyésu. Xopuwxwinap rapaduman 661 fosum Kydana Yamupwiran.
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assan Kypvonaanm Bapax oucam, "Cypaiia IOcyd” anakixmc-ca-
soM yuxan Ba Kypoorm Maxux xykMBra aMan KHITHEM.

TYFIAYK TEMYPXOH BHJIAH YYPAIITAHUMAAH CYHT
KYHIIMMIA KEJITAH BHPUMHYM KEHTAIN

Tyrnyx Temypxon, [capxapnanapg] Bexmxax, Xoxubek
:apmnm'r,l Yayr Tyxremyp kepaimr” Ba XKereHmEr Gomxa
ammpnapuaad yu ¢asx Tysm6, yrapau MoBapoyHHAXp MaM-
JNAKATHRA TAJIOH-TAPOX KWIHI yuyH lofoprammrn, yma yu
¢dasx xymme Xysop” geran xoilira kequ6 Tymrammara xaGapm
mennnr Kyaoramra eran. llynna Tyrayx Temypxonsm Gopub
xypnmz(aa wirape 6y Ouky3 ammpaapEE MOJI-AyHE OmnaH
Maxué Kwm6, MoBapoyHHAXp BHJIOSTHHA KAaTJay FOpPAaTAaH
KYTKape6 xoymmra Kapop KRUUEM.

THITA OJIMHTAH aMHPJAPHM KYPraHAMAA y/AapHE XahGaTuMm
6ocaM WEKWIH, KO XypMaT KypcaTHb, MeHH OpTHKYA Chil-
Nagunap. YJapHHHT Kijanapm45'xmam KYHIAJUIAPH XaM TOp
6yArarIAranaH, COBFA-COBYDYH WMyCMHHAA ysaapra GepmiraH
Xap TYPIMK TAHCHE MO/UIAP Kj3iapura xyn kypusaa, Mosa-
POYHHAXpHH 0OCHO OJHII B3 TAJOH-TAPOX KHIMII HHAATHAAH

p.

[lyunan cyur] tyrpu Gopu6 Tyrmyx Temypxom Gmnanm
KypumauM. XOH KeIHIIMMHM SXIIWIAKKA #y#mb, [canramar
Mnuiapuaa)] MesgaH xeHram cypamm. Kypcarram keHramuia-
pamBER TYFpH Ae6 Tommb, xammacwem Kalya KHIIH.

Iy acHoma Tyrmyx Temypxomra xaGap KeJTEDAHIAPKHM,
[roxopuaa aitrmaran] yu ¢asx ammpnapn, €pIEK XaNKAaH
HAKX NyA Ba COBYDYHJap omu6, ynap OmiaH KeJHIIMBOLIAP.
XoH my OHAAEK MOJ-MYJK B3 HaKA HyJUIaPHH Ka#TapuG omam
YUYYH OXaM TalMH KWIM Ba amupnapuu Gymnam Gyém Mosa-
poyHmaxpra GopumiapmEM Mawe JTAH, MaHcaGnapEma®
6ymarma. Ypurnapara Xoxu Maxmymmox Slcasypmiinma Tafian
KHUIIE.

'3 pxunur — Quraron cmnmr i} (MjrymscTon) aa
M P e yay pRuft mcuu yry

Kepnﬁu'r — aydysm Typk- uyry.n KABMJIAPHAAH GHPHHMHT HOMHM.

Xyaop—-Hamd) (Kapam) Gunan Kem opanuruna, xapson imu
ycrvaa xofinamran $pra acp maxapuac. Kamxanapé BWIOSTHIE XADANLTH
xoau‘pm Fysop TymMaHu MApXA3M.

CosypyHn — $pra acpnapaa nOmuOX B8 XOHAAD, YMYMBH ommit

prafem xummnap GunaH yupRINTAHAS YAAPrA KWIMHAJMIBH TAHCHMK
mosnapnan w6opar xuMMaTéaxo TopTHX.
28

www.ziyouz.com kutubxonasi



By xaxaa amupnap xabap ronrau, AymMaHaux GaiporuHA
KyTapu6, ropraapura xaktu6 xermmnap. Mynma xommmmr ne-
BOHOerucH Ba Gom Macnaxaruucu 6yimum YVenoHxyxanm yu-
parmmnap. YHm xam yanapwra ormupnb ommf, Xere ToMoH
I03JIaHARIAP.

Atiman my Baktna Tyrayk Temypxomumur Hawra
Kumiokaars aMapiapy Xam HCEH TYFHHH KyTapraHu XaKuaa
xabap ommagu. Bysnan xoH TamBemra tTymzd. Y men Gepran
Mmaciaxarra kypa Xere rapadra [kapa6] #yn onxa. Mosapo-
YHHAXPHH 3Ca MEHTA KOJIIMDAHN Ba 63{ XyCYCAa Ep/MFy axqHOMa
é3ub Gepmm. Ammp Kapauap HyéH muar MosapoyHmaxpaara
TYMAaHHHH XaM McHra tommmnpmu. Mex Gytyn MosapoyHHAXp
BHJIOSTHTA, TO XKalixyH JapéCHHMHr COXWLIAPHTaua Yy3nraH
epiapra XyKMpoH Gymum.

JIlaBnar Ba caNTaHATHMHEAT GONUIAHMIINAA JHr ABBAJI KW~
raH KCHramnM IoyJa 50M.

Men taxpufaMaan mwyHH GHIIMMKH, 103 MMHT OTJHE acKap
KWIOMMAaras umHu Odp Tyrpa Tanbup 6waaH amansra ommpam

MYMKHH 3KaH.

HOABJIAT KYPHMUI OJIAMAAH KWITAH
HKKMHYM KEHTAIIMM

Y mysnan n6opar 6yanuxn, Tyrnyx TemypxoH men 6munan
TysraH axay kapopmnm 6y3m6, mkkusunm Gop Mosapoymmaxp
MAMJIAKATHTa KyIIHH TOPTEG KEJAH BA XYKYMaTHM MEHAAH
Topra6 o6, yrmm Wnécxyxara tonmmpau. Memm 3ca yHra
CHIOXCOJap B2 Mac/aXaTym KaaHO Talimananu. Menra Kouysmm
Gaxomup” Ba KobGynxom® ToMOHMman GHTEATAH aXTHOMAHH
Kypcatan. MeB yayr Go60apMMM3HMHT C§3 BA HOMAJADHHH
Kabysn xmm6, CANOXCONOPJIMK KWIAMmTa po3d 6¥mum.

Xaxpmit 762 (Mmnromu# 1360 — 1361) #wm Tyrnyx Te-
MYPXOH MKKWHYH Mapra MoBapoyHHAaXpra samxap toprul xe-
nu6, Menn §3 xysypura uopnab moma xymatam. Mem ([posm
6ym6), yamar mcruxGommra umkub, y Omnam xypamaam. Y
opamu3szara axanu Gy3n6, Mosapoyunaxpan yrm Mnécxyxara

'Kapauap Hy&n — Yuraroit XYKYMaTHHMHT Hmpux
HIANAPHIAH; AMMD yA-yMapo, sy Bom 8Mup NABOSMMMHM STAJUIATRH.
Amup TemypHuHr GemmHdM 8XZOMM.

zl(onylum Baxoaup — Gepnochapuysr Gupurum eraxumcH; AmMmp
TeMypHuHI CAXKMIMHYH AXIOAH.

3l(oGy.nxon — TypxaapHMHr acoHaBMi OHACH ANOHKYBAHMHI RBJIOAM;
UHHTUSXOHHMHT YYMHYM 8XKAOMM.
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TOMIHPAA, MEHEH 3Ca CANOXCOAp 3THO Takmmnamu. By wmmra
opraxua py#Axymumk OmsagpmaérrammmBm  Kypu6, GobGom
Kouyrme Gaxomap Ba y3ummar GoGocm KoOyiaxomnapHmEr
axmEOMacHHM Kkypcarad. Ilynar taxrara €3wiraH axAHOMAnRa
"xowmK KoOy/JXOH 2BMOAMHMET KY/IHAA3, CHIOXCOJAPJHEK 3C3
Kouyrnn Gaxonup Gonanapmna 6ysicus, ynap 6up-6upm Gunan
éanamMacuRr”, aeraH cysnap Owrwaras Jxad. Bymm yxmb
Kyprau, yayraap axaura Badofop/MK KW [03aCHAAH CH-
NOXCOMAP/MKHA Kalysn KHaamM.

MoBapoyrnaxpaa y36emapmmr xabpy syamm oprab xer-
. Uynonum, caiiiimp Ba caliim300A/1apNaH CTMHIN KHINHHH
acup osmb Gamn aramnap. Unécxyxa 6yaca mamnar Ba cmécar
Hmapaaa naékarcu3 6ynramm Tydaiim, yaapHEET 3yJMy CH-
tamura 6apxam Gepmmra oxms 3am. Men 6yacam §3 canobaTam
Ba xaibatam GmnaH y3beknap ycrmaas ranaba xmwymm, By
UnécxyxaAHAT aMApnapd Ba y30ckAapHHET MEHra HECOAaTaH
AYMMAHNAK KEnamnapara cabab 6yamm. Yaap Tyrnyx Temyp-
xoHra xat €3u6, "Temyp Gusra xapms ucéH TyFMHM KyTapam,
aemanap. Xon 6y émwon rannapem yuH Gwimab, Merm yaaupao,
AyxoTEm xakmaa Epmar wbopmw. By épner mcEMEF Kyamura
Tymm6 Kogd. YHAaW yauMra MaxkyM KHIHHTAHRMHH Grumb
onauM. ByrMHT maoxwEn Xwim0, KyAmaara TagOMpHH HOUIAT-
aaM. Bapnoc ypyruauar 6axonmp #srAraapmmm §3 atpodmmra
tmru6, ynaapEm OmpnamrEpamM. Memra 6yhicymmé xymaxpom
6ymam yuyn posmwmuk Gepram Gmpmrum xumm — Ukm Temyp
6yamm, wKkEEuACH — amAp JKoky Gapnoc sma. Bynapmam
Gomka yayc GaxomApnapE xaM xoHy Awuiapu OmnaH Menra
6yficynMoKuA [Ba XM3MAT KWIMOKYH ] IKAHIMKIApAHH Ori-
Aupawiap.

MoBapoyHHaxp xanku meHmHr Oy mumMaan xaGap Tomamm
6mwianHoK, Te3Aa Y3bexsap ycrra XyXyM KEIMIIAM KE€pPAKJIATH
XaKmaa ucTak Owimuprminap. YyHkM ynapHWHT KanGH 30mEM
y36exnap Tondacmpan Gyrymnak Gesram smam. MopapoyHEaxp
XaJKHHAHT KaTTal0 KHYHrA McH Omnan Gmpnampm. Mamiakar-
HUHT YJ3aMO B3 MAmMOMMXNapd 5ca y3bex mnq)acmm HyK
KW xakega ¢dartso €3m6 Gepmmnap. By tyrpmaa &ésmnran
axgaoMa Ba ¢arBosapamar Hycxacm Gy amm: "Tyrpm &yanam
Gopysun xammdanap, Q10X TAONO YJAPHAHT XAMHCAAAH PO3H
6yncHH, TYyTraH HyAnapHra Ba KWIraH HIUIAPATa MYyBO(DHK

1
By epaa Jawrmu xumuoxiux {3bexnap, snHM xiumanud  $abexnap
(6aracpcun cfaGomura xapaHr) xaxupa cis Gopams.
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MoBapoyRHaxpaars TaMOM axJH MCIAOM, CHOOXY pamar! Exm
ynamolo Mamoimx Gyacme, Amup Temypra H33aTy AKpOM

kypcatnb, yau Amup Temyp KytOm carranate onmii geb ara-
cursap Ba yun OQmnoxsner [epnary ) KyapaTn — CAATaHAT Tax-
THra MyHOCHO KypcEHaap. MyCy/AMOHNapHHHT ep-CyBH, HOMY-
CH, MOJ-MYJIKH XamJi2 XOHMIa 3yJM-CHTAM KYJIHHHM 4Jy3raH
y36exnap roudacHHm nadp KHAMmMAA Ba. YMyMaH HKOTHIAA
Temypra [épaamiamu yuyH ] ¥3 MOJI Ba XOHIADHHA [gmaﬁ 1
tapummb xapakar xwicupnap. Bup y3 axay Gadbar‘ummara
CORMK KOJMypMm3. Arap Gepran axI-madiMOHHMMHA3NAH KaWTCaK,
OnNOXHAHT KyAPaTHIO KYBBAaTH Ba €pAamujaH unxul, maiToH
KyapaTH Ba €paaMm #yamra xuprad Gynaiinmx”.

By daTBoHE M€Hra KypCcaTraniapuiaH KCHHH XaHTy Xaaan
Gaipormau kyTapub, y36exaap ycTura Jamxap TOpTHmra Kapop
KWIIHM Ba Ma3MyMJap XaKHHH 30JIAMA3pAaH onub GepMoxum
6yanum. Jlexmn Oup Heya pasmn xkmmmnap 6y cupHm cdom
KwieG xyiaunap.

[(ysnan xeinn] yiinanub xommum, "Mabono Camapkasz
maxpa wumaa Yabexnapra xapmu ypym Gomuiacamy, Gupox
Mosapoyrsaxp axym [xanr Kwmnmaas | Kya roprca-un? [Yeaa
HuMa 6ynanu? ] Llyspa#t 6ynrau, axmmce, maxapaas yuxmb,
Camapxasa TOFAapHAA YpUHNAMmMAN, TOKH MEHI3d KYIIWIMOIHA
‘HCTaramnap xysypmmra xencmunap. Illyana mes xarra cmmox
Tymnab, ysbexsnapra xapme xaHTy xananmd Oomuiaraiman”,
ne6 Kapop KmiuIuM.

Camapkanmian YBKKAHAMIA OJTMMIN OTAHKA3H Gomxa Gmp
KHIM XaM medra sprammagu. Iympam Gwigmmkm, yiiarans
KeHramuM xaTo Gynmaran skan. Yma rorma 6mp xadraua xy-
TH6 érmuM, [nexwH] 6mpon xwmm Gu3ra xeqmb KymmaManw.
Illysusr yuyn xemram 1y3m6 Bagaxmon rtapadra yrmb, y
CPHHHT MOXJ(ADH 6mnan Kymwimmra kapop KwiguM. OTaaHub,
Amap Kynon’amer xysypnapura Gopaam. Ynap menra Xopasm-
ra GopunmMen Macnaxar Gepamnap. Arap y3beknap ycTHaan
ranaba xosomcam, CamapxaHmHuer OHp HW/UTAK XHPOXHHH
yJlapra Ha3p KHJHINOTAa Kapop KWITAM. Yap MeHra 3acdap tiiab
tdoruxa yxmrau, xermmmmra mxosar Gepamaap.

1 .
Pausrt — comMx T{NOBYH XAJNK, KOPA XATK.

ZBaﬁ'ba‘r — axn-nafiMOH, KenMImyB, BaBAA Oepyil; XYXyMATra MTOAT
ST Xakuia GepwiraH BawLAa; OMMil XYKMIOPHMHI XAK-XYKykuuu InTHpod
XMJIMII.

Hamodunanapunan; Byxopo sunogtumunr Cyxopy KMIUIORMAA TYFWITAH
epna smaG, 1370 #mnga sador arran. KaGpu xam ymia epna.
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Caititun  AMup KysionHuHT XM3MATIApHIaH YHMKKAHMMAA,
MeHra XamMmacda 6yaub oJTMHIN OT/HMK XaMpPOXJIMK KHJIAPIH.
Unécxyxa meHnmEr Xopasmra IOpMm KWiaéTraHMMaaH xabap
tomm6, XwBaK xokumu Tasakkan Gaxomupra xar €amb, Menra
KapIiM YMKMIOHH BAa MEHM Y/IHPHIHH OylopraH 3KaH.

Tapakkan Gaxomup MEHr OTAMK ackap onawb, MEeHMHr yc-
TaMra ke, Osrmum omimMK MuruteM Ba Hyaza MeHra
Kymenras amup XycaltH Ounan GHpra MHHT OTJIMK KHIIHJIAK
FAHAM JIAIIKApUra 103Ma-103 OyiqMM Ba XaHITA KHPHIIAAM.
By xanrma myngaiue Gaxoampimk Kwiub, UHAAMIINK
KYPCAaTAMMKM, YHMHT MHHI KMIIMCHA3H J/UIMK KHIOA XOJIH,
MECHHHT OJTMHII OTIMK MHTMTAMAAH VH KWIOATMHA KOJIAH.
Illynapa# 6ysca-aa, 3acbap MEH TOMOHAZ 3AM (y/JIapHH KOUMp-
oM ], Menunr 3adap xyurammm xabapu Wnécxyxa sa Xere
ammpiapura erray, yaap [raaxxyOnanu6], "Temyp axab asp
KMIOM 3KaH, yHra Tamrpmamer manamm etul, 6axry ukGomu
oumnmum”, aeb ysapo cysnammbamnap. Mem Gy ypymnaru
3adapHn sxmmwimx anomati ne6 GmwmmM. Y36exnap memnan

yyurlinarad 6yagmnap.

¥3 CANTAHATHMHH TY3HII AYINAA KWITAH
YIHHYH KEHTALINM

Yma saxraa masnarumeuMEr XyuM xerub, CaTTAHATHMHHHT
acock emapwia Oomutaau. YyHOHYH, MEHTra 3pramraH
AYCTAapMM VH KHIUMAAH OPTHK 3MACAW. YNapaaH ETTHTacH
OTIMK, yY KHMIIH 3Ca Nuéna snwiap. Yiaapaan Oomka MeH
6unan xeu KM Koamaraumd. Myxrapama xydTm xanommM
6yMum ammp XycafiHHMAT CHHIIACHHM OTHMra MMHAMDHO
onarad M. lly annosma Xopasm ujsnapusa Gup Heua KyH
caprapaod 6ym6 ropmaM. Kymnapumsr 6upmpa xeu Tymrau,
KaHaadaup Kyayx Oomwra xesqmb erTamm. Yma KeyacH maéna
1opran yu Hadap xypoconuk Oesadonmk xwmb, oTiapaMmu3-
HA MMHEO Koummnap. ETtH xmmm TYpr or 6miaH KOJAMK.
AxsonuMm xyaa orupiampn. JIeKaH KYHrI TYK 3AH. By wmHu
YAKKA KWIraH 9KaHMaH, aeb xeu yxcuamac sgmM. Cyurpa 6y
KyAyX Oommaan xam xjuamm. Iy Bakr Asmmbex XKorugypGo-
Hull émupwinb Tenamra xenad. Menw (¥3 asmra ] antu6, Gypra
Gocras OGup XOpoHry yiira xkaMa® kyiaum. Bup Heua xwmmHM
MEHTa COKYM 3THO Ttalimmnazn. ONTMHMID HKKH KyH MEHHA
TYTKHHJIMKAA CaKnagM. YHAaH KYTYAHMIO YOpacHHA u3na6,
y3-y3uM OwnaH KeHramauM Ba TaHIDHHAAT UHOSTH eTHO
6axomapmurum Tyrau. Kywms Ba uakKoH OHJIaKIapuM Hm
Gepu6, coxumnapaan OUpMHHHr KY/MIaH KWIMYMHH TOpTHO
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oNaMM-Aa, YAapra Xamaa KWITaH 30uM, XaMMasiapH Kouub
Kongnaap.

[Knany xyTapranamua ), Tyrpu Asmubexnunr ycrura Gocrr-
pn6 xmpauM. Menn kxypray, [Xymm Gommman yumu] Kwiras
HoMak6y/n HMIMAAH myma#MoH 6yamb, meHzam ys3p cypanm.
Ornapumau, xabnyxiapaM Ba SpPOKJAPHMHHM X03HpaaTnb,
MeHra GHp OpMK OT Ba OMp Kapd Tyd TOPTHK Xwirad Gysam.
Oraca Myxamman6ex menra ara6 1o0opran 6up xaHua CoOBFa-
CaoOMJIApHH OUKY3/nuK Kwinb yaura onmb xonau. Cyur xeTH-
mumra uxo3ar Gepau. Xopasm uyam TOMOH paBoHa Gyazum.
V1 uxxu otk arpopmumra Tymnangm. Ukku KyHaan cyHr 6Hp
mausmara erw0, KaHpaimp yira tymask. Iy opama Gap
rypyx Vma €piMK TypKMaHaap maino 6ynamb, MeHm Kypray
"yrpu, yrpu!" — meimmub Xyxym KuaMoxkud Oyngmnap. AMmp
Xyca#HHWAr CHHIIMCHHM Oup yiira smmpub xyiin6, yma
XKaMoara Kapm# omiaEguM. Typkmannap uunpa Xoxua
Myxamman nerad onam meHd Taru6 xoamm, "Xoii, TYXTaHrAap,
6y Amup Temyp-ky!", ne6 ynapuu ypympan kaiitapmu. ¥am
aca T3 ypub onguMra Keamu. MeH XaM YHMHMT KYHIVIMHM
osna6, Gomura mMarawium Hu KyaamM. Keimu y §3 ora-uHM-
Japu OwiaaH MeHra Myao3mm Oyiaam.

CANTAHATUMHUHT JACTJABKM JABPNAPHMIA KUATAH
TYPTUHYU KEHI'AIIUM

Menra spramrasnap COHH OATMMII OTJIMKKA €THO KoaraH-
A3H KelinH y3mMua Yitagum: "Arap KeJraH MaH3WwIAa Typa-
BEpcaM-y, MaGom0 €paMK axoiM MeEHra KapmM Kyaraamb,
y3bexmapra xabap 6epub Kyiicanap-um? Sxumcu, 6y epnan
keTub, a1 0éru erMaraH epra Gopub xoitnamcam, Tes dypcar-
aa arpodmmra CATTAHATHMHUHr KYu-Kyapatd O6yna onagurax
namkap rymiasap.” Ly ¢mukpma y epman kyumb, Xypocou
TOMOHTa Io3narauM =1y ycrnpa Moxon xokumn My6opakmox
Canxapmit 103 oMK ackapu Gunan kenm6, MeHra Kymmgm
Ba AXWIM OTJIAP TOPTHK KWIAM. Y EDHHHI XaMH caiinjnapn
B2 aXOJUMCH XaM MEHra XymungM. Yma caxpoaa OTiHK, 1€B
6ynu6. mkkn 103ra aKuH Kumm Enmmra kupad. Uly mnahr
My6opaxmox, caitiiun Xacan sa cahitux 3uéynams MeHra ap3
KHnauaap: "By caxpona Typasepumm [namxap] Tapkab keru-

1
Mauann — Gomw xuitvmu, APNNH, KyN0X, CALIA; XYKMROPIAPAA MeXpH
TYWTaH Gupon xumcara Gowr KMIMMM, KaMapy &M UOIOHMHMM TAKAMM 3TMIN
OPKAM {3 MUHHATAOPYMAUTH, XYPMAT-IbTHOOpHHM Guimupum opath G¥aras.
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muara Gouc 6¥ayp, 6upon TOMOHra 1opul, GHpOH BHWIOSTHH
sranampmu3 Kepak'. Men y3-y3uM Omnan xemrammb, cyHr
yaapra airamam: “Xormpamra 6up ¢dmkp xeamu. Camapkanpra
Gopaibmx. Cuanapum [paxTmEua] Byxopo TOMOHaapra
TapkaTH6 Typamad, ysum 3ca Camapkanx tesaparura Gopu0,
3/-YJIyC WUMIa KMPAaMaH BAa YJapHH y3MMH3ra Ky oJIMImra
[xapakar xunaman]. Erapnu namkap #uraamb [xyy-xyBBar
Ky/ra KMpraHugaR Ke#uH ], cuanapun yakupub onypman. Keii-
uH Xerte Ba Mnécxyxa KymmMAMra Kapmy XaHITa OTJ2HYpPMH3
pa MoBapoyHHRaxp MaMIakaTHHH KyJTa KAPHTYpMHA3".

Vnapuuer xamMacH MeswAr Oy KeHramm Ba TagOMPUMHH
tyrpu aeb Tongunap. IOpummra dortuxa Gepumrau, meH ityara
rymaaM. Hkxu 103 ogpammmuas Byxopo atpodura tapkataum.
Amup XycallHHMHr CWHIIHCH Yaxoit TypkoHoramm xaM smm-
pUHUYA ymia epaa KOJTHPIHM B3 yamm CaMapxaHA TOMOH iy
onmaM. Mynna Tamyka xapuue yu Gem oTmrm 6unar MeHra
Kymuagu. Cupumuy ysra anta6, MyGopaxmox osgura xo6op-
muM. V3um ammpunua yayc opanal, MKKM MHHITA SKWH
kumuHn y3umra wrradokun xwipuM. Camapxasn yspa caara-
HaT GalipormHmM KyTaprynek Oyacam, ynap épaamra KeJagnra
6yaamnap.

Tynna nmuxona Camapkanara KHPAMM Ba TYHFHY ONaM
Kyrayr-TypkororanuHr yiura Gopub xoiramnmm. Keuaio
KyHay3 ¢ukp orymmaa uopa-taglup uanagmm. Illy rapmka
KMDK CaKKH3 KyH SmuHpwrHO érauM. OXHDH mMaxapaMKIapAaH
6urracu Memmur Oy epra Kesranumum na#kab xommm. Cupum
OYWIMIIATA 03 KOJTaHAa, HOYOp, Kevuacw y3um Omnas KesraH
annuk otk Gmian CamapxaHmaan yuKHG, sHA X0pa3M TOMOH
#ya ommaM,

Men 6mnan 6up Tyn mména kmmmnap xam Gop sma. Uyn
NABOMHAJA TYPKMARNApHWHT Omp noxa MMAXucEAaH OHp He-
YTaCHHM KyJra KAPHTHO, MUENANapAMHM yaapra MHHAHPIHAM.

{Kyn Bakr] #iyn iopu6 Amy Oyimaarn Aumruit fAeraH
yHKAp-uyyHKHp epra kxenu6 Tymumk. Llly epra kesrammmna,
Byxopo Tepaparmpa Koqumpran xapam axam, MyGopakmiox,
cafttmn Xacam Ba Gomka xamoa xaM ermmmb Keamwnap.
(Bynapnag 6omka] Temypxyxa yraon, Baxpom xamolfmp
yanapura xapamuin xymue Gwian keqmb, MeHra Myno3mM
6yanunap. [Illy Tapmka], MHHITA SKHH OT/IMK acKap aTpo-

lKanquH — Hydyanu Typx Kabunanapupan GUPHHHHT HOMM.
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¢umra xamnanmn. lly epna xemram xwm6, Boxtapsamun
sa Kannaxop Ttapadra paBoHa Oynmmra Ba yma epiaapHu
TacappydrEmMra XUpHTHHITA KAPOP KWIAHM.

XYPYX KYHJIAPH KMJITAH
BEHIMHYH KEHTAIIUM

Boxtapazamuu Ba KaHaaxop ToMoH ketaérnb, XupMaun nap-
écaauAr 6y#ura erranamaa Tyxtab 6mp 1opr scarTHpauM. Ac-
KaplapuMEM cHiUlam y4yyd OMp KyH yma epaa typamm. Iy
acHoza TapMCHD BMJIOSTHHHMHT XajJKH B3 CHOOXHA3H Kapwiib
MMHT OTIHK TYPK Ba TOXHMK XaM menra [kesmb] xymmngmnap.
[y Tapuka 'apMcup BAIOSTH XaM MCHHMHT Tacappycdumra Kup-
an.

[lynpa Cencron'ra GocKMH KWiMmra Kapop KwiguMm. By
xabap CenCTOH BO/IMHCHTA €TTay, 3144 OPKA/IM COBFA-CAJIOMJIAD
1000pn6, MeHnan épmam cypamu: "JymMaHAapHM MEHra 3yJM
K0, KyIMMIaR €TTH KaubaMHH TOpTHO onamnap. Arap MeH-
AaH QyMIMaH KYJHHA KHCKA KWICANAP, aCKAPAapra O/TH OAJIHK
O3MK-OBKAaTHH €TKasub Gepapmum”.

¥3umra kenramm6 xypub, Cencrom TomMoHra namxap TopT-
auM. dymmannap sraaial onraH eTTd KambagaH GemTacuHM
Kyu Ba xaxp Omnan xysra xupuraeM. Bysm xypm6, Ceucrox
BOJTHICHHHMHI 10Parura KypKys TYmAM BAa KEYardw RyMIMAHUHW
SHAM y3ura aycr tyrau. "Arap Amup Temyp Oy epnapaa typu6
Kosmap 3kaH, CEeMcTOH My/IKM KYJMMHU3aH KETHIIM AHAKIAD",
Aeimmm6, cunox Ba pausar 6apuaca 6MpaamHAG, MEHAHT YCTHMIA
Goctupn6 kesmmnap. ,

Ceucron Bo/miicH BabzacAra Bad0 KHIMArawiATH YYyH
BAIOXCH3, iynapunm Tycub, xaHry xaganra xupammum. [y
nair 6mp yK xeamb Gunarmmra xaganmm, sHa 6Mp yx oérumra
Teru6 spananu. [[lympast Gynca xam) oxmpm ynap ycrupas
ranaba xozoumum. [Jlexnn ] yma MamiakaTHuHT 06-XaBOCH Me-
HHHT MH30XHMMra TYrpu KeaMaranu cababmu, y epman xyun6,
sHa Tapmcapra Gopmum. Yma swrostna spanapum Gurrynua
HKKH o#ua Typub KosmamM.

——————

1
Cencron — xosupu Jpon sa AdroHMCTON Tapxubuparm Tapuxuit
BUJIONT, caknap MAMJIAKATH.
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XYPYX BAKTHAA KMWITAH
ONTUHYIM KEHTALIMM

Y mwyunan ubGoparkm, [apmcup Ttacappybmmra yrrau Ba
spanapum Tysanrad, Bajax capxamunars Tornapaa typu6, yma
epaa KyuomuH TYnab, MoBapoyHHAaXp MyJKHHHM 330T 3THII yUyH
1opam KaimMoxud Gyanum. Kenram m ryxrarau, 6y epaan
ota ungaum. Onamnap Tapkananb xeTu® KHDK OT/IMK KH-
mWHArpHa Koaran 3kaAmm3. JlexuH ynapauur 6apuck acisona,
aMHp3013 Ba HacaM MoK #ururaap au. llynnaitne azamartiap
6y OFEp KYHIapaa HHMA YUYHAMD MEH KalW OTHHY MOJICH3,
O3HK-OBKATCH3 OHMp KMMAra XaMpoXJHMK KWIHO, MCHHAr H3-
HAMra xnpub [Tor-romuapaa sprammo ] soprasnapu yuys Tam-
rPH TAONOra WIYKpAap KWimaM. Y3mmua: "Osnox TaoNMOHMHT
MeH 6wian Kmnapamk yayr mouviape Gysralixum, y3mM kabu
HErUTAApHA MeHra Oycymmupmum”, Red yiramam.

{Cyur] Banx tornapara xapa6 #ysra tymamm. Keraérra-
Aumu3ana Kapavap Hyén amnomupas 6yamum Cwamnx Gapsocra
ayu xenpuM. Menm manab caprapaos 6yym6 iopraH skam, VH
6em oT/MrM Ounas KeJMO MeHra Kymmwiam. YHHHET KeJITaHWHA
sxommkka yimam. Yma KyHWIap# OB JTH OWIaH KyH Keuup-
MOKJa 3HK.

lly 3adinpa wnrapmnab GopapkaHmm3, WMpOKAaH Tema yc-
THAZ OMp TYn KEmMHMHT KOpacH KypHHAAR. OJARHTA IOpraHA-
MH3 CapH C0aTMa-C0aT YJApPHHAHr COHH Xxam optul Gopmm.
Tyxramam. "I:‘;ynap xuM 6ysau 3kan?" — ne yaapHHHT osiura
KopoBy/unap = xyuatauM. Koposymnap Gopu6: "Ammp [Te-
Myp Junnr cobmx Haskapum Kosomum Gaxommp sxas Ba Xerte
JAMKApUAAH 103 oMK OwiaH axpammb umkul, mynaan Gepm
amupHM ®3na6, caprapaon 6yam6 loprad smum,” — gel xabap
oma6 xemgmnap. [Bysm smmTu6) epra Gom xy#m6 Tanrpm
taosora mykp KwimuMm. Japxon Kazosuwnm xyaypumra onmb
KEeJIMII YYyH ofaM o0opauM. Y Kearau, TH3 ypinﬁ O€KJIapAMHENA
ynaa. MeH XaM yB®Hr KyHrimHE oau0, ErmHF 6omura
Kyidagmu, Cymrr 6y epaan ropu6 Japaiiu Apcud” meraH xo#ra
Kkequb TymmumM.

ll{opony'u — xOH YpaacH Ba JrpyxHM KYpuKiaoBuM XapOult GYmunma.
MAPKA3, KBHOTIAPH, WIFOP BA AyMM (apbeprapm)Hu Kypuxaab
GopyBuM MAXCYC xap6uit xucM xaMm my HOM GWiaH aTAUTAH.
zi-inuu; — Gom xuiuMH.

o 3 HAapaiiu Apcugp — Banx xFxucronmas (IaGypsroraa) xoinamran 6axaso
p napa.
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Opracura ornauuf, papaHm aitana GomutaguM. YHHHD
ypracana GarosT xymxaso O6up Tenanmk Gop 3kaH, MeH yma
6anampmkka umkauM. Jlamkaprapum TenanMkHM Kypmab
ypumnamymnap. Yma xeua Xyma TyHu oM, TOHr OTTYHua
[xynoman maman cypab) yxnamalt uukamm. Tour orrau, Gom-
JIOJ, HAMO3WHH YTaguM, CYHr KYJHMMHM JXyOora OYraH 3QuM,
kyanapum émutanan. IOparum Gymamum. Taurpu Taosora én-
BopuG, MeHu Oy CapcOWIMKAaH KyTKapmmuuu THiaaaum. Hyo
tamoM Gynaraumua xam UYK amwkH, ysoxaad 6up TYn oxam
KYpHHIA. Yaap TenamukEw émnab yTu6 KeTMOKAZ 3AMAAP.
Otnann6, ynapAAHr KAMJIMIAHE GRIHMIN MaKCAAWAa OPKajJapH-
nan Gopmum. [Kapacam] xammacm 6ym6 ermum oMK sxaH-
nap. Yiapaan cypamam:

— Baxoampnap, xam Gynacuanap?

VYnap xaro6 xmagunap:

— Amup TemypuuHr HaBKaprapummus. YHE ®3nab tomon-
Mait, xe3ub 1opuOMu3,

Men aennm:

— Men xam aMHpHMHr HaBKaprapagaH OHpHAYPMEH.
IOparrus, cH3napEA YHUHT osngura Gomnab GopaiiuH.

Vnapnan Gupr otmum vonrapam Ba Gopub ranmmum §3
capaopnapura eTxkasmaxka, "6u3 Ammp TemypHMEHr Xysypura
o6 Gopaawran #ynGomuoBuMHM TOmIEK", mel.

Ynap ornapusRHEr xwioBHHH Oypu6, MeHM gapxon
Xy3ypaapura XesTHpamsn Syopmmwaap. Yaap yu ¢daBx 3kaH-
sap. Bupunun ¢asxuunr caprops — Tyrmmkxyxa 6apnoc, nk-
KHHUNCHAAKH — amup Caiibynamn, yvarumcaamka — Ty6Gax
Gaxommp 5kan. Kyaiapm MeHTa TymraHA XaMOHOK, V3JapHaaH
xeraéaub, oraad tTymymnap. Tu3 ypu6, y3aRreMmuM Yomoym.
Mesn xam orman tymmb, xap G6upm GmwraH KydoxJamm6
KypamauMm. Masmwoamen Tyraykxyxanaar 6ommra Ky#mmm.
Xyna HO3WK wWmLIaBraB, ONTHH OwiaH 3MAHATIAHTAH KaMa-
pamaM 3ca ammp Cadibynauruuer Genura Gornammm. Yomo-
HaMEnr Ty6ak 6axomapra KEimapaAMM. YJIAPHUHTr KYHIJIM IOM-
ma6, 6aroST TALCHPIAHAKNAD. MEH XaM KAaTTHK TabCHPAAHIAM.
Hamo3 BaxTe ermmrau, xamoar GANAH HAMO3HH aN0 ITAWK.
Cyurpa ornanm6, xapoproxra 60pu6 TymumMx, MaxuTHC KypHO,
Ty#t 6epank. Oprack Kynn lllep Baxpom xam xengu. Y wirapu
émumx xwm6, memnan axpa6, XHHIMCTOH 3AMHMHMHHA XaBac
Kwiu6 kers6 Xosmran smu. Kmwiran mouiapuaan mymadiMoH
6j1a6, mennan y3p cypanu. Men yHm KyyormMra oaguM Ba
y3paun xabyn ormmm. Illy xamap ysra MexpuGoRTAK
KypcaTmuMxn, y XHXonaTaaH Gyryanai dopur 6ynnm.
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XYPYXK KYHJAPH KWITAH
ETTHHYA KEHTAIOHXM

Jlamxapumannr counnn xucobnab xypcaM, xaMmacn yu 103
yH yu ommK dkaH. Kewram kwinG Gmpon xampaHm Kyura
kupuTAb, YpuHaamumra xkapop 6epaum. Jacria6 Anoxy Karb-
acuam Gocu6 onmmra xasm kmugaMm., Wnécxyxa toMoruMpaH
Menrim Byro cynnyc' 6y xawbara Kyhmiran 5KkaH. Y epHHA
O3MK-OBKAT Ba KOKJAD CaK/AAHARHIaH XOATa AAIaHTHPMOKYH
6yumam. Iy makcamna Anoxy kambacura #yn ommmM. Illep
BaxpoM Ba [Menrmm Byro. cyaayc] ypranapuna xkaammuas om-
HoyMK Gysranmuranan, y:"MeH xaspara 6opn0, yBy y3mmusra
an xmiacaM”, neb pyxcar cypamu. Bupox Illep baxpom xarpa
arpodura ernb 6oprau, meara "Menram ByronuHr cyaura Kapa-
ragna, Unécxyxa xasrpanu yHra mmonn6 tommmprad. Hlynnai
6ynrau, sanu Ammp Temypra an TyTeHRG, KaTrbaHH YHTAa TON-
mMHPCa, MapIUIMK Ba MypPYBBATAaH y30K mum Oyayp smum, [Hly-
HHMEHT YYyH ] Karsanu O@3ra Tommupnmaas Gom Toprau”, AeraH
xabap xenpu. JIeKHH Takamp 5KaH. Y MEHHWHAT KyIMH TO
KenaétranMMaan  xabap rtomray, KyEMMra BaxuMa TymmO,
KarbaHu Tamuab xoumm. Mrapy MEHMHr XM3MaTHMAA MyJIO-
3MMJIK KAJITaH, AYJIOH XXOBYH KABMHJAH YU 103 HMrAT y Guian
(Menrng Byro 6mnan) my xamsana 91w, ynap, Kesmb MeHra
Kymwmnap. [By epman xyum6] Japaim cyd” neram xoiira
xkeuM. Yma sakraa Tymam Gaxommpemur fram Mmmic Banx
maxapun aTpodMAa TAJIOHUAMMK OwnadH Mamrysn spu. MeswHr
KearaHuMaan xabap Tonub, Mkku 103 oTAMFH OuiaH Kesmb
MEHra Myno3uM O0yiau. MeH XaM YHHHr KYHITHHH oanb OBYH-
THPAMM. :

Iy epna Tygn6 Tamyka 6axoampra y4 OTIMK KVIIAMM B3
Tepmu3 mapécm aaH keuwb yTub, Xere samkaps xaxuaa,
YHHHT axBOJM Ba pexajapd Tyrpacuaa xabap tonub xearn-
pumud OylopaaM. Tamyxa TYPT KyHAaH KeHMH Keaml nryHm
xabap xwimukn, Xere namkapm TepMH3 BHIOSTATa KEIraH

BA XAJIKMHH 7:;111364 ypym-tasam OMnaH Mamryn Suvmin. Byma
smmmti6, [dapares® nperan xo#ira Gopmb TypHmHHM JO3HM

1Cy.:uzyc — Hy(Qy3m MPrya KasmuapuaaH OUPMHMHr HOMM.

z):lapaﬁu cyd — Banxuu Kobyn Oumnam Goenosum #yn arpoduaa
KOMALWraH.

3Tep~m3 Rapécu — Amympémmr Vpra acpnapaary HoMaapuuas.

‘,Zlapares (Japasimres) — Bamxuunr  xanyOuh rtapadvaa, yunam
raxmuHad TYpT apcax macodana, Banxo6 napécu 6Yimpa xoivtamran
XymMaH3apa xoft.
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kypaaM. Keimupox xyna#i dypcar romu6, Xere namxapu yc-
THAra Tycaraan 6ocTupub Goprmau yinaxum. Japaresra Kearau,
XKaiixyn nmapécm 6yfimpa xoiviamrar Jnum Byro madnonmra
xemmub rymanM. Unécxyxa llaparesra kesranuM xakmaa xabap
Tonmmy GMNaHOK, JamkapuAan 6up Heua danxXuHM MEHTA Kap-
M ypymra Xo3HpAam.

IOly opama XKere namkapmaan ammp Cynatimon Gapuoc,
amup Myco 6apnoc, amup Xoky Gapnoc, ammp Xanomynams,
amup Xummpyka Gapiaoc Xere ammpnapmpam 103 yrapmb, ¥3
ackapnapn 6wian 3ckd Tepmusra Tymramnapm xakmga xabap
KCJITHpARAAp. Yaap MeHHHr Xy3ypamra iobopran Tyaam Byro
etn6 keymb, Mynosnmatumaa 6yamm xamaa [HOmIapd I0KOpH-
A3 TWITA OJIMHTAH ] aMEPNAp MMET OTJIHMK aCKapH Gmnan meHra
KYIMAIMOKYH Ba MYn03HM OYJIMOKUM SKAHNMKIADHHE MAbBIYM
KWiga. MeH JpcaM ynapHMNr KeIMIUMHM  HIIMMHHHY
VHrMIaHHWBAAH Aapakyd ae6 TymysmaM. Yiaap MeHra TyHAa
Xete NamKapH yCTHTa KyTAIMAarad GOCKMH KWIHITHHM Mac-
naxar Gepmanap. Ornamn6 #yara uMkxalm xaM 9mukkH, JKere
namkapu ern6 kesrapmEr  Gwyawpempm: Mem 3
KymuarnapaMHR cadra Te3nb, Aymman xapmacura 6opab Typ-
auM. Xap HKKH Jamkap ypracpa cys 6op oM.

FaEMMJIapEMHE YydYyK Cy3, MEPAH XHKOSTEM OmiaH ¥3
TOMOHHMIa OFAHPHG OIMOKYH B3 YJApD BYXYAHAATH EHAAPYBYH
[Faza6] yTunm TYFpu Taabmp cyBm OWiaH §UMPMOKHH Mac-
aaxar kypaum. Iy tapana ynapem poM xmimoxum Gyammm.
[Aitrarn my wmakcanna] XKere NAKAPAHMHT CapAOPH aMHp
A6y Cavmpra [xym sxmm] cyanap adiraem. ¥ aiftrad ramna-
puMHEA MabKy/Uiagu. Bupox Oomka ammprap yHra Kapmm
ynkumu6, ypym xamm rTapadaopn 6yammnap. [Bysm xyprau ]
MEHHWHT XaM [ra3a6] yTEM anadranasmb, namxapuMHE cacdra
TH3IAM.

XETE JJALIKAPHHH CHHAWMPHII MAKCAJIHMIA KWITAH
CAKKH3HHYH KEHTAIIMM

V3-yammra nequm: "Xere namxapu Gmnam xaHr KHJICAM-Y,
yaap xyn comma 6ysramm Tydaknm mMabono MEHMHr NamKka-
pumra 3apap erca-um?" Jlekwm wury 3axotméx rafipaTam
Kaitna6: "CanrasaTHu Sraiamra AabBOrapaak KWmb xypyx
KWITaH JKaHCaH, CANTAHAT IabHHE Ba Maprabacura JoMMK Wm
TYTHmMAr 3apyp. Xadrra xupub, € 3adap xyumb roam6
6yaraiican, éxyn yamupmirasican.”

Kapop xa6yn xmimm uormmaa raEmMnap yy ¢asxra ax-
pamb, ypymrana6 6§au6 Typrapnapuau xypauM. Men ¥3 sam-
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kapnMan erta ¢asxra 6ymuM. ETTe daBxsn xeTMa-KeT aym-
MaH ycTura 1000pu6 TypumHu Macaaxar kypauM. Xaury xanan
yTh [KyKKa] KyTapaaray, aMp KWIAHMKHA, XHPOBY ¢asxiapn
nucmpua;lxau TypH6 3Palmmra émrypralt  ¥x ErmMpcmH.
IlIukoBysn” Ba yonoBysn” KaHormaarn daBxiapra 3ca Xyxymra
yraman GyopauM. ¥Y3um 6ynca xaporrop  Ba Gaponrop™ das-
xjnapn GmaaH xapakatra KeaauM. DBHpAAYM Ba HKKHHYH
xamnaemHr y3unaéx Xere namxapusnsr Gom amupa AGy Can-
naun enrneM. Ly naiir Xadinap Ampxynwnit Ba Menram Byro
MEHra KapmM XAaHT KWIMI yYyH MaifioHra Tymauiap. Yiaapra
Kapm® y3WM OT]aHAMM Ba OmpuHuYa xamuanaéK xap HMKKaaa-
cuHE XaM Tymrapakad kwimaM. [Iysnai xemm6) Xerenunr
namkapu eHrwim6b, Tapkannb Ba coummub keram.

CAJITAHATHM THKJIAII AYIUAATH
TYKKU3HHIA KEHTAIIHM

Xere namxapy aMEpRapH YCTHAAH ranaba KO3OHTaHMMAAH
KeHHMH, CAATAaHATra AabBOTap/AMK KHITAHHM YJYYHIHHA XypyX
aTrannmAreM Xakuaa Typonsamuuaa xabap tapkanam. llysna
MEH ano/iaT OMjaH XYKMPDOHJIMK KWIMIra asMy Xa3M ITAHM.
CanrasaTMMHH MYCTaxKamaml YYyH, TYIUIAraH Xa3@wHaMAard
Haka oy/anap Ba [Kammar6axo Gyiomiapeu gumoxra TaKcumIab
Gepnmra Ba factasBan Kaxaska KarpacM HHM OJAIIra Kapop
KMWITHM.

Jlamxapra [erapsmu] o3yka-tarop Geprammm cababmm yaap-
Hn cadra tasaum. Cyur Xaixyd napécu Gyimra xenmb Tym-
nuM. Tepmus xeuyBMpaH HAapHFH KHDFOKKa yTray, Kaxanxa
Kambacu tapadura xoposyanap xyHartamm. [Ysum] XKaiixyn

1 XHPOBYA — NAaMKAPHUHT KAHOT KMCMM atpodura xiinwiran Kipuxum
KHCM; KAHOT K¥pHKUMIADH.

IIuxosya (MMFOBYN) — NAIIKAD KAHOTIADHMHM KYpuxaab Typysum
Maxcyc 6y,muMa; 3mmMK OFacH.

3‘lonouyn — xapbuii 10pHILIAD NANTHEA BA KAMAJ XKAHTAADM BAKTHAA
TEBAPAK-8TPOPAAIM KMILIOKNAPra TYcAaTAAH GOCKMH YIOWITHPYBuM XapOui
KHCM.

‘4 XapoHFrop (XKABOHFOP) — TYPKHA-MJFyA4a ATAMA; JNAIIKAPHMHT C¥n
KaHOTH.

s Bapourop — Typxua-MyFrynua aTaMa; JAIIKAPHMHr $Hr KaHOTH.

Kaxaanxa (myryiua; xammmuit Typxuit tHana "Temp xamyr') —
BoitcyHTOFRAMM TOP RApA OF3HrE KYPWIrSH TEMHp ARPBO3A.
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6yimaa Gup Heua KYH TYPIMM Ba KOpOBYJnap onub Kesiaguran
xabapun cabpc3mK GWaaH KyTmum.

Menunr 6y epra xenranuMm xaGapu Unécxyxara smeaTmiaray,
[amap ] Bexunkampar muucn OnumE GaXOAMpHHM KaTTa KymMH
6unan ycrumra 106opau. Koposysuiapum raduiar ylixycuaa Kou-
raH JKaWiap, YJapHEHT EHWA3H yTub, daxar xeuanapu
Xapakar KWiH0 TyH KOPOHFYCHAA TYCaTAaH XYXyM KWITWAap.

Men yu TOMOHM CyB OmnaH JpairaH SpHM OpOJAa
ypuHAamTaHuM. SIpAM OpOJI TAINKAPHCHAA KypHAraH 6Mp Heua
yonup XKeTe samKaps TOMOHMAAH TAJIOH-TAPOX KHJIHHAM.
OMOH X0JIraH ackapnap gpuM oposmra Kyumb yramnap [Ba xoH
caxnab xomawnap). Mes 6yncam ypym Tana6 6ynm6, Teamx
6unanH 9paM OPOJHHHT KMPHI KucMura Gopaum. [ aH MCH-
AaH KypKKaHm caGabsm ypymra GorwHosMamu. YH KyHraua
MEH Wy SpHM OPQ/IA TYDIHM. Cyur y epman umkub, cys
6yinapuga onauyk nap TExkTApEO6, Xere JamKapEHEHT Kap-
mucuna 6up odiua xysatnb érmuM. OXMpH FAHEMHH KYDKYB
6ocub, opkasapura KaiTu6 kerna. Men cysnaH yTu6, yrapHasr
MAH3WIATa TYmAWMM Ba AYMMAH OPKACHAAH TabKHO Kmmmm
yuyH Oup dapx ackap xyHaTamm.

CAJITAHATUMHH MYCTAXKAMJIAII Y9YH KWITAH
VYHMHYM XKEHTAIIHM

Xere namkapuau MarryOugTra yupatranuMaan xeinn, Ba-
naxmoH Buiositnra Gopub, ymm srasiamra, [6y Gunan] can-
TaHAT HOUIApAra puBox OGepmmra Kapop KawaguM. [y wmaraa ]
napé 6yimpan xyumb6 XynaM aeraH XoMra TymmHM.

[I0y epaa] ammp Kasaranzmmr Habupace Ba KaMHOFaM
6yvum amup XycaitH Ounan yupamaum. YHEHT mapadmura
3pépar Gepaum. CyHrpa ammp Xycadn 6mnan xenramm6, Ba-
AaxmoHra Gopmmra Kapop KW/iaHM.

Kynaysra erm6 Goprau, IOpymnoit smummur capzopnapu y
epna Tymranmb, keqw6 MEHra XymWIMaryHsya ypuHaamub
typauM. Kesrmmrau, ynapausr xap 6upura daxpim xwrsataap
KMHTH3H0, KYHTWUIADHHE OBJIAAM.

lOJl&'I)'K — KANa; KHYMK HOOMP.

2 AMup Kaszaran — Ywuratot YAyCUHMHT Hydyanu amup
ya-ymaponapuaad; 1346 #vmm Kapmv €nwpa 6Ynran xanrma KoO30HXOHHM
enrul, XokvMmusTHM Kyara onran (1346 — 1358). 1358 #mnn Yam xam purha
Kyp6ouu GYsmm Ba 0B nafTMAA YAmMpWILIM.
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K yImMHMMHAHT XaHITAa XO3HpAArE xakmaard xabap Bamax-
MOH MOXJApUra €Tray, ypymra Tahéprapamk Kypa Gomuiamm-
aap. MacnaxaThHm myEAa KYpAMMKHA, SMUWUIAK, YARaGypoH-
JAK Kaaub, gymMad namkap tymaa6 yarypmaczar Gypyn
yaapra 3apBa 6epu6, Ty3mrab wbopmoxun 6FnammM. [Ilymwmer
yuyn ] opum xwm6, Tommkonra etr6 xeamaM.

Tonaxonra xenarammmaad bagaxmom moxsnaps xabaprop
6ysray, THHY HYn TyT6, MeHra Mynao3uM OYIMIEM HXTHEDP
xangmwiap. Kyyuiaran tanfupMiaH KyHMIHM TYAQM Ba XaTo
KHIMATalJIArAMHEM aHrnagaM. Meswsr caxradataM Oytyn Ba-
JAXIWOH BRAOSTHTA EHHngn. BagaxmoH cANOXJapHHWHT akca-
PHSTH MCHHHI XH3MATHMAA OY/MIIHM MXTHED STARAAP.

CANITAHATTA PUBOX BEPUII YYYH KHATAH
V¥H BMPMHYM KEHTAIIMM .

BanaxmoH mox/apA MEHHHI HTOATEMIa KHpra4, XyTTajJoH-
ra Kapa6 opgaM. By Mmamnakatra kescam, KaliHOFaM ammp
Xycatmewnr Kypcmraaan [1yaon Byro sa Illep Baxpom yanas
axpamml, ¥3 ymaycAra KeTHO KOJMITaH 3KaEaap.

By epaan xyumb, Jamrma xynax xmrracura 6opub Tymmmam.
[y epran] Xere Ba Unécxyxa samxapnapu axposnan 6Gwtnb
KEJIHII YYYH afroKumnap xyHarauMm. XabGapuwnap yH KyHAaH
Kelimn xabap kesrrmpamnapxkuMm, Xere amupnapu: GupmrumcH
— Kyu Temyp Bexumk jyrmm, mxxmaunacu — Temyp Hy6kos,
yunnunce — Copug  Gaxomap, Ttyprmauncu — Illankym, Ge-
mARYACH — XoxuOeKHMHr MHACH TYFTyKXyxa HATApMA MHEHT
ovmxK ackap Omnan Xamorm#t Ba Ily/a camrmE opasmruna
ypHHNAMAG TYpraH SMAULIAP.

Yaap MeH TypraH €p Ba NAaMKapUM Kail axBOJJa IKAHIH-
reEd GWIRG KeMHm yUyH OIHMIa T4 XyHATAWARp. [Dmrum-
HA YAJIFETHIN MAaKCaguaa] JamkapaMEHM HKKH Mapra xalfra-
KafiTa yHMHT OJABAAH VTKA3sKHPAAM, CYHT SJYAra pyxcart
Gepnum.

[Ke#tmn ] xeHramm6, 3MUMHEHr KeTHAaH M3Ma-H3 [KymuH
ToprHb ] Gopumra xapop xwinuM. Jleknn samxkapam 6y Gopaxa
MeH Omwran xamxuxar 6yamamn. Jlamxapumem arpodumra
OGmparamrTapMoK yuyH Gab3mwnapura MypyBBaT, MeXpHAOORIHK
KwigaM; Gomxanapu GAnan KeMIAIra WATWIAAM, SHA GHp
TyPYXHHH 3C3a MOy AyHE Gwian y3umra araapu6 ONMOKYM
6ynmam. SAxmm cy3, axay nafiMOH B3 BaBAanap OMIaH KO-
FaBJapUHAHT KYHIVIMHA KYTapUIIHA MACJAAXaT KYpauM.

Iy acsona xaap KeATHPAMNAPKAM, HATAPH MCHHHI HAB-
xapaM 6ynran Tyrayx cyaayc sa Ka#ixycpas, Xerennnr orra
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MHHT OTJIHMK ackapura Comvwiak Kwimb, ycTeMmra KeJIMOKaa
smumnap. By xabap namkapam ypracmma rapkanrau, yaap-
HAHT HMTTHGOKCHININTH sHAZa Kyuyakwb, capocuMara Tymmb
Kommnap. Jlexnn amup Xoky, Uxu Temyp, amup Cynaimon
Ba amup XanonynauH MEHMHT EHMMAA KOJAIAp.

JAIIKAPHUMHH UTTHO®OKKA KEJITHPHII YYYH
KWITAH YH MKKMHYU KEHTAILIMM

Amap XKoky, Ukn Temyp, amup Cynatimon sa amup XKa-
JIONYITHHNAPHA XHJIBATPOK €pPra YOpNaNdM Ba YJADHH y3uMra
arTAGOKYM KHIMOKUH OynammM. Xmmsartaa ynap 6mnan cyx6ar
Kypu6, "maBnatumra mepmk Gynacusnap”, memmm. By Gmnam
{ynapsmur nuaupa ] yanapura MIIOEY Ba MEHTa XA3MAT KHJTMII
YYyH éa'rbmrr yiirormmm, Illyura yxwmam, meH 6mnan wrrm-
doku 6ysmaran Tondanarn Gomka ammpiapsd xam Gupma-Gup
XoJHM xo#ra yopuiab, xap Kaiicacu OWiaH anoX®Aa ramIamaeM.
Bynapnan Mos-myHEra Xupc KyMraH Ouxy3 Ba TabMarupiaapHra
MOJI-amé BaBAa ITAAM, MAHCAG-maprabara Ba MamJIaKaTJapHU
Gomkapamra Kj3 THKKAH aMamapacTiapra KyJAHM OCTHAArw
MaMJIakaT Ba BAJIOSTNIADAAH OMpHHEMHr XOKAMIMIHHH Gepaum.
YnapHAHT XaMMaCHHH YMHA Ba KYDKHHY OPAaCHAA CaKJIagHM.
Xap 6mpura GmrrazaH HOHG Ba KyTBOon Taimmnamum. Kosran
CHNOXMILIAPHA XaM EMAK-HYMAK Ba KHHMM-KEYak yMHIH 0IA-
pHEH C¥3 Ba OYHK 03 OHnaH y3uMra poM 3TaaM. Bup xa3maten
yE 6apoGap xwmb Taxmupnal, AUANADHHM XYIIHYA ITOHM.
Harmxana mMenm Kyu1a6-KyBBaT/Iaranaap xaM, Teckapm 6yiran
MyHOmKIap xam GapuacH SHauM arpodumpa Gupnammm. Xap
A GApIMK-UTTHOOKIMKEY KYian 6epMacmkka, aMpEMAAH
YHKMAC/IMKKA Babaa Gepub, MeH yuyH MOJI-XOHJIADHHH agMai,
MaMJORNAa XOHOO3IMK KWIMINTa axA KEJIHIAp.

Jlamxapnan kKyHrAM THHYAraY, Maécxyxara xapmm xaHr-
ra Xo3upymK Kypa Gomuiagem. Yum pads atam Ba [y 6mnaH]
Ka#h #ycuena ypym oum6 GopummM XaKMga KEHrampaeM,
raEAMIIAp xabap Tomub yarypmacnas, yangacrimk GmiaH yaap-
HHEHT YCTHTa KYKKMCAaH GOCKMH xmuumra Kapop Gepmum. By
xycycna Kyproru Maxmgaas ¢on ount xapacaM, ymby ostu
KapEMa vrKaE: "KaHuanaH-KaHYa KHYBK TypyXJap Omioxlmm‘
H3HM GMNaH KaTTa rypyxiap yCTHAAaH ranaba xwirar'. Ym6y
6amopaTHd TONraHUMIAH KEHMH JAMKAPUMHAH TapTHOra Kej-
THpTHM. YHH €TTH (paBxra 6yaub, iyara rymauM. Torr épama

'Kypbon. Baxapa cypacu, 249-ost.
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Gomnarauga [Mnécxyxaxonnunr] xuposyas 6ymmmm Tyrayx
cyanyc Ba Kafixycpasra erumuuM. Ixke xamaa 6mnan ynapHu
enrnuM Ba [ynaprd ] Unécxyxa xoizamran [Iysm canrauraua
Kyeub GopxmMm. KopomFy Tymrau, eTraH epMMH3AA TYXTAQHK.
XKanr mafinonn cosr6 xomacaan, kusurupa Haécxyxammur
Kapu#6 YTTH3 MMHIIMK JIAIKapH YCTHra TycataaH GocKuH
gmmnn‘a Kapop xmizuM. Bopmmio [iopmmmam] TyxTarcam Ba
HPDOH KOp-X0a 103 Oepca YHMHI WIOXHHE TONMI YYYH
[y3ranapamnr] kyMarura Myxrox Oyam6 KommIIAM MYMKHH-
JMrd TYFPECHAA V¥ cypamm. Opga.uan amup Xycaln [gxymmun
6nnan] MeEm Kjuiab-xysBaTnalb kenaérraH 5aH, GMpOK MeH
y3uMHn yHMHr épaammura MyxTox Oyau6 xommm napaxacura
erkasmanum. Tyrpu yopaw Tapbup wmnarub, Wnécxyxa nam-
KADAHH CHBAMPIAM.

. XETE BA WIECXY)XA JIAWIKAPHI'A IIMKACT ETKA3HUI
XAKHIA KWITAH YH YIYMHYM KEHTALIMM

Bupunum uasGatna Wnécxyxammur JamxapuHH 3adapin
dasxnapamuaan Gmpm opxasm 6Gmp xolira GoraHraH Xosaa
rypumra Kapop KwimuM. [y magcanna ammp Myasian
opror, Yuxopa Gaxomup, ammp Myco GomvmiEraga HKKH
MEAT omEK ackapmmen HWiaécxyxa pybapycmaarm xympHx
énnra xofnamrupauM. Y3amMm Gem MuEr ommk Gmias
Mnécxyxa namkaps TENacHAArH TOKKA YHMKHO ypHammumM Ba
KEUaCH Kym xoi#ira ryaxan éxummu Oyopmum. Xere cm-
NOXJIapH TOFAArH Ky TyJxaHnap xapmmiapuaa, [lyam canrus
6ommaa TypraH JAIKAPHMHUHT KYIUTHTEHH KypHO, KYpKyBaaH
capocumara Tymu6 xongmnap. Yma rymmm Wnécxyxa namxa-
ps "xamrra xosmpsan” Oyiipyrmmm xytn6 [Gemopmmkna)
yTkaage. Men Tymm G6mnaH Tor ycrEaa yxsamait Tasrpm
Ta0JIOra WITHXO KWwinb, yHEAaH OXH3y MyXTox OaHpacHra
Manaa GepummHA THAAm BAa malframGapamma Myxamman can-
JAOJUIOXY anafixd Baca/uiaM, YHWHr SKHHIADH Ba caxobanapmra
canapor airum Gwian Mamryn GyaapM. Spmm yiliKy Ba SpEM
yiroxamk opacana Kyaormmra: "Temyp, cdarxy sadap cemra
ép 6¥namu!" meranm Hmpo smurwym. Todr orsb, Epyr Tymrau,
HAMO3HA xamoar Ownan yxupgum. Iy mnalir kapacawm,
Mnécxyxa y3 ammpnapum Gunan ornanub, Gyaunama-6yimuHMa

' I0p.r|o1' — AMPUK TYDK KaBMABPMAAH GMpuUHIT HOMH.
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6yma6 xeraéTuOmmiap. AMEpNADHM Ba CHMIIOXMIUIADHM yJap-
HHHI KETHA3H KYBHII Kacamaa MeHaan Oyipyx OGepummmau
wrtaMoc Kmgmiap. Men ¥iia6 Typu6 ynapaM TO Maxcamiapu
MaBIyM Oyaryruya Tapku® STHmMEA OHP 03 KEYMKTHDHINHH
macnaxar xypamM. [Taxmmeam] Typr cdapcasr epra Gopmb
TYXTarawIapHAaH KeiWH, yIAPHWHT MAKCAAJIADHHH TYLIYHIAM.
Husrnapy — 6u3asm ToFmam Tymmpn0, sUIAHT €pAa  XaHT
KMIMI 3KaH.

[BEp Heua KyH murap#] MEH IIHAKACT €TKa3raH XHPOBYJ
amupiaps xaM [Mnécxyxa] xommra koum® OGopranau Ba
Hnécxyxa ynapam to3a koimb Geprammm.

llly nmaittr ynapumer pexanapman GMIraHEMHA Ba TOFA3H
TYDIMAETTAHAMHE Kypu0, oOpxaiapura KaHTHIIrAa Ba MEHra
XyxyM xuammra mMaxOyp 6yaawiap. Mem ¢daBxiapuMHH TOF
grarnaa cadra te3m0, XaHrra KEpHIIHE MyaxamiamaM. Xere
NAWKapu TOF Irarmra erub xemmb, Huma KWwiHmmmHW GwiMmail
Xaiipon Typrasaa, Gaxomupuapumra €B ycTHra EMrypaexk VK
érmupumun GyiopaaM. JymMansmar Kynuam Spajop KWIARIAp.
Keu xmpu6 Koponry Tymranaa, [Myryrap) xynanapmnan 6mp
HAMA KEJIMAC/TATHHH xj"gnmnli, TOF 3TAaKN3PHHM TMpA AlIaH-
TApnG ypEmramamnap. Yma Ked JAWMKApHMEA TYpr 6yiakka
axparn6 ysmm Gom 6ymm6, TyHma raHMM ycTHra TYCaTA3H
Gockna xwmm (uxpura xeanuM. Meswsr 6y KeAramuM ammp-
JIApEMHMHT XaM NHIHAra VTHprad, TOHITA SKHH OTJIAHANM Ba
TYH DAHACHAA TYPT TOMOHJ3H FAHMM YCTHIa Xam/ia KHIIAM,
Xere namkapu y3ned #urub, taprafra kexraprynuya 6axommp
HATUTAADEM YIApHEW TY3ATAO Tamiagmnap. Yonxmrammm nail-
THAA Xap TOMOHJAH kym omam Vnmn. XKere namkapm
“an-¢apop”’, "an-dapop” aes uexumaunap. Men Mnécxyxara
ern6 om6, "HAyn 6Yyncam?" neb xn'-%npm. OBo3uM
WnécxyxaHuHr KyaoFWra errad, y ra3a6 Omnam namxapura
AVK-Nynmca KWIOM B2 acKapjapd opriapmra Kailiramwnap. Kyn
KYTapmirynya JIAmKapAapuMe3 YPTacHaa XaHTYy YONKHH JaBOM
mnnnBCauox-momapms G?mann&): AHMM JIAIIKADH YEKHHA
Typu6, xamr xwymEnap Ba TYpT dapcanr ysoxmmxpara ¥3
Kapoproxjapura #yana TYyxwmb-counm6, mukacraxon, 6asyp
eTn6 ongunap. MeH xaM TH3rueHM TOPTHO, OpKaNapuaaH Gomxka
KyBnaMaguM Ba yma arpodnaa KyHIHM. v

"'Aa-d)apop"—l(ypbolm Kapun Ax306 cypacunuur 16-ogtura
mmopa. Ograa, xycycan, Oynpait pefwmran: [t Myxamman] afimamr: Arap
cuanap Yamm Exu  YamMpwaMmpAH xoucamrwanap, Oy xoumm cuanapra
[6apu6up] 6upon doitna Gepmac...”
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XeTe namxapy ypymja EHMWITaHETa HKpop 6yiramunan
KeliMH MKKHHuYE Gop xasr xwmmra GormHoamama. Mem aca
canoxam 6mnan Mnécxyxa xapoproxman Kypmab ommm. Cyar
BAaKTH-BAKTH Omnas ynapra XyXyM KAWUMM. THHEKacHHH
Kyparaum. Oxnpn yopacus Koarad Unécxyxa Xyxana cysnnan
y xeran. Mem xam ynapen Tamgng yTApMacaaH
¢darxy 3adap 6mian MoBapoyHHaxpra KalTOEM. :

[Mlysaas cyHr] caaTaHATAMHHHT MYCTAKWLIHIM Ba MYC-
raxkamuura Gopacmaa xeHramuiap yTkasgaM. Kedranuiapem
y3MEE maBxatmm, Gyiox ammup ae6 xucobiaraH Ba Gomka aMmp-
NADIAH Y3MHH yayFpoK GwiaéTran aMHpJapHA HTOAT STTHPHO,
6yiicymnapumra xapaTaarasgu. bapusum Has6atna Mosapo-
YHHAXpAa caxraHat Gaipormem xyTapran ammp KasaramHuMHr
Habmpace ammp XycaWiHHE JasrateMra mepuk ae6 [smra]
SMETTHPAAM Ba y Gwian Mmypocaio Majopa KmiawM. [Fapum
y TamK\ KYPUHMIIAAH MEHra AYCTHK OWimpca-1a, aMMO HyH-
HaH XaMMma xacax Ba HEGOK Makommaa Typau. [Uysxm] y3m
MoBapoOyHHAXP CANTAHATH TAXTHTa YTHPHOIHA Op3y 3Tapau.
Yara amronunM iyxmare tydaimm yau xoxa llamcyamun [Ky-
non]' masoprra Gomwia6 Gopub, RyCTMMK M3XOp Kmmb Kacam
AymaM. Y XaM aYCTaMKKa xmiod GHpoH MIN KMIMACIHK XaKuaa
axay nauMoH ITHH.

[AMap Xyca#m] mympas xefms sHa yu Gop Kypromm
Maxnnaau Kymara onm6, aycramk 6o6maa oHT wumd. [Jlexwmn ]
axaura Bado KWIMAaraHM yYyH OXHPH MEHHHT [Xaso¥mmra ]
rapacdrop Gyaxm.

Amup Baénm cymnycmmnr jrm ammp Iakix Myxamman
ysuEm ynyr amup Rel6 xacofsapau. YHAHr XaM [KyHramHEH
tomn6], §3 ToMOHMMra OFFMpHO OJMM Ba ETTH KyIIWHTA
Gomumk arab, y3uMra MyTeb Ba MYJO3HM KHAAAM. Maskyp
KYIIMHJIADHUAr AMWPJAPHAAH Xap KAHCHCHra BHJIOST HHBOM
ITAMM.

Menaan axpamub y3 yaycura ketu6 xonras Illep Baxpom
Xa/M XaM MeHra GYHCyHWIOHA HCTAMAC M. YHHM XaM y3umra
orupu0 OJAEM Ba XY3YPHMra Y3KMpTHpAEM. Y ¥3 yiaych
6unan  xenub, wroatna Gynaxarmms Gmngmpau. Ilep
BaxpomMam y3 myso3ummm 3tH0, Gup BAIOSTHH YHTa GepmmM.

1Xcm:a ITamcyddur Kyson — naxmbanpus TRpUKATH waixaapupgasd. Y
Amup Temypuunr oracu Ammp Taparoituuur Ba AMup TemypHuur xam mmpw,
1363 s Kempa sador 3mn6, ya epaa nadu sTmaran.
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Avmp Xycaitr  OmiaH  opaMH3ga  KapWHOLLIMK
6y rarmranan yara TypJiE MypyBBaT KypcaTeb, Mypocaio Ma-
Aopa KEamuM, JiekuH AycT 6Yamanu. Mm my mapaxara Gopub
ermukn, Banx Ba Xwcopr IllonMOH BIIOSTIapHHE MEHA3H TOP-
a6 ommm. Men [3caM] YHMEr CHHIIMCH XApaMEMA3 SKAHIH-
THHHHT XOTHPHHA KHAHO, aMup XycallBHH CHKYBra OJIMAJuM.
Y 6wram Mypocal Manopa KWIMIra MyHYATHK HHTHIXAMKH,
XaTTo YHAHr ammpnapura xaMm Oy Tancmp 9T, Merra
6yiicynmunap. Jlexus amup Xycalin xaMMa BaKT MEHH Maray0
aTm naimra tymm6, ¢upn6 Gepub kesapau. Oxup-okubar
yHE KwimvyuM Gmnan Gyicymaupmmra Kapop Gepaam.

Typorum 326t 6, MoBapoysnaxpan Yy3bexnap Byxynma-
HAHT XAC-XAIATHAAH TO3AJAraHAMAAH KelmH, 6ab3m yaycaap-
HHHT aMHEDJIAPE MEHTAa HTOAT-Na 6om STAIIHEM MCTaMaxmwiap Ba
xap Ompm §3 xabmnamapm omauaa  [xed  KHMra
6yiicyamMacmrEHE KypcaTMOKuA O6yymb] Ho3 XWamb Typapam-
nap. Amupnapumnan Gab3mnapm yNapHMAT EHARH OnHO MeHra
"6y maBnartra 6apEMu3 mMEpHK GYIraHAMW3NAH KeliWH, YJapHH
XaM naBnatra mepuk ael 6mwnainmx”, meamnap. JlekwH ynap-
HAHT ra/iapd MEHHHT CAATAHAT IOPHTHIIMMIArd ralipaTHMra
TabCHD KWIMamH. ¥3-yaamua: "Xymo 6MTTa, yHMHr mepurn
hyxmup. Ilysnai 6yaray, Onox TaOIOHMHI MYKannac MYJKH
— €p 103Ura JraJluK KWIAAHraH NoAmox XaM Omrra 6yammm
Kepak”, mes yinap spmm.

My natr (aBmménapmas xucoOnanmram] BoGo Anumox
Xy3ypumra kesm Ba: "Xoit Temyp, Tanrpu Taono GyropraHkH,
arap epoa Ba Kykma MKKM xyno Gyaca, xaxomamsr wmH Gy-
3mIyp,” nemd. MeH yHWAr cy3napura spramyaM. Kypronr Ma-
xuiaH ¢on oucaM, ymOy Kyrayr ost unkms: "MrHo xaanHoKa
xmmcbairau ¢un ap3”, sbEHE "Bu3 ceHm ep lo3mra xamuda
KWieK ", Men Oymm [dcTEkGonmmEr] xalipmk sa MyGopak
¢onnapr cEpacHra KMApATAMM Ba Y3JMAPDHHH AABAAT IIEPHTH
6mm6, MeHra GyiCyHMIMAM MCTAMAraH aMADJIADHH TYPJIH Tax-
Gupsap mouiaTHG, ¥3MMra ETOAT ITTHpHI YJIyH 6mp Heua Gop
ypuBxaM. JHT asBan amup Xoxu Gapioc ommmra GopmG, yH:
y3umra mrradoxmom xwnamMm. Baém cyaaycemer yrnm [ladx
Myxamman mapobxypiukka Mykkacupad Gepunu6 kerraHmau.
Oxmpr mapo6 yAmHT 6yr3uaas oM Ba y oiaM GMIaH BHXO-
Jampad. YHEHT BAJIOSTHHEA ¥3uMra Xymmb osqaM. Amup Bogsmn

! Kypvou, Con cypacu, 26-oar.
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xanolup xaM XyxXaHA BWIOSTHHHM Tacappyd ITrad smu. YHra
[mycrora ] macuxar Gepcam, kabyn xmwimanu. Okubartna y3 yy-
CHHHHI' OAaMJIADH YHTa KapmM ynkKWmub, onammra xuimanaab
kesrrupaunap. MeH [yTran mmunapum rosmra comMait] yara na-
tacdoraap xyprusauM. Bynm xyprau, y3m [ysrnan] mapmanaa
6ynma. Dmum Byro cympyc Banxpa ¥3 canTaEatH TYFMHER
kyrapran 95mu. BoGocu amup Kalzaran TtaxtTs my epma
6ysrapmrs  yuyn DBanx TaxtHra pavso Kenaérran ammp
Xycatiugn Onum Byrora xapmm kaiipaguM. Myxammanxyxa
Anepan HaiiMan aitmormnan 6ym0, IlIn6uprosor’ BAIOSTHHH
Gocu6 onrau, MeHra KapmM HBCEH TYFMHM KyTapraH sgn. Men
yHra 6omka Bwrost Gepub, yHu y3mMra comux HaBKap KHimb
ongeM. Bapaxmon Bwiogtura sramk Kmiaérran Bapaxmon
mMOXJIapH 3Ca MEHTa Kapm® AyMMAHJIHK HYJHHA TYyTAWJIap.
Ynapuusr xap Gupn Gunas TypiMua KesmmyB KWITHMKH, Gup-
6upnapu 6wnan ypymmb xerawnap. Oxupy MEHHMET NaHOXMMTA
xesmmb, [6yicymmanap ). Kaiixycpas XyTTaNOH BHJIOSTHHM Ba
Vaxoitry Anepam Apxanr® BHIOSTHHE 3rauiab osrasgmaap.
Kadixycpasra Yaxolitry AnepauHMHr BAi0ogTHHE Gocub osmmm
yuyH Manax Kyum xysatauM. Oxmbataa Vixoiity Amepmu
naHox u3nab MeHmHr xmaMatumra Keaad. Amup Xmamp fca-
BYpPHH Y3 XaJK¥ — scaBypumitnap mMaaand Gmnan Tomkana Bu-
nosTrEM Gocub onran smu. Kadixycpas 6wian ¥axoitry Anep-
auen Oup-Ompm Omnan gspamrupaum. Bynapra épmamum xyu
dycuumpa O6up Tyma xumM KymaeM. Mkkosnapu Gupramun®
gacasypuitiapra XyxyM yiomrtnpul, [yHu] Tanon-rapox Kwi-
munap. AMup XH3Hp 0XH3 KOaMO, MEHMHI NAHOXMMIA KEJIH.

Ilynnait kw6 MoBapoyHHaXpHHE YpYII-TaAaniiaH THHYHAT-
auM. MeHMHr KaxpaMOH acKap/iapuM Tyia Kyu-KyBBaTra KHp-
au. Xap TomoHra 6ap/ioc yIyCHHMHT HOMHA B2 QOHFH TapKaJiiH.
Mennar xumMataM Gmias Uuraroit XymMHIapH Ba TyMamaa-
PHHHHT OBO3aCH onamra Ehmnam. Xamu any xanK, KymiyHOT
Ba TYMOHOT XaMAa KyUMAaHYWIAD MEHHWHI XYKMPOHJIHTEM OC-
tara yTam. Bupox MoBapoysraxpmarm 6aB3m  Kasrbasap
[xamon] amup Xycaiin xyampa 5aw, yJapra MCHHHT XyKMHM
yrmacan. AmMup XycaliH CaATAHATHM a3aMATH BAa MOH-IIABKa-

lllln6upi'ono-r BUAOLTH — BamxuHuur rapbui tapadpuaa
JKOUNAIraH BUJIOST.

2 . )

ApxaHr — AMyRapéHMHr CYn  COXMAMAR OKOMIALIrAH  KAAMMIM
Toxap:)«c-ron mamaakatuaarv Bajaxmon Ounan Tyram BuaoST (KAamMMru
Aﬁ6ax .
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THHAHT KyvYalTaHMHM Kyprad, yHAA Xacajg TOMHpnapH [Kar-
THKpoX ] ypa Gomuiamm. Kacam 6mnam mycraxkamnaran axa-
naiiMoriapuan Oy3n0, MEHra Kapmu HCEH TYFHBM KyTapad.
MeH yHMHT oHTa Kym Mapra [nyrcb—uap:guamap Kypcatnb ]
GopauM, y 6yaca acno xommmra KenManad. Byumsr ycrara cup-
TAA3H Takautydnap 6mnaupub, aciuaa XMiia-HANDAHT HILIA-
0, MEHAAH léapnm KarbacuHE om0 Kyiimu. Kapmu xarsa-
CHHM KYpHKJIA0O Typmm yuyyH KyproHGerm ammp Myco Gomum-
JIMTHA3 €TTH MHHT OTJIMK ackap Taiimunamm. Ke#iuHpoK y epra
gHa KymmMua Gem MHMHT OTAMK ackap obopau. By Omwian
Kudosnagmai, McHE YimapMoxun 6. Memmarm carraHaT
raitfpatn TyréHra xemu6, Kapmm xambachem yHmaH TOpTHO
omumra yaaaau. Bassu amupnapam y epra opum xmmb, Karb-
aHmM XaHr OWiaH KyJra KADHTHIIHM MEHra Macnaaxar Gepmmnap.
apmmM KaTbaCHHH ONMII PEXANApUHd Ty3a GomuiagmM. Yaap
auTraEaex ypym OunaH osicaM, OYyHMHT XaTapim TOMOHJIADH
KyIArE KYHEMMAAH yTou. Y3umua "Ma6omo KambaHM XaHT
6mwian onMoxum 6ysicaMy FaHMM JIAIIKADMHUHT EMOH KY3HAAH
KymmHAMra 3apap erca-um?” pae6 yinagmm, CyHTpa xaHr
KiwHm (ukpugan BaKTHHYA BO3 KeuauM Ba Gomxa TaabupHM
ynamra KapumymaM. XYPOCOH TOMOHra 1031anud, 6y 6mnax
apmu cM OEKNADHHMHI XOTHPHHM XaM KWIMOKYM
6ysnem. Kediun sca namkapam 6unaH [gmmpmuua] opkara
Kairrub, TyHAa TYCaTAAH Kambara XyxyM Kuwimb, y epun Gocnb
osmmen pexananum. Xyuiac, Oy epaan kjum0, XypocoHra
Kapa6 ityara TymauM. AMyAapénan xeynb yrranumaa, Xypocol
ToMoHAaH Kapmmra xena€rrad xapsoHra aydy keaguMm. Kapsox
Gomrymca MEHra CoBranap Taxaum 31aM. MeH ynmaw Xypocon
AMMPJIADMHHWHT XOJI-aXBOJIMHA CypHINTHPAMM Ba XyPOCOH BH-
JIOSTHra KETAETrarIMrMMHEHM AUTIAM BA KETHOLIAPATA HXKO3aT
GepmeM. [Jlexnn] kapeoHra ajroxum Xymmu6 pAEM Ba y
xabap KeITHPryHmua Aapé COXWaMaa Xxoinammb KyTaaMm.
Ajirokyn o6 kenarar xabapra Kxypa, KapBOHAArwiap amHp
Mycora mynzaét geram smmmnap: "Amup Temypem Amynapé
CyBH €xacHaa Kypamk, XypOCOH TOMOHTa KETaéTraH 3kaH'. by
ran amap Myco Ba amnp XycaliHHMHr JAIKapura eTrav, Xyp-
canp 6ynmb, yHMH-KyArd Ba aim-umpatra Gepwmbamnap.
By xabapuu smurammM G6HJaH JAMIKAPAM HYMAAH 3JHT
HIIOHYIH, AOBIOPAK, XAHr KypraH Gaxoamp MMIMTIApAAH HK-
KHIO3 KHDK, y4TaCHHY Tanaab onamm Ba Aapénan yTub, ongmHra
jo6opaum. [lImpkent araimum epra eTaaM Ba yma epaa Gup
Keua-KyHAy3 Tyxrab, [cymr] gna #ysra tymm6, Kapmu Kams-

1 MIupxent — xosupru Bemxenr, Kapiuy TyMaHMHHUHI MapKasu.
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acupan 6mp ¢apcanr macodara xkemm6 Tymamm. Omamnapra
apxomapas 6np-6upura Gornab suna X03mpuab KyAHMIIApHHM
6yropaum. Iy mnair ammp Xokxy tn3 ypub: "Bup rypyé
Gaxommpnap opxaga Kosgwnap. Yiaap ere6 KeJaryHua Tyxra
Typhm 3apyp”, ae6 yruay xwum. lllynna xornpamra 6up duxp
xennn. Baxommpnapem ermf xearyHua xaopaHe Y3HM Ky3aaH
KeunpMoxun 6yrum. Knﬁx KHIIM XaMpoxauruaa Kapom xars-
acH TOMOH Hyn ongEMm. Mmpoknanm xasrba KOpPacH KypHHraHja,
GaxommprapuMEM KeJraH epaa TYxratub KyiamM Ba yiAMMuUsaa
ryrimb ycras MyGammmp Ba A6xy/utonapun 6mpra omab y3aM
keramMm. Xanaax Oyiimra eramM. Kapacam, xaHaax cys Owiad
JEMMO-JMM 3KaH. TeBapak-aTpodra Hasap commu, xasmag Te-
DACHAAH YTKA3WaraH, Kambara cys om0 Gopagmran TapHOBra
ky3aM rymaa. Oramam MyGammupra Konamapu6, jma FapHOB
OPKAJIM XaHAAK YCTAA3H yTAMM Ba KATbAHHHI XOKDE3H ra eT-
auM. Japeo3a ongara Gopub, smmk Koxaum. [Jlexwn ] aapso-
3a6onnap yxnaérras 9kaH, [Muxkapmmas cago umkMamm]. [Xap
5XTHMOTa KAapmH )] AapBO33HH TANIKAPMCHAAH KeCak-TOm Ba
no# 6unan Tyanapub xyinmran sxaH. Karba aesopa arpodran
Ky3naH KeuupnO, HAPBOH Ba 3HHAJAP Ky¥ca G6ynammras xoiHH
tongaM. [CYBr opgamra xaiTauM Ba oraaHEb Gaxommprapum
Xy3ypura Gopmum. Opkana xosran samxap ¢GaBXE XaM Hap-
BOWIAp OWiaH eTHO KeJMmraH 3kaH. XaMmaaapm maiianwb,
HAPBOHNIADHH QJIMIIA BAa Kaoba CapH I03aHAMK. XaHAAKAaH
TAPHOB OPKAJH Karbara YTAunap. 3WHANAPHH XaMm oub
yromnap Ba fgesopra Kydmmnap. Jp HETATIApAaH KHPKTacH
Tepara ynku6, xawpara xapEG onnmiap. Mer xaM HapBoHra
OfK Ky#m0 SHAM Xamhara KEUpMOKUYM GyAraE JamM, KapHalk
ropTa6, 6ypry vanmanap. Taurpm TacjoHmAr Kynamu Guaas
HM KyJIra KEDHTIHM.

By xabap ammp Xyca#tmra errau, [sEmm] Mmakpy Xmiuia

givm 6unan, Aycr-ommo EGOCHHE KHAKG, MEHH POM 3TMOKYH
A28

MEHM KYJITA TYIIMPMOKYH BYJITAH AMUP XYCAHAHHMHT
MAKPY XHAJIACHAAH KYTYJIHI YYYH KHWJITAH KEHTAIIHMM
Ammp XycaitH, "MEHEHTr AYCTAMK Ba KAaPHHIOUUITMKHH DHOS

KwMmaas Gomka mHustaM #HYK®, ne6 Kypwvor Tyte6 Kacam
AYaM Ba yma KyppomEW meHra xyHatam. Y sHa masa Gynap-

1
Xoxpes — AymmaH $xnapu Ba XyXyMHARH XHMOS MAKCANMAA KATha
nesopu octura ¥p xwinb yonras Tympox.
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HA XaM afitrasgm: "Arap ceHra afitram ramwiapsmra xmwnod
6upor W TyrAm EEsTHM 6yica BA yprajmarm axa-maAMOHAM-
HH Oy3ub, ceBra EMOWIMK KWicaM, my ymuaarad Kypbom —
XynoHsHr xATO6H MEHH ypcHH”. YHH Mycy/sMoH ne OmaranmM
yuyR cy3napura nmonasM. IHympan xelimH y MeHHMHr
Xy3ypEmra oaam 1060pr6, "ypramarn axa-nadMOHMMHM3HHM SH-
IAIACaK, XYAO XaKM Aypycr Oyaapmu”, ge6 MeHH Yakuak!
A3pacHAa YuYPAmMMIITa AABBaT OSTAM. YHMHI MaKCaay MEHM
Makpy ¢upu6 6mnaH xyara Tymupum 3. AXA-nmadiMoHH,
cysmra mmoHM6 Gyimacamrmeu Omwicam xaM, amMo KypwoH
XYPMAaTHHH CcaKnab kom6, [airran xoimra] yupamysra Go-
pumra xapop xwimuM. [Bupox 6y Gopana] axruér mapr,
Yakyak napacu arpodmura Gaxoaupnapumaas Omp rypyxHHH
1000pa0, ammpnt xyiumueH, KedmH 3ca y3uM Oup Heua oxa-
MEMHH om0, yypamysra GOpHm peXacHHM TY3[HM.

Avup Xycan xm3maTEpa OyaraH  OycraapEmra  xar
xyHaTHO, yJapaan aMup XyCaWHHHHT KWIMOKYH OyaraH mmmm-
AaH MeHH oroX 9reb Typumuiapumm cypamaMm. Hdycraapumpan
6upn Hlep Baxpom amup XycalHHMET HUSTH INyM 3KAHJIATH-
naH Menu oroxnanrupau. Ammp Xycadn [OyHm ce3n6 xomm6]
Illep BaxpOMHH KAT/A ITTHPAH, MCHHHT YCTHMIA 3C4 MMHT
oTmdK ackap 6mwnaH xyxym Gomuianm. '

By xabap MeHra eTraEmaa, JHAH fAapara Kejwb Tymran
snuM. Kymmesmun taprubra conmmm. Iy BaxT amup Xycalin
NAMKAPHHAHT KopacH kypuHan. Koposysrap 6y daxar ammp
Xycaltn namKapRHMHr OMp KMCMM JKAHIAIH, YHHHr y3W Oy
epna #ykaarunaw xabap xuwammaap Ba: "Ammp Temyp Gmp y3m
KesiMOiA, feraH ranH® 3mUTHG, CH3HH KY/ITa TYMHPHm YYYH
NAmKAPAHWAT GMp KHCMMHETEHA I00opmu”, nemmaap.

Men [xa xaganra] xosmpnaaHa Gomuiaamm. By epma
xamMmacH Gyym0 EKkH 103 OTJIHK ackap Gop smm. Amup XycaitH

) dasxna mapara kuprysamraya cabp xmmb Typaum.

3UM KearyHra xanap [0y epra] wofopras onamnapumra yjaap-
HWHY Xaitum #ysmen Tycumuiapmem GylopamM, y3mM 9ca
éruiira 103Ma-103 6yamuM. [Xysnac] napana mkku EKNaH KaMa-
M6 KO/IraH FABEMM JIAMKAPAHHHT KYN KHCMMHHE KYJIra TYMHp-
aaM. [Cymr] opamsapumem Tymnab, cad-cadp xumb Tysmam
Ba Kapmwmra xapa6 woanasgaM. Taxpubampan myH:m Kypub
6uanMMKH, AJCT Xap epaa acKoTap 9kaH. Amup Xycaitara [3ca)
ym6y masmyHaa typkmit Gair é3ub oGopmmm:

'qaxqax Rapacu — Boficynrorna xofuiamTan.
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Epra erxyp, cabo, xuM Maxp XwIMMmaup mawra,
KM 9pca xuMMra Makpuu, xaAranxyp Gup xys amra.

By xatsm ammp Xycaliara Gopmb erray, Kyn XHXOJAT
6ynnm Ba MeHpaH y3p cypans, [nexkun] MeH mxxmuuum Gop
YHHHT CY3Hra HMIIOHMAJIBM.

TYPOH3AMMHHH Y3BEKJIAP TOM®ACH KOJIUKJIAPHIAH
TO3AJNIAII YIYH KMJITAH KEHTAIIUM

Xere Ba Unécxyxa namxapean MosapoyuHaxpaas xyBuO,
Xyxana NAapECHHMHAr HADATM KADFOFHTa yTKasHb pra"
6yacam xam, y3Geknapausr Gan3am xucmuapm MoBapoyHHaXp
KaTbaJApUAA MYCTaxKaM xoi1amu6 onrals Sguiaap. ABBAHTa
ynapHE GOCTHDMIN YUYyH JamKapHM KHCMJIADHHH 00OPMOKUH
6ynmum, Gupox Mabomo 6y wm uy3wmb Kerca-um, Aeran pukp
MEHH TAIIBHIIIa COJIAH.

Illy opana mMenra y36exnap xaspajapra SOIAPHHHO OJIraH-
Jllo%%n xaKmuaa xabap xesrupamiap. Jlamxap KacMiIapHA y epra

pum Tyrpr 6yaMac, ne6 [Gomxa] wopa mana¥ Gomnamum.
Cyarpa HMnécxyxa HOMMEAH Karpajarwiapra Kapara Epimar
é3m6, yHu ypymcas rommupumiapunn GyopauM. Epaukan 6up
y3bexk xynura TyTKa3wb, yHra XampoX KM J1anikapAMHHHT
6Ap KACMEHM XJHATAMM. ACKAPJIAPAMIa YaHr-TY30H KyTapHO,
yanapuHm raHuMra Xxyoaai Kwmb xypcarmmms Gylopamm.
Hnécxyxanmnr tanabn E3M1raH EpAAF FAHAMAAD KyJIHAra TeK-
Kauy Ba 4aCKapJapHM KYTapraH MAHT-TY30HHM KypHIITad, TYH
KOPOHFYCHAA Karbajapau Tamuiab xouamnap. Xysuiac, Mosa-
POYHHAXP TyNpOFH MCHH VJIIMPHINTa KACHK KWITaH YIIa 30/1MM-
NappaH TO3AaNAHAM BAa MaMJIAKAT TAMOMAH MEHHHT KYJIHMra
y1am.

Kapuanomuimak xypmatn yuyr Banx 6mnas Xacopn IlloaMon
BIIOST/IapAHM aMup XycaifAra TopTuK ITAMM. Y 3ca Oy 3xcoHY
MypyBBaTHEMHHM OWIMand, MEHH MaxB STHINra Kach Kuign. Men
XaM y3-y3uM 6mnan xewrammb, amup XycaiHHW YigupHmra
Kapop Gepaum.

Amnp XycaitH MeH Kj/ira KApATrad Faaaba Ba 10TyKJapHM-
HH KyposMai, Xacaja MYMHM KeMupub, MEeHra Ba XapaMHEMAArd
¥3 cuEmmMCcAra kyn osop Gepam. Y MoBapoyHHaXpHM MEHAAH

11366 Aunpa amup Xycain Camapxanana Amup Temypra sxue Gup neua
Gexnapuu uolu xyTapumina aiGnal, ynapra xaTTa xapuma COJAM. AMHD
Temyp 6ucomnam 60p OATHH BA XBBOXMPNAPHM, WIYHMHIAEK, X0TunK ¥axoit
Typxou oFaHMHT XMMMATGax0 TAKMHUOKNApMHM XaM K§uMG, TOBOHra TYJaraH.
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TOopTHO OyMmra, MeHH [3ca] ynmupm6, Taxtra ¥3m yrapHmra
6en Gornaran sau. Yprammana neua Gop ypymaap 6yim6 yrran
6yaca-na, 6apuacuaa eRruagA. YHUHAT ajo/IaTCH3IATH, HH
CHIUTATH XaJQIMJAH OMraH, MEHH CHIWI BA YJUIAPHIIra 03 KOJI-
ras BaKT xaM 6yamn. AMHaH my BaKTAa KypcaurH, EMOH Hia
TyTHm¥ Ty¢aiin aMupiapu YAEAH 103 yrupaunap. XyTTaaoH
xokuma amap KalixycpaBHMHT MHHCHHM ca0abCH3 KaT/1 ITTHp-
an. Oxubarna, amap Ka#ixycpas xam XyTTanoHna yHra QymMaH
6ym6 Kosam.

Ammpnapm [anuagan Gepm} ymnam Hoposm 6ynm6, amomar
CaKnap Jgmaap, y 3ca yJapHu ¥3 tapadnopm ne6 Gmnapmu.
Illy caba6au gsHa MeHH TOP-MOpP KesTAPHO, MAXB ITHIY Kacamaa
é:poproxnﬂn Banx uekkacmaaru 6mp xoiira xyumpan . By xa-

pHH SmaTnmuM 6mnad, amup Xycalid Xapakarra Ke/aMacaaH
6ypyHn, ycrura Goctupu6 Gopmmra lgpop gwiauM. Bop nam-
kapum Gunan Baax capu osnanaum. Mynna xap éxnan sadapan
Nnamxap Kucmaapy kenmu6 menra Kymwyanap sa Banx arpo-
¢dnra 60opu6 Tymanm. Amap Xycaits xapmu yuku6, MeH GHnan
xaHr Kwign. Oxupn xounb xamsara kupu6 omgu. Cyerpa Go-
WINra gUMa Keran 6yaca, 3 xwiMamu Tydaiim KypraaruHu
Kypan’.

MEHTA XAP TYPJIM EMOHJIMKJIAP KWJIHB 9Y9HB IOPTAH BA

ULJIAPH YIYH "MEHM YJITUPAIM" JEB BAXHMAIA
IOPTAHJIAPHHM V3MMTA 3J1 KWIMB OJMII BOBHAATH
KEHIrAIIIMM

Amup XycaliH MEHTa acup HAAH KeHWH YHHWHT HaB-
Xapiap# Ba aMupiaaps "onau Ou3mm Yigmpanm”, ned rymom
KWITaH AWIAp. ABBAJIO HHSTHM YJADHM VJIAHpAIN 31, Ke-
HMHHDOK, “axup ynap ackapnap-ky", nef yaapum ads aramMm
Ba SHA ACKAPAHKKA TAHHHAANUM.

Bapaxmonna Xoxum 6yam6 Typram ynapamar Gom aMHpH
Kyn mapraba xaHraa MeH OmnaH 103Ma-103 Keanb, Kwmy 4o-
NAmrad KAmm 904, AMap XycaliH KaT/i1 TAITAHHHA™ SMMTTaY,

1 By epna c¥s amup Xycaitn Turnaran Banxaary XMHIYBOH XHCOPH Xaxuaa
Gopa&rup.

zﬂmunm Womuit 6unan IMapadwpavn Amm  Samit  ammp
)%'eanmm‘ OUMK JXBHTAAH KOuMG Muxapu Karsara smupuurasu sa 1370 fiun
10 anpenpa x¥nra omummmm, $ma Mwmamar 12 anpesmpa  $anmpuaranuHM
arraguaap. .

3Anmp Xycahmau xys tanab 6nub XyrranoH xoxuMmm ammup cpas

Ynmupnu, wynkun amup Xycahin 1360 jfoum ymanr wdcn  Kail IHHU
Yamupran apm.
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MEHHHT KAXPAMIAH KYpPKuO, y3MHH ceprak TyTAH Ba Gopamio
YHHM TYTHII YYyH KyHIHMH 1000pcaM, TYFpH Mm KHIMaralH 6yxyp
oauM. [IUyHuHr yyyH ] y3MMHE YHA YHYTTaH KHOTHACK TYTAHM
Ba [ymuHr 6opacuna ] ymGy TanOMpHH Ky/L1ameM: MaxJIHcaap-
#a, MMFWH-YTHDMILIADAA YHHM fXmy Cy3nap Ownan &€x 9rmb,
Mapaaury Ba 6aXONMPIMIAHA MAaKTaauM, TOKH AycTiapn "AMnAp
[Temyp] ceHra umchaTam MapxamMar Ba MHAOST MAKOMHIAA TYy-
pubnu”, ne6 ywra xar éspmnap. Y 3opnaHu6 Menra Makry®
1000pAM Ba HHOSTY MapXaMaTHMAaH ymuasop G6yom6, ma-
HOXHMMIA KEJIIH.

XYPOCOH NMOUTAXTH [XUPOT]HM OJIHMII FOBMAA KHITAH
KEHTAIIIUM ’

Awmmp Xycaita ynmapwmmb, [yrra xapamum ] Baax, Xucopn
Iogmon' Ba Bagaxmon BWIOST/AAPDH MEHHHT Tacappy(bmua
yTranu xakuparu xab6ap Xypocor xoxumm MaaHk Fuécymnmara
eTraHnaa, yHM KypKuHy Gocam, [ypym Kwimm yuyH | Jamkapy
cunox Tymwiab, Mynodaara maiinangy.

KeHramu6, xypOCOHJIMKAAPHHHI XYMEPAMIURM CYHAMPHOG,
raduar yiKycura uyMZMpHII yYyH, MeH xapOmii xuiina wmm-
aamam ¢uxpura rymmum, LUly maxcagpa CamapkaHara iopHin
KWMoKumaal 6ymm6 opkara xaiitaum. Ily acHoma Maymx
Funécynauaauur [MeHAaH KyHIIM 'run'mg ], xabp-3yaM Kmi-
MOKKA KVJ YPrauIMI¥ Xaxuja MIpMMAAH XaT oJguM. MeHMHTr
Camapkann Ttapadra kafiTraHuM Xakupard xaGapHm smmTHG
Fuécyanun xormpxam yrupran sau. llyHpa meH ¥3-ysmmra
KeHrammf, "aHa SHA¥ XYPOCOH/IMKJAPHHHT KYHIVIA MEHAAH XO-
TApxaM Gyaau, ynapuuHr ycrmra GocTHpr6 GopumHMHT adHM
maiTu", aeguM. Xuporra Kapab ropauM, Mauak FrécynauaHA
radnar ymg)cuna GocamM Ba y HOUOp MAXAPAAH YKKAHM, Xa3HHA
Ba TaMOM OOITMIMHW MEHTa MmemKam . Mynpait xum6,
XypOCOH MyAKH MEHHMHr Kyiumra yTam . XypoCOHHHMHr Gapua
aMupsiapa MeHra OyiicyHnmnap. :

l)(uooyu HIodmor — mry HOMAATH BWIOST MAPKA3H; KAZMMIM HOMM
Illymon (acocan xoaupry Xucop BOAMIICH).

2Ma.muc Fuldcyddun — 1245-1389 imnnapu Fyp (mapkaswit Adronucron)
B3 XHPOT BWIOSTAAPH YCTHAAH XYKM IOPTM3raH KapIaap CyJOJACHAAH YMKKAH
Xyxmaop. Xaxuxuit ucmu Manuk Fuécuaamu 1T Tsp Amm (1370 — 1381).

3 "ITupumdan..." — 6y epna Amup Temypuunr mupu 3afinymavn AGyGakp
TaiGoamit nasappa tymwnagu. -

‘Anmp Temyp tomonmpan XypoCOMHMHr y3us-xecun GYcymampummmmm
1381 — 1383 itwuunapu 6¥nram.
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CEMCTOH, KAHIAXOP BA AOFOHMCTOH MAMJIAKATJIAPMHH
3ABT 3THII XAKMIAIH BOHNIKA KEHTAIIMM

Xypocor Mamiakaru GYVHCYHAMDHATaHAAH KEHMH aMEp/aa-
PHM J0KOPBJIa 3CJIATWITaH YU MaMJIAKATra JIamKap 1000paiuk,
meb Macnaxar Gepaunap. Men nemumxu: "Arap JamKapiaapHUET
y3u Gmianruna mm Germaca-un? YEna y3mM Gopummam xepax
6ynamu. MemwAr oca Mmymxawnab xykram Gomxa mmiapam
xym".

Macnaxaten mysna Gmigamkn, Yma AREPIAD XOKAMIAPUHY
y3aMra ormEpu6 onMm yuyyH "Arap MeHra KymHJICAHTAAp
[(xyrynacmanap], xypamcamrnap #wmkmiaacminap. Y xonaa
TAKAUPHHETH3A3 HEMA 6yiaca ymanmu kypacHanap”, Aeras Mas-
myBaa €pmarnap kyyuiageM. By TanOmpmM Taxmupra Tyrpm
Keypn. Epimrnapem ynapra ermmm 6mnaBoK HTOAT G0OmUIADHHM
6yficyHMm MaKOMHEra KyHmMaap.

YPYCXOH'HH BAPTAPA® KWJIMII BA JAIITH KMITIOKHM
BOCHB OJIMINJA KWJTAH KEHTAIIMM

Hamme K#Oouox xoHH Tj"x'ramnn2 XOWIHMK Tanamub
Ypycxonpan enrmmm6, menMHr nanoxuMra xouml Kenrad Iam.
YauAr 6wnas KymmH 1060pCaMMEKaH, € Y3HM GOPCAMMHMKHMH
ne6 Typrammmpa YpycxommmMEr smumcm xenm6 xommm. Kenmra-

, SMAHAHT KYHTJIAHM OBJA0, CYHr Kermmmra mxo3aT Ge-
pamBM, §3uM 5ca Jamra Kumyox TOMOH 103/1aHAO, 3/MYMHMHT
KETHAAH JAMKAD XyHATHOIHH uynxm%mm, TOKH 9MYH XO-
TApXaMJHK 6niam GyiraH BOKeasapHd YPyCXOHHMHT MaXJIM-
cena 6aéH KMJICHH, 3PTacH KYHH MEHHHT KYIIWHIADHM KYKKUC-
AaH ynapHEmHr ycrura Gocrmpué Gopcms.

Vinarasmmaex wm TYTTaHOuM, TaaOHpHM TAKAHPra TYFpH
xemmu. Ypycxon amumcu 6yiran Bokeanapeu cyanab Gepaérran
nafiTaa, MEHHHT KYPKMac JIAKapAM HOTaxXoH KearaH famomex
prcxou YCTHra E€mHpHAIANAD. Y PYCXOH KAPIIMIHK KypcaTta
ONIMaH, xommmasnxmép Kwial. Jlawmme Kumuox mamnaxaTtu
MeHTa GyicyHmm.

¥ pycxon — XKyun nachunan 6Paran Ox Ypaa xomm (1361 — 1376).

Y xap uxxama ¥pma: Onrue $pna Ba Ox Ypmaum Gupiamrrupuu yuyH xin
xypauinu, nexuu Gynra mysccap 6¥nonmanu.

2Tyx'rumm — Xyuu amnoau; Ox $paa xomn. 1376 mwm Xjum
YAYCHHMHT Xap Mkkana xucMuhu, OX ypaa Gunan Oarun Yppanu Gup-Gupura
Kyum6, 1395 imnra xanap XK$uu yaycu ycTHASH XYKMpDOHAMK KHITAH
KYAPATAM DONOX.

SBy xaHr 1376 fmunpa Gjaran.
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THJIOH, XYPXOH, MO3AHIAPOH, 03APBAILXOH, LLIMPBOH,
®OPC BA MPOK MAMJIAKATIJIAPUHH 3ABT 3THII BOBHIA
KHJITAH KEHT'AUIUM

HUpoK axomECcHHHHT Myaaq)q;apuMap' Ba Typau Toudanars
XYKMAOpJIAp 3y/IMHIAH WAKOST KWiM6 €3ran apmsanapu
KyauMra Tymrau, MpoKKa IOpHII TAfODHTHHHM KYDHIOra XasM
KHJITAM.

Illy maitr xormpamra: "By MamaxaTJapHBHT NOAWOXNAPH
urracdoK 6¥mmb, MeHTa Kapmmu ypymra Kyrapuacanap-un? Ile-
MaK, xaurra ma# 6ymum nosum!” aeram dukp xemmu. Ammp-
JIApHM XaM XaHITAH aBBajl TETHWILIH TakEprapinkHu KypHm
Kepak, neb macnaxar Gepamnap. ¥aum 3ca Gysapum 6apma-6ap
POM ITraH Xoaaa OyMCYHAMpHAIN, HTOATra KEJIMAraHJApHHH 3Ca
Xa3o/am JIo3uM, AeraH dukpaa sauM. MeHMAr naHOXHMTa
xesran Gupunum ogam Mosannapon xoxumu Amup Asm 6yiam.
Y MeHra nemkam xyHaTH6, MakTy6mpaa "Bm3 xaspatm Asm
aBnonsaaH Gynran Gmp xamoamms. Illy epna xaHoar Kwmb
KyH KeunmpaéruOmm3. By epHM o/iCaHru3 KyBBaTy KyJYHHTH3
oprap, aMMO Keyr0 00OpHIWHIY3 TAKBOra SKAHPOK MIIKHP",
Aerad ramwiap GMTH/raH 1M,

Men Mo3aHaapoH XOKHMHHAHr HToaT Ounaupub Kuiras 6y
MypOXAaaTHHM axXmwimkka HyhiauM. Ketimn wiom ma Xyp-
XOHra Kapab #yn osgaM. Y YJKAHAEr XOKHMJIADH MEHTa
6yficynMaray, xaxpiu KymaHAM (PaBXNADHHHM YJAPDHHHT YC-
THTa XyHATAWM, y3uM 3ca Mpox capH jamkap TOPTAMM.

Hcdaxornn 336t srmum. Uchaxon axomacnra Mmony Gmi-
aupu6, KAThaCHMHM Y3NaPHHEHC KYJIAra TOMMMPAWM. YJap 3ca
HCéH KyTapnb, MeH TaiwHaaraH AOPYFaHH acKapAapHMAaH Y4
MEHTr ofaM Omnan Gmpra Twrmas yTkasmunap. Men Hobaxom
aXOJIMCHHM KaTAH OMM KWIHm Xakuaa Oyitpyx Gepamm.

©OPC NOATAXTH (IIEPO3)HH BA HPOKHUHI KOJITAH
KHCMHHH 3ABT 3THII BOBHAATH KEHTALIHM

Ilepo3nn Mysaddapuiinapra xonaapn6, Uchaxonna sca yu
MHHT OJaMuMHM TaiuHaab, y3uM TyxramMmmxoHHH nad TEm
yuyH Jlamma Kunuoxka namkap ropru6 6opramamaa, Ucdaxon
axosnacd aopyranu yamupmu. [y sakrhuar ysmna Illepos
axonMCH XaM MeHra Oyficyuma# xy#ran osmm. Iy cababaan,
yJapHH Xasosam Makcaauna saa Mpoxka opum Kuanmra tai-

Mysadpaputirap — 1314-1393 tnuinapna  xanyOuit JpoHmm  mpopa

KWIraH mMaxaumi cysiona. By lopum Xypoconpa amup Banubex sa AsnmGex
XKouukypbormit ucBumHM GOCTHPMIN MAKCARMAA KWIMHIGH.

- 56 .
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épnana GomnaguM. CakcoR MEHr oMK ackap tymwiagum. Jle-
kuH Oy xarTa jamkap 6mias 6np #yaa Upok yikacura kupcam,
y epra curMail KO/MINH MyMKHHIMIHHE MYJIOXa3a Kwinb, nam-
KapuMHHM KHcmiapra Oynm6, ynapam HpoK MamiakaTHam
Gocxur Kuaumra GupuH-keTHH 06OpAm Kepak, aes Yilaamum.

Iy xapopra kenamb, namIKapAMAH yd Kacmra 6yimmm Ba
ysumaan osaueaa GopumHM Tafime XwuiuMm. Wpokumer xap
€p-Xxap epaja TYIIAaHTaH FAHUM AacKapJAapHHHHT XaMMacH
TapK kerma. Cynr Ulepos ycrura samxap topramM. Iox
Marcyp xasr maiinonmpa Med OGmnam TyKHammO, xa3zocHHH
TonA.

TYXTAMMIIXOHIA IIMKACT ETKA3UIN BOBMIA
KHJIMHT'AH KEHT'AII

Jlamxapaapum Gem oi A3poMuza TYXTAMHIIXOHHAHT Op-
THAAH KyBHO 1opranu cababmm” KynnHua ou Kona Gournammaap.
YyHoHuH, O6up Heya KyH GombanMOK yTH, OB IyiITH, Caxpo
NappaHAANIAPAHUAT TyXyMH Ownad kyH keumpamwnap. Jlamxa-
paM OyHpgait orFmp axBoara TYmHG KOJTaHMHH 3JUIHATTAH
Tyxramrmxor dypcataan dolinanaHMoKyn GYARH BA YYMOIHIO
YATMPTKAAaH XaM Kyn ackapd OWiaH yCTHMHM3ra EnuMpuwin®
'KeJTM Ba MeH 6unaH TYKHamaM. ACKAPNAPHMHMHI OWIAKAAH
THHKACH KyPHATaH 3qH. TyXTaMHIIXOH acKapjapm 3ca, TYK Ba
ocyaa spmnap. QapsasanapuM Ba HaGupanapuM Xysypumra Ke-
au6, TH3 uyku6, MEH yuyH XoH ¢uao xwimmra Takép IKkam-
JIHKJIApHHHM OHJIMpMarysaapiua, capkapaanapuM Ba ackap
GomLmxiapEM XaHr Kammmra pyixymumk Gepmammnap. Iy
naiitr TyxramumxoHHmAr Gadipoxaopu mMen Gmnan T GEphk-
THPIM — ypym 6OmnaraHMMAa Ba MKKH TOMOH JIAINKADH 103-
Ma-103 Kesranaa, Galipoknop Galipormau Ty0an KWIMIIH XaKAna
y 6mwian xemumu6 ongam. ®apsanmiapem [Ba HabEpasapEm ]
onguMra Keub, TH3 UYKKAHMHA JMHATrayY, AMHDPIADEM Ba
HYEHJIADHMHHHT Xacypsiard TyTtub, XaHrra mail Xojartra KeJ-
aunap. llysna men [HaGupam | amupsona A6y Bakp mm caxkms
MHHT OTJIHMK OIaH XEpoByA 31u6 Tafumnanum, Casamy yomam

Hlox Mancyp — My3sadpapwitnap cynomacunan 1387 — 1393 #mnnapu
®opc 6unan Upoxku Axamuu wiopa xwraH xyxmuop. 1393 iun 26 anpenna
ypymaa xanox Gyarau.

zAMH Temypsmur THxramvuxonra xapu 1391 soynarm Temyphuusr
ranabacu GunaH axysnaHraw.

3
Anmup3oda Aby Baxp — ammpaona Mupouwoxuusir ¥ran; Osapbaixon sa
Ypox xyxmpopu (1382 — 1417). SIua Gup AbyGaxp xam 63:m6, y ammpsona
YMapmadxuvur $romgup Ba  yHMHr Yammupan (1394 i) ket Popc
MBMJIAKATHHM WROPA KMITAH.

57
www.ziyouz.com kutubxonasi



KM3Mmub, XaHry Xazan yTH KYKKa KyTapuaraHiaa, 4onMpiaap
TAKKO, TaoM Taiépaamra kepAmumHEM Oyiopamm. Xyanm my
nakr TyxramumxonHwnar Gaidiporu Ty6am Oynam Ba
Tyxramamxon capocumara tymub xomau. Y Xyum yjaycHHa
TaNIOH-TAapOXra Tamu1al, xaHr MalgoOHMra OpKa yrupub KOuAH.

HOPYCCAJIOM BAFAOX BA APAB MPOKMHH 3ABT JTHIN
TYFPUCHAAIY KEHTAIIHM

Axanﬁ Hpongn' Ba Qopcanm 3a6r srrasmMaan xelmH, KyT6
ya-aKro6” rmMpEMjaH MeHra Ma3MyHAA Ma KeJI-
ma: "Apa6 Hpoxn® Ba Axam Upoxummar xaxpamomn (Omnox),
[BxxaHYA ] Plpog:‘m XaM CCHra TaKqAM ITAM".

Barmogan 3a0T ITHII yyyH AacTaBBajA CyJTOH AXMajn xa-
JoHp Xysypura, Barmon namxapnapwHMHr Kaft axpomja IKaH-
JATH, IOPAII-TYPHINH, KYAPATH XaKHAA ManIyMOTIap ommb xe-
JMIm yuyH 3nayn 1o6opamra xenwmwm. Jaus Barmonnan men-
ra: "Cysron AxMan AKKH Kyamm 6amp 6ysak rymr 3kas", aeran
MasMyHEAa xar wbopaH. Men TaHrpMHMHr HHOSTHIa CysHMO,
[Barmon ycrura ] xapa6 iopamM Ba Te3 ¢ypcaraa Barnoara ern6
6opaaM. Cynaron XAJIOND KOMMIJAH KYpa KOYHIIHH
ad3an xypub, Kapbano rapadpra xapab6 xouma. Iy 6mnan
nopyccanom Barmon menra Gydcynmum.

TYXTAMMIIXOHHHM AYKOTHII YIVH
KWITAH KEHTAIOMM

[TyxramMumxoH MeHmad enrwmb] Xyjum ynycmH: Tanon-
Tapoxra tauuial, y3u Kouran ogu. KeAmHpPOK MeHHHr HyKmu-
ramaan doitnanareb, Jap6ana sa Inpeon opgam Osm-
XOHra Kyn comyd Jamkap iobopub, dutHawo dacon xyrapmm.
By BaxTAa MeH xap Mkkana MpokEHM XaM SHAMrmHa 3a6r
6yaraaauM. TyxTaMEmMXOHHA AYKOTHm y4yyH Gexucol namxap
6unan JlapGanx #ymm opkasm sua Jamra Kumyoxxa ropumrean
MAaCJAaxaT Kiypamm. :

IOpam onamaan xypax Kwm6, namxapum Kaepraua Gopu6
erumEHE Gmamoxum G6yaamm. Kapacam, 1ypr cdapcamr maco-
dana namxapnapmm cag 'mp'm64 Typapau. TaHrpm Taosora
mykp kearnpauM. Cymr Camyp™ npapécmpam yab, Hamrra

Axam Hpoxu — axammvxnap (sshu  apa6  GYnmaran  xanxaap)
MCTHXOMAT KHauG Typran Mpox (xammmru Muaus).

2 .
Kym6 yr-axmob — "xyt6nap xyt6u". Vayr maprabany mafxiaap, aux
nemsonapH BA Bavinapra Gepuaran @xpmnlyou .

2‘Apab Hpoxu — apabnap mcruxomar xwam6 rtypran HMpox; acn Hpox
(xammry BaBuioH).

‘Knusnam Tepax AapécH HA3ADAA TYTWIrRH.
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KAMYOKHMAT 371y yAycHra 6y wMasMyHma EpamKaap
#yanagam: "KaMxa MeHTa K KYIIWICAa YJYF/IAaHAOH, KAMKH
MeH Ownan xypammoxum 6yaca Hmukunamma”.

Xuxpuiit 797 (vanomwit 1394-95) immm Namrn Kumuokka
KHD, Ba y30K mMMO/MAA ScTaHu® &érram epiapuraua Gop-
aeM. Menra xapmm 6ysran Xyum an-yrycuHn xap86 Kwmb,
y3mMra Tobeb 31AMM. BemmHYM Ba ONITHHYM MKJIHM~ BHJIOST-
JIapH, YIycnapd Ba Karpasapuem 3a0T 3tauMm Ba 3acdap Kyumb
OPTHMra KauTauMm.

XUHAMCTOHHM 3ABT 3THII YYYVH
KWITAH KEHTAIIMM

Hacrassai, ¢ap3aBnjiapuM Ba aMAPAAPAMHAHT KYHTIA, il-
¢dukprapres 6w yuys yaapra MaciaaxaT COJIAAM.

Ammupsona [Tupmyxamman )Kzu;onmp:3 "Arap XAHARCTOHHA
0JICAK, YHHHT OITHIUIApY Gunan 6 €p 103MHHE JrajaiMnas”,
nemm. Amupsona Myxamman Cynaron” aca: "XuEAmMCTOHHH onia-
mu3-y, 6apox [6ynra] TyCHKAAp Gop; 6upuHUACE — napénap,
MKKHHYECH — JPMOHY TYKAiNap, yUMHUMCH —d)'rymng Kypo1-
JIAHTAaH CANOXMILNAp Ba OAaMra KIIyBuH (PULIapE Kym”,
aexn. Ammpsona Cynrron )(ycaﬁngl:I "Arap XHHIHCTOHHHA KYJTa
KHPATA OJICAK, TYDPT MKAMMra XyKMpoH Gynypmms”, nemm.
Ammpsona Ioxpyx® aemm: "MeH Typk KOHyHIapmaa VYKHra"
SAMMKH, XaXoHAa OemTa mMOH-WABKAaT/IM moAmoxX Oopawp.
YiapHAHr yJYFBODIMTHHHM XYPMaT/Ja6 HOMJIApHHA aTamai,
nakabnapu Ownan altanmnap: XWHA NOAWOCHHH — poit, Pym
NOAMOCAHH — Ka#cap, Xwro# Ba Yary MoumH nommocHHHE —
dardyp, TypxucToH Ba JpoH NOAMOCHHA — XOKOH, Jpory Ty-

Amup Temyp 6wman T¥xramumxon ypracuaaru 6y ypym 1395 s 17
anpesna Tepax napécu Gy¥mmarw somviina OYsiran sa Temypuusr ranabacu
6uwnan sxynnanraH. lllyspas xefimn Amup Temyp Hammu Kunuokka xapamum
KaTop Bunosr Ba maxapiaapuu, Oxrun Ypasumur nolrraxtu Capoit Bepxaum
9raJUIaraH.

2Moaapoynnaxp. ®aproua, Xopasm Ba nofxcus Jammu Kumuox epaapu.

3
Hupmyxamnad  XKaxonzup — (1376 — 1407) Amup  Temypumur
uabupacu. Oracu Xaxonrvp adorupan (1376) xefum yumur yaycu (KoGya,
Kannaxop, Fasum, Bajix)uu wnopa KwiraH.

4My:;a.au.mat? Cyamon — Temypuunr nabupacu JKaxoHrupuumr Jram
(1376 — 1403). Onacn Oatun Ypaa xoum Vabexxommmnr (1312 — 1341)
uabupacu Xomsoma Germm G6Ynran. Ammup Temyp P3ura sanmaxa 9tub
rafvouiarai. 1403 foum Kopa waxap (Typxus)pa xacan 63am6 $arau.

5

Cyaxmon Xycaiin — Amup Temyprmmr xuau Vra Gervmpan  Gfnran
Habupacu. 1406 fmunm Hympson Gapnoc tapadmpan 3yGafina 6omugy|;am
STWITaH.

6 .
Iloxpyx — Ammup Temypuuur xenxa $rmm (1377 — 1447), Xypocow
HOMbn (%— 1447 1),
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POH TOAIOCHHH — maxanmox Aedmmwnap. llaxanmox xykmm
MMma XHHIECTOH MaMaKkaraapuaa [xam ] xopuit sranapau.
osup Typon Ba JpoH OH3HMAr KyaMMu3aa Oyaranm yuyyH,
CTOHHA XaM ¢aTx ITMOFHMHM3 JIO3AMAUD”. AMHpAAp 3Ca:
"BoprnBrkH, CTOHHM OJIMK XaM geimk. Bupox y epaa
TypryH 63. KOJICAK, HAaCJHMA3 HyKonand, aBJoOLIapHME3 ¥3
acmunan axpab, xaTTo TWapa XuHAYAa OYan6 xeramm”, pei-
sy, Men Oysicam, XnuauCTOHTA IOPHIN yYYH XAMMAT KaMa-
puHu Gesra GornaranMmaan §3 a3My XasMHMAAH BO3 KEUHIIHH
HCTaMaJuM Ba IMyHAa#H xaBob : "TanArpn Taosora yTaHHY
6wian MypoxaaT ISraliIHK. HI KW EKM KWIMACTHK
xaxana Kypvonnan don ouaiumk, Tanrpu Taoso Hern Gyropca
mMyHra aMan KwiraiMms". Xammanaps MEHMHT TaknadbumEx
mapKy/ulamau. Kypvoum Maxmanam ¢on oucam, ymby yrayr
ogT vymKam: "O#i naﬁrzPuGap, xodupnapra Ba MyHODUKIApra
KapmM XaxA KWIrMi ., YJaMO Ma3Kyp OSTHHHET MAa3MyHHHH
amupnapra TymyeTHpAG Gepramnan xe#uH, Gomuiapmem 3rmb,
xnM 6ym6 Konguaap. YJApHHHET XOMYHUIMTHAAH AWIHM PaH-

gs-iauma KeHramub, XHHAACTOHHHM 330T ITHIra PO3HIHK
Gepmaétran amupnapam MancaGrapunan onmb, KYmLHHIADAHH
KYTBO/UIADHra TOMmMHpcaMMuken, aeb yinagum, Jlekmn yaum
TapOusnarad Kummnap OyjArannmkiapm yJdyH, yJAapHH xapol
KWIAIIHH BcraMaguM. [apum joparamew Xonra tyaampu6, 33-
canap-aa, yjaapra MyJodnMuMK KypcatauM. Oxnpr (EKpHMTra
Kymwirannapuaa, KYHIIAMAA yaapra HucGaTas ry6op KoamMa-
au. Cymrpa kafitagan KeHram 4axupu®, GaxTamu3 yid —
Xmumucronra 1031a8u6 3adapy darx ayocHHs YKmmmM.

XHHAHCTOH MOUTAXTH (NEXJINIA JAIIKAP TOPTHII
BOPACHJIA KHJIMHT'AH KEHrAIl

Kofynna §TTH3 MHHr XaBOBFOp OT/IMK ACKAapH GHI3H TYypras
amupsona ITmpmyxamman XKaxonrapra CynafiMoH TOFM opKamm
topu6, Cumn napécupas ytray, MynTom BHnOSTH yCTHra
Tycatnan GockpH Knaub, yHH 336{ atumsn Oyopaam. Cynron
Myxammanxon, amapsopa Pycram” Ba Gomka ammpsapra jrrus
MMHT Gaponrop orimx 6mnan Cmup mapécupan kxeumb yTHG,
Kammup TofF 3rarmpars fynanas 1opuG, Jloxyp BRAJJOITHIA
KYxkncnaHe GockuH Kmrumul Gyiopmum. S;snu FYyJIHHHT" YTTH3
AKKH MMHT OT/IAK acKapiapu Gmnas GyinaM. XMHIHCTOH IOpH-

!Kyphon. Taxpum cypacu, 9-osr.

2

(1381 — 1424) — Yi .
1405 ix;‘mpivﬂsmxﬁwumpu HUcgaxon xmmooxm %;m?pwmy;ﬂ
epna (Mcdaxonna) sacdor grran.

3l-'y.vx (x¥n) — KHIUMHHMHT MBPXA3 KHCMM.
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IIHTa XAMJIAHTaH JIAMKAPJIAPAMHHHAT YMYMHI COHH TYKCOH MX-
KH MHHT OTJINKKa €TTaH 304. By aca O/uioXHHET epaars 34HCH
MyxaMman camnomioxy asadixm BacainiaM acMu mapuduiapH
COHMTA TYFDH KeJTaHmurd yuyH, 6y Tacomu¢pHE HCTHK
xafipmu Ba MyGopax ¢osnapu cupacHra KHPHETIHAM.

Ornagu6 #yara Tymaum Ba Bajaxmon uerapacmparn AH-
napo6 nerad xoira kesm6 tymauM. [By epaa 6mp mHeua xym
typu6] Katyp' Tormaa mcrmxomar xmmb Typram xodmpaap
eHrauM. Yjapra xaso GepraHmMaan cyep, HOp yn-xapb
6y sMum XMHARCTOH FA30BATATA IO3/IAHIHM.

XUHAUCTOHT'A OJIMB BOPAJMTAH AYIHU AGFOHJIAPIAH
TO3ANAII YYYH KHJIIMHI'AH KEHTAII

Iy opama menHra aps Kwiawnapku, Omp Tyama acdromnap
Xurgucronra omb Gopamwram i#jara Gockue xwmb, y epaa
KApOKUWINK KWiaérran 3kannap. Xycycad, 6ynapmam Kapxac
Kabmwiacuavar 6omuucu Myco adror xammunas omaérran skan.
Meunnr sadonop xu3MaTkop sa Tobewiapumnan Oupu Gyaran
Jlamkapmox adrorsu IMupmyxamman XKaxomrap HMpob xams-
acMHM KypuKJamra Kyiras sgu, Myco ajron mMaskyp xasrpara
or comud, mmanar 6mnan Gocwb oymbanr, Jlamxapmox adronHE
yamuput, KarpagarwiapaEAr Gop-liyruHn Tanab xetnGau.

Iy na#raa [xysypumra] JlamxapmoxHuar WHACH Mammx
Myxamman mon-bapén xyrapab xemmm. Y OracHHM YaaMpras
Myco adroHEmur xafpy 3y/MHAAH IIHKOST . Men
6ysncaM [yHuHr cysura Kyaox commaras 6ymm6 ], "Xo#, maCcOH!
Myco adron MeHra xa#pxoxnapaas Gmpaamp”, A€AHM Ba YHH
Kamab Kyiumiapaau Gylopaum. AMHDIApAM MEHH HOXAK 3YJIM
yTKa3am, aeb anbGnamunap. bapok 6 axcmua, Myco adron
6ysca, Mamuk MyxaMMagHuUHD xné;m:mm'awmm XaKHIara
xabapHu Ba MEHMHI AMTraH raIapAMHEA 3WATHO, KYHTJIA Tac-
kuH tonad. lllynnas Ke#MH, yHM Xy3ypHMra KeJIMMHHH Taiab
Kb E3raH EpPIMFMMHE Oray, XaANKCHPaMacaaH Aapxos eTub
xenuO, KaThaHH MEHra MEIKAm KHJITH.

MeH y KaorbaHA TaMOmIa KEAMO YUYH HYKAPHCHTa KHpra-
HEMAa, yHEET (Myco adroHEHET) cunoxmiiiapuaan GupE MeHH
ynnmpum xacauga yx orau. Kedma Myco adron yaura spama
XA30CHHH TOOAH. XHBAMCTOR HYJH OUWITH.

II(a'ryp — XymavxkymgarM Tormm Bunost, Kodupucron, Hypucron neb
XaM aTasanM.

2 .
Jop ya-xapb — apabua ypym yhm; ucnom aunmueM xabyn xwamaranu
YUyH XHUXOArS HMmOH OYnram Mamuaxar.

3X.mumcmm opum 1398 fmn anpems oftimpa GomnanuG, 1399 o
anpenb OAMHMHT 27 CHMraua AABOM ITTAH.
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AEXJIM XOKMMM CYJITOH MAXMY] BA MAJUTYXOHJIAPHHM EH-
'l BOBHJATH KEHTAIII

Cynron Ma:wynl Ba Mawryxom2 3/UIMK MMHT OT/IHK B3
muéna ackap, 120 samxmapbana duanap 6mnan Hexmm xarba-
CHHHM MYCTaXKamjJagmwaap Ba MeH OWJIaH XaHr KHIMINTa mai-
aasgwiap. Kyurmam ram 6ynau. Bopamio Hexnm xarpacuuw
6ocu6 onumra Gopcam-y, mabono Oy mm y30K Myamartra
uyaunmb xerca, [ymna mmMa xmnaman?]. Kemramnm myH{aH
TONAMMKHA, FAHMM JAWIKapH Aanwuianmb, [Kxampanad] unxnb,
cad ToprE6 XaHr MANNOHWra KMPHINH YYYH, V3HMHH KYYCH3
Ba [kypkkangek ] xwmb xypcarmoxum 6ynmum. Iy cab6abnam
JIAKApAaH y30KPOKAa XaHmaK Kasgmpaum. Jlamxapum Gunan
XaHAaK HuMra SXmmiaal XoiMamraHAMAaH KeHuH, JauKapia-
PUMHHHr GHD KACMHHHM AYMMAHTa KapMHM XAHITA TAOUIANHM,
IOymman xapmmcura Goprau, y3iapmHM KyuycH3 KypcaTtnG,
KYPKKaHaait 6y/iu6 ueKMAMIMIAPWHA BA FAHMMJIADHH JaTui-
JaHTHpH6 xenmmun OyropanM. Jymmas namkapm Oy xommu
Kypu6 yanapurm ronuG xmcobsal, repnadinm® xaur MalpoHMra
YHKKAH 5AWIapKH, [MEHHHT )] Kaxpau jamkapuM Ouiad 03Ma-
103 kesmwiap. Hexmm xokumu Cysrom Maxmyx xaHrra xm-
paman Ba eHrwimb Tor Tapadpra xouau. Bexméc xasmma Ba
MOJI-MYJIKH CHNOXHMIIapuMra Hacub Gynmm.

Mp #un mynaa XwHAMCTOH modTaxTu [exgmHu 336t ar-
IdM~ Ba Mas3Kyp HIWIHMHI OXHDJAPHAA CAJTAHATHM MOMUTAXTH
[Camapkann Jra kaiiTanm. 4

TYPXKHUCTOH MAMJIAKATHHM 3TAJUIAIID Y9YH
KWITAH KEHTAIIIKM

XHHIBCTOHAAH 3a(ap K030HMO KalTraHMMIaH KeiWH, XaaH
cadap uapuoru uymkMail TypmO, HKKE MpOK XOKMMIapHaaH
MeHra ap3soma Kenmu. Esmmapumua, Iypxucro kodmpaapa
xamnapuaan ommb, uerapamm 6ysram smmmuiap.

Men xamMuma nogmoxaap yuyyH KodHpiapra Kapiia Fa3oBaT
KWIMIIAH, MaMJIaKaTIapHH 3a0r STHINAAH Ba
XaXOHI'MPJHKIAH SXITHPOK HII WYX, aerar ¢dmkpaa sgum. Lyp-

Cyamon a.‘wyémox oMoyt Xuugucronny 1320 — 1414 fuunnapu
MOPA  KWITAH FIyKWinap CyaonacMpaH umxkad noxmox- Cyaron
Hocupmmun Maxmyamox (13 3— 1413).

Mamyxou—Cymu Hocupuaamn MaxMymuiox 3aMOHMA  aMup
ya-ymMapo Ba Jlexsm XOKMMH. °

31398 #iun 18 nexabps.
41399 #un 27 anpenna.
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XHCTOH HMOHCHI/IADHHMET TYFEH KyTapraHu Xakeparam xabap
Kesumna GRIaHOK KeHram yTkasmb, "yma muépaars Gomka Gy-
3121: OJaMIADHHUHT XaM Oom KyTapummra Hyn OYMIMAcHH',
aed sywmk OmiaE ynapHE Aad KuaMmra TYTHHEHM.
IOPHIIMIAH KEIraH CANMOXHANApAMra "XOXJIOBUMIAD Iy €pRa
KOJICHH, XOXJIOBYmIap MeH G6mnan Gopcwr", ne6 MxTHEDHH
yanapura GepxuM. Xypocon, Karnaxop, Cencron, Kepmon, Ta-
6apucron, Nanon, Mosarpapon Ba Qopc swroaTIapRAary Jam-
KapaapaMra xaHr xosupymrunn Kypm6, Hcodaxom arpodmra
xesmb, menmAr 3adapiHM JamKapAMra KyIIWACHHAAp, Aed Ep-
JIBFAAP XYHATAHM.

Xap 6up MamiakaTAar® HTOATAAH GYMAH TOBJOBYM/IADHH
Typnu epiapra tapkaraf o0opmmEE Maciaxat KypaaM. Yy-
HOHun, Xypocon Ba Qopcaaru GyimeToBnosumnapan Typorra
KyunpauM Ba 6y MaMJIAKAT/IAPHMHT CATXMHM YJIADHHHT MYXO-
JHGIMrERaE TO3aJaNAM.

Cymar I'ypxmucToR BRIOSTH K3.Iba1a PHHH 3a6r aTEHm YYyH
yIIa MaMIakaT ycTura oTiaEaEM . CEnoxmiiiapHuHr KyHIIAra
HHMAa JTApCa, IIyHM KWiguM. Bommmra mynar Aybyara, ar-
gumra JloByamit cosByT KmfimmM, Gesmmra Mmucp KHIHUAHH
6ornab, 6axomapiury xypam TaxTara yTupaaM. TypoHamMK mo-
BIOpAaK HATHT/IApra, XypoCOH NAaXJIAaBOHJIAPHTA, oH Ba Mo-
3annapoH Gorapnapara Kypxury coypas Ba Cmeac” xamua yp-
XHACTOH KampanapuHu $arx xwimMm. Kamsanas typm6, [xap-
IMIHK KypcaTramiapHuur] Gapuacumm Tar-romups GOmian
U6, KaThalaH OJITaH JJDXANAPHA FOTAO acKapIapEMIa yJam-
maM. O3ap6aiixormk Oy3ykH, 6eBOI KMITHIADHH Xa30/1aHM.

[IIyenan xelimn ManatAs KarbacH BA YHHHT T€Baparmaarn
eprapEd 3a6T SrHmra KmpEmzHM. Yma Kajbaiapen 3516-r
STHmAAH XOTHpXaM Gyiramumman cyer Xana6® Ba Xymuc HH

IAmap Temyp I'ypxucronra xammacu 636 onru mapra (1386-87, 1392,

1394, 1399, 1402 sa 1403 #.) sopum yomruprad. Huxodr, cjHrmv 1opummMaa
1403 fswnoaur pexabps ofuaa Typxucron nommocH Typrenxon, swun Teopruit
VII (1393 — 1407) Amup Temypra tacamM 63m6, cyax Tyaras.

2 Cusac — Kuuux OcuEHMHr HMpPHK XKaThba-maxaprapHaaH; Karbacu §ra
Mycraxkam 6Ynrau. Cymrouus-Tabpus-Kyuué Ay ycruaa, Kusmwn upmox
napécu xassacuzaa xofulamran Ypra acp maxapu (xosuprv Typkusna).

3Xana6 — Miom (Cypus) HMHT IIMMOIMEA XOANALITAH KAAMMUIA mAaxap
(Minon. aB. 20-acpaaH ManayMm), Asenno sHomu Gunan mMamxyp.

‘quuc (xammmru  Jmecca) — Ocu  (Opmonr)  napdeu  GYiumma
xofiamran Ba Illomra xapamsm xagmMmuil maxap.
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3a0r srTEmra XHMMaT KaMapuHe Gornanmm Ba OHp 03 Xapakar
6mwnan Oy mamnakatiaapHu xam ¢arx atamM. Cymr Mxilcp Ba
Illom mMamsnakatiapuem 3a6r oTHmra xamap OGornagmM.

MHCP BA MIOMHM ®ATX 3TUII BOBMAA
KHJITAH KEHTAIIAM

€HHHT IOH-IABKAT Ba KyAPAaTHM oBo3ack Pym xalcapm-
HHHT" KyJorura etan. Y yamra xapamumm CeBac xamaa Mana-
THS KaThaJapy Ba yjapra Tobe epnapHH 3a0T 3TraHmM,
KaTbajap WYMAATH acKapiaapuHAHr GapucHHEM TapKaTtHO, Tepa-
pak-arpodra couyn6 TamtaraHMM XaKuaaram xaGapEm smwuTray,
TOMHDJIAPHAArE FafipaT XapakaTra KeJagH Ba JIAmKapuM 3apla-
CHEAH lggtmﬁ, Kaicap xommzaa nadox tomram Kopa IOcyd
TypKMaH® HFBOCH OHJaH YCTHMra JAKAap TOPTHmIa Kapop

KBJIH.

Kaiicap Ganora #ynmxuC, RasnaTe Balipon Oymimm sSKwH-
Jamn6 Koaran 38, uyskH y Kopa IOcy¢unnr urBocura yum6,
MCHra Xapmm jamxap roprran mm. [Konaeepca] Mucp Ba
IlloM KymmHAapAHE Xam Epnamra yakupraH omu. MeH keHra-
mAb NaKapUMHA Y4 KHCMra axparcaM sxmu Gynap, nemam.
BUMpOK XaHTa CHTHMIN-CHTHIHMII WIDM TAaKAMP NAapAacH OCTHAA
smapuiymary  Gouc Oy TyrpEaa ammprapmM 6uaaH KeHram
yTxasgEM. Ynmap cunoxmiiiapra XOC HIOHM TYTHOG, ypym Ou-
MOKHH Macnaxat Oepxanap.

[ynna# 6yncal xaM MeH KaicapHMHT [raiipaT] YTHEHH
ayyuKk-yyyyk ran GWiaH CYHAMPMOKHH MAacCiIaxaT KypauM Ba
Kaiicapra MakTy6 #y/ianam. XaTHHEr KHCKAYAa MA3MyHM MIyH-
Aait sma: "Epy xykum spatran TaArpm Taosora YeKcM3 mMyKp-
nap GYACHAKHMM, €TTH MKJIMM MaMIAKATAADHHAHT KYTIMHH
MCHHHT (apMOHEMra KHPrH3H Ba ONaM CYJATOHIaDH Ba
XOKMMJIADH MEHra Srwiml, HTOaT KWINI XaJKaCHHH XOH

]Mucp va Wlom 3a6tura Temyp erv tmwumx (1399 — 1404) 1w0pum

BAKTHAA, aHMKporw 1401 fimwm xupHiuTaH.

sz epna Ycmomau umnepuscu Cynronu Mwumpum Bossun I (1389 —
1402) nazappa Ttyrwiagu (1403 Msummvur 8-maprupna Oxwaxapaa Bador
ITran).

? Kopa 10cyd myprman — 1380 — 1468 iwnnapw Mpox sa Osapbarinon
YCTMAAH XYXM 10pHTTaH KOpa-KyloHIniap CyNONACHARH TMKKRH QuHil XYKMAOP
(1388 — 1420). 1388-89 it. Apmammcron, Mpox Ba XKanybuit Osapbavixon
capxamnapuna AMup Temyp namxapu Guna xanrnap xwirad. Y CysrroH
Axman xanoup Gwnan urrudoxnom 6yaram. JIekMM Xap MKKANAnapu Xam
eurmwmG, Cymron Bossun PwympuMuunr xanotu octura Koum6 Goprawnap.
Tabpusra daxar 1406 i. Temyp saorunan xedmH xadran.
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KyJOK/Iapura Takaunap. V3 xanpusu Omam6, xanmunaH ommas
xacopar oéxaapuHM THiraH OGaEnacwrd Tamrpu €prakacuH!
Ceunnr Hacoy HacabMAr KAM 3KAHJIHIH XAXOH XAJIKH OJAHMIAA
mawrymuap. lywpait 9xaH, xonamurra Mysocu6 mm TyTHO,
XYpbaT OSFMHM OJTMHra KYHMAaKkn, paEXy MeXHar Ga/muurura
G6otu6, Gano uykypura #mkwiradican. HxOon smmrmpan
Xaliganras OMp T{Aa WFBOTap KMIIMJIAD FAPa3/H MILIAPUHM
6axapuMm yuyyH CEHWHI MAHOXMHTAAH xo¥ oimb, yxna6 érram
duTHAaEE yirorMAnLIap. SIHA ymAnapHUAT MFBOCH OHIaH odar
Ba 0ano SmMr¥HM JABAATHHT 103dWra oumarwn. [[Japxon] Kopa
IOcydum Meruur ongumra w6oprun. Myk 3ca takamp napnacu
HKKH JIAmKap cadiapy TYKHAMIAHAA I03MHITA OYWIFYCHAHD".
MaxkTyOum Tammaras 3mumnapum OGmnaH Kaiicapra robopra-
mamaan keimn oM no#raxta (Jumumk)ra Gopu6 Typmmra
gapop KwinuM. Xymnc Ba Xanab #yim opkanu y epra paBoHA
ymuM. Xasab maxapura ET[aHMMAA Mucp nogmocn Maymik
Papkyk yrim Mamuk Qapax” meHuar [Jummmkka kesaérra-
HUMHEH 5mrTe6, mommmBy paeamua Mpcpoan JTumumxka
Kapab #yn ouranm xakmaa xabap xexrmpamiap. Mew Mucp Ba
Hlom JjJamxapJapMHMHT KYMWIHIOATa #YN KyWMACIMK YYYH
3ymdK 6mnan oraanmb, onauura opauM. Jlexen Mammk dapax
abxupmak kw6, MeHmaH osmgud JJumumkka ernb osngm.
[[Iynnatt 6ynca xam] MeH yHMHr PPKacunas maxapra ernb
6opaam Ba Jumumxau 3a6r oTamEM.

PYM MAMJIAKATHHHM 3ABT 9THUB, KAICAP JIAIIKAPHHM
CHHIWPHII BOBNJIA KHITAH KEHTAIIIMM

Illom maxapnapunm 3a6r STraHMMAaH KeimH Ba Mucpy
oM nogmoch Manuk Qapax Xaer MaiJoHMHE Tamuiab Kou-
raspan cymr, Pymra 106oprau smynm Wwnampam Bossamgumsr
Teckapn xapoOmmn® onwb keamm. Jlexmn [Bossma] Mucp Ba
IlloM namxapH MEHAAH EHTWITAHMHH SMHATra4, yiaanub xour-

M Nexun Bossun Muammpuv Ammp Temypuunr Ttanabumm muobatra
ONMAraH, AKCHHYA YHT2 XaKOPATOMM3 XBB06 MakTybu itfsnaran.

2Mazuuc Bapxyx Hon Manux @apax — 1382 — 1517 #wnnapra Mucp
6iian 1lloMaa XyXMpOHIMK KuiraH Bypxuiuiap CynonacHpaH 4MKKAH ONWMA
xyxmaop (1399 — 1405). 1llapxnars Temypra xapuwm xywnap, T¥xramum,

-KYIOHH Typxmannapu, Cysron AxMap xanoup Ba PyMm cyaronnapu
6unan urrudoxnom 63 aran.

3 1401 #mn 11-auBaps.

* Y6 Apa6woxuuur cffanapura xaparauna, Bossun 1 Muwympum $ammsmr
xaBo6 xatmaa Amup Temypnas opanu ouMK KWwiM6 omMm ydqyH Xy3ypHra
KeJMIIHM Tana6 KwiraH. AKC X0Aa "XOTMHAApMHT TanoK Gu-c-canoca” (yu
Tanox) Gyacuu”, nel yHu XaTTMK XaKOpaT KWIra.
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raHMHH, CApPOCHMAara TymH0, IMOMMIAHY pPABANAA IOPHIIra
TaiéprapaMK Kypa COMLNAraHWEH XaM aiTaH. Mer oca xeHra-
o IlnmmugM MY PAHA om6, lllom smwrosTaaApHEHA
(37! pray, Mycyn" #ynm 6unan Barmoara xapa6 ropaum.
By Ownan xajicapuunr MeH 6mjnam ypym Xmamm Hasta Gop-
ﬁw 6wmG onmoxuu Gypum.

abpus Tapacdra xapab opgum. Amapsonasapaan Gan3wia-
pura Kyn cORmM namkap KucMniapuau Kymmb, Barmon ycrura
xyHarauM. By Baxtaa Barmon xoxumm Cysron Axman xano-
BNp mMAXapHM Ba YHHHT KATbACHHH KVPHKJAOIAA HaBKapH
@appyxra Toumupub, éarra xyn onamnapan Kymmb GepraHny.
Amupsopanap Barpoara eru6, maxapau Kypmal ongmnap. Hm
ypym Kunmmra Gopa6 Ttakasrau, [uyomap opkamu] Gop
XaRMKAaTHH MeHra aps xwiamnap. [By xa6apum ]| smute6 j3um
Bargonra 6opu6, maxap Ba XaobaHH 0304 IJTHII2 Kapop
6epmam. Ta6pu3 #ynmpnam opkara xairub, jopum Omnan
Bargonra xengmM Ba 3XTAETKOPMHMK Gwnan xapOuit xmiinanap
¥maaThO, KaThaHy KyJra oiMmra xuprmauM. Kaman Myanata
HKKM Oy Ba gHa OMp Heua KyHra uy3WIraHiad xeﬁmmmi
Karba Omnan maxap wWmroa STwmb, ranaba Ko30HWIIH.
Kamsa Gommru ®appyx Haxna papécuna rapx 6yamm. Men
maxapra KHpauM Ba OGapua Oefom, Oy3yxu KHNIMJIADHH
JAOMPUMIOHA, KATh3 B3 maxap mMopariapusu Oysu6, ep 6mnan
6apobap xmwinmum GyiopomM.

Bargoanan xe#tmr O3apbaiixonra keaM Ba yma epaa 6up
KaHua BaKT Typub xoamaM. Ly acHona xadicap Xana6, Xymmc
Ba Jmrépbakp BHIOST/IApHTA JAMIKAp KUCMAAPHHM 1000praHu
Ba MeHAAH koum® xalficap nadoxura kmpran Kopa Ocyd
TYPKMaH 33 KAPOKuBIap Gomnmrura ainanub, aAHHKCA HKKA
MYKaInac maxap~ 3HEpaTHra KaTHOBYHJIADHMHI KaPBOHJIADHIa
kyu 3apap KeaTHpaérrammMra XaGapy KyJaOKKa SIETHIIH.
Byaunr yctHra yma TapaduiapgaE OMp XaM0aT KHIOHJIAp
ke, yaap xam Kopa ¥Ocydmmur xabp-syamunau aps mr-
munap. Mlymwar yuys Kopa IOcydpsmmr xasocmrm 6Gepnb,
Kalicapuunr Ky3uEn rFaduaT yHKycHaan oun6 KyHMImmM 103aM
Kypuugu. By xycycna MaciaxaTHH mMyHAAH TONIMMKH, Xap
6vp maxap Ba xkabwiagaH Jiamxap Tymnab, Ka#CapHHAT yCTHra
émupmin6 Gopraiiman. Jlamkapnap xam 6yjrasaas Kelms
xuxpuit 804 HuiuruHr paxa6 ofmna OsapGadixoHnan yukub,
Kalicapaapra KapmiH XaHr KHIMII YYyH #@yJira TyIIHM.

IMycyn — ApaG MpPOKMHMHI KATTS 1WAXAPJIAPHIAH.

2 1401 #en 20 moHD.
3 Maxxain Myxappama Ba Magunaitu Mynassapara Gepuran daxpuil HOM.
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Vasmpan wrrapm namkapumpan 6up Heua xucmuEM Pym
MaMJIaKaTH YCTHTAa TYCAaTAaH GOCKMH KWIAmMra TAaiHH ITIHM.
Slua Gup Heua KucMra 3ca HYIMMHM3AArd TYXTam MaH3WLIA-
PHHH K¥y37aH KeunpnO, €MMII Ba WUMHMIOHH X03#Wpnal Typam-
HA GyiopmaM. Vsum Amrypus' HyidM GAnaH 0PI KHJIIMM.
Kaiicap Typr 103 MuHr oTaMK Ba nuéna ackapu Gwiar MeHra
KapmH 1031aHan. Ypymuu GomuiaguM Ba  yHM enrmmm,
Kaiicapuu snamkapGommnapumpad Oupn  Kyara Tymmpub,
Xy3ypuMTa KEITHPAM.

Errn ik opwmaan cyur 3adap Ba Hycpar Omiaax
Camapxanara KalTauM.

Aurypus — X03Mpr4 AHKADA IIAXPMHMHT JPTE AcPIapAarH HOMH.

2 1402 ¥mn 20 monga.
3 1404 #mn asrycr ofmna.
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HKKMHIH MAKOJIA

Mamnakatnapau darx arrysun Gaxtam ¢apsasarapum Ba
XAXOHHH HMAOPAa ITTYBYH KYAPAaT/id HabApanapuMra MabiayM
6ysncuaxum, TaHIpH TaoONO0 ZHAPrOXHZAH YMHIUM LIYJIKH,
xymna6G cdapsawpiapuM, aBrNOOUM Ba 3YPPHETEM CAnTaHAT
taxTara yTEpub, MamnakaTaapen maopa Jrrai. lynwar yuyn
CajTaHar Kypull, XaBiaT TyTHI 606naa y3uM Kyiaras Am-
Japan  6Hp Heya Ty3ykka  OOFJagEM Ba  CANTAaHATHH
6omkapam xaKuaa Ky/iaHMa &3m6 Koammpaum, Toku dapsan-
AnapuM, aBJIOAMM BA 3ypPpHETHMAAH GyAramiapHuAr xap Gmpm
yEra MyBodHK HIN IOPHTCHH; MEXHATY MAmaxKKataap, Kyn
%ap6uit lopumuiap, ypym-rasomaap 6mnad, TaHrpHHHHr HHO-
STH Ba xaspars Myxammagamnr, ynra TaHrpHHMHT
MapxaMaTAapd Ba caJoMiapH OY/CHH, Toiesd Ganar]y Mmana-
THHHHT WAPO(ATH, OHXA3PATHUHr YJIYFBOP 3BJIOAHM B3 KHM-
MaTau caxobasapura Kwiran mMyxa66ar Ba AyCT/IArMM OpKaaH
KyAra KMpATraH JaBaaT BAa CAJITAHATHH cakjaarainap.

By TysyknapsaH cantaHar HMOUIApEHH  GOmKapHmza
Ky/uianMa cudaruna doigananraiinap, TOKH MEHJaH yaapra
€TajguTaH NABJIAT Ba CANTAHAT 3apapy TaHA33yJAaH OMOH
6y nrai. ,

OHan MeHMAr HOMIOp, GaxTuép (hap3aHaIapaM Ba MaMJa-
KaTjapHA 3a6T 3TryBYUM HKTHAOPIA Habupanapamra #Hya-
HYpHFHM HIYJKH, MEH ¥H HKKH HApCaHu y3mMra mmop Kuimub
o6, canragar maprabacara spumymmM. Illy yu mxxm Hapca
€praMmaa Mamiaxkataapuu 3a6r 3tub, casranatemaE Gomkap-
AMM BAa cajJTaHaT Taxtura 3e0y 3mitHaT Gepaum. Yiap xam
ym6y Tysykka aMan KWicHHnap. MeHHMHr Ba Y3napHHAHr
IABJIaTy CAJNITAHATNAPUHHA IXTHET KWICHRIAP.

BHpHHUNCH — [3BAAT Ba CANTAHATHMra GOFiaraH MEHHMHI
OupusyE TyayruM myaxeM, TaArpd TaOJOHHHMI OMHH Ba

Tyayx — xouyn; Typx-MyFyn xanxnapyu opacMaa amanna Gyaran
KOHYH-KOMZIA1aP.
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Myxamman MycradQ)OHMHr mapuatura AyHEna puBOX GepmuM.
Xap epna Ba xap BaKT HCJIOM JHHHHH KYBBRTJIAJlHM.

Hkxkurauncn myskaM, yH HBKKH Ttabaka Ba Tomdanaru
Kumuiap 6mnag Mamnakaraapud 3a0t 3TAMM, yJapHM HAOpa
KwuMM. Jasnat, canTaHaT yCTyHJapuHH ymanap GuiaH Kys-
BaTnal, MAaXJIMCIApHMHA mynap OWian 3WMAHATIATUM.

YuMHYMCH myJKH, Macjaxar, KeHram, TagOBpkopauk, ¢a-
O/UIMK Ba  XYmEpAMK, JXTHETKOpAMK OWiaaH  raBAM
KYIMMHIAPMHK eHrM0, MAMIaKaTaapHu y3umra GYHCYyHRAPAMM.
CasraHaTEM HILIADHHA MypOCal0 Majaopa, Mypyssar, cabp-
TOoKaT Ounad lopruaamM. Kyn Hapcaum 6wim6 Typcam xam
y3uMEM GHIMACHKKA COJIMM, AYCTY AyMMAH OHJIaH Mypocaio
Mazopa KWIAHM.

TypTUHUYMCH — AaBJaT HOLUTAPHHU CAATAHAT KOHYH-KOHJA-
Japura acocjuasrad xoaga Gomkapaum. Typa Ba Tysykka Ta-
auub, canraHaTaa §3 MapraGa Ba MaKOMHMHM MYCTaxXKaM
cakia6 Typaum. AMupiap, BasHpJap, CHNOX, PaHAT, Xap OupH
¥3 snaBo3uM BAa MaprafacHgaH MaMHYH XOJAa XH3MATHMAA
6ymmb, yHRAH OpTUFMra AabBOTAPIMK KHJIA OJIMAJIH.

BemmMAuKcH — aMEPIAPUM Ba CHIOXMiLUIapuMHEK MapTaba Ba
YHBOHJIAD, ONTHH-KYMym OwiaH XymHyZx 3TauM. Basmiapaa
yaapra [y3 émampan ] ypus GepauM, MyHHMHr YYyH XaHIJIapaa
xoHMapuHy ¢uao xwiamwnap. JupxaM Ba AMHOPJAAPHM YJIapaaH
AapHF TYTMaguM. YJAapHAHT IOMYIUIADHHHY EHIAJUIAIITHDUII
YVYYH MEXHATy MAMAKKATIAPHAW y3AMra OJAMM Ba YJApHH
tapbusT KmuuMm. Amuprap, cumoxcosnopnap, 6axommprap 6u-
nad urtadox 6yaub, ynapHMHr MapaUIETy MapAOHABOPJIHIMIa
TagaA0, mammup 3apbnm GWaaH HMrMpMa €TTH NOXMOXHMHT
raxtanu srawnagaMm. Typod, Dpon, Pym, Marpu6, Illom, Mucp,
akku Hpox, Moszaupapon, Dwion, Ilmpson, Oasapbaiixos,
Q®opc, Xypocon, XKere Hamru, Kunuox Hdamru, Xopasm,
Xyran, KoOymmucron, Boxrapsamun, X#WHINCTOHTra NOXIIOX
6yanb, XyKM Cypaum.

CarrasHat TyHMHM Kuifray, y3 TYmaraMaa poxartaa yxjam
Xy3yp-XaJOBaTHAAH BO3 KCYAMM. YH HKKH EMHMMIAH TYpJaH
RUEpIAapHM KE3[MM, DAaHXY MEXHAT TOpTaMM. Xap XW1 Taa-
Oupnap KyananuMm, [FaHMM ] KHCMIapHHM CHHANPAHM. AMHDJIap
BAa CHOOXWMIUIADHWHT HMCEHNAPMHM KYDAMM, YJ3pA3aH ajvuMK
cyanap smutauM, Jlekun cabpy Gapmom 6unaH y3MMHHM JmMMT-
MaraH-Kypmarasra conub, ynapus TaHyaTauM. Ky xyrapu6
XAHr MalAOHMra OTHAIMM Ba [Ny TapHKA AyHEAA HOM YHKap-
OHM.
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OsruayncH — afonar Ba wHcod OGunaH TanrpuHMHT SparT-
ran GamfanapueEm y3AMpadH posm ITaMM. ['yHOXKopra Xam,
Geryroxra xaM paxM-macdxar OuwnaH, XaKKOHHST 03aCHI3H
XyKM umkapauM. Xafip-3XcoH muuiapuM GAiaH ORaMJIAPHHHT
KVHOMaaR xoi oagum. Cwuécar Ba mAcop Owian cm-
MOXMIIApAM BAa PAMSTHH YMHJ Ba KVPKHHY Opacuaa TYTAMM.
Qykapo Ba KyJ OCTHMMAArmiapra PaxMAWLUIHK KWIOHM, CH-
NOXMAIAPTa WHBOMJIAD yJAMImM.

3ommMra xapmmM MaznyM ROAMra eTAMM. 30MHM €TKasraH
MOIMIt Ba XMCMOHMHM 3apapnapHH McOOTIaraHMMAAH KeWHH,
YHH IIApHATra MYBO(PHK ONAMJIAD YPTaCHAA MYXOKaMa KHWITHM
Ba Omp ryHoxkopumar ypHura Gomkacura xaGp-3ysm
YTKH3IMaguM,

Menra émomnmknap xwimb, OGommM y3pa maMmmp
KyTapm6, MmuMra Kym 3MEH €TKa3raliapHA XaM HITHXO
-6unan TaBGa-Tazappyb KwiHG Kearay, XypMaraab, EMOH K-
MHIOUIAPHHH XOTHADaMAaH yumpaum. MapraGanapuau ommp-
meM. Ynap Ounam MyoManaga myspa# ¥ya TyTAMMKHM, arap
XOTHpanapuaa Menra HucOaTtam my6xaro Kypkys 6yaca, Oy-
TYHJAH YHYTHIIAp 30H.

ErruBunce — caitiinpiap, ysnaMo, MAmIOMMX, OKHIY ROHO-
JIap, MYXaaAucIap, TAPUXYMIAPHH Capa, IbTHOOpIM o;aamiap
xucobsal, m33aTy xypMaraapuum ypeara xyimmm. [wxoarmm
KMOIWIAPHKM AYCT TyTapauM, uyHKH TaHrpg Taoso Xxacyp
KHIIWIApHH apRokjaian. Yiaamo 6mnau cyx6atma Gymamm Ba
NOK HHSTIH, TO33 KaJOIM KHIIAIAapra TAJMMBAAM, YJAPHUHT
XMMMAaTJIApuaal yaym tunalb, MyGopak Hadaciapm Owian
nyo-otrxa GepumutapuHr wrTAMoc KunmuaM. Japsum, daxup
BA MHCKMHJIADHH y3UMra SKHH TYTAHM, YJIApDHHHT
KYHTH/LIAPHEN OFPATMAguM Ba GupoH Tanabiapunm pax T™ma-
muM. Bysykn Ba OF3d manox, ruiGaTud OmamJIapHA MaXxJIH-
caMra ByJaTMaanM, cyasapAra aman KwiMazuMm., Bmpop xmm-
cara TyxMary ruiifar Kwicanap, KyJaOK CONMAuM.

Cakku3uHuM — a3My xa3M Gunad mm TyTauMm. Bupop mm-
HM GaxapmmuH yinacam OyTyH 3eXHAM, ByXyauM Owian
6ornannb, GuTApMaryREMua yHEAH KYNMMHA TOPTMaaEM. Xap
HEKH JeCaM, yHra ¥3uM aman KwiguMm. Xeuy KuMmra ra3al
6mnan xkarTHK Myomanaza Gynmazam Ba Xeu 6Hp WmAa Tamr-
MUK KHIMaguM, ToKH Tadrps TaosioHMHr ra3abura ayuop
6ymMaliue Ba MmEMHEM Gy3mb, XOMMMHM TaHr 3TMACHH neb.
Onam Orangan 6omna6 Myxamman nakiramGapraua, ynaapaan To
XO03HPrH AaMravya yTraH CY/JITOHJADHHHr KOHYRJIADHHH Ba TYy-
pHImI-TYPMYILTAPHHM JIOHONAPAAH CYpab-Cypumrapmam. Xap
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Kalicnnapuumer  yn-Hypuknapm,  TypAm-TYpPMYILIApH,
KWIHII-KWIMANUIAPR, a#TraH ralvilapEHM XOTHPHMJA CaKjIa-
AMM Ba SXIIA AXJOKJApH, MabKya cudaTrapanad ypHAK 0aHG,
yHra aman KuigeM. JIapiaTnapHHEMAT TaHA33YyAra yupanid
cababnapuHm CypMITHDINM Ba [ABJATY CANTAHAT 33BOJIMIA
caba6 GysyBum MIIApAAH CAKJIAHAMM, acaHm 6ysyBum, ouap-
YWIMK Ba Ba0O KacaiM KeJTMPYBYM 3y/M Ba Oy3yKYHIHKAaH
CAKJIAHMINHA Y3UMra JIo3uM Omnzam.

TyKKM3AHUACH— PAauST  aXBOIHAaH orox  Gyanmm,
YJAYFJIapaEH OFa KATOpHAa3, KAYMKAApHEH ¢ap3aHa ypAuaa
kypasM. Xap eprmHT TabmaTh, Xap 31 Ba MAXapHHHET pacMy
ORAT/NApH, MM3OXHAAH BOKH(D 6yymb Typmam. Xap 6mp V¥nxka
Ba INAXAD AXOJMCHHMHT yjayrniapu OunaH naycr TYTHHIM.
VYiapeaHr Mm3oxapara, Tabmarura TVFpM KearaH, y3nzapm
THJIAraH ONAMJIAPHH yAapra XOKAM Kwin6 TadtmmnamaM. Xap
6up mMép axOMMCHHEEr axBoawgaH orox 6ym6 Typmum. Xap
6Ap MaMJIAKATHHHI AXBOJIMHH, CHNOXY PAHST KakduaTuHH,
TYPHII-TYPMYIMIMHY, KWIHI-KWIMANUIADUHE, JPTajapuaara
anoxanapnu xarra GmTu6, menra Gmnampu6 TypumuUiapM yuyyH
IMEHATAHM, TYFpA E3yBun KumiapEH GesranagmM. Bopmmo
arpm &3raEnaps MeHra OWigupHWICca YNapHH Xa30JafuM.
Xoxumnapy CHTOXAAH Kai OupEEMHr xankka xalp-syaM er-
KH3raHMHA SMIMTCAM, yaapra HucGaTan Rapxon agonaty HHCOD
103aCHIaH Y0pa KypamM.

Vemaumaan — Typky Toxmk, apa6y aXaMHMHT TypIH TO-
ada Ba xabmnanapanan 6ysran Ba XM3MATHMra KMPraH KHIIH-
NAPHAHT YJIYFNIAPUra M33aT-XyPMAT KYPCATAHM, KOJITaH/IAPHHH
xaM V3 xoumara gpama cHiUiaaEM. SXmmaapera SXIAIMK
KuignaM, EMORIApHHHA 3Ca Y3 EMOHHMKJIAPHTA TOMIIMPINM.

KaM MeHra Rycimk KHICA KaApIaguM, YHYTMageM Ba
yHra MYpPYBBAaT, 3XCOH, H33aTy HKPOM KypcaramM. Kamku
MEHMHI XHM3MATHMHM KWICA, XH3MATH XaKHHA ai0 ITAHM.
KAMKH MeHra AyIIMaHIAK KHICA-I0, KeuH mymaimod 6ysmb,
witixo Ounas xumos mucral, TH3 uykmG Xysypumra Keuca,
AYIIMAHJIMIEHE YHYTHO, MypyBBaT Ba AYCTAMK KypPCATAHMM.
YyHonun, yayc ammpu lllep BaxpomM aBBan MeHra Xampox
9au, GomMMra M TYymraHAa MEHM Tamuiab KeTau Ba AyIMIMaH-
JapEMra KWW, MEHra Xapmm KWy Kyrtapmau. Oxupu
Gepran Ty3mM Xaku T3 ypu6, sHa maThxo KAimb xemagu. Aca
3p-MHIAT 5KaHM BAa XAHTY-Xajgas GWiaH CysSrtd KOTTaH Mapn-
Aappan Gynragnnry ca6abiM éMOH HIUIADHHHHT XaMMAaCRAAH
Ky3 lomauM. Xy3ypaMra Kesiray, y3mEd Xypmarial, mapraba-
CHHH OITMPAMM. YHM MAapAy MapAOHAJMIA YYYH KEUMPIMM.
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Vu 6mparvmce — dapsaupnap, xapusgonuiap, épy 6mpo-
nap, xymHmiIap Ba MeH Owian Gup BaK™Iap AYCTIMK KHJIraH
6apua ogamJapHM HABIATY HEBMAT MaprabacHra 3pHIIraHAMAA
yHyT™MazmM, [Mory Mysk Ba Hakx myJs Ownas | XagJapuHd ano
araam. V3 dapsanannapum, KaBMy KapHAZONIADMMAAH KapHH-
ROIUIAK MEXDHMHH y3MaauM. YapaaH HOpaso Mm ytrad 6yica,
napxon [xyn-oérumm] Gornab, ynmmpumra Gywopmagum. Xap
KAMHA [Typrm-TypMymHMHr nacry Oanaspiapagal Typim
#ynnap 6unan cuHab 6mau6 oM Ba yJapra ImyHTa Spama
MyoMana KwiguM. XaéTHHHT Kyn MCCHX-COBYFHMHH KypHO,
yaapaan cabox onmb, taxpubamem ommpamM. LyHHHT yuyn
u)"'c?' AymMaH GWiaH xesummb smaguM.

H AKKHHYNCH — NOYCT-AYDMAHJIATATA KapaMaH, Xap Xo#-

A3 CHOOXMIUIADHM XyPMAT KHJIAMM, YyHKH yjaap Goxuil MaTo

6ynran xomnapuEM (GOHMH AYHE MOJHM YUYYH COTAgMIap.

3/IADMHM Mabpaka-MaMJOHra, XajoKaTra OTHO, XOHJIAPHHM
KypOoH Kmiagmnap.

Arap raEmM cunoxmgad Oupop KMMCa V3 BajMHEHMATHTA
CUAKMAWIRAH XM3MAT KWiub, ypym KyHJIapuaa MeHra Kapimm
KWIAY kyTaprad 6ynca xaM, yHnmait opamra mmucbaTtaH xytd-
Mapxamamaap kypcataum., Komumra [maHox uctal] kearanaa,
YHH Kanpnal, AMOHYWHE KO30HAMM, BapOXOPAMIH B3 XAKMKAT
ORJIaH XM3MAT KWIMIDHra MINOHAMM.

Kaiicu 6up cunoxmit Ty3 xaxu Ba BaONOPIMKHM YHYTHO,
XM3MAaT BaKTHAa 3 9racuAaH 103 yrupub, MEHHHr OJJMMra
Kenran 6yaca, yamai ogaMHM y3sEmra SHr &MoH AymMaH neb
6wnnum. UYynowum, Tyxramumxon 6mnan G6yaraH ypymaa
YHMHT aMupiapd MeHra xabapnap Ba mukostnap &3ub, y3
XYKMIOpH, SbHH MEHHHr aymMaHuM Oyamum TyxraMumxoH
Gepran Ty3 XaKuHH YHYTAWIAD. Badomopauk Ba XaKuxaTHH
6np yekkara HMrAmTAPMO KYHHOG, MEHMHTr XySypHMIa IaHOX
ncTab KeJramnapd yYyH y/JapHH JIabHATIAMM, J3HMYA, "6y-
Jap y3 coxmbmra Bado KwiMarau, MeHra Kwiapmuau', el
yinagnm.

fsa taxpubampa Kkypu® OMAgMMKH, AaBNAaT arap OHAY
TapTE6 acocHaa KypmiMmac 3KaH, TYpa-Tysykka GoriaHmac
3KaH, YyHAA CaNTAaHATHWHT WIYKyXM, KYADATH Ba Taprulbu
#yxonagn. Bynnmait canraHar wiaHFOU OoaMra YXmaMgHpKHM,
YHH Kypran xap xumca [yHaaH ] HAroxuHu onmub Kouanm. Exyn
Xap XWJI KaJaHFM-KACaHFH OAaMJIap Tam ToprMmail Kupub-
YHKAAWTAH TOMCH3, SMMIH-TYCHFM HYK yi#ra yxmaimm.

HIyauar yuyyHn xam MeH J3 canTtaBaTAM OMHOCHMHM WMCJIOM
NMHH, TYpa B3 Ty3yK acocupa MmycraxkamnamaM. CanraHaTHa
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6omKapumEMAa yuparaH Xap KaHaai BoKea Ba MIIHM Typa Ba
TY3yK acoCHAa af0 ITAHM.

OunaMHEMAr MAWPHKHMAAH KyTapunraH OHpHHYM Ty3yK
mysgan ubopar Oyiauxku, mcaoMm AuHMHEEM EWm6, Myxamman,
yura TanrpaHHMHr MapxaMaTiapd Ba casoMnapu GysiceH, ma-
puaTEHM XyBBaTaaaMM. JKaXOHHMHT TYp/aHM MaMJiakat/iapH,
KaTTa Ba KWYAK [MAXAPTaPUAA HCNIOM THHHHY BA OXaMJIADHHHT
SHr XAWPAMCH HMHT TYFpH WYAMapMHM Taprub ITAUM. Vs
carraHaTEMHEE mapuwar Gmnan Geszamum.

Papman numra pusox Gepumpaa xysuiaran GHpHHUH Ty3y-
raM my 6yamuxm, caiiimpnap opacMaaH JAa€KaTiaM OHTTacHHH
axy_ ucroMra Gomumk — cagp 3TEG TaimmEnammM. Tamom
BaK¢ apEw GomKapum Ba HA30pPAT KWIHMID YYYH MYTAaBAJUIHH
TAHJIAMHM, Xap Oup maxap Ba BWIOATAAa KO3H, MydTHiA,
Myxracu® TAHMHJIALIHE YHWHT §3HTa XaBOJa KWIIHM. Y caifii-
WLIap,, yaMo, maikxnap Ba OGomka apboGnapra joimg cy-
1opron” Genrmnab, xap OmpuHmAr Ba3ubacHHM TalMH KHICHH,
AEHAM.

Jlamkap yuyH Maxcyc KO3H Ba PaudT YYyH aJIOXHAA KO3H
TaMIIAIAM; Xap MaMIaKaTra MMaixyancaoM 1060pIuMKH, TO-
"KM MYCYJIMOHJIADHH T'YHOX, MUUIADAAH KaWTapuO, yJIapHH AXIDH
Ba capob mmuapra ynaacwn. HowGnapumra xap 6mp maxapna
MaCXHA/Iap, Maapacanap, XOHaKOXJap KypHIIAHM, iyIoBuA My-
cobupnap yuyH #yn ycrura paGotnap commmmmn, napénap
YCTHra Kynpuxiap Kypumua# Gyiopaum.

MycyaMoniapra AMHEMN MacanasapaaH TanamuMm Gepu6, ma-
pHAT aKMaanapy Ba MCJIOM NUMHM WiIMIapdaaH Tadcup, Xamac,
duxxnan aapc 6epcmanap e, xap 6up maxapra ormmiap Ba
MYAApPHCAAp TaHHMH KWIIAM.

Typnn MaMaakaT/apAarda cagpiap Ba KO3wiapra mapHar-
HHMET acocuil Tanabnapu Kangai Gaxapuna&IraHINId XyCyCHAA
menra xabap xwim6 typumsm GyopamM. llysra yxmam xap
31 Ba Xap maxapAa CHWmoX Ba pausT opacmaa ypd-omarnapra
OMJ XAHXA/UIM HULIAD XAKHAA MEHra MabjayMoT Gepub Typ-
CHH, AcO anosaT aMHPHHH TaHMHJIagHM.

Ily Tapuka WMCAOM JHHMHEH PHBOXJIAHTHDRG, mapHaTHH
MYCYAMOH MamJiakatiapura &igum, YcaoMm auamnm &imb, yu-
ra pasHaK OeprammM Xakunars OB03a KATTAl0 KHYMK axjH

Xaspaty MyxamMMagHMHr CH(ATIapHAAH.
zl}axd) — nommox éxm Goii-6anannar xummniap rapaduaan macxkuanap,
XOHaKOXJap, Mosoprapra kM aipuM UMpMK puHY Tapukar apboGnapwmra,
YAAPHMHT MAOWK yuyH GepuiiraH ep-CyBs, MOJ-MYJIK.
3Cylopro.u — WHBOM, COBFa (€p, MOJ-MYJK).
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MyMHHHHHT KYJIOFHIa €TTAHAAaH KCHMH, HCJIOM OJHMJIApH:
"TaBrpm Taonao xap 03 Wwina Myxamman, yHra TaHIpHHMHT
MapXaMaTJapd Ba cajJomiaapu OVJiCHH, NHHMra PHBOX Gepmm
Ba (ymEwm] sHrmnam yuyn OHp XKHIUMHHA HCJIOM NHHHHHHT EHYB-
YHCH B3 SHTWIOBYHACH cudaraaa uxTHép Irand. By cakkusmHuR
103 Wwwmklaa Amup coxmbxupoR? HCIOM JEHHHM XaxOH
axymura tapkatad. llysmur yuyn 6y 103 dwimkaa Myxamman
AREMHAHC SHIAJIOBYACK my xumH Gyarai”, ne6 darso Gepam-
aap.

MOH ynaMmocusMEr yayru 6ysmam Mup Catiimn Illa-
pud” 6y xycycma meHra MakTy6 #yana6 ésra smmaapksm,
HJITAPHTH Ba KElMHTH aBJIOA MCAOM oJEMiapwHEHr Gapuacn
6up ormanan wmrragox 6yym6 neramnapxm, Otoxm Taoo,
Xa3paTH pHCOJIATOAHOX mairambapumn3, ydra TaHTpPHHMHT
MApXaMaTAapd Ba canoMjaapu OyJACHM, YHMHT JHHHHH
TAPKAaTEII yYyH Xap 103 Huaaa OMp KMIIMHA AMHHHA SHTHIOBYM
cacdarupa axtuép sragu. CakkuawAud 103 AWUTHKERHr Gomm-~
Aa AMMpD COXHOKHPOH AWHH MYOMHHH DHBOXJAHTHPAM Ba Xap
TOMOHTA ¢€#ind. [JuHM HCIOM OJAMHEMET TYypAH yAKAJapH Ba
maxapnapuaa pasHaK Tongn. Xakmm pasumzaa [6y acpaa)
IOUHHHHT TApKAaTyBUMCH AMMD COXHOKMPOHJIMIM TaCHHKJIAHAH.
Ym6y maxry6mwnr wnycxacm Gymup: "E, Omnox! Kumxu
Myxamman muemHE Ky/utaG-xysBatnaca, CeH xaM yHH
Kynarwn, xumMxu Myxamman muamem Xop xmica, Cem xam
YHH XOp KWirma'.

Prconatnanox nairamM0apuMH3 XHKDAaT JTFalIapHra XaM
CaKKH3 103 fgan omau. Xap 103 iwn 6ommuaa Osioxu Taoso
Ba Takaaayc §3 amumcH Ba xabubu Myxamman QMHWAHN yHMHT
YMMATHra TapKaTyBYM Ba SHIWIOBYMHHM uxTHép Kuaamu. Oia-
JIOXTa Xamay casonap OJJCHEKH, CAKKM3AHYM 103 Hmumk 60-
maga Osuroxu Taono AMApP COXHOKHDOHHA HC/IOM JAHMHHAHT

! Caxxugunwu 103 dunux — Xuxpuit xucod; munoauit XIV acp.

2Coqun;upou — 3yxpo Ba MyurrapuiinvHr Gup-OuMpura SKHUHIALUTAH
xonatu "Kupon Gypxu” ne6 aranamm. Ammp Temyp 3yxpo (Bemeps) Ba
Mymrapuit (IOmmrep) 6up-6upy Gunan sxuwiammrauga Tyrwiran, JbTUKOATE
x¥pa Gynnah Gona xenaxaxna Tox-canraHar Ba Gaxry uxGon aracu 6fnam.
Hlynpakk  Gaxpuit uomra Uumrvaxon (1155 —1227) sa lafiGoumis
Abnynoxon I (1583 — 1598) xam casosop 6Ymnren.

3Mup Catiud IMapup Xypxowui (1330 — 1414) — wypxowmx
Mamxyp dannacyd ommm. 1387 fum Amup Temyp yuu Camapxangra omi6
xearas B2 y yayr ammupunr "Hopymumdocuaa aapc Gepras.
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SHIMJIOBYMCH BA PABOXJIAHTHPYBUNCH CadaTHAa HXTRED KWIAH
B3 y TYPJIH YKanap XaMiaa MamIakataapaa xankka Myxamman
nuaEEM Kalyn xwumpam. Unk ueiom onuMiapH DHHEME SH-
IAIOBYWIAP AXBOJMMHH YpraEwb, y3 xwroGnapupa Oy xaxza
MawIyMor Gepramnap. By sHmanoBumnap xylimparmaapamp:

XHXpaTAaH KeHuHrH OMpHHUM 103 HMLUIHKAA KHHHM smm
JIOBYM KMIIA YMap nOH A6zxy.nasnsl agunap. ¥ xopuxnﬁ.nap
MyxamMan nuanes Kalya xmnawpmu. Max mciom omamiaapn
OWHHM SHIAJIOBYHJIAD aXBOJIHHM ypramub, ¥3 xmroGaapuaa Gy
muB6apaaH TypuG xaspatu AJwra TabHa KwiAmuO, JabHATAAP
érmapummb, wcnom amAMHEM 3amdnanrruprasaa, 6y [Hmsonn |
6aprapad smu. Yma saxkraa uciom axym nrrEpoKE Gyswm6,
KHMHAK anoear maino Gyaram sam; 6mp tomda onamnap Tyrpm
ikynnan Gopran xasmdanapuu aabHaTAa0, yaapra TapHA0 Aam-
HOM érpupmmiaap; Oomka Oupnapm gea MyMHEIAD amup
xaspatd Aym [Gomumk ] umom Xycaﬁn Ba Xasparu A660c*Em
JavHaTnap smuaap. By mkxm rypyx ysapo anmosarna 6ynm6,
yra myraaccub sgmnap. Ymap mbu AGnysnazu3 Oy HH3ONapHH
Gaprapad xmaub, BCIOM AMHMHM SHTHIATH.

WUkxnHun 103 WWUTHKHEHET GOMIAAA KeAras AWH SHTHJIOB-
yncn xaymdpa Mabmyn w6 Xopyw ap-Pammp” smm. Y HCIIOM
JMHMAA nakgo 6ynram  etMMm  MKKH  Typam  GoTma
masxabnapan HYKoTHO, Xax Masxabu — axym CYHHAT Ba Xa-
MOATHH pHBOXJARTHpAH. A uba Myco )Kaubap HH, YHA3H
Onnox posm G6yncen, Xypocomnan ommb xenmb, ymm y3mra
BanmaxA Ael IBA0H KWimv. YHMHr H3HM Ba MAcjNaxaTd OwiaH
MaMJIaKaTA2 XYKMPOHJIHMK KWINH.

1 Ymap HO6n A60ynasu3 — ymapus cyaonacu (661 — 750)ra mancy6
caxkuaunan xamba (712 — 720).

Xopwxuu.nap (axpannlé uMKKaHnap; nceuqu.uap) VI  acpumur
MKKMHYH SpMMAA naino GyaraH ucnomaary rosBuit-CHECHI OKHM.

3 Hron Xycaiin — xamaba Ammrvur yrm (626 — 680). Kydana xamuda
Slaup (680 — 683) acxapnapu Gunan GYaran ypymaa 680 #mun 10 oxratps
KYHH §AnnpuiIra.

4 pamu A66oc — Myxammaa naitrambapausr amakusavuack AGysnab6oc
ac- Ca X, a66ocuinap cymonacunmur acocuncu (749 — 754).

Mmyu H6n Xopyw ap-Pawud — mamxyp xamuda Xopyw ap-Pammn
(786 — 809)Huur Yrau Ba Taxt Bopucu (813 — 833).

®Borun — Gexop xwmHrau, Gyayx;

TAw HOox Myco XKasdpap (165 &xu 170 — 818) — mmanapuusr
CAKKM3HHUYH HMOMH.
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Vynnuu 103 dwumk Gommpa auuu Myxammanwiium gurd-
soBuncu xanuba Myxrammp 6mwuiox AS6ocuit’ amm. A6y Toxup
GomumTHranara lgapmmvlap2 Makkau MyassaMasn Gocu6 ommb,
apada KyHm xaxra 60prarmiapaad yTTH3 MHHITACHHHHT XOHHIa
Kach KHIAWI3p Ba y/JapHH maxua taunap. Mykaamac xopa
tomen KawnBa nesopuzan cyrypu6 oammnap. Mciaom Mamnakar-
JIApHHAH BAaiipoH 3THO [xanxHu | XKATAHOM Ba TAJIOH-TOPOX KH/I-
amnap. Illy ca6abnan mcaom guen sandnammb xKonaw. Mykra-
amp 6MANOX YCTHra namkap TOpTul, yAApHH YJOKTHpHG Tam-
nagu [Ba ¢wrHamm Gocrmpaum]. By 6unam ucioM nuEH Ba
mapmarura pusox Gepmm.

Typrapum 103 HwumkeErEr Gommaa Myxa JAHAHA
puBoXnanTupran kumm Wasymnasna D.aibtaM}m smm. My
naspHuHr xammdacu ab6ocuit MyTus aMprLtoX® XyKMPORIATH
BaKTEAa 6ynran ¢puck-byxypaap sa ynra rober xMmmIapauEr
3yJMH OPKAacHAa MCAOM IMHM 3andUlamran Ba HCIOM Mamia-
Katjapuna TypM-tyMan ¢uck-dacon xymairam smm. Ussyn-
nasna gy xammbann Taxtaas #uKATHG, YpEEra Yram Tows
Buwwiox"an mammaxn xwian. HMasynmasna maxcan ¥3m Gy
OMHHH TapKaTHI Ba TO3alamja, OmabaTHM HYXoTMmAa, HO-
mapvnit muuiapau 6aprapad sTHmzpa, xabp-3yaMHH TyraTHm-
Aa Myracaagu Oynma. Myxamman nueura pasox Gepmm.

BemmAun 103 iWUHK 60mAAa JUHY WMAPHATHH PHBOXJIAH-
THPraH OXaM Cym?n Canxap ubH CYJITOH Manukmox~ amm.
Iakx Axman Xom' Ba xakum CaHomii® YHMHT 3aMOHAOILIAPH
6yu6, CynTOR y/NapHMHr MypEAM 3a4. By maspaa mMECH3nAap
BAa XOXWLUIAp HCJIOM IuAMHEE 3audnamrupran sgm. CynaTon
Canxap MMHCH3NApHM HYKOTHG, MCNOM AMHHHA DHBOXJIAHTH-

lMyr;maﬂup Bunnox — a66ocvuiinap xoHamonura Mancy® $H TYKKuuHaM
xampa (908 — 932),

2Kapm:'map — MCMOWIMIUIAD Ma3xabu maxobuanapumaH GHPHHHHT
rapabnopnapsu, 1X acpaa Meconoramumsnymr xaHyGuna naiino Gyaras.

H3syddasra [aiinamuii — Gysadixuitnap cynonacuasn (932 — 1062)
quxxaH Ba Mpoxna XyxMposmk Xuirad nopwox (967 - 978).

Xanupa Mymuv — ab6ocuii xaymdanapu xymnacuaan (946 — 974).
Touv Buxnox — abbocui xanudanapunan (974 — 991).

Cyamon Caxxap H6x Maruxwiox — 1038 — 1194 #wnnapu Jpou Gunan

{llpso';;)un MI0Pa KWIraH CRaXyxuinap cynonacupas 6¥uran nogmox (1118 —

1 Xoax (1049 — 1142) — xypocoMnMx MAUIXYP X8AMC OJIMMM Ba
mytacaesud momp.

lu;))(axux Canoull — razuapmfinap naspupa $rras dupux momp (1070 —
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pumra xnprmau. Myxamman aued groar Ba TofenMKAa myH-
ma¥ napaxara JpHmAMKH, mapuatra xmaod 6yaras xeu Gup
A KAJIMann.

OnTHHYE (03 HWHWLUMKHEHr OomKMza IWMH SHIVUIOBYACH
Fozouxon uGu ApryrxoH mCH )(a.uoxyxonl amu. Ucnom puem
TYPKHCTOHIHK KO(QMPIADHHHT” HCTHJIOCH HATHXACHAA 3and~
Jamras 3xa. OAMoXH TaonNo AUH PHBOXHA yWyH FO30HXOHHM
103 MAHT ackapd Gmnan Kysraau. [Taurpd TaOJOHHHT HPOAACH
6wian yHra ronmupwirad] 103 mmer ackap Jlop caxpocuma
matix M6poxum Xamaswmit paxaamonaraga O/utoxra AMOH KEJi-
Tapub, MycynimoH Gyamwnap. Twunapusm: "Omnoxsan Gomxa
xyno Yk, Myxamman Osuroxauer [epaard ] anumcngap”, aeran
HMOH KaJIMMACHTA Ougmiap Ba Kyhp-OMabaT MIUIAPUHH Taml-
nanmwnap. Mamnakataa Ba maxapiaapha IIapuaTra puBox Gep-
AHAAD. ‘

ETrunud 103 #wumkeEEr Gommna kenran Yaxodtry Cya-
ToB® H6H Aprynx?ﬂ, nakabn Cysros Myxamman XyaoGauma
91K, Ma3Kyp CaHa Aa oracH FO30HXOHJAH CYHT CAJTAHAT TaX-
tara yrupam. [Bup xymd] yEMMr Kysnorara “XEHM
Myxammazamii my Kanap 6ymamraskd, HAMO3 BAKTHAA MYCYJ-
MOHJIAP TAMAXXYA~ AaE cyar MyxamMmaara Ba yHHHT aBJIONHIa
cajaBoT aifiTmak @Mnuérxap", Jeral ram eTkaswuym. Y
ypaunan Typu6 Cynrommg® xoMeb Macxugura Gopam Ba y

1 Foszonxon H6n Aprynxon H6n Xanoxyxon — 1256 — 1353 — dmnnapna
Opor, O3ap6aitxoH sa MPOXHH HAOPE XHITaH B TAPMXJIA DAXOHWIANAD HOMM
Gwian Mauxyp G¥nran Myryn cynonacu HamoSHpacu. ¥ 1295 — 1304 Aumnapu
CANTAHAT XyPrau;, WMCAOM juivim Kabyn g6, Xarop HXTHMOMA-CHECHH
Hcnoxoraap Yrxasran.

2 "myprucmonaux Kouprapnunz..." — 6y epaa Mosapoyuuaxp, Dpom,
Osap6aitxon Ba 6omxa mMamaaxaTaapHy McTio xuwiras (X1 acp) Yuuruaxon
KYIIMHAADM HA3APAA TYTHIAIM.

3 Yaxoimy Cyamon (1304 — 1317) — Imxouminappan. Mycyamon
6¥nranu yayn Cysmron Myxamman Xynofawpa Homu Gunan ravuiras.

41304 munna.

sTamaxxyn (ryBox/MK) — maxonaTHuHr Gowm, gpHM  OJUIOXHMHT
SIOHAMMTY BA MyxaMmas nairamMGapHHHT SMYMIHIMHK 6ummpammm XAJMMa
("Amxany anva Myxammazan abxy Ba pacymmxy")uu aftTuu.

6Cynrouu¢ — anxon YXOHTYyXOM XypaupraH waxap MOHTAXTH.
XapoGamapu AGxap sa 3ammoH opammpa  xofulamrad. (Jpou
oaapGafioxonnyia) .
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epra MCAoM yaamocH xo3up Oyiwmmuu Gyiopanm. Cynrpa cya-
Ton yaapaas: "Hamo3 BakThaa Myxammanra Ba yHHHI Hacay
ABJIOAMIa CajaBoT aUTHMIMHHHT Huma daswnataapu 6op?”, aeb
cypanu. Ynap 6up oso3nan: "Xymoiim Taon0 XyKMHra Kkypa,
HamMo3Aa MyxamMman Ba yHHHr aBJOAMra CadaBoT aWTHIN JIO-
aumaAp”, ne6 xapob Gepawnap. Yma mair 6up rypyx ynamo:
"Umom lodpwbmii, Myxammanra Ba yHHHr aBJIOfMIa CajaBoOT
afitMacmau yKWnraH Hamo3 Oyswiran xwcoGnamanm, el ar-
ramnap”, neb y3 ¢ukpunu Gwiaupmu. SHa Gup rypyxd airam-
napkum: "Umoms  Awsam” pemumaupkm, Myxammanra Ba
YHHHT aBJOAUIa CajJaBOT AMNTWIMAH YKXWIraH HAMO03 Mak-
pyxamp”. Ilyspa cyaton ynamopan cypamm: "Hera canasor
aiiTranaa naiuraMO0apUMM3HUHI HACAy apjaoauaaH Gyarax xap
6up xmmmEMHr HcMu [anoxmaa] sukp sTwaMaigu-0, [dakar]
xoraM yn-anbué Gyamum naiirambap¥MmMsra CaJaBOT aMTraH-
JarmHa "Ba YHHHr aBnopd...” Aeb xymapwiap?”. BytyH yaamo
6y caBoara xaBo6 Gepumra OXH3MHMK KuaHG, Vilnanu6b xonum-
au. Ilympa cyarom aitrmu: "By casonra xaso6 Gepumaa
XOTHPAMIa MKKH AaJW1 KeNaad. BUpHHUACH mIy/nKM, JyHIMaH-
Jap mnairambapumus Myxammanuu yrwicus ne6 arammaap.
Tarrpu TaONO HACJICHINMKHM YJIAPHUHI ¥3Ura paso Kypawu.
Hysénam Hacyuiapu ysunau. Arap Hacar Koaran Oyiaca xam
HOM-HMIMOHCK3 6yn1ub, ynapHMHr HOMMHM OMPOp KHIIM THJIra
onMaian. AMMO nairaM0apHMHM3 OWIACMHHHT 3yDPMET/IApH
COHM Iy Kajzap YCAMKH, yaapHuHr xucobmuu OmnpxaaH Gomka
xeu kuM Omnmaiian. [Iysuar yuys ] naiiraMmGapumusra, yHra
OJ/uIoXHHAr MapxaMaTjapu Ba canomnapu OYJICHH, CanaBoOT
aWTrannaH xeiims ynapra xam [O/mioxmad] axmuiuk THaaik-
awnap. Ukkurauucn mynku, yrran Gapua naiiramGapiaapHuHr
AMHJAAPH, KMITAH HILIapH € dyKosnapnu, €k ysrapapau. Yaap
JIWHHHAHT XYKMJIApH [JOMMHH 5Mac 5au. AMMO XaspaTu
Myxamman, yura OnNOXHMHr MapxaMaT/apH Baa CajoMaapu
6ynacaH, aueM y3rapumpaH omoH Oyamb, xuémartraua my
#ynna cagnanyp. [Myunai 6ynrau, onxaspar (nairambap)HMHr
YMMATJapy CaJIaBOT AlTHIN BAKTHA3, YHHHr MyOopak HOMMHH
3UKp JTraH NaWTAa3, YHHHr ABJOAMHA XaM 3CJANLIADH JIO3MM-
R4¥p. YMmatiaapra ManayM GyacuuxkuMm, MyxaMman QUHMHMHI
xomuiiapy, Kypronn KapHmMHM mapxJoBuWiap, MaKTOBra

! Haom Hoguvuii — cysumitmmkaa wodubus Ma3xabuHUHT acocuMcH Ba
Gomr mmomu; dakux. Aca ucmMu ABy A6aymnox (767 — 820).

zﬂxomz Av3am (xatra umom) — CynHanarm TYpT Mmasxabpau Gupu
xucoGnanras xaHadpua mMazxabuumur acocuncy Ba Gowr umomu. Act ucMmu A6y
Xannda Hybmon ubn Cobur (699 — 767).
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JIORAK MmMapHaT WIMHHHHT XoH3napH, NairaMO0apIuK WIMH-
HHHr BOpMCJAp# affHaH my kummiapadp. MycyJMoOH OWHR-
HHHI WIMAADYM BA HCAOMHHHT (bapsy BOXHOMApDHHE YJIapaaH
yprancuunap, yjapra spramub, xypmar KuinmHu Gypunapm-
nad Gupu nel Gwicumaap”, menm.

CyntoH my Ccy3iapHH alTraHd XaMOHO, MAaCXKHAra
TYIIaHras yaamMo Ba oOfamiaap OupmaHmra ryagupatsb,
naitramfapra Ba yHHHr apjogura canasot ykwmwnap. Ilynna
cyaroH airmu: "Myxamman arjioguaaH GMPHHYMCH — Xa3paTH
Amm, cyHrrucu — umoM Myxamman Maxamii' oxmp3aMOHAHD.
Wynpatt Gyarau, nafiram6apuMu3 aBAOSMHUHT H3HK BA PYyX-
CaTHCH3 YHMHI MYJKWHH y3 Tacappypummuira KHPHTMACIHTH-
MH3 3apyp, aKC Xonga GocKmHuwIMK KuiraH 6yaamms”.

Cynroraunr 6y cy3napd XOCY OMMHMHT KYJIOFAra SIMIMTHJI-
rau, 6apua ysamMo YHHMHr aditramnapund Kalyn stan. Iamwnapm
WHOOATra OJIMHraHWJaH CYHr CyJATOH aMp KAuiau: "XakKHKar
Iy 9pKaH, axau Gafit” Homura xyrGa YKu6, yJapHMHr HOMHM
3apOuianrad myJ/uiap yMKapum no3uM”. By ramnapun smmTraH,
Kypran yjaaMo yHHMHr ¢HKpuHHM Tacaukiaab, Ostoxra HMMOH
kenTupaEaap Ba "Yaxosity CyaToH — QuHY MAPHATIAa PHBOX
Gepysun”, ne6 cdarso E€agunap.

Cakxu3uHun 103 VWILNHKAA UWKKAH JHH SHTHJIOBUMCA AMED
CoxuOKMpOHAMPKH, ONIAMHMHT TYPAM MaMJIAKaTiapd Ba
MAaxapAapyAa JURY MAaPAATHH PHBOXJIAHTHPAH; calluyIap Ba
yJAaMOHH M33aTy MKpoM Kwuau. [laikram0ap XOHaNOHH 3yppH-
STNIADUHMHT HM3HM B3 pyXCatH OMIaH YHMHr MYJKHHH V3
Tacappycdnara KMpuTId.

Mup Camn Ilapud é3ran ymOy makTy6 Menra errady,
Tadrpu Taomora mykp aittm6, Myxammag Ba YHMHT XOHAZNO-
Hura wiTexo kw6, Taarpu Taonora énsopaum: "Menra auny
MAPHATHM SHrMAam Ba yHra pmBox Oepummaa manan Geprma!"
Cyur 6y makrybuu omb, mupum [AGy Baxp ToiGoxwmii Jamur
Xy3ypaapura o6opauM. [Ya 30r] MakTy6 xommsacura Masa Gy
cysnapau €36 Menra kalittapgmaap: "[mMy mapuaTtra pMBOX
6epyBun [Amup] TeMyp coxubxuponra, Omio yaM Kyasacms,
MabiyM GyiacmEknM, 6y mm yn xyrbm canrasarra Osnoxm
taosio Tapadupam Oepwiran Xyma xaTra 3XCoH Ba Oyiok
époamaup. JuMH sHrunam, mapuatra puBox Gepumuex yskaH

lMyxaxxaﬂ Max0uii — umanapumur ¥ MKKkMHUM uMomu. 874 — 878
Awutap opacuaa, 7 — 9 éuumx nadTuaa AYxonraH. 3aMOH TaKo3ocura Kypa,
yampwiran 6fammsn 3xtumon. Uluanap spmuxonura kypa, y Oup xyuu sua
nanno 6yamb, ucnoM AuHMHM 3ckM acymra (codnmmura) Kearupap 3muin.

2!Ax.rm Gatt — Myxamman nairam6ap xoHaRoOHMra MaHCy6 xummnap.
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amaa Taurpu Taono cenra épaam Garumuamum. [Badoxopsm-
FHHI BAa 9XII¥ KIOUIAPHHTHH ]| KaHYA xynaﬁ'mpcaur, Osutox xaM
ceHra [MHOST Ba KapaMHMHH ] mIyHuYa ommprai”.

INMupumra w6opran ymby makTy6, yHHHr xath GuwiaH 3mii-
HaTnaHMbG MeHra Kaiitrau, caiiupiap Ba yJaMOHM H33aTy
MKpOM 3THIIHA 6aXo KeATHpHO, mapuaT PUBOXH YUYYH HIra-
PHMIMIAH XaM KyNpoK cabin-xapakar KHJgUM. By wmaktyGsn
[omumnan keummm ] Bokeanap aadrapu ra kyunmpuGb E3m6
KyiHmnapuan 6yopauMm.

IluHy mapmat MILIApH TY3yKHHH TapTHOra KeATHPraHuM-
IaH KeWWH, CANTAHATHM KOPXOHACHHHMHI TY3YKHHH TY3HINTa
xupunnM. KonyH Ba xompasapra (Typa Ba Ty3ykka) Taguu®,
canrasaTuM Maprabaio IbTHOOpHHM cakaaamM. CanTaHaTHM
o0py-mMaprabacHHK caKjam Ty3yK/JapH KyHMAaruaapaup.

BupHHUMAaH, caNTaHATHM TY3YKJApHMHH MCJIOM IHMHM Ba
KHIOIMIAPHUHT JHTr Xadpmucu [xasparm Myxamman JHUHr ma-
pnatura Gornab, m33ary xypMataam Boxm6 G6yaran
OHXa3paTHHHT aBJOAM Ba caxobamapura Myxa66ar Guiaupum
acocupa TysgmM. CanraHatuM MaprabacMHM KOHYH-KOMAANap
acocHpa myHAal CaKIaAMMKM, YHUHI HOLIApWra apaJialuinra
Xeu GMp KMMCaHMHr KypOWm erMacau.

UKKHHUMAAH, CHIIOXY PaHSTHH YMHA Ba KYDKYB Opacuaa
canaguM. JIycr-pymmanHEM Mypocaio Mamopa MapraGacuma
TyTadM. Kaimumonapues, aiitra ramnapuem roxsaa cabp-
TOKAT, roxuaa Omnm6-6uamacimkka onum 6SwiaH JTKasgum.
Hycr-nymMasnaR KHMKH MEHra BATHXO Kmaub keuca
Aycrapra WIYHAAH MyoMana KWIAHMMKH, AYCT/IATH SHAAa OpT-
M, QymMaHJapra 3ca myHAai MyHocabataa 6yaamMku, yaap-
HHHI' OYIIMAHJIATH AYCTIMKKA aiIaHgH.

Menra 6MpOH KHMCAaHMHT Xaku Gyjca, XaKMHH X€4 BakKT
yHytmamuM. Bapon xuMca 6wiaH TaHmmrad Gyacam, YHH Xey
BAaKT HAa3apMMAAH ve€TA3a KoagupMaguM. JlasinaTum Ba canra-
HATAM KYE€mH KyTapwmmb KenaéTraH BaKTAA MEHra WITHXO
Kb KesraH SXmu-EMOH OAaMIap, XOX. SXIOIMIMK, XOX EMOH-
JIMK KWICHHJAP, CA/JTAHAT TaXTHra YTHPraHUMAAdH KEHMH
YAapHH Xaip-IXCOHAApHM GHIaH XMXONATra KyHauM. ¥ 3uman
Y/ApDHHHr EMOHJIMKJIADHHH YHYTraHAEK TyTHO, EMOH KWIMMmI-
aapu aacbrapH yctura abe KanaMuHM TOPTIOHM.

YuuHYMRaH, Xeu KHMAAH Y4y osumm naimga Gyamamum.
Tysnmun ToTHb, MeHra éMonMK Kwirawaapau I[lapsapauropu
ojaMra tonmupauM. Mm kypraH, CHHAAraH, mMAXOAaTAM 3p-

1 Boxeanap nadbrapu — nommoxmaga xap xynu 63nm6 Typanmran
BOKeanap &au6 Gopuaran maxcyc aadrap; xyHmaauk.
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dmrataapan xommMaa tyramMm. Cobmun xuumnap, cadiinanap,
osmMnap Ba ¢o3wuiapra AaproxuM oMM OuMK 9xH. Haden
éMOH XMMMAaTCH3JIapHM, KYRIMM 6y3yK XypKOKIapHH MaXJH-
cAaMAaH KyBHO 1000panM.

Typrununpad, OuMK HO3TWIHK, paxm-madkar OwiaH
XaJIKHM ¥3MMIra poM KWiAuM. ANOaTra TajimMHAMM Ba Xa6p-
3y MAaaH y30KpOKAa Oynumra uuTRAAMM.

Iy nalitna mapumaan xat xengu. Yiap: "Byiok 3adapnap
coxpbu Temypra, Omnox yHH XamMuma KY/1acHH, MabiayM
6yncurxnM, [ywmHr] canrasatm KopxoHacm TaHrpu Taono
KOPXOHACHHMHT 6Mp [xnumk ] HycXacugupku, yHAa TYpIH MaH-
cabparm XOAMM Ba XHM3MAaTKOpJAap HOMGnAp, SMIHK OFaJaapm
Gopaup, ynapHuHr xap Ompu maprabacura gpama ¥3 IOMyIIH
6unan mMamryaaup, Xeu 6upyu y3 mMaprabacunan ueTra UHKMam-
aa Ba noumo OsnoxHmEr ampura myHtasup typamd. Ilysnaii
JKaH, CeH Xamuma Xymép Ba sxTuérkop O6yj, TOKH BasMpiap,
JamkapGomunap, aMangopsaap, MM  IOPHTYBYMJIAp, CH-
NOXCOI0PIapAaH Xeu Gupn 3 Maprabacu uerapacHiaH YHKMa-
CHH Ba HOMMO CEHMHI XYKMHMHrHM KyTHG TypumcmH. Xap
Touda Ba Xap KaBMHM y3 MapraGanapmna TtyTrEHKH, [y
6usnan ] canTaHaTHHr HM3oMra keawub, AaBnaT MHETH3OMra KHMp-
raii. Arap Xxap HapcaHM Ba Xap KuMHH y3 Maprabacmaa caknaaii
OAMAcasr, canraHaTuHrra GyHaaH Kyn xanan Ba 3u€H errai.
JleMaxk, Xap KMMHHAHT Kaap-KHHMATHHH, TYTraH MaBKCHHH Ba
Xap HAPCAHMHT YI4YOBMHHM Geqrmnal OMMMHT BA IMYHra My-
BOHMK WID IODATHHIMHT KEpakK.

[Xaspatu] Myxamman assonuaan GyaraHnapHMHr Mapra-
6acuan Gomkasapaam 10KOpH KyTapuO, yJapHMHT H33aT-
XyPMAaTHHE ypHHMra Kyirwi. Yaapra kamua kym MyxaG6ar
6mnmapcanr xaM, yHH Bcpod ne6 Vilnama, yyHKHM KaiiCH WD
xyno uynupa Gynca, ymma mcpod iykmwmp. ¥u mkxn Tomda
6unan pasnarunrra 3uMHaT Gepun6, yma 6mnar cantaHar
Kypran. Baccasom”, ne6 &3ubamnap.

ITapamunar ym6y MakTyGm MeHra errayu, yHaa Gyiopwiran
xap 6mp Hapcamm Gaxo kenrupaum. CajqTaHATHM HOLIAPHHH
Tapru6-maTA3oMra conub, camrasatem maprabacura Typa Ba
Ty3yk Omnan 3e¢6y 3miinar Gepamm. CajnTaHaTUMHH VH HKKH
toud)anarn KHIMIAp OWJIAH MYyCTaXKaMaaauM.

Carranatam Maprabacu 6yaMum TYpa-Ty3yxkJap Ba KOHYH-
KOHJaNapHH XaM my ¥H HKKH Tondara Gornab tysaum. By ym
HMKKHM TomaH¥ canTtaHaTeM ¢asakxMHMHT YH UKKH Oypxu Ba
AaBJIATAM KOPXOHACHHMHI ¥H MKKH OiM ae6 xmcobiammm.
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BUPUHYHU TOUDA — caititupiap, ynamo, maiixaap Ba
doswLIapHn §3uMra SKHHJIAIITHPAUM. YJIap MCHHHET CAPOHHM-
ra goumo kKeauG-ketub, maxmmcnapemHM Ge3a6 Typumm.
Juamit, xyKyKull, aKTaii MacaianapHM yprara Tamnab, Kam-
Mamin ¢ukprap GwiIMpHmAapaH. Xamos Ba XapoMra OHA Ma-
CajajlapHM MEH YAAapAaH yprasanM.

HMKKHUHYU TOUDPA — axyu  KEODUIAP Ba KEHram
coxubiapu; IXTHETKOP, KAThHSTAM apboGiap; KeAHHHHA
yiina6, ommcHM Kypm6 Ml IOPATYBUHM, KEeKCa Ba TaxprGamm
KHITWAADHH  XOC  Maxjucumra  xuputub,  ynapHHHr
cyxbatnapunan, umiapugaH Had omm6, Taxpuba XoCHA

KWIapaaM. -

YUYUHUYU TOHU®DA — nyoryii KMMIMAAPHA KAXPJIAKHM.
XnaBataa yaapaa ayosap Tmnal, BcTaknapaMHEEr Gaxo
srunmmear  yTAHAG cypapawm. Maxumcnapna, imFARIap,
6asmnap Ba XaHT MalgoHn1apuaa yaapaaH Kym GapakoTaap
ronauM. UyHOHYHM, MEHMHTr JamkapeM TYXTAMHIIXOH JIAm-
KApHHHHT KJIUTATMEM Kypub capocumara TymmG KOJIraHia,
coxubn ayo Oysmmmm Mupsuéymaur CaGsasopuit Gommaax
Ca/TacCHMHM OAAM; KY/L1apuHaH Oyora ouyn6 MeH yuyn Tamr-
punan 3adap Tanagu. Xanw AyocH Tyrama#, AyO TaBbCHpH
KypHHOM BAa JamIKapuM EFMHHA KOUMpPHH.

Sua Gup MMCON MyJnXH, CAPONHEM XapamMmnarwiapaas Oupnm
KaTTeK 6etob 6yamb, yanvm sxurnampn. Qyoryi cadfiimanap-
AaH JH WKKH KHDM WHurwimmn6 xeagmnap. Xap 6mpH §3
yMpHAaH 6np ﬁwum yHra GarMmuiagm Ba y coraiub 9Ha VH
MKKA MW yMp Kypam.

TYPTHHUM TOU®DA — ammpnap,  capxamrnap' cu-
MOXC/IOOP/IAPra MaXJIACHMAAH YpuH Oepub, maprabaiapurn
I0KOpH KyTapmuM. Yiaap OmwnaH cyx6ariamub, Maciaxatiap
OJITHM,

Xaur madormaa xynm Mapraba KWIMY UONMIIraH IIHXO-
aTJH Xacyp KMIIWIAPHH Xyl KYpapauM; XaHT MaWaoHJIapHra
OoT vonTHpHG KAPHG-YMKAmM YCY/UIADMHM, FAHAM JAMKAapH
TymuHr  Oy3u6, caduiapmeM CHHAMpHIIHM, Hak3a caH4mb,
KWIHY YONMIUHM YJapAaH cypap sauM. Cunoxrapaux wMmuia-
puna yaapra WimoHMO KeHram cypap 3aMM.

BEINIMHYHA TOHU®A — canox Ba pamgr 6yimb, Xxap HK-
kucara 6mp ky3 Omnan xapamum. Cunoxuinapian UMKKaH

Capxanr — KaTTd faguiti Gomnury, X03UprH MONKOBHHK
napaxacumaru xapGuft GouLmy.
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6axommpuiap, AoBIOpakjapra maxcyc daxpas 91‘0!‘81, KaMap Ba
yxaoH TakaaM 3THG, MapraGanapmam xyTapmum. Xap MyJK Ba
MaMJIAKATHHAT GEKJIapH, YJIyrnapu, GOLLIMK-OKCOKO/UIAPH HE
XYPMATJIaguMM; ynapra coBra-Canomjap Gepmb, xmamarnapuaaH
dotinananqaM. CunoxmiilapumHA XaMuma Xasrra Tadép
X013 TYTAMM; OWIHMK X3aKJapHMHH CypaTrupMai Baktuaa Ge-
papnuM. UyHonun, Pym ropymmnpa cumoxuiiiapumra yTrad Ba
KENaxakaa KWIAMWraH XH3MaTAapd Y4YyH eTTH  HAUmK
o3ykasiapuAu OmpBapakaiiura GepmuM. Cunox Ba paHmsTHH
mMyHAA# TYTAMMKHA, GMPOHTACK WKKHHYMCHra 3yJM Kypcatnb,
O€KOCTH KHioiMac 3au. Bomka cumoxmitiapum y3 maprabana-
pura Ba fAapaxajapura Kapal myHAA# CaKNaguMKH, yJaap
XaaaunaH omub OpTHKYA Kajam KyéiMacau., YiaapHHHT map-
TabanapMEM Ha Kyno xy'rapuﬁ XOBJMKTHPDMAZHM Ba HA Kym
Tymupu6 KyErmuiapaen uyktupmamuM. Kaiice Ompm Gmpop
XH3MAT KypcaTap 9KaH, mEboMaap Gepub, Gomxanapnan adpu-
Ya XypMaT/IazaM.

KAMHMHT aKI¥ Ba IDMXOATHHM CHHOB Tapo3ycHMaa TOpTHO
KypnO, 6OMKAaNAPHAKUAAH OPTHKPOK/IMIHHA OHJICAM, YHH Tap-
GugraMra om0, aMApPINK Rapaxacura xyrapap amum. CyHrpa
KypcaTraH XA3MaTIapura gpama maprabacuam ommpub Gopap-

M.

OJITUHYHN TOUDA — umoHwn, TYFPH IbTHKOMLIA OKWI-
XMpaiMaHA KAOIApK#M, A3BJIAaT CADJADHHM YyJjapra ouul,
canTaHatT woulapu OyiiMua ynapgaH MacaaxaT OJIMITAMTa
JoiuK sgmwiap. By touda xummnap 6mnan cmpaomamk KwiHG,
y3 Maxdmﬁ AILIADYM BA HHXOHHI CHP-AaCPOPHMHH YINajaapra
TONIAPAM

ETTI/IHIII/I TOVIQA — pasupnap, nepoH KoTHOnapu Ba
MYHIIHAIADAKH, CAJTAHATAM CAapoiMHH mynap 6unan Gesar-
auM. Bynapam MeHra T1o0eb MaMJIAKaTAApHH KypCaTyBUM
Ky3ry ne6 OmnmnM. UyHKH ynap Xap MyJK-MamJIakar, CHOOX
Ba DaMaT BOKEaJapuHH MeHra Omagmpu6 typmunap. Bynaap
OABJAAT Xa3MHACH, CHIOX Ba PandTra OHJ HIJIApHH TapTHOra
commb opuromnap. CanTaHaT MyJKHTa TYmraH PaxXHaJapHH
GepxUTHINHMHT JOHAK uyopalo Taabupnapuem xypawnap. Can-
TAHATHM KOPXOHACH Xa3MHACHHAHT KHDHM Ba YHMKHMHATA OMJI
AOLTapEM  TyFpH o6  Gopamnap. XammWma — Mamsiakat
TYKAHUYWINIY BAa OOOMUTMIM yUyH XapakKaT KWIMIIAPAH.

CAKKHU3UHUYHU TOUDA — xaxumnap, tabubnap, My-
HAaXXUMIap BAa MYXaHANCIADKH, YJAap CAJTAHAT KOPXOHACHIa

l?rora — o xuiMMra TAKMIAIMMAH, YKNAP Ba KuMMarGaxo romnap
6unau Gesatwiran auiAHaTIM Genrm, Manca® Ba mapraGa pamas.
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puBox Oepysumnapmmp. YjapHu 3 arpodHMra TYILIaRHEM.
Xaxkuwiap Ba tabu6nap 6wnan urtrdoxaa GemopaapHa naso-
aarap saaM. MyHaxoxkMMiapaaH cafi€épaapHAHr KyTJAyF Ba
KYTCH3 KYHJIapH, YJapHAHT XapakaTH Ba OCMOHAA aiiaEnmu-
Hn auukaab onapmmM. Myxamamcnap Gwiam mrTrdOKRa OMHA
HMopatiap Kypub, 6ory O6YCTOHNapHMHr TApXHHA YH3AMPAMM.

TYKKA3UHYU TOUDA— myxanamcnap, mnadirambap,
YHMHT 3BAOLIApH Ba caxobanmapd XaKHAa PHBOSTIAD HAKa
KWIYBYMNAD XaMA3 KUCCAxoHnap 6ynmb, ynapHm xam y3mmra
sxuwiamTapauM. [aliramGapnap Ba aBiMénap XaKuoarn KHC-
CaJIapHH, YTraH MOAMIOXAAp TYFPHCHMAArW xabapnapHu, yaap-
HHHT' CAjJTaHAT TAXTHra KAHIAH CTHINraHIHKA3PHHH, RABJIAT-
JIADMHMHT Kaunaii cababnapra xypa 3aBo/1 TONTAHIMIHEM Yaap-
aan cypab6 OmnapmaM. Xap KaWCHCHHMAr KHCCanapH Ba
xabapnape, MoIapu Ba CyanapuHH SmuTeb TaxpubaM OpTAH.
Onamna Gynaérral BOKEaNapHH YJApAaH OJIIHTApAAM Ba
XaxXOH ax/IM axBOJIHAAH xabap Tomap 3auM.

HUHYU TOUDA — mamodmxnap, cydmitnap, XynoHm
ranMral  opuaapaup. YiaapumHr xu3Mataapana  6y.amb,
cyx6aTaap XypauMm Ba OXHpAaT ¢oMAaNapuHA ONAEM. YJIapAaH
TaHrpH TAOJIOHHHT CY3NApHHHM SmMTHO, KApOMaT/AAp KYpAMM,
MybXH3A/IADHHA MYIIOXanAa ITAMM Ba  Cyx6aTiapuaaH
poxariaaub, Xy3yp KHIIHM.

¥H BUPUHYU TOUDA — xacly xymap sranapmamp; Gy-
JapHHEHT Xap Tonmda Ba cuAdmAaH GYIraniapHHH JABAATXO-
Hamra om0 xenub, ¥3 ypnampan ypud Gesrunanumke, cadap-
Za BAa TYPFYHWJIMKAA CHIIOXHMra KEpakaH SpoKaap Ba Gomxa
XHMXO03/IaDHH XO3HPIAAHIAD,

H HKKHHUYA TOU®DA — xap Mamnakar Ba amép
caéxaTumnapuio MycoQHpIapHHAAT COMMHA CHJIATUMKH, TYD-
JIA MamJaKartiapaaH MeHra xabap kenrmpmb typmmnap. Xap
6up Mamnakatra Ba amépra casjorapiap Ba KapsoHGommuiap
TaMAJIATHMKH, Yyaap Kaepra Oopwmmacwd, Xwuroirams,
Xyran, Yany MounH, XAHIHCTOH, ap236 MaMJI3KATAAPH,
Mucp, oM, Pym, Xasonp, PapaBrucron ramMe, y epaapHAHT
Hadmuc MaTonapd Ba MyHOCHO Tyxdasapmaas KeNTHPCHHIAD.
Vma mamnakatnapaa MCTHKOMAT KWIYBYH KMIDHAADHHHAT XOJ-
axBOJIH, TYPMII-TyPMYIIH Xakuaa MeHra xaGap oaw6 xesicwn-
aap. Xap 6Mp MamiakaT XyKMAOPMHHMHAT §3 PaMsTHra KaHAak
MYyOMaJial0 MyHOCa0aTAa SKAHIMIMHHE AHMKJIACHEIAP.

1 Funy Movun — Jun — XuvoltHuur Mapxasuil sa mapxuit KucMu; Moumun
- )Knnyg'uﬁ Xuroit. MounmnHusr Gomxa uomu TaGrau.

2dmpanrucﬂm — 6y epna Opanums.
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MEHMHI' JAPTOXUMIA MITHXO KWIME, TAHOX MCTAB
KEJTAH TYPKY TOXHK, APABY AXAM TOH®ANAPHAAH
BYJITAHJIAP XAKHMJAI'M TY3YK

Bupunun naeGatna, Maskyp Toumda Ba Ttabakanapman
6ysran cadiiimanap Ba YJAMOHH H33aT-XYPMAaT KWIMIIEH, Xap
Kanga# mcraknapm 6ynca mapxon Mmyxaié armb, mykappap
paBMIIAA YJAApPHMAr axBoamaad xabapaop 6ym6 TyprmHR
Gylopnum. Arap canoxmitnap tomdacupan 6yncanap, XxmsMar
ypunnapuan Genrmnab, XO-axpoyUlapara Spama, dXTHEXJapH
TabMHUAIAHCAH. Arap xacly XyHap Ba mabpudar axuiapsaaH
6yncanap, Gyumaiiapra CasTaHaT KOPXOHAJIapHaaH oMym Ge-
pwicuH. Bynapnan 6omka Gunarana kyum Gop daxup-MuCKHH-
nap aca y3 axsom Ba xacOy xopura Kapa6 mm TyTCHAJAp.
SlHa myBnal aMp KHJITAMKM, CAPMOSCH KYJIMAaH KeTHO KoaraH
caBiorapra y3 capMOsSCHHH Ka#iTanaH TAxaal ommm yuyH
Xa3WHANAH €TapjH MUKROPRA oNTHH Gepwicnr. Jdexxomnap Ba
PangTAAH KAWCH OHPHHMHr ACXKOHUWINK KHJIHITa KypOm
erMail Koiran 6yica, yHra SKMH-THKHMH YYyH 33pyp ypyF Ba
acbo6 Ttaiiépnab Gepuncms. Arap c¢yxaponas OGuMpHHMEHr Yyii-
mmopatu Oy3wmm6, Tysatamra KypOM erMmaca, KepakjiM yCKy-
Hanap Ba épaam GepmicHH.

Xap Tondba Ba xap cmudpgaH kuMkH ¥3 uxTHEpH OuwiaH
CHNOXMINMK XM3MATHTA KHPHINHM MCTaca, yHH xapbui [xms-
Mar]ra osicHHIAp. ACHN Ba IMHXOATIH CHOOXHi30xa Kafich
toudanan G6yamacur, yHra YpuH OGepub, XM3MATHra BA MIIATA
gpama TapOHsST KHICHHIAp.

Slpa amMp 3TAMMKH, y30K-SKHHA3H OHDOH KAmA Kesmb, Me-
HWHT MaXJINCHMra KWpap 3KaH, Kaiicu Tomdanan 6ynca xawm,
NaBJIATHM JaCTYPXOHH HEBMATHAAH YHM MaXpyM KHJIMACHHIAD.

KHMKA Xy3ypuMra KHDHTHICA B3 Ky3HM YHTa Tymca
XOJHra gpama XypMarial, cosra-caiowsap OmIaH Ky3aTCHH-
Aap. Xap xaHgai ogaM MEHHHT aj0/aT ACBOHMMAAH NaHOX
TOOFraH 9KaH, 'yHOXH Oysica xaM, yum xeumpcumnap. MKkun-
Y4, YYHMHYM MapTa dHA TyHOX Hysmra KHpca, y Xoaaa ry-
HOXHIa Spama Xa30JacHHAAp.

CANITAHATHHA ¥3 3PKMMIA CAKJIAII Y9YH
AMAJI KHUITAH TY3YIrHM

YmOy yH AKKM HAPCAHM y3UMra mMHMOP KWiMG OAraHJIMIAM
YYYH TyIa MYCTAKWUIMK OWIaH CaATaHAT TaXTHTA YTHDAMM,
V3 raxpabampan cura6 GmnmuMxa, arap xait Gup nOAmMOX mIy
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yH WKKW Hapcara Jra Gynmac 3kam, carrasatiaaH GeGaxpa
Koyp.

[Moamox }:

BHpuHuAnaH, ¥3 cy3ura sra OyicHH, WMHEHE y3u Gmiub
KWICHH, SbHH DaHST NOMIOCHHHHr AaATraH Cy3WHH, KHJITaH
HIMHH §3u aliTagw, y3m Kunamm, xed kum GyHra apanamovi-
matin, ne6 6wncun. Lynaaé 6yarau, mommox cCanTasaT map-
tabacara mepuk 6yaryaex Kunub OHPOBHMHI ramura Ba MOIATa
sprammMacuH, [apunm gxmu Cy3HH XaMMamaH SMATHI 33pyp
6ynca xam, JEeKHH Cy313, HmAa GOMKAJAp CATTAHAT MILIApHAA
HDONIOXTa MmMEpHK, EXyA YCTYH GyIMac/MKAapy mapr.

UxKnRYMAaH, CyJTOH Xap Hapcaga afnoiarmema Oyacms,
KomnAa HHCOGIH, anoJaTIH Ba3sHpNAp TYTCHH, TOKH HOAMOX
3yaM Kwiryaek Gynca, ommsi BasHp YHMHr YODACHHHM TOINCHH.
Arapna Basup 3ommM Gyaca, xyno BakT YTMaif CAATAHAT yiM
Kyna#an. Yysonun, amup Xycalteuunr somam 6up Basupu Gop
omu. Y cHnoXy pamsTra HOXaK xapemanap cosap sau. Opanan
Kyn BaKr yT™ali yma HomHco} Ba3MPHHAHI IIYMJINTHRAH AMHP
XyCa#iHHEHT cajTasar yAu xapob Gyiam.

Vunnuupan, 6yryn mMamiakataa OyfpyK Ba TaKMxJIamuiap
NONWOXHUHr ¥3 uxTHEpHAA 6ynumm nosum. [ogmox xap mmpa
§3M XyKM UMKApCHH, TOKHM X€4Y KM YHHHT XYKMHTa apajiamu6,
yarapTHpa OJIMACHH.

TypruEYRaaH, NOAMOX ¥3 Kapopuaa KaTbuii 6YicHH, SHHA
Xap KaHjall WMIIHA KWIMIONAa KacA KWiap 3KaH, yHm Oexop
3TMACHH Ba TO OMTHpMAryHYa yHA3H Ky TOPTMACHH.

BemmHumMAaH, NOAMOX XYKMH JXXOPUEA STANMIOM 3apyp,
gbHM, KAHJA XyKM UYHKApDHIIMJAH KaThHil Ha3ap, amaira
OIHpWIAMHE Kepak. BHpDOH KHMCA Tapyl XYKMHH 3apapan
aeb 6wu'an 6yaca xaM, yHra MOHENMK KWiIoaMacHH, YyHoH-
um, HMaHKH, cyatron Maxmyn - Fasmasuiit Fasma
maxapn MaHOHMTAa KATTA TOWIHH KeATHpHO Kyhwmmm Gy-
Oprad 3KaH. YHJaH JyTKHHYA-KETKHHYWIAPDHHHT OT-YJOBJApH
Xypka6 yra omman xonmbau. lllysna omamnap Tom  #ya
O6yitmpan onu6 Tamnauca, Ae0 CYJTOH Xy3ypHra KaHYaJIHK

IMaxxyﬂ Fasnaeuii — Xypocou, Adronnucron ea  Illvmoummit
Xuuaucronnu 977 — 1186 #fsunap waopa xwirad FasHasuinap Cyn0NaCHHHHT
ﬁupu; namoéuzacu (998 — 1030); mamxyp ¢orux, wiMm-ban pa anabuér
xouu cH.

Zrasna (Fasum) — Kofysmusr xanybuna, l(ammxop opxanu Jloxyp sa
IInmomuit Xumamcrousmuar Gomxa maxapnapura onwb Gopamguran #iyn yctuaa
XKOMNAMraH NOUTAXT MAXAP.

86

www.ziyouz.com kutubxonasi



ap3-mmkoaT KwmO  GopumMackH CyAaTOH  "4UMKaprau
XYKMHMIAH KalTmal#iMaH, yHra xwiod GupoH Mm xam K-
Ma#MaH", fAeraH 93KaH.

OyTHHUMAAH, NONNOX/AMK HILIAPWHM TaMOMaH Oomxkara
Tonmmpu6, IpkHA ymra Gepub KyimacumkmuMm, nysé Gesado
XOTHH KalW, YHHHI XyWTOpA Kymamp. Arap IOyHA3# Kwiap
9KaH, y3ranmar HadXH Te3 opaga moxmox Oy/mummmm Twaa6,
CAJITAHAT TAXTHHH J3H 3ra/Uiamra Kepumagd. YyHOHUH CYyATOH
Maxmyara XOMHAMK KWiraH Ba3HpJIap YHM CaJITAHAT TAXTHAAH
Tymmapub, TaxTHM y3napu srasnamwaap. lyspait 6yarau, can-
TAHAT MILJIAPMHA MIIOHWIM BAa Mybrabap OHp Heua KHmMra
6ymu6 Gepmmm nosmM. Lllynpa xap Gupm y3 mmmra GornammG,
CANTAaHAT TAXTHra Ky3 onaiTupa oJMainy.

ETTHHYMAaH, CANTaBAT HMOUIAPHAA Xap KHMHHAHI CY3MHA
SmATCHH, Xap kxumaaH ¢ukp oncmH. [Jlekmn] kalicu Ompm
coiiganupox 6yaca, yAM KYHraa Xa3HHACHAA caknial, BakTuaa
HIUIATCHH.

CakKW3WAYANAH, CaiTAHAT WOUIAPAAA, CHTIOXY paMaTra
Gornuk Macananapna Gomxanapruer cy3 Ba cdewnmra kapab
WIn TyTMacuH. Basmpnap, ammpnaap GMpoH XxUMCA XaKuna SX-
mm-EMOH Cy3 KWIap 3KaHIap, SMMTCHH. JIEKHH aMas KWInmaa
6yTyn xakukar aéH GyamaryHua momMmail, mMyJoxasa Gunan
Ml TYTCHH.

TyKXKH3MHUAAAH, MOAWOX Xa#0aTd CAMOXy paHdT KyHIIAAA
myHAa¥ ypuamraH GYaMmM KEepakKW, YHHHT aMp-¢apmomrHra
Xe4 KAM KapIWIMK KHJIMIra XypPbaT STOJAMACHH; MTOAT Ba
TOGEHTNK KWICHH; MCEH KyTapMacHH. '

Vummuupan, [nmommox) HMma Kuica, ¥3 5pKMYA KHWJICHH,
HHMMA Jeca ¥3 Cy3HAa KaTbHi TYDCHH, YyHKHM NOAMOX/APHMHT
XYKM XypMaTtnaaH Gomka Gaxpamanpmknapu #uyxamp. Xasu-
Ha, JamKap, paudr, CaITaHaT — OyJapHMHr GapuCH YHMHT
XYKMH OwiaHpgnp.

H OMpMHUYHMIAH, CAITAHAT HOUIAPHAA, XYKM IOPrH3MIIZAA
NOAWOX Yy3mHU sgroHa Owinb, Xeu KMMHH V3Wra CajTaHar
MEPArd KWIMACHH.

¥m wxkwnumpan, [nogmox] Maxymc axaMzaH orox Ba
Xymép OyacuHkaM, ynap KymmHya a6 axrapmb, ranmHe
TaWKAapura TAMMIAKIAp, MOAMOXHHHI CY3HAAaH, WITMAAH Ba-
aupnapra, amapaapra xabap Gepu6 Ttypammmap. Macanan,
mysra yxmam Gup Boxea MeHWHT y3mMm Gunan [xam] pyi
6epranan. VsummmEr xoc MaxiMcumparu 6up  KaHua
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cyx6aTaonuiapuM BasHpJap Ba AMHPJIADMMHHHT XOCYCJIapH
6ymmb uaxan.

CHNIOX CAKJIAB TYPMII TY3YTH

AMp KWIIMMKH, KaUOHKH aCa CHOOXMIUIADA3H MII Kypras,
XaHry xajgan GmnaH cysru KorraH yH kumw #wrmica, Gynap-
naH Kaficu GupHMHMHr mumxoatd, Gormpimrn oprmkpox Oyica,
KOAraH TYKKM3TACHHAHI PO3WIMIH BAa MabKy/uiamu OunaH,
yHH y3napura Gomrum cainab, ot YHGomm ae6 aTacHHiap.

¥ madap yubomm xam Gyaca, y3 HunapupaaH SHT W
KypraH, xaHr mafijonnapuna Tobnauub, taxpuba oprTHpras,
6axoaMpiMKAa HOMM YMKKAH OHpDOBMHH amup Kwiub, yHM
10360mH ae6 HOMJIACHHAAP.

Arap ¥y 10300mm HMFWiICa, aMHP30AANApPAAH AKJ/UIH, INH-
xoarnd, Gaxomup O6up xmmmam ammp 3TH6 cainalb, yHm
MHHTOOmHM AEeCHHIAp Ba MUHIGOmM ammp Ael yJyraacHHAAP.

Arap xapamorugard GupoH kmMca yiaca ékm xoumb kerca,
ypHHMra SHMrd KMMAHA TalMHIam YHOOIIMMADHUHT HXTHEPHAA
6yncun. Hlywra yxmam wo360muwiap YHGOmMMAAPHH, MHHIGO-
mWiap 10300ILWIADHA TAalWMH KWICHH. Bysnapnan yarad, xou-
rainap, dHru TadMHIaHrawnap 6yaca, cabGabnapuua aitTHO,
MEHHHI ap3uMMra ETKa3CHHJIap.

SlHa 6GylopaMMKH, ypym KyHJapuaa Ba CAATAHAT WIOLUIAPUHA
GomKapamaa MMHICOIIMHMHT XYKMHM 10360mAra, 10360MMHUKH
ynGomara, yHOOMAHNKA KYJ OCTHAArMIapra XOpHi ITHIAqu.
Arap 6y Ty3ykka KapmWINK KWiCanap, Xasora TOPTHICHHIAp.
Arap ypym Mmjiapuaa KMM KaMuMIMKKa UyA KyEp 9KaH, YHH
yersaTH0, ypHMra GomKaHW KyHCHHAap.

CHIIOXTA XAK BEPHII TY3YTH

AMp KungMMKHM, aMEpaap, MEHrGommaap, 1o36ommnap,
yHOommnap Ba oammii cunoxmiviapra ym6y Taprubpa oMK
6epusicuH.

Onmmit cunoxwmiira, ¥3 BasudacuHu YpumaaTu® Gaxapum
mapru 6unaH, oONMMrH MHHraH OTMHMHr Gaxocu OyjcHH.
BaxonupnaapHHHr Maomu MKKM OT 6axocMgaH TYpr orravua
Talun KwmAcHH. YuGommnap olimre Ky ocrmpard ommmit
cunoxmiiiapunan yH GapobGap opruk O6yacun. IOs6ommnap
Maomn yHOomwiapra Kaparanaa Mkkm GapoGap, MuHrGoms-
JIADHUKH 3ca 10300munapuuxkuaan yu 6apobap sména 6yacum.
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SlHa XyKM KWIUIHMMKH, CHNOXHIapiaH Kaicu OMpH ypym
HIOLIApHMAA XaTONMKKAa #yn Kyica, oimruaM yHAaH Ompra
KaManTHPCHHIAP.

SIua 6yropaaMkn, YHOomm 10360muHM Tacourn GWiIaH, 103-
6omn MWHrGOMMHMHT TacqurH OWnaH, MMHrOOmMM amupiap
aMupM TacaMFu OMnaH XaK OJICHHAAp.

AMp XWIIAMKH, aMHDPIAD AMUDHHMHI OWIMIH ¥3 Kya
ocTunarmnapaan yu Gapobap oprux 6ysncms. [llysra yxmam,
AcBOHGErH B3 BA3MP/APHMHT MAOWLIADH 3C3 AMHPAAPHHKUIAH
yu  Ga p kym Oyncmn. Scosyn sap, XacoByJuiap,
KAJIAaKYyH JIADHUHT OWIMIM §3 XHA3MaTjapura sSpama, MHHITAH
yu Munr [or 6axocu Mukmopuaa)] Gyacun.

Axym maxomc 6yamum cadimanap, osmmiaap, ¢osmwriap,
Xakumnap, Tabubnap, MyHaxKHMIap, KHCCAXOHnap, xabapuu-
J1ap, TapHXIIyHOC/Apra ¥3 xosuiapura xapab, cywoproi, Basuga
Ba Maom Genrmnacuunap. [Iménanap, xwaMaTumwnap, YOXHpYH-
Japra io3gaH mmHrraua [or Gaxocm Gapobapmna] Maom Gep-
CHHNAP.

SlHa XyXM KHJIIAMKH, aMHD aMHMPH ¥3 XaKMHH JeBoHOern
BA Ba3UpPJapHHHr tacawru OmnaH oncmH. [aBjgaT TOMOHHMAAH
Genrwnauran OYTYH MAONLIADHHMHT TY/IHMK MabJIyMOT/IAPHHH
nesonferm Ba Baswpiaap assan Mewra Owanapul, cymrpa
Xaxnap GepwiCHH.

Slna GyopoMMKM, CANOXHMAJADHHHT Xxap Oupura Maom
OMII EpAMFA TONMEPKWACHH. Yaapra Gepuaran Mabnar MHKO-
pH my EpAMFHMHr OPKACHra &3u6 KyHMICHH.

CHITOXTA XAK TAKCHMJAHI TY3YTH

AMp KWIOMMKH, NAENANAp, KaJaKYmwaap, SCOBY/LIap, Xa-
COBYJUIADHMHI OHp MMIIMK OWIHMKNapuHE Xuco6/1ab, Genrm-
nanrad mabnarEM fneBoHxoHAara kentupul, mry epaa ynaapra
yaamceanap. Oaawit cumoxmiinap Ba GaxoaMpnapHHHT ONTH
OMMMK MAomMHM XaM xucolual, xasuHazan oG GepHmAK
6ylopaamM.

Hbomm, 0300mmaapra Maom maxap OMOETHIH® XasuHa-
CHAaH BAa TNOAIIOJIHK MYJKH NapOMagHiaH HAaKA mya XucoOmma
€3mncun, Muurommnapra BUIOST WYMAATH TYNPOKAAPAAH €p-

1
SICOBY N — XOHMAPHWHT KMUMK XM3MATUMCH; SCA HAOPATUMCH.

2léamu;qu — xocwira Kapa6 xupox muxgopunu GenrmnaG Gepysum
maHcadbnop.

alﬂaxap OMOHJHUIH xasuunacu — darx sTwiraH waxap
AXOMMCHAZH TYIUIAHTAH MOMM OMOH (YNMOH) CAXNAHASMIAH Xa3MHA.
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cys Gepcunnap. AMmpnap Ba aMHp yJ-ymapoJjapra 3ca 4erapa
epapaard BAUIOST/IAPAAH 6upA Myax xuau6 GesrmiaHCHH,

Bwiostaapaan TymraH gapomaaiapus  ymby fycwEna
TaKCHMIamHA OylopauM: BRJIOSTAAp Ba MaMJIAKATAApAAH
OJIMHTaH XaMMi Japomagnu Takcumnal, maom Gepwm é&p-
JHKJapura Ompura xaMm, Guprra opruk Kwmab éscmmnap. Cymr
€p/MKIap NEBOHXOHAra KEJITHPWICHH. AMApJIap Ba MAHIOOmM-
nap my épymknapnan Gmpunm umxapmb oncmm. Arap épimkaa
MaomuaaH oprk [kypcarmiran] 6jiaca, Gomkanm ysura me-
pux KwicHR. Bopmuio kam 6yica, yEum Ky#m6 Gomxa éEpsmk
TOpTH6 OJICHH.

Slaa GyopauMku, amupnap, MARrGOMMIAD PaHSTAAH Moy
xmgo'rl HAKKAHJIADHAA, XHPOXZAH OpPTHKYA COBapwii’,
KyHanra” Ba mMWIOH Tanal KWIMacHEIAp.

Mynk xwmb Gepwiram xap 6up Mamnaxarra MKKATaAaH
Ba3dp TadmHAacHHIap. DBupm BwiogTAAH HHFHITAH uomm
€é3u0, paMsST AaxXBOJIIMHA TEKIMHADWO TYPCHHKH, xompnop
dyxapora xalp-3ysM erxa3mf, ynrapHHHTr XOnAMHM Xapob ar-
MacHH. Y BWIOATAAH HMFWAraH GyTYH MOJ-amENApHM KHMPHM
Aacdrapura €3mmm no3uM. UkxkuruM BasHp 3ca [napoMaaHmHr ]
XapX JTWITaH KHCMMHH unkaM pnadrapura éE3cHH  Ba
[fimrairan MosUIapaaH | cHNOXHMIUIADHMAT MAOIMM YYYH TaKCHM
KwiceH. Kaificn amupra mysnk Gepanap 3kaH, yHM yu fuaraua
¥3 xosmra Ky#cuanap. Yu #un §TraHnad CyEr yEM TeKmmpnb
Kypcarnap. Arap mamnakar ofoa, pamsar po3d 9KkaH, my
XOJMHYa KOAMHpCHHIAp. Arap axson Gymra repc G6yaca, y
BAWIOSTHM XOJMCa ra §TKasub, yu Mmnaraya yma Xorupaopra
xalg 6epmnMacun.

Mony KHXOT KMIUIOK X$XANHK MAXCYJOTNADMAAH HATYPa Tap3uaa
OJIMHATMIaH CONMK; AAPOMAAHMHT Gemuan Gup éxu yunan 6up KucMM xaxmmaa
o.:mnrau

Conapuﬁ (TypK.) — TOpPTHK, COBF3.

KYHa.n Fa — muniIap, XoH(UOX) wonapnapy, $TKHHIM AMATACPAAD B3
cunoxuira  KYHOK  Oepuil;  YJADHMHT HABKAPNAPH, COKYMIADM  Ba
xmuar-mnapunu, IIYHHHTZEK, OT-yaoBuHM GoKvin MaxGypHsTi.

mm HAOH (myam) — nomwoxnap 3uédatn yuyH xanxnas TYAAHARMIAH
maGnar.

)Korupnop — xomp gracu. Tox-taxt oaauaa xypca'rran xmua-rnapﬁ
yUyH OEpMIANMIBH MHBLOM; €DP-CYB, MOJ-MYAK. "JKOMP" "CYlOPFON"HHHI
c;nommu 63au6, Bobypuitnap (1526 — 1858) naspupa XMHIMCTOMAS aMAIA

63 nran

®Xonuca — nasnar uxthépupa Gysran sa Gapua conmxnapaas 030x
STWArAH €p-CYB BA MOJ-MYJKHH Tacappyd srysum ommit upopa.
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Slna GylopaMMKH, XMPOXHH PAHATAAaH KAJTAKJAal Ba CaBa-
nam #yau OmnaH Mac, GajJKM OrOXNAHTHPMII, KYPKHTHII Ba
TymyRATApUm #yim  Omnar  ywmupcmasap. Kadicm  xoxmM
XYKMHHHHT TabCHPH KaiTaKJall TABCHPHAAH KaMpOK OJKaH,
YHAA# XOKAM XYKYMAT IOPrM3HOIra SPOKCH3AMP.

VFWLIAP BA HABUPAJIAPTA XAK BEPHUII TAPTHBH

AMp xwimumkH, TyHFHY YrmuM Myxamman Kaxonrmp Ba-
JHAXAMMAMD; Yy BHIOST XOKMMM Oy/iM0, yH MKKM MHHT OTJIHK
ackapra XaK OJICHH.

HUKkkaHYM MM — YMapmaiix ¥H MHAT OTJIHAK acKapra xag
OJICHH Ba yHra Omp BmwiosT GepHiCcHH.

Yunayn §rimM — MApOHmMOX TYKKH3 MHUHI OT/JIMK ackapra
XaK oamnb, Oup BHIOSTHM GOIMIK3pCHH.

Typrunun yramm — [lloxXpyx eTTH MHHT OT/IMK acKapra Xax
ommb, 6mp BuaogTra 3ra GyscHH.

Ha6upanap 3ca xap Kaicucs, KOGHWIMSTHra Spama, yu MHH-
IMaH €TTH MHHT OTJHKKAua XaK oaub, 6Mp BMIOSTra Srajuk
KHICHH.

Ba sHa MeHra KaBM-KapHHAONUTHTH 6Op KHmWiapra, ¥3
xonura Kapa6 Ba KoGwmmsTara sipama, GMpMHYM [apaxanm
amup Maprabacugan Toprul TO €TTHHYM JapaXaad aMHp Map-
tabacuraua aMApINK Ba XYKMAOPJIHMK [Mancabaapu ] GepuacuH.
Ynapuuar xap Oupu y3 wmapraGacura gpama um TYTHO,
XanauaaH omMacwH. ByAra xwmnod paepmpa mm TyTramnap
XapoOrapJMKKa TOPTHJICHH.

VFUILIAP, HABHUPAJIAP, KABM-KAPHHOILIAP, AMMPJIAP BA
BA3HPJIAPHHM XA30JIAII WYY BHIAH CANTTAHATAAH
HTH30M CAKJIALI XAKWIA

N

AMp KWIIMMKH, arap YFHAIapMMAAH Kaicu OMpOBH canTa-
HAT Maprabacura navBorapiamk Kb Gom KyTapap oKaH, yHH
ynaupumra, Gornamra kM MyyacHaaH OMPOH XONMHHM KaMaid-
THPHINTA XE€Y KHM XypbaT KWiMacHH. JlekuH §3 XabBOCANAH
KeUMaryHua aCMpJIHKAA CaKJIaCHHAAp, TOKM XYRAOHMHT MYJIKHAA
YPyII YHKMAacHH. Arapaa Habupajap Ba KaBM-KapHHAOMUIAPAAH
OMpu MEHra Xapmu KyTapuica, YHM AAPBHIUIAK XOJMATHra CO-
JICHHJIAp .

'ﬂ-um. MOJI-MYNIKM TOPTHO OMHHCHH.
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CanTaEaTeM XypromiapE Oy/Mum amMuMpnap arap Him yc-
taga uncdokka Gopcanap, ynapam maprabGacAaaH TYIIMPCHH-
nap. Arap npaBnarra 3WéH €TKH3ryAek HII Kujicanap, yJap
6omka ammpnapra To6eb ITEACHHAAp. Arap CHNOXHIIMK HII-
Japana IKOMEK Xwiraw Oyacanap, ysnapra E3mm-yud3im
6mnan IIyFy/UIAaHYBYMWIAP OpPacHaaH Kl GepmicHH. Arap myH-
RaH KeWHH XaM xarora Myn Kyum6, kanraGmHimK xmiacanap,
HKKHHYE 60Op XH3MaTra OJMACHMEIAP.

CanTaHaT CapOAMHMHI MIIOHYIH Ba bTHOOp/IM KHMIIMIADH
6yaMum Bazupaap Xxycycmpa mysaa#t Oyipyx Oepamm: arap
CaATAHAT MILIAPHAA YyJaap XHEHAT JTCajap CATTAHATHH
arfapumra xasM KwiraH 6yiacanap xaM, yJapHH YimupHimra
momWIMACHHAAp. ABBanambop ynapsu alGmoBum Ba xa6ap
€TKasryyWIADHHHT KHMJIMTHHM  Tekmapub  KypcHAJAp.
Kopanosumiap nanBofapuHuHT Yoc-r &IFOHNMTY B3 YNAPHHHT
TYFpA CJIIAMMHM MAXaK TOWH ra ypE6 cuBab Kkypcmmnap.
YyHKM KyN X0ANapAa Xacagumiap Ba FaiiGaTumiap HASTIAPH-
HM aMaira OWMPHII YYyH E1roH TYKAO, yHH uMHpal xmm6
kypcarammiap. TanailiruHa nmacTxam, pasun omamiap GOpKwH,
AaBiaT AYyMMAHJAPHHA Sxmmnal, fasjgaT XOHGHAOHMIAPHHM
XHILIarapinK Ba MakKOpIMK Gmnad xapo0 xwiaguwnap. Maxkpy
COTKMHJIMK OW/IAH CAITAHAT KYPFOHMIra IYTYP €TKH3MOK MNa-
funa 6ynammnap.

YynoHun, amup XycaliH Basupnapumpan Gupn Owiam Tex
6upukTHpU6, yHra GOWIMK Baba KMATAH XOJIA3, AABIATHM-
HMEr TasHwiapaaad G6yamum ammp HUxu Temyp Ba ammp
XokyHH MeHra kapmm kxaipamed Oyoprad. YHAHr ImyM
HHUSTHAAH oroX GOyaauM Ba MeHra yjaap Xakuaa aiTWIraH
raniapra KynoK COIMaJHM.

Sina 6up BoKea 103 Gepran smm. Axwnnapamaan Gab3wnaph
&1rY3 KONTAaHMMH3AA BA ONAMJIAD OMMAA YJIYF B2 3bTHOODIH
aMBpJIADEMAAH CaHAIraH amup AG6ocra xacaj Ba AymIMaHIMK
Kum6, YHEAT Xxakuna 6yimaryp ramnapum anrmwnap. Earom
cyasapn mamons Oujaan ra3abuM YTHMA aNaHTANATIWIAP.
Hatuxana ramnapusad texmupub kypmacna® ras3ab ycrmaa
amap AGGocHu ysmmra maxkym 3tamm. Oxmp-oxmbataa aca
yJaapHEHT amMup AGGOC Xakura XHMEHAT ITraBIHKJIAPHHHM AHT-
JIAMM Ba KHWITaH MIMMMIAH YKMHMO, nmymadimon 6yaaum.

lMaxnx TOIIM ~— KyMyIl BA OJTHMHHMHT TOSATHTMHM Auuxna6 Gepamurax
xopa Tycm Gup rom..
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Mamnakar xasmHaumnapu 6yimMmm MonMs BasHPIAPH, MO-
Jus WOLTAPDHAR XHEHAT KAAcanap Ba [GOWIMKHHET GMp KHC-
MHHHM | Yanamape6G onran 6ysicanap, [rekmmpa6 KypricHH ).
Arap y3namTupu6 onraH Ma0aaFd Y3Mra TETMILTA XaK MHKAO-
puaaH omMmaca, MasKyp Maluar yHra MEBOM YpHEAA KOJIAM-
puncun. Arap yanamrrapub onraH mabnarm MaommpaH HMKKY
6apoGap opreg 6ysca, OPTHFH OJIAAMIaH ONJIMrH XHCOOHAAH
ymna6 xouMHCHH. Arap MaomuaaH yu GapoGap kym Mabiar
onran 6ysnca, xammacu [canraHaT xasmmEachra] Toprux cuda-
THAA ONHHCHH.

Slsa xyxm KwiaEmkn, [BasmpnapHn ] oprHKYa cHillaMacHR-
Jap, YyHKH aJIOXMAa HW33aT-HKPOM KypeaTub, y3napaHH
obpycuananTuprb xyhimmulapm MymxeH. By aca canTamarra
3uéH ermmura caGab 6yayp.

Fapasryii, 6Oy3yku Ba Xacaaryi ONAMJIAPHHHr Ba3HpJap
XaKHAars yiImpMaJapWH¥ OSIIMTMACHHNAP, uyHKH Oy Ta-
6agamarm KMIRJIapHHHEr AymMampaapu xyno 6ynamm, Herakm,
onam axauHMHT Gapuacm XyméranaGump. Arap sasupnap Oys-
Jali OJaM/IAPHMHI KYHIJIMTA Kapacajap JaBiaTra XuéHaT KWi-
rad Gyaypnap; KapaMacanap, BasHpiapra AYMMAaHJIMK KWIyp-
Jap.
Yuratoxon Hunr Gup. Basmpu Gyaram skan. Fapaaryiuiap
yHH "Xa3WHanaH Gup Heua MHHT ONTHH yrupnamu”, ned [xomra
makTyl ] ésram sgmnap. MakTy6HM xoHra Kypcarramnapuza, y
yma Ba3sMpHH Xy3ypura uakuprupul, yura rasab xumub nebam:
"Cen Ha3apH DacT ofaM JKaHcaH. Menjgek MOXMOXHMHr Ba3h-
pu Gynarypmb, MaMIaKaTHMA3H MNYHYAIMK 03 Hapca
yanamrapatb onmbean!” MdoHo Basup [xoHHmHr] 6y kanap
KaTTa SXCOHMAAH MaMHyH OyimOmm Ba Gop mamiarunuHr Gap-
yacuHM Kearapub xonra nemxkam Kwiubma. [By 6mnam] xom
ongmuaa y3 mMaprabacaun Ba o6py-IsTHOOpHHA caxaab Koambam.

SHa XyKM KWIIAMKHE, Kadca 6up canoxwl xanmmpan ommb,
KV OCTHIArH KMIUHTa 3y/ M yTKa3ap 5KaH, YHH TyTa0 Masjiym
KyAura TONNIMPCHHJIAP, TOKM YHHHT JX330CHHH 3yJIM
Kyprannap GepcHH.

KHIwioK oxcokond Ba MAaxap yJAyFAapH KMYMKpPOK Aapaxa-
Jard ogaMra 3y/M KWIcajap, yma 3yjMra pama, Xap KuM-

"luratoﬁxou — YUMHMM3XOHHMHT MKKHH4M Yram, 1227 — 1241i. na
¥3 yaycupa — Uurartoit yaycupa xox Garan. Ymly yaycra xosupr Ilapxuii
Typxucron, Komrap, Mna Ba ETmcys soxacumarv epaap, MYHHHIZCK,
MoszpoyHnaxp xaparan.
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HHHT K§TAapHIONYa XapAMa COJCMHAAp. Arap Aopyraaap Ba
XOKAMJIApD Xankka xabp-3yiM oTmO, ynapHM Xapo0 Kmiras
6yncanap, mmiapura JokHK xazo GepwicuH. Bormp kumca-
HHHAT TYHOXY MODOTJIAHTAHAAH KEWHMH YHAAH XapuMa OJCcanap,
Cyur sHa pappa 6wiaH ypmacHmnap. Arap aappa ypmm OmiaH
Xa30/1aCanap, YHAAH XapuMa OJIMACHRIAp.

Yrpunap xycycmma Gyiopmumxn, ynap xaepna 6yamacms,
Ty™H6 ommmca, gaca’ 6yimua xasonancuH. Kumxu GHDOBHMHT
MOMMHM 3ypamk G6mnaH Topru6 osram Gysaca, MasnyMHMMr
MOJIMHHM 30JJAMAAH Kaitapu6 osmb, SracMra TONUIMPCHHAAP.

Arap xMMA3-KHM THAII CHHAMPCA, KY3HHM KYP KWICA, KYJIOK
Ba 6ypyH xecca, mapol Huca, 3MHO MOLIAp KWICA, ACBOHAATH
mApHaT KO3HCH éKH aXPHM UMKapyBuM Kosura oamb Gopub
rommapcuanap. 1llapuarra oMA MIUTApHH Xan STHIAA HCJIOM
KO3HCH XYKM YHK3apCHH. Yp(d-o4aT MILIADHHA 3C2 aXPHM
Ko3ucH TadrEm KwmO, CYHr MEHMHr ap3uMra €TKa3CHH.

BA3HP TYTHII TY3YTH

Amp xmiaumkH, Basupnap ymby typr cudarra sra xumm-
Aapaan  Gyimmuiaps  103pM:  OHPMHYHMCA — aCHUIMK, TO3a
HAC/UIWIHK; HMKKHHYNCH — aKA-PapocaT/MIMK; YUHHUYHMCH —
CHMTIOXY pamST axBouMaal xa6apropymk, yjapra HucGaTas
XYIIMYOMAJIANAK; TYPTHHYMCH — Cabp-yMAaMIMIMK Ba THHY
JIAK-CEBAP/HK.

Kumxu my Typr cmdarra sra Gynaca, yHAal omamHM Ba-
3HpABK MaprabacHra JoiwK xwmm ae6 GMncHHMAp, YHH Ba3up
éxm Macnaxatum Ae6 TaWMHJIACHAAAD, MaMiaAKaT WIOUIAPWHH,
CHIOX Ba pAaMaT HMXTHEDHHM YHra TONMMPCHAIAP. ByHpmaii
Ba3dpra TYPT HMTHE3: MMOHY, IbTHOOP, MXTHEDP Ba KYApaT
Gepracun.

KamonaTra spMImra# BasMp yJKHM, NABNAT MyOMaJjaiape-
HA Taprubra xeatupu0, MYJKHA Ba MOJHMSBHN HILTAPHA
Tyrpunuk GHiaH, acAM-HACIH TO3AJMMIHHM KypcaTHb, axoiub
Tapana Gaxapamu. Onrysmk xoitmaan osm6, Gepryidk epra
6epann. Pyxcat aTyBum Ba TabKuKJIOBuM OyHpyKnapuaa yHHHAT
ACHJUTHTH B3 TO033 HAC/UTHTH KypHHHG TypcuH. [ymManimk Ba
xabp-3y/M KuwiMmakign. XoX CHNOXAAaH, XOX pansTnaH GysiacuH,

lgca — TYpPK-M§/Pya xanxnapyu opacuza amana GyaraH XOHYH-KOMAAap;
YuHMMIXO0H [EBPHIAR XOPHIH ITHATBH KOHYHARD.
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Xap KHMMHMHI HOMMHW SXIM Cy3nap OWnaH THIra OJIajH.
Buposnan €monaMK axTapmaiaM, afitcanap 3mmATMaigH. Arap
GupoBnan éMomnmMK Kyprau Oynca, ysra nuncbaran Hpah
MyOMaJia KAnajauku, y [oxups ] éMoHnMrHnaH Kafitanm. Y3Hra
EMOHNMK KWiraH OfamMra HucOaTan WyHAAh SXWWINK KWia-
nukH, [oxupu] ongara Gom srub xenanm.

Kaiicu Basup ruitGar ramnapeu airca, ylauapMa ramiapra
KYJAOK coJica, Xa0p-3y/iM.Kwica, y3ura €KMaraH KMIIHJIapHH
HYKoTHID makura Tymca, YHA Ba3sHPJIAKAAH TYIMMPHO JIO3HM.
Hacmmo 3orm mact, xacaguu, KMHA-KEK CakJoBuYHM, Kopa
KYHIWLIH KHIIWIAPTra 3MHXOD Ba3HMP/IMK JaBO3HMM Gepuama-
can. Byaykn, Kopa KyHraUM, 30TH IACT OXaM Ba3HPJIAK KHICA,
NABJATy C3/ITARAT TE3 Opaja lgynamm‘l Macanan, Mammxkmox
Canxyxmit' y3 Basupn Husomyamyiax“Hu maprabacupan Ty-
mupaa. Basup Gompan-oék axmm cudataapra ypaaras Ipm.
YHMAT ypHMra 30T nacr, éMoH OHMp KMIHMAM BasHp KHaub
TaimAnan¥. By mymkanaM BasupHMHr KaOHMX WIOUIApH, 3yJaM-
curamMd Ba Hadcu Oysyxsmrm kacodarmnam canramar OGmHOCH
6ysmna Gomutagu. Ilywra yxmam apa 6up mmcon. A6Gocmi-
napaan xamada Mycrancum Branox” xacagud, ruHa-KyRypar-
uyy u6H ATbaMHAERA {3ura Bazup 316 Talimmnamm. Y KyHramaa
xanudara - HECOATAH KHMHA-KyAypaT, AymMammard Gop
6yaramnurn yuys, xa.nmgam; MyHO(QHMKOHA ramwiap 6mwian ai-
Aal, y3u aca XanokyxoH OwnaH tTAn GupuxkTEpHO, yHM Xanu-
¢danuk Tenacura omu6 xenau. Xamgpa Mycrapcamau 3ca Kyara
omu6, yimmra Maxkym 3tAd. llysm asprmGopra osnmb, acam
TO33, HACJM NOK, YJAYF 30Tiapaad OyiraH, SXmM paBMIUIMK
KMIMWIApA3aH Tonu0, Basup KWikHrIAp., YyHKH acm 1032 KAUIH
XaToIMKKa Hyn Kyimaiigu, Oagacn sca [xoxacura] Bado xui-
makiam. '

! Manuxwox Canxyxuii — canxyxkuinap cyaonacy (1038 — 1194)pan
YHMKKaH Ba xyrueua XKanommpamn Manuxmox I voMn 6unan Mamxyp nogmox.
(1072 — 1092). Canxyxuitasp Opon Ba HpoK yCcTHAAH XYXMPOHJMK
KHITaHAP.

- zHuaoxyuyxx (aca ucmu: AGy Anu an-Xacan ubn Anu ubn Hcxox
ar-Tycun /1018 — 1092/ — Camx&nﬁ cyarounapaan Aqm Apcnon (1063 —
1072) sa Mamukmox I (1072 — 1092) napHuur sa3upu. HuaoMymmynk

"CnécaTHOMA”™ HOMJIM KATTE TAPHUXMIt acapu GiiaH XaM MAIXYP.

3 Mycmavcum  Buarox — abbocwiviap nonacura  maucy6  Barmon
xanmpanapuHuur ciurmv saxwm (1242 - 1258).

‘Xanoxyxon — Jpon, O3apbaixon sa Mpoxum 1256 — 1353 fwnap
uaMaa unzoga KWITAH XOHMIUIAP CyJONACMHWHT GupuMHaM  XyKMmzopw
Xanoxy; (1256 — 1265). Barnoa xamspamuriuM TYTATIAH XYKMAOP.
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Kaiicu Basup coduEK, TYFpuiuxk OWjiaH Ba3HDIAK HWINATA
KUpHIDRG, JABIATHHHr MOJIAS BA MyJKHd HIUIAPHHA THEHAT,
capo6 Omnan, Hadcm Oysykamk Kwimall, omMoHaTra XuEHAT
aT™ah Gaxapap 3KaH, yHAa¥ BasMpHM JHT omi Maprabaaapra
erkuscnanap. Kakicu Bazmp Gysyxauk KwiHO, EMORIHK HYmu
6Wnan MaMIaxaT MIIADHHM IOprU3ap 5KaH, Kym yTMal yHaa#
CaJITAHATAAH Xafipy Gapaxkar xjrapwianm.

HdoHo Basdp myngMpkM, §3 YypHura Kapa6, rox Kar-
TAKKY/UIMK, TOXHA3 3Ca MYJOMMMIHK OWIaH M IOPHTAnH.
Bynpaili Basmp oprMxua KATTHKKY/UIMK XaM KHAMaWm4, Kyn
MyaoiaManx Omwnar roMmal xam kermaligm. Arap Kynm MyJo-
AMMIMK KWiCc3, AyHETanal, Tamarsp ogamaap yem oTHG 1060-
pammnap. Arap OpPTEKYAa KATTHKV/UIMK HILIATCA, YHO3H KOYa-
aAnap Ba yHra Gomka Mypoxaar KuaMaiamaap. Jemak, RoHO
BA3HD DIYJOMDKH, CAJTAHAT KOPXOHACHHHMET HMILNAPHHH 3HT
TYFPH uYopalo Tanbupiap Ky/nab, SXmy aHIJIaraH XoJja aMasn-
ra omupub, nasaatHm Taprub-maTH3oMra kearmpagu. Canra-
HaT @miapunM cabp-roxar, uugaM 6wnan amo sramgm. Canra-
HAT MYaMMOJIADHHM ¥3 YPHMAA KATTHKKY/UIMK, ¥3 ypHMAa
MyaoiuwHK Ounal xan xwiaau. By xmagare sasupHn naeiar
meprru AcO OMicHHNAp, YYHKH AABJATY CANTAHAT YUY HAPCa:
MYJIK, Xa3MHa Ba Jamkap Ownan Tekasp. Jowo Basmp Oynap-
HMHI X3ap yvYajJacHHM TaxOMpKOpauk OHNIaH gXIIH axBOJAA,
capamxoM Ttyragu. JKamu sxmm Xxyakjaap coxmbm Gyaran
Ba3HD a3M4T €TTAaHAA XaM XE€Y KMMra KyHIIMAR KAHA-af0BaT
cakjaMaian. Arap rgHalo K€K €akjaal, AyMMaHINK KWIAPKaH,
Gymnalt BasAp MyHOMHKAMD. YHAall BasupmaH SXTHET Gyamm
3apyp, YyHKH AamRJaT AymMawiapn OGwiad Tan OupEKTHPHOG,
Xa3WHAHA Ba JIAMIKApHA Xapol0 KHIagH. AK/UIM Ba3Hp YJIKH,
6up xynu GWNaH PaMSTHA, MKKHHYA KYM GHIaH 3Ca CANOXHH
tyramu. Osrynuk xoipan osmb, Geprymmk xoiira Gepaam.
Cepraksiak Ba 3XTHETKOP/MKHM KyaaaH Gepmaiiam. Tirpammax
Ba pocTyIMK OMiaH Myomanaza 6ynn6, Xap MIIHMHT OKAGATHHU
yina6 mm tyramgm. Jaenar cdoilpacuHa Ky3snarasm y4yyH Oum-
poOBra QyIIMAHJMK KWIMIIHM KyHIIMra KenrupMaiina. Taxpn-
6amm, mmbunapmMon Ba GmiMMzon Basup mymmall Gynanukw,
MaMRaKaT OGONOH/IATMHH, DPAMAT Ba CANOXHHHT THHUY-(ApPO-
BOHJIATHHM, Xa3nHa GodiurnHu aomM ky3na tyraam. [lamaar,
canraHatrra ¢odaa KeNTHpAgMrad HOoUtapuHd Gaxapamra TH-
pumm6, xapakar xuaamam. Carramatra 3apap eTKa3aguras
xarapyin uymiapau Gaprapad KWIHIDAA MOJTY XOHHHH asMail-
nd. CHOOXY paMdTra TErHOUTM MYXHM MUUIADHH SXIDEIHK
fyau 6unan, TyrpE raxbap mmaatHb, amanra ommpasu. Sxmu
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XYJAKAH BA3HDp NIYJKHM, YHHHr 33ry Houiapd &MoH denm
aTBOPHAAH YCTYHJIMK KHJIAIH.
OmmrammaMya, HA30My/IMyAKHHAT 03rMHA EMOH KHJIMAII-

JapEHA KYIia6b xafipsm uounapua Maray6 arran omm. Y xaxra
6opmMoxun 6ysm6 Typram BakTHEa aBaménapnaH Gupm yHra
nebmm: "Mamukmox aasnaTHHHHT xu3MaTtuaa 6ysmb, amanra
OmMpaéTraH xaipau Mmnapuwer Ba TaHrpu TaosoHmAr G6aHpa-
Nnapura erkasub TypraH EpmaMmHr XaxX xwmm OunaH Gapo-
Gapaup".

flaa JUINTTAHMAHK, Amn u#6r Jlakarait xamada Xopyn
ap-Pammauuar Ba3zupu oau. Yeaan Tadrpa taosoHuHr GaH-
nanapura kyn Hadwy doiaa erapan. Kyunapaas 6up xkyeu 3
HxTHEPH GWIaH BAasHPIMKHM TapK 3TMOKuM Oyimbam. Ymaspa
AMH DemBojapuaan Oupw yura myspgai ael é3mbau: "Cen
xanada Haproxpaa MyJAO3MMIMK KWinO, Ba3¥pIMK HMITMHA
Gaxapu6 Ttypasep. By MmEM TamiamHE VilaMargH Xam,
yyHkn (0y maprabama TypuO) Xajikka eTKasaérraH épaaMMHr
Ba HadwuAr, ceH Kwirad OyTyH MOUIAp Ba XapaKaTIAPHHIHHMHT
SHr oJmMchaap”.

SlHa mWyHM XaM SMMTAMMKH, Xaspatu [laiirambapuMnsnaH,
yura TaHrpMHMHr MapxaMaTiaapu Ba caxowiapu OyscuH,
cypabmmnap: "Arap cu3 Habwmit Ba pacya 3tHb 10GopHIMaraHnk-
ruaga xaiicn mm Gunaw mMamrya 6ynapmanrus?” Ymap myspak
aeb xaBob Gepran skamnap: "Cynronnap xuamarnaa OyaumsHm
uxtaép 3tub, Taurpm taonmommur Gammanapura ¢oipa Ba
SXITHAK ETKA3APAUM'.

Illy caGabpan, xankka €paamy mangan Gepwm Maxcanuna,
MeH xaM Tyrayx Temypxomnmur yrmm Mnécxyxara pasmpimxk
XaMZa CANOXCONOPIMK Xwimmra po3u 6yaram sgum. Tanrpu
TAaoIOHHHr GaHxanapura épaaM KmiraHEMaas 6yiaca xepakkw,
Annox Taonmo MeHH cantamart [Tyrmm ] maprabacura erxasgd.

" TanOupxopiuK Ba KWi¥4 BOCHTAacH Omiam GHpop MyaxkHE
3abr arran, €km [Xykymar®m ocrsaa] cakna6 Kosonrad Bazdp-
HA 35303130, W33aT-NKPOM ITCHHAAp. YHMEr MapraGacnum
omrpnb, yHE "KWIMY Ba Kanam coxubu" ne6 aracuunap.

. AxJuma, GmMMIOH Ba Xymép Ba3up myspai 6ynamuxu, Gup

TYFpH Tanbup Xyanab raHuM KYMMHMAM NApOKaHAa Kuinb

! Xopyn ap-Pamup — a66ocuinap CynonacHiaH UMKKAH MaLIXyp
xanuda (786 — 809); aponarnapsap Xyxmuop sa wim-pan, MagaHusT
XOMMFHCH.
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1060pa onamn. Mypocalo magopa, xymMyoMasasmk Gmnan cu-
noxuu GEpaamTHpHO, AYNIMAH JAMKAPHHA ¥3Hra poM KHJIATH.
Bynzait Basup BaJMHEHMATHAHT COKUMCA 6Y/HO, MOXOCHHHMHAT
6ommEra TymraH MyXdM Ba MYIIKyJ MOUIADEA TaAOMPKOPJIMK
Ba Y30KHM Kypa Guwmmmu Gunan ocomnamrupagn. Arap canrta-
HAT MOUIApEAa YArwI-xXyMmG6oK yupaca, akay dapocatH Gap-
Mord 6maar yHu eunb io6opaga. Yynonun, AmmbGex XKoHHKYp-
Gommit Menm Oamn asrrau, Gypra Tysna yira xamal Kyimu.
Basmpsapampas Asmsynnme Tepmmsgad opmm Kemb, MeHra
épnam Gepum yuyn etub xengm, [Tan6up mmuiaTu6 ] AnnGexun
yxnatub xy#ma. By mmm 6wian yAuAr Ky3uHM MeHAaH Gep-
kutH6, KyppaT Garmmiagu. lluxoar Ba MapmiuraM TyTHO,
Ky/aMaara Kmwimd 3ap6 OmnaH Kyn COKUMIap OpacHaaH
Kytyam6, saxor tommum. llymra yxmam Husomynmyax xam
Cysror Manukmoxnw xadicap GaHAMNAH XanoCc 3TTaH A,

Ilynna#t 6yarau, 6ymaxa BasmpEm AaBnar mepurd aeb
6mu6, a3us TYTCHHIApP, 3MHXOP YHHMHT CY3HIAH YMKMACHHIAD.
Y mmMma meraH Gynca Gapu akn xyarycammp.

Arap nommox sosmMm G6Ysmb, Bazapu ommn 6ysnca, mox-
moXHEHr  xabp-3ysmmud  [ryxtatam]  uyopa-TanGupuHA
kypamgu. JlekHE BazHp 3oymM 6ysca, CanTaBaT HIUIADH Te3
MyAaTAa MHKHpO3ra yupatimm.

AMHPJIHK BA XYKMJIOPJIHK TY3Y¥YTH

3Hr 9KMH HABKAJIAPAMAAH YU 103 ¥H YU KHIIMIa aMHPJIHK
MaHcabu Gepammm OylopauM, YyHKH yJaap acid T03a, akia-¢da-
pocatima, 6axomAp, ROBIOPaK, TaagGHpKOpP, CEprak, IXTHETKOP,
OJIM BA KETHHE ¥iial Ml TyTaguran KHIUWIAp 30H. YJapHHHT
xap Gmprra ypmmlocap TaimmnamuM. Arap aMapaapaas GmpoH-
racu BadoT I1Ca, y X0naa, ypuaGocapn YHHHT YpHHra yTHpagm
Ba YHE "aMHpJIMKKa Bom30A" Ael araimmnap. Memmar Gy yu
103 ¥VH yY aMMpIapuMHHAT GapHCH aKJ-Xyml JraaapH, Gasmy
XaHT IEepJapA, MaxopaTjH CapKapnaa, Jamkap TyouHA Oy3m6,
yHE Maray0 ITyBUM KMINAIAD SAWIAD.

TaxpubamMpan c¥HA6 GHIIAMKA, XAHTHHAT CAP-aCPOPHHH,
FAaHHM aCKapiapHHEM CHHAMDHm &ynmeu 6wiram, ypym xu3m-
ragga ysuEm HYKoTMacnaH, Kyn-oéru Oymammachas, ackap
KHCMJIADHHA XaHITa Gomuiadl onaamraH, arap XymmH cadura
PaxHa TyOICa, YHH T€3a Ty3aTa OJIAQuraH KHIIMIMHA AMHEDIMK
Ba XYKMPOHJAKKA JIOMMK XdACOOIaHAIH.

Illyspalt xummm amup ya-ymapo Oynaonaguxm, wMeH
#yrMMpa, THHWIATY caBamaa ypumbocapum 636, mox-mas-
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. ' '

2 — mrv cgvak.

Kar Ba maxofar O6unaH OyTyH curioxra 6yitpyx Gepub, yHra
KapIWIMK KWITAHNAPHH Xa30nail onajuran 6yacun.

V4 103 yH yu xumuaan Typr Hadapwrn Gernapberm THO,
6Mp KMIIMHM aMHpP yA-yMapo KWl TakuuaamHu GYlopaIuMKH,
YHHHI XYKMM IOpMILIapAa, ypymuwiapaa amupaap Ba GyTyH
CHIIOX TOMOHHMAAH CY3CM3 HXpO 3THWICHH. Y ¥3um Gopmmaa
AyagomuM, Hyrumaa 3ca i'punﬁocapnwmp.

Falipatau, op-HOMycan 6yaran sHa yH MKKM Kumura ymGy
TapTH6aa aMHpJIMK napaxacuHn Gepaum.

BupuHur ammpra MEHr kumura Oyipyx Oepmin XaKHHH
6epub, yHu amup xunu6 ralimmnaguM. MKKHHUA aMupra AKKH
muHr kummra Gyipyx Gepmm xakuHH Gepnb, Maskyp HKKH
MHUHT ackapra amup 3TH6 Kyiamm. llynra yxmam yumHYH
AMHDHM — Y4 MMHI, TYPTHHYHCHHH — TYPT MMHT, Gemmpym-
cuHA— 6em MMHr Ba Wy TapTOOa YH MKKMHUA aMHAPraua
kynairupub 60pub, onTH MEHIAaH YH MKKH MUHITA4Ya ackapra
amup 9tH6 GesrmnamuM. AMHApDIMK TapruGura xapab, GupHHA
HKKHHYHCHIa HOMO KwimmM. MacanaH, OmprHYUM aMMDHH HK-
KHHYA AMHDHHHI HOMOM, MKKMHUM AMHDHHM YUYMHYM aMHPHHHT
HouOu, my taprubaa yH OMpHMHUM aMHUDHM VH MKKHHYM AMHD-
HHHI HOMOH Kuiu6 GenrwnaawM. YH MKKHHUH aMHMp 3ca aMHp
yn-yMapoHuHr Houbu Oyigu. AMHp yn-ymMapo 3ca MCHHHT
HoubuM xucobnamamu. Kasicu Oump ammpra Gupop Kop-xoa
6yaca, ypuura. HouGn y'rupcm{

SIua GyropaMMkH, Yma ydy 103 YH yu KMIUMAAH :03TaCH —
yH6omm, 103tacm — w3bomu, 103TacH — MuETGOmU  Gyamm.
Xanr naitTMpa amMp yJa-yMmMapo — aMHMpJapra, aMmpiap —
MuHrbommiapra, MEHr6omwiap — 1w03afommaapra, 03Gommaap
— ynGommnapra Gomumk neb Oyitpyk Oepamm. Illynusrnex,
YHOOIMHMHT MmMAM — 0300mura, ©300MUHMAT HIIWHE —
MHUHrGOMNra, MHUHrOOIIMAWHr MIIAHW — AMMPra, AMHUPHMHT
HIIMHHM — aMHp  yA-yMapora Gyiopmacumnap. Yabomm 6mnan
6uraguran wmueM [o36omura, 036omu Gurupca 6ynagwran
MIIWHM MUHTGOmMIa IOKJaMacHHiap. AMupiapaaH Kasicu 6upn

yam xu3uxkub wm cypap 3kam, ynra Gyiopca 6yayp.

CMITIOXHIUTAPHHU JHI KYHU JAPAXAJAH OJIMHA
MAPTABATAYA KYTAPHII TY3YTH

Kunnu vyonumaa ysuHM KYpcaTraH GaxoaupJiapHd, GHpHH-
yu mapraba 6ynca — yubomu, MKKMHum Mapraba GoTMpsHK
KWica — 10360mu, yynHun mMaprabacua 3ca MUHTOOmH Kwimb
TaAAHIACHEIAP. g’uﬁomu Kyam ocTuparwiapnaH Oupu GoTHp-
JRK Kypcarca, OuMpmHuM ranna yHu YHOOmM KuACHHAIAPp.
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Kuiny yonmHmja Y3WHA XMMOS KHia TypuO Ky3ra TamUlaHraH
ackapiap OyHnaH MCTHCHORMp, UYHKM XVKH3 XaM Cy3MINraHaa
moxunn HukTtaiau. lyspait 3xan, CMMOXMHHWEr aciay Haca-
6ura xam xapam JIO3MM.

Arap muHrfoms Kwiwy 3apbu Gwnan FaHUMHHEHT OHp KHCM
JAMKAPNHA CHHAADPCA, YHH GHpMBYM amMup 3THO TaWMHIACHH-
nap. Bupunuu amup éB samkapu caduum Gy3ub, ynaapHm
TapkaTub, 6axoaMpiuk Kypcarca, yHH HKKAHYHM aMHMDJIHK 1a-
paxacura kyrapcunnap, lllysra yxmam, xa#ich amup €B aam-
Kapu TYNMHH Ty3gmpul, wm kypcarap 9KkaH, yHH ¥3 Mmapra-
Gacuaan 1okopu kyrapcumnnap. CHnoxuiiiapiaH KMMKH acToi-
AW KHIAY YOTCa, ofumrney omupcuniap. Kadicu 6up canoxmit
ypymaH 103 yrupné Kouca, YHA MITHQOTHMH3NAH MaxpyMm
arcurnap. Arap maxOypan uekuHran 6yaca, y3punm Kabya
KWICHHAap. Arapaa yHu BaxuMa Oocrad 6ysca, M33a KMJICHH-
nap. Kaiicu cunoxuit aymmaH KapmucMaa Kwiuy yomu6, spa-
NaHca, yHH Ttakaupaab, mubom Gepcumnap. Bopmmio spanan-
raHaaH KefuH KouraH Oysica, yHra TaxCWH yKub, spanaHraH-
aurmen  opTHlopra oncMEnap. UyHKH y FaEAMIa XyXyM
KWIMaraH TakKaMpaa XaM, €B XaMJacH BaKTHAA Xa-
POXaTNAHTaHAMD, SPaCH YHHHI HE XOAra TYMTAaHJIHTHHHHT ry-
BOXHIHUD.

Kaiicu G6up cunmoxuit y3mmm  xypcatran  6yica,
parGatnantupub xakuHM axo srcuHaap. Kalicw Gup cumoxwmit
XH3MaTAa 10pu6 Kapwink EIMra eTapkaH, YHH OWIMK-XaKIaH
MaxpyM 3TMACJIHK Ba MaprabacHaaH TYmMpPMAcJIHK Kepak. Xeu
6up CHNOXMAHMHT XMW3MaTH HA3apAaH 4yerna Koamacud. YyHkn
yJap AABJAT XM3MATHAA JKaH, OOKuil xaérnapusu doHuil ayHé
HAKAHM YUYYH asMarasIMKJIAPMHMHT 34 XaM MHbOMIa Ba MOJAMIt
TAbMHMHOTTA JIOMMKJMIHEM OwiiuMpagd. YHH HHBOMWIAH
MaxpyM Km0, XM3MAT/IApHHH KypcaTMacajap, HOMHCOGIAK
Kuwirau 6yaypnap.

Slra amp XWAAMMKA, KaWcH OMp amup €KM CHNMOXHIAHMHT
MEHHMHT J[ABJIATHM YYYH XH3MaTH CHHITAHH aHMK Oyica —
FAHNM JIAIOKAPHHH CHHAMpraH, GMpop MamnakaTau 3a0t aTraH,
éku [xoH-xaxa Gunan] xwiwu vonummran 6yjaca, XM3MATHHH
rakanpna6, xakumu ano Kuwicumnap. Emm yayr, xekca cm-
noxuiiapun xypmatial, asus TyTcmmnap. Yiaapoad cdo#mann
Maciaxatiap OJICHHJIAp, YyHKH YJap aiTtagarad ramwiap ya3
taxpubanapnaa xypub, Owaramnapuaup. YnapHH canrasar
KOPXOHAaCHHHHT YCTyriapn ael OmicHHnap. Yiapaan xeimd
YFWUIADHHA §PHEJIApHTA YTKA3CHHIAP.
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flna aMp KAWIAMMKH, FAHUM Tapaduial KyIMMHM3ra xap
KaAaadt cunoxwit acEp Tymm6 Koaca, yHH YAMPMACHHAAP.
Vrra nxTuép OepwicnH. Arap Haskapsmkau Kalyn xmica,
Haskap 6Yyicun; #YK peca yﬂu 0304 3TCMANAp. ByHra mmcos,
MeH Katicap 6wian ypympaa® Kysra Tymras TYPT MAHI PyMJIHK
aCKapHHE 0307 KWIIHM.

FanuM cHnoxmiliapeaan Kaicu OMpA ¥3 DaBJaTHHMHT TY-
3MHA O0KJa6, OM3ra xapum KWAMy YONraH, CYHrpa MXTHEpHi
paBnmja, €ku MaxOyp 6yimb, masoxummsra keunca, Oynpait
ackapra wmoHu6, yHu a3u3 Tyrcumnap. Uynku y ¥3 coxmbura
BacdonopMx Kwnb, eran Ty3 Xakuen okiarad. lllysra yxmam,
meH xam Illep Baxpomra Huc6aran myHAall KWIAuM. AMHD
Xycaita 6unan 6yaran ypymaa y MeH OmnaH 103Ma-103 TYKHA-
oMb, KHIMY YONHIAH; KEAMHPOK 3C3, ¥3W MIOXKCHINIAKIAH
MEHHMHT NAHOXAMIa KEJTaHAd, YHH XYPMATIaguM.

Mearm Byro xaM Banx ypymmpa MeHra xapmM Jamkap
roprau. Xanr GONUTAHHMWA3H aBBaN Y3MM TOMOHIa OFAMpPAMIN
Maxcaauaa yara xar obopmuM. ¥ aca Tyrmyx TemypxoHHRHHT
XaKHra KypHAMakJIHK KHJIMAOd BAa MEHTa KapIUW Jamkap Top-
THO, spynapua xanr Kwign. Oxup-oxmbar emrmwuym. Kedunua-
ABK Y3 uxTEépm OGunam xysypumra T3 uykub, mamox manab
Kenaranga, yHHHr Mmapraacumm  yayrnagmM, wrradory
MapxaMaTiap KypcaTtiuM. YHra KAITAaH HMHOYITIAPHM XaKH
grramlsnaﬂ yTran HOXyNUIMKAapaW OyTymnait  yHyTAW.

WFHHIADA3 YHHHT KWiran Gaxommprukaapupan cyanab, oda-
PHR aiTap 3MEM. ¥3u acapa sp #wrar 6y/MranA y4yH MEHHHT
AaBATAMAA XaM Kyn Gaxomdmpimk KypcaTmb, MEHH MAMHYH
atau. O3zap6aiixon ypymmma Kopa IOcyd 6mnam Tyxnamra-
HHEMJa, JAMKApAM OFHP axsouira Tymub Koaxm. Illysna y maii-
nosaa yaran Kopa IOcy¢daunr namxkap Gouumgaapugan Gupu-
HEHT GOMAHM HaH3a yuwra caHuml, 6anaHj KyTapau Ba Jam-
kapamra yam Kopa IOcybmwur Gomm ne6, yum yamura
ynkapan. Byanan namxapum aamunnansl, xaumrra TauLiaHan
Ba Kopa lOcy¢d namxapunmur ypracura xyxym kuwmu6, Kopa
IOcydun xoumpau. By ypymma Kopa IOcyd ycrmmam xoso-
Bwiran ranaGamm Memrmu Byro Homura &3pupaMm Ba YHHHT
MapraGacHEM OmMPIHM.

1Amip Temypunur Pym cynroun Bosaug 1 Runaupun 6unan 1402 i
20 wiomuaa AHXapa OCTOHAcHMaa Gfuran ypymm.

101

www.ziyouz.com kutubxonasi



AMMPJIAP, BASUPJIAP, CHIIOXUHJIAP XAMJA PAMSATHH
TAKHHUPJIAB, HHbOM — COBFAJIAP BA MAPTABAJIAP
BEPHIII TY3YTH

Amp xuaauMmku, xadicu 6up amap 6HpPOH MamiIakaTHH ¢arx
3rca, € FaHMM JIAIOKADAHM €HIca, YHM ydY Hapca Owmnan
TakaMpnacuuiap: ¢axpam xurob, TyF Ba Horopa Oepmb, yHm
"Gaxonup” 1e6 aTacHHAAp; YHM INABJIAT BA CAJATAHAT MICPHUTH
[ne6] 6mmub, KeAram MaXxJMCHra KHPrH3CHHIAp; YHra uyerapa
BHJIOSTH TONIIMPHJICAH Ba VIIA €pJaMK amMupaap yHra Oy#icys-
cumnap. Arap aMupnapAaH Kalicu OMpOBH TYpaEM (XOH
yrAMAN) eHrca €xkd OHMpOH aMMp30Aara MMKACcT €TKH3Ca, €
6mpop ysika xoHMHM Maray6 JTca, yHM OKOpHAard Taprubaa
myxodoraacuanap. Uynonun, Jlamre Kumuokka, Ypycxosra
Kapmu ypym yuyH ioGopran amupuM Uxm Temyp ymm enrnb
Kaiitrau, amuped Mykodotnab, yHra TymMar (iamkap), TYF,
anam (Gaiipox) Ba Horopa GepaMM. YHM AaBJATHMra IEPHK
6mmu6, y3umra macnaxaTuu Ba Basup KwineM., KeHraniapum-
ra KHUDHUTAMM Ba YE€rapajards BHIOSTJIApAAH OMpMHHM YHra
TakauM 3Tu6, y epaMK aMMpiaapHH yHra OyHCyHAMpRMM.

Illynaa xacagumnap yHMHT XakKuaa [Typas ydampma] ran-
Aap TapkaTHO, "YpYCXOHHHHT YJYCHHH TaJIOH-TODOX KHIHMO,
MOJI-MYJKHHHM V3uHMKM KWwiub onnu” aemunap. By ramnapu
6unaH yHAaH xYnmm\msnu 6up 03 cosyramnap. Bmpok Men
Baxpom UYybun KucCaCHHH 3nm'5u6 TaxpubaM OpTraHy.
Bokea Gynnait 6ysran skaH. XokoH yY, 103 MUHF Gorup TypK
ackapu Omnan Xypmys u6bu Hymmpson” ycrura namkap Top-
Tan. XypMy3 sca HymmpBoHHMHr BasMpH, MacJaXaTyHCH Ba
cunoxcosiopu 6yamum Baxpom Uybmuau 320 mMmHr 3poHIMK
ackap OWiaH XOKOHra Xapmm ypymra Hyanamd. Y XOKOH
JamKapy OwnaH TYKHAmMG, yu Keuald ydu KYHAY3 XaHTy
xanan kKmagu. OxumpH XOKoHHM eHru6, 60p XaKHKaTHM
XypMysra ap3 Kwimd, yaxa xmamub xysara kamparrad OyTyH
MOA-MyakHH XypMmy3HHHT Xxy3ypura xymarau. LIy acnona
Xacapuunap Ba rFuiiGaTumiap XypMy3 MaxX/MCHAA yHra Kapmu

. lIiaxpom Jybun — coconminap (Mun.uuur I —VII acprapu) samoHuaa
§rras Mawxyp capkapaa Ba JpoH nogwocH (590 — 591).

2MHJIOJlHHHI‘ 590 dmnam  dpomsammura GoctupuG xmpram  rapbuii
TypxapHuHr xoxonu Illa6a xoxou.

3xyp.uy3 ubn Hywupeon (AKRYwupeor) —COCOHMINAD CYNONACHNAH
yuKkaH maxasHmox Xypmys IV (579 — 590).
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TyxMar Kwinb, "BaxpoM MOJ-My/JIKHMHT KaTTa KHCMHHA y3ura
o6 KoM, XOKOHHMHT aci KummMarGaxo rtomsap Omiad
6e3aTHATaH KWIMYM Ba TOXH, XABOXUDNAD KAJAIraH ITUIWHH
ysurmkE Xwmb osmm,” nmemmnap. XypMy3 xaM  XOMTamba
6yau6, BaxpoMREAT [aBBatrM] XW3MATIAPHEM  YHYTAH.
Fapasry# Ba rufi6aTuM KHIOMNADHHHT Cy3napura WmOHHO,
Baxpom UyOunHu ryHOXKOp Ba XOMH Ael Owaau. YHra aémnap
énuHuMrY, kMmaH Ba 3awxHp o0opubau. Baxpom Gyitemra
6yroB, ofrmra xmman cosmb, aéwiap nmGocuum Kmitau. CyHr
Xy3ypHra amupnap, cunoX OONUIMKJIapHHM YaKHPTHpHO, ca-
poiifa iMFmiramnap oaaura my ananosaa umkau. Capxapaanap
Ba Oomka cunoxmitiap 6y xonmnm kypub, Xypmysra TabHAO
JamHOMIAp EFaupHmAM. YHman Hxaocnapm kadtan. Crnox
Baxpom Uy6mn GunaH wurradox 6yim6, Xypmys maproxura
Goctmpub KenpM; YHH cajgTaHaTaaH Tymupub, AxaM Mamia-
KaTd casrasaTHHMHT taxtura Xycpas [lapsm3 wm yTKazauwnap.
Men 6y Boxkeanan cabox osraHmM cababmm, CHMNOXMMHMHAT
TAabHAI NAMHOMIAPHra KOJMG KeTMacimk yuyH amup Hkw
TeMypHH Xy3ypMMra 4YOPJAguM; CApod XOAMMIApH Ba XaJKHH
Tynna6 MaxomMc Kypaum. VYpycxom ynycunan yaxa Kuiu6
oauHran GyTyH Mox-mMysnkHu 6mp epra tymna6, amup HUkm
Temypra Ba y Gunaw Oumpra Kmiwu vonraH Oaxomupiapra Ba
CHAMOXHMIIAPra HHBPOM KHIIHM.

SlHa aMp KWIIMMKH, XaHTOa y3uHM KypcaT6, Kapmucu-
Aard FaHHM JAIKAPHHM CHHAMPraH Xap OMp aMHDHMHr Map-
TabaCHH¥ OIIMpPCHHANAD.

Yynonun, ToGor Gaxoamp TyXTaanxon 6wnan Gyaram
ypymaa [or comu6], ramuM Gadpoxaopura etm6G oagM Ba
aymMad GadiporMHM epra TymmpAnd, y3u OHp Heua XoMMmaH
SpasiaHaM. Xacaayuaap BA Iy KAXPaMOHJIAKKA HabBOTapJap
yHuHr Oy XM3MATHHM MEHA3H SWHPMOKYH Gyammnap. Jlexun
yuu [AEBbOMAaH ] Xxom Koaampum ueCOdAaH 3mac, neb 6wrnb,
Tobon 6axomupra amMupumk wmapraGacuuu Gepaum. CyHrpa
YHra H33aT-HKpoM KypcaTb, 6afipox TakamM ITAMM.

Slra amp KWAZAMKH, YHOOWM, 10360mM Ba MHHIGOmKIAp-
nan Kai Ompn aymman caduam Gy3ub, Y3 xapmmcmaarn ackap
KMCMHMHM CHHAMpCA, yHOGomm 6ynca, maxap XOKHMJIMTHHH
6epcurnap. H036omm 6ysnca, yun GHPOH MAMIAKAT XYKMIODH

lecpaa Iapeus — coconwitnap cynonacura mancy6 nommox (581 —
628).

- 103 )
www.ziyouz.com kutubxonasi



srcunnap. Bywra mmcon mynakm, 036omm Bapaoc Gaxoamp
Tyxramumxon Ouwram G6yarau ypymaa AymMan KYIIHHHHA
cunaupan. Yuu Xucopu IlogmoH MamiakaTura XOKMM 3THO
tafinnnaguM. SAua Gyopaumku, musrGommunapaaH GupoHTAacH
KAapImMCHAA TYPraH FaHuM JIAIKAPHHM CHHAMPCA, YHH Mamia-
KaT Boamiicu Kwicuwaap. Bywra mmcon, Myxamman Oson
Karyp xauruman (6up o3 6ypyH] BypxoH yFrioH JamkapuHu
MarnyOHgTra yupaTral CHAEXNym’ XaMOACHHH en{n6, yJapHH
cuHampau. Myxamman Osonun Kynays Ba Kyno6” mamsakar-
Japura BOIHM 3THO TalMHNAZMM.

SlHa XyKM YAKApAMMKH, aMupIapAaH Kaicu OMpH FaHHM
Kymmaarn Oupop MamnakatHu darx 3Tub, aymmaH Tacappy-
¢uaaH 030x Kwica, Wy MAMJIAKATHH ydY HHIra YHra HHBOM
tapukacuna Gepcmeiap.

Ba amp xwimgmMkM, Kadicu Oup ackap Kwim4 uomub
6axomupauK Kypcarca, YHra MHBOM TApMKACHAA YYMOK, KWM-
Matbaxo TOmUIAD KajgajiraH yTora, Kamap, TypHa 6emnmk
KWiny Ba OMp ot GepcuHiap xamaa yHOomwamk maprabacura
kyTapcunaap. Ukkunum, yuuHuu Gop 6axommpnamx Kypcarca,
1036omu B2 MuHr6omm Maprabacura erTMIDag.

KATTA HOFOPA BA BAMPOK ATO DTHII TY3YIrH

AMp KHIZMMKH, VH MKKH KaTTa aMMpPJApPHMHr Xap Oupura
6arra Gaiipok Ba Gmp Horopa GepwicumH. Ammp ya-ymapora
6alipok Ba HOFOpa, TYMaH TYFH TaKAMM ITCAHA3p. Muurbo-
mura sca Oup Tyr Ba kKapmasi Oepcumiap. 1036omm Ba
yHOomura GHTTanaH karra Horopa Gepcumiap. AMOK JIapHHHT
amupnapura 6yaca, 6urragan 6ypry TakamM orcmmaap. Typr
6ersnapGermaHHT Xap Gupura GurranaH 6aitpox, HOFOpa, YOPTYF
Ba Oypry Gepcuunap.

l)(m:opu ITodmon — Xucop Bunostr (kaaumry  YaronuéH)HuMHr Gow
axapM; MyCTaxkam Kamsacu Oysran. Xosupru Cypxowpapé sunostuaa;
Kodpupuuxon  mapécuHunr mmmonuit  tapaduparv  epaapum  $aura
6upaalITMpraH KaguMuit Xucop BHJIOSTMHHMHI Mapkasi. Xapobanapu xosupru
Hymau6a waxpuHuur xyH0oTap -Tapaduia Xo3Mp XaM MaBXYyA.

2
Cnéxnyw — jo3ura Kopa Maro Toprwirad oxam; Gavsu manGanapna
Katyp (Kodmpucron) xanku ucioMun xabys KWIMArRHIMKIADY YUYH WIYHAAR
ATAJIraH.

3 Ky¥no6 — xaaummu Xytranon; XVI acpaan wry Hom GuaaH Mabaym.
4Al‘imox (yMOK) — Gup Heua xapunpom-ypyenap urtvdoxm; xabuna.

- 104

www.ziyouz.com kutubxonasi



(Vu uxxa] ammpnas kalicu 6upM OymMaH KHCMHHM CHH-
IUpca €KA FaHAM lg‘".rm ocraaaru Gupop mamiakatan ¢arx
3TCa, YHH TAaKaMpnad, arap 6mpmuum [napaxamm] amup Gynca
HKKMHUH [napaxand], MKkuHuM 6§¥aca yumnum [mapaxanm ],
yuunun 6yaca Typranun [napaxann ] amnap maprabacuuu Gep-
caraap. Ly raprabna yu Gupuuun [mapaxamu ) ammpraua aa-
BOM 3TTHpDCHHiAD. Arap VH Gupunumn [napaxanu) amup 6yaca,
yHH YH MKKHHuM [gapaxann] amup kwiub, Gaitpox, Tyr Ba
Horopa Gepcuniap. Iy iycunna Gupunun [papaxanu] amupra
6uTTa TYF, MKKHHUMCHra — MKKAT3, YYHHUHMCHIra — yura,
TYPTHHYHCHra — TYPTTa TyF Ba Horopa Gepw6, ynapHH TyMaH-
TYF Ba TYPTTYF oI maprabacura erkasub,
parbaTnaHTHPCHRAAD.

CHINIOXHUHT SPOK-XABAYKJIAPH BA
AHXOM-XHXO03JIAPH TY3YTH

Illynnait 6yipyx GepauMKH, IOPHII BaKTHAA OANMI acKap-
NapaaH Xap YH Cakkes KumM y3u OmwiaH Gupra Omp uommp
O/ICHH, Xap 6uMp ackap MkkH oT, Gup KaMoH, 6Hp canoK-YKAOH,
6up xmamu, appa, 6urms, 6up xom, xysoaams, Gosra, yHTa
MIHA Ba OPKAra OCWJIAAMIaH YapM XaJiTa OJICHH.

Baxonmpaapaan xap Gem xumm Gup uomup oscuH. Xap
6upu 6urra opmmii TemMMp coByT, AyOyara, OHp KHJIHWY, CalOK,
VK-l Ba GemTa OT OJICHH.

Yu6ommnapnan xap Gmpu y3u Gunan Gupra Gmp uyommp,
COBYT, KWIHY, CajoK, &i Ba Gemrra or oJCHH.

K036omunapaan xap 6upu Oup uoamp, yHTa OT, Kyposi-ac-
Jaxanag: KM, canok, €li, ryp3n, YyxMop, KOCKaH , 3HpHX,
6arrap” oJCHH.

Mrrr6ommiapaan xap 6upu y3u 6unad Oupra Gurra Yomup,
6up cosboH, Xypon-aciaxajiaH xasmaH, NyOynra, Hai3a,
KWIHY, CaNoK Ba yK-E€ANaH KyTapraHuda OJICHH.

Bupunuu ammp 6up vommp, 6up yroB, 6mp xydr cosGoH,
KyPOI-acJIaxanaH Iy MHKJAODAA OJICHHJIADKH, Ky OCTHaara-
napra xam Oepryaex 6yacud. IllyHra yxmam MKKAHYH, Y4YHH-
UK, TYPTMHUM aMHpAAH TOPTHO TO aMHp yJ-ymMaporaya xap
KaWcunapu, y3 maprabanapura spama, YOAMPAAH, YTOBAAH,

lKocuau — Goms xuiMMM OCTHARH YpanaauraH cuM  p¥mon. Y
KAHMNKHM VK, KWIMY Ba rypau 3apOuian caxara.

2Bar'rap — temMMp cumaaH THxwinb, yctu Gaxman €xu Gomka maro
6unan ypanraH xapGuit xamayn..
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ornapaad Gomuia6, To Gomxa xapOmit amxomnapraua capas-
xoM-capumra Kunnb xyicuenap. Bapunum ammp 6up 103 yH
OT, HKKMHYFA aMup OMp 103 iimrmpMa, yymAun amup Gup 103
YTTH3, TYpTHHYA aMHp OHp 103 KHMDK OT, aMHUp Y- pora
erryHua tapreb myHzait 6yacmu. Y aca y3m Ownas OGupra yu
I030aH KaM OT OJIMACHH,

[Muénanap 6ynaca xap Gupm ysu Gunam Gupra Gup Kmamu,
6up xaMOH Ba KyTapranmua YK-éinan oncmanap. Bupox »xaur
NaNTHAA Ty3yKnapAaa KypCaTWIraHBAaH KaM 6GyaMacus.

YPYIIIJA BA TUHYWIMKIA COKYWIUK KWJIHIIL,
MAXJIUC-ANFHHIIAPAA XO03HP BYJIHII TY3YTH

AMp KHIINMKH, CHIIOXHILIAp, aMApIap, MAHTGOMMIAp, 103-
Gommnap Ba yHOommIap AeBOHXOHara, 6asM-MaxJuHciapra Ky-
JIOXCH3, ITHKCH3, KaBymcu3, OypK €Ka/MK YaKMOHCH3, XaH-
Xapcu3, KHTHUCH3 X03Hp 6Yamacurnap, Yu ukxu MEEr Kuany
OCTaH ackap ypymy THHWIMK BaKThAA GyTYH gpoK-aciaxajiapu
6mian KymKAa, ACBOHXOHAHMAT VHT Ba cya Ttapaddnas,
opxacuaaH Ba onguAas Kypmab typcmrnap. Iy Taprubaa xap
Keua yNapRaH MMHI KHIOH COKYWIMK KHIMII YUYH XO3Hp
6ymmcnn. Xap 103 KWIMWIMK YCTHra qup 10360mM KyHAHACHAR
Ba YHra mapriamwiran maxcdmit cyssu alitcHHnap.

Slna amMp KWITMMKH, YpYIl MAa#THAA YH MKKH aMMDAAH Xap
6upn, MuurGomanap, 10360munap, gﬂﬁommlap yH MKKA MHHT
KYPOJUIAHTaH OT/JIMK CHIOXH OHJIaH OMp Ke4a-KyHIY3 JaBOMHAA
éap KAaHCWIApH V3 XOHJAPHHM KYPMKJAIM YYYH XO3Mp

yacuuiaap. By ¥H MKx# MHMEr OT/IHK NnamkapHd TYPT ¢daBxra
6ym6, 6up ¢asxuuu Gaponropra, GOmMKACHHE XAaBOHFODra,
6uTracuEM YpAyHHHr onaura, GOIIKACHHA 3Ca YDAYHHEHT OpKa
trapadura rakunnacewiap. Ymly Kucmnap masb6aTma-nasGat
ypaynan apaM ¢Gapcanr y30KJamub COKYWINK KMACHHIAp, Y-
Oy TYpT cunoxui aBx yanapu yuyH xuposyn Genrwnacumiap,
XHPOBYJJIAaH 3ca KOPOBY/JUIAp TaHMHAAHCHH., Yaap 6jaca
IXTHETKOPNIAK B3 XymEPMAKHW Kyanan Gepmaii, ypayra xaGap
eTxasu6, TypcHHaap.

Slua xykM KwiamM, arpodpumaa XORIamraH NamKkap Ba
ypayra, xap Oupura Garranas KyTBOan TAMHMHNACHEAAD Ba
YpayHH KypuKjaam, COKUWIK KRWJIMII MOUIAPH WyJaap yCTHTa
IOKJIaHcHH. Bosop axymaaw” conMK oaMm Xam mysnap 3umma-

! Ypan (napoms) neduamoxus.

2lSo:;op axnu — xapbuit opuuap saxTMaa ¥pay arpodmuama
caBRoO-CcoTMK Gunan Mawrys 6yaran xMmWIAp.
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cuna GyscuH. Arap ypay axamgaH GHpOH KMMCAHMHT HapCacd
JFUpAaHCa, ynap XaBOOrapiMKKa TOPTHWICHHAAP.

[Kymmu opacmnan] TYpr darx uonkywumnap raiépaamsn
6yopanM. Byasap Typr ¢dapcanr macodana namxap Eumaa
10pn6, ynapHm xypuxaaé Gopcun. Bopamio namkapnas GupoH
KHMH YATAPHATAHHHE €KM SPAaJAHTAHUHM KypCanaap, YHHHT
HIUMHY y3 3MMMAJapUra OJIMOUIADM JIO3MM. Arap OMpOH KHMM-
CAaHMHI HAPCACH YFMPJIAHCA, yJap xaBoGrapamp.

Sina GylopaMMKH, JAIKapHUHr y4yaaH OHpP KMCMH uerapa-
JIapHH KYPHKJAm Mmura GeIMMJIAHCHH; MKKH KHCMH 3C3 JIOHM
CAJITAHAT XH3MATHTA XO3HD TYPCHH.

BA3HPJIAPHUHI' XU3MAT KHJIHII TY3YTH.

AMD KWITHMKH, TYPT BasHp Xap KyHH AE€BOHXOHAAR XO3HDP
6yncuunap. Bupmaum — Mamsakar Ba pausar Basupu. By Ba-
3HD MaMJIAKATHMHI MYXMM B3 KYHAUIMK MIUIADHHA, PaMsaT
AXBOJIMHM, BAJIOAT/IApPAaH WHFHATAH XOCWI, COJIMK-YJNOHIAp,
yJapHH TaKCHMJIAIN, KUPUM-YMKHMAAapHH, [Mamsakar] obo-
NOHJIMTMHH, AXWIMHAHMHT (DapOBOHJIMIM HIUIADHHM Ba MYJIKHH
Ka# Ttapaga TapTHOra KeATHPASTTAHIAIMHM MEHra Ownnupub
TYPCHH.

HUKKHHYH — CANOX  BA3HPHAMPKH, Yy CHOOXMILIADHHHT
olinMKk Ba GOmMIKA XaKJAPMHH MEHra MabAYM KWICHMH; CHIOX
TAapKOK XOJaTra TymmuO KOJAMACAHIM YJYYH  YJAPHHHT
axBoampaas xabappop GysicMH, Ba3MITHH aHrAaTu® TypCHH.

VuHMHYKCH — 9racu3 KOJAraH, yiu6 KeTraH Ba KOUraHjaapra
TErMOUTM  MOJUIApHH, keanb-keraérran [casporapnaap Ba
CaHéXJIAPHUHT | MOMI-MYJKHJAH OJIMHAJHraH 3aKOT Ba Goxiap-
HHA, MAaMJIAKAT YOPBANADHHH, YJAPHHMHI YT/IOB-SIUIOBJIAPHHNA
6omxapub, GysapHuAr GapUcHAAH HHFWIraH K3POMAgHH OMO-
HaT Tap3BAa CAKJIOBUM Baszupaup. Y roimbd Gynrawnap Ba
yATaHJIADHHHT MOJ-MYJAKH Oy/aca, MepocxypJapura TONIOHD-
CHH.

TypruHYUCH — CAITAHAT MUUIADHHA IOPUTYBUH Basup, Y
GyTyH cajaTaHaT MAOPAJIAPHHMHT KHMPHM-UYMKMMJIApH, Xa3uHA-
naH capd KMNMHTaH TaMOM Xapaxaraap, [XaTro] orxoHa Ba
[capoiinaru ) 60mKa XOH30T/Iapra KWIMHIaH XapaxaTjapraua,
Gapupan orox GyaMmm 03uM.

SlHa aMp KWIAMMKM, 4Yerapa epnap Ba MeHra Tobep Mam-
JIaKatnapra oua [Mmnapra mMacvyn ] yu Basupnaan umbopar pas-
nar xafbarv (XOJUMCa) TY3WICHH. YJap MasKyp Xoliapaaru
MOJIHSBHIl MYOMAJANIapHH Ba KEJIaguraH [JapoMalJIapHA
GomKapcariap.,
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By errn Basup nesonOerura Gyiicyrnmu Jo3uM Ba y Onaan
nrruoKAa MyXMM MOJINSBHIA MIUIADHM aMa/ira OMHKPMOKJapH
BA MEHWHT ap3WMIa ETKU3MILIADH 3apyp.

SlHa XyxM XuaauMkH, Oup xamaud ap3bern Kwimb rafive-
nacuHnap. Y cumox, pamsat Ba aps3-moa Kwmb {xyaypmmra
KEJIyBUWIAPHHAT | aXBOJIMHA, MAMJIAKATHUHT 0601-XapolG/mru-
HH, MyXEM HMIOUIAapAaH Kakcw Ompn OHTraH-GHTMaraHJIMIHHA
MCHHHI' ap3MMra €Tkasu6 TypcHH.

AMp KWIIMMKM, CaipH ab3aM caitiimmiap Ba Gomxa ap6oG-
Japra CylOpros Tapukacupa Gepmaran epsap Ba Bak(apHAHr
axBOJIMHH, YJapra aXpaTWITaH XaMFAPMAJAPHAHT TaKCHMJIA-
HUIDMHA MEHra ap3 Kwimb TypcHH.

Hcnom Ko3ucH mapuar mnulapaHaHr Gopmmm Ba axpum
KO3uCH XyHEBMU MIUIAD XaKuaa Menra Omimmpu6 Typcmmiap.

SlHa aMp KWIIHMKH, CA/ITAHAT MOLIAPHA, MAMJIAKATHA HAOpa
9THII, YBAATH y3rapuIuUIap, aAMATHPHILIAP, CUNOXHAIAp Ba
AMHPJIADHMHT TAWMH/JIAHMIOK, TYPJH KEHram-TagGMpaapH# XoOC
MaXJIACAA MEHra ap3 3TCHHAap. By maxumcnapaa maxduil Ba
CHP/IH HOUIADHHM MHXOH TYTHINra KOAMP MAaxXCyC KOTHO X03Hp
6ynn6, pocTIMK Kanamyu GWiaH SMWpHH KERramLIapHH Ba ran-
napud é3u6 Gopcuw.

Ba sHa Mawxumc kxormOnapuHuM TalMHIAEA GylOpPAMMKH,
ACBOH MaXxJHMCHA2 HasGaTtma-uas6ar xosmp 6yam6, maxsmcaa
Kypuaray Ba XaJ KWIHHTaH MyXHM MAacasajap Ba alpuM Wm-
aap tagcunoraapunn €3u6 onub, cakramnapm nosum. Menra
ap3 KWIMHTAaH ramiap, YMKapral XyKMWIapaM, MaxJIMCAapaa
KYpWIral MaMJIaKaT aXaMMITHIAa MOJIMK HMOUIADAAH TOpTHO
Xy3pHil HOUIapraya, 6apuacund, Kanamra oamb, [Gommmnpax
KeunpraH | Bokeanap madrapura KHpra3CHHIAP.

CanraHaTHHHr xap Oup mnaopacuma  Oysanguran KupHM-
YHKMMJIAPHHU, KYHIAJRK XapaxaTiapHu é3mb Gopum yuyyu Gmp
KoTh6 TalMHIAHCHH.

VIAYCJIAP, KVIIMHIIAP BA TYMAHJIAPHUHI' AMHUPJIAPHHH
TARAMHJIALOI TY3YTH

ByopauMKkH, ScoK uormpa xap GMp yJayc Ba TyMaH aMHpm
Xap YOAMPIMKAAH OMpP OT/IMK, XaP MKKH ONAYyKAaH Oup oT/NK,
xap 6up yiinaH Oup orimk ackap axparel, y3napu 6unan
6upra onn® xercumnap. Ynap xakicn Mamiaxartra keamb tym-
canap, OIAlHraH XaKJapH JIa ePHUHT CYFOPMIATHIaH MAANIOHH
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Ba YTAOFH XucoGMpaH GearwnaHCHH. YIyCIapHWAT aMHPJIapHTa
gpry Ba Gaitpoxaap Gepcuriap. AMupaap, yrycaap Ba TyMas-
JIADHHHT XOA-KYAPaTHra Spama, OTJIMK ackap X03upuiab iopHim-
ra oMb KeacHaaap.

Kapamorumpaara KupK afiMOKJaH ¥B MKKnTachra — Gapioc,
TAPXOH, ApFUH, XAJIOHHp, TY/JKHYH, AY/JHal, MYFya, CyJnyc,
TYFOM, KMOYOK, OpJOT, TOTOpra Tamra OGepwicHEKEM, Gynap
MEHMHI' XOC Hapkapiapem Oyaub xucoGnarcmunap.

Bapnoc ypyruaas xyfiupara TYpT KHIDHHM aMHD Yi-yMapo
xwiauM: amup Xynoinoa, yHra Bagaxmor MaMIakaTHHH HHb-
oM armum; amup Xoky, amap Uku Temyp Ba ammp Cynaii-
MOHIOXra xaM OMTTanad uerapa mamiakatam Gepmem. Bapsoc
yPYFHAAH SHA 103 KMMAHM MuHrOomm xwimmM. Ammp Xano-
mappad  GapnocHu yemauyr  amup, Ammp AGy Caiingum
TYKKH3MHYM aMHD AapaXxkacura KyTapauM.

TapxoH ymycuaaH ammp Bog3mma#u €TTHHYA aMHAp Rapaxa-
CHIra TAWMHJIARAM. YJapaaH MMrupMa KMMWHM 10300mMM K-
OHM.

ApruH ynycugaH TOmXYXAaHM CAKKH3HHYR aMHD KILTUM.
Bynapnas WMrupMa KWIOWHA MEHrGoms, 10360mu Ba yHOomm
KwinG TakMHIagnM.

Xanoimp yaycugan Tyx Temyp Ba Lllep Baxpomum cak-
KH3HHYM BAa TYKKM3WHuUHM aMup otub Taitamnaaum. Bynapnan
#farupMa xMmMHM 10360mM Ba yuGomwamMkka Gearmyanum.

Tyakaun yaycupas Ymxoiry Amepaumra aMHpiIAK MapTa-
Gacurn Gepxum. '

Nynna# ymycunau ToGon 6axomup Ba Coun Gaxoampra amup-
JMK Maprabacaau Gepaum.

Myryn yaycunan TeMMpXyXa YFIOHHM aMHDIMK Mapraba-
CHMra ETKa3a®M.

Cynnyc yaycunan Jnaun 6axoaMpra aMmpink MapraGacmHH
Gepaum.

Tyroit ynycupad Asm JJapBumHE aMup KHAAMM.

Opnot ynycuaas amup MyaligqHuKaM, CHHIIMM YHMHT HH-
KOXHA3 9aM, aMup ya-ymapo 316 Ttahumnamum. Cynoiun
6GaxoaMpHH XaM AMAPJMKKA KyTapaum.

‘Hpry — &co Ba 10CyH(K.) 8COCHIA UMKADWITAH XYKM; y epza Gupon
XaK-XYKYK OepyBuM pacMuit XyMOKAT MRBHOCHAA.
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Torop yaycmnas Kymakxomra amupiawk [mapraGacwmn ]
Gepaam.

TaMrara eTMaras MHIMpMa CaKKd3 aiMoK Oomummkiapwra
yAyc aMHpaMTHHM GepmuM. Yiap lopHm, XaHry xajgaa nai-
THAA Ty3yKka OMHOAH ¥3 yaycM;maH OTJIMK ackap Tymial,
x03up Gysacumnap.

HABKAPHHHT BET'MIA BA BEKHHHI' HABKAPUI'A MYOMAJIA
KHJIHIIIH TY3YTH

Tyrpn HaBkap Owacuukum, y arap y3 Haexapu GOysram
TAKAMDAA YHAAH HUMAHH Ky3/1aca, AfHAH Iy HAPCAHH YHHHT
6erm xam ¥y3mpaH kyanadgn. Hlyuna#ht Gyarau, ysumm Gex
XH3MaTHAAH 0304 3TRiraH aed xucobsamacud. SlHa myHH xam
6mimmm  KepakkW, arap Oerm yHIa aBBajMra HHOST-
MapXaMaTiap KWICa-10, OXMPH HHOSTCH3JIATY HWITHHOTCHIIMK
KWIca, y Xonaa ait6 Ba HyxcoHHM OermpaH 3mac, y3umaH
axrapcud. Tyrpm HaBkap 3 Germra mxyioc Kyiub, xoumc
XH3MaT Kwimme kepak. Kadich naskap Germra mxuoc Kyiimaii,
KYHIIMJA THHA-KYAypaT CaKjaca, HXJOCCH3IJIMK Ba aJOBAaTH
tydailin Gaxrcuammkka Rydyop Gynanu. Jlexmn ¥3 Gerura
HXJIOC KyHraH HaBKapHHHr GOIINIy AaBJATH Ba HEHMATIAPH
KyHAaH-KyH opteb Gopamu.

Bervra s»THKOAM KywIH HaBKap YJKHM, YHMHI OFHD-KaT-
THK IbTHPO3/IM CY3/IApHAAH PaHXHO, KYHIIMAA KEeK CaKJaMai-
nn. Bermpam tanbmx oSmmrca, y3mmm aubaop ne6 Gunanm.
Bynnai#i HaBkap TabMuHY TapOusra JOHMKRHD.

Kaiich HaBKapHHHr XMMMATH €MAK-HUMaK, SXIHH KHAWH-
Makkarmaa GorzaHap dkaH, anfaTra, WII BaKTHAA CYCTKANLIHK
KWIamu.

Kaiicn HaBkap ¥3 xmaMatm, Xak-Oypumnm yHyTR6, Hm
BaKTHAA [MexHATAaH] 103 yrHpap 9KaH, yHAall HaBKapAAaH 103
yrapmok JsiosuM. Kalich Haskap um BakTHaa Gaxona usna6,
XaHTY Xajaj NnaiTHaa Mxo3ar cypal, KOUHWHM MYJIKa/Iaca,
Oyrynrm mmmEm sprara xoamupca, (Ilynom Ba Temyp yraon
GomrmMra W Tymrauaa yanapusm my kKabuwamza TyTH6, MeHn
Tamnab xerrannapu kabu) GyHra yXmam HaBKapiap HOMJA-
PHHHM XaM THJra ojHImra Mynocu6 smacmmpiap. Bywpait onam-
JIAPHH TIApBAPRMIOPH 0/1aM [XyKMHra] TOmnHpuMm 3apyp.

Slna xakAKHi NOAmOXAapra JO3AMAMDKH, KAWCH HABKAapHH
yanapu yayrnab [maprabacumm] xyrapram Gyiacanap, Tesna
yuu xopnab Ty6aH Tymupmacusnap. Yanapu KyTapran xwmm-
NapEA  TamaMacHmaap. Kameumku Owaras Ba  TaHHTAH
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Gyncanap, yam ydHyrmacusnap. Arap axéH-ax€HAA YHHMHr W3-
3ar-Hacdcura terub xypnarad Gyscanap, 3Ba3ura WIrapurajian
MKKH Gapofap OpTHK M33aTHHW OLIMPCHHJIAD BA yIIA HABKAPHH
¥3 MXJIOCH Ba JbTHKOAHId XaBoja KWICHHJAp, Arap y
KYHIVINAA I'HHA-3[0BAT CaKJIaca, Te3 opaja y3u GaxXTCH3IMKKA
yupaliau. BervHuHr kyHraupa sxmwinrn OwiaH xoff oJraH
Xxap 6up HaBKap KyHM Kenu6 SXIMIAK KYpAIIA AHHKZHP.

Kaiicn 6up HaBkap ¥3 uxTHEpH OwiaHMH, EKH HXTHEPCH3-
mu Oermpan axpab kerca-10, KeiiMHPOK SHa Kaitnb keuica,
YHH XYPMATJIACHHJIAD, YyHKH Y aXpanu0 KeTraHHjaH mymaii-
MOHJIHTH YYyH XaM Kaitub Kenarad.

Slua aMp KWUIMMKH, FAHWM TOMOHMJATM HABKAP 6u3ra
KapIid KWIHY KyTapap 95KaH, y3 IOPTHHMHI Ty3 XaKHHH
XaNonAarad CaHanagu. Arap ImyHaal xemmiapaas GHpoHTacH
XaAr naiTHRa Kyara Tymca €KH FaHMM TOMOHWIAH YMMIH
y3wmb, 6m3ra kesmO XH3MAT KWIAIDHM HMCTAaca, YHM asH3
TyTCHRap, Maprabacuam ommpn6, Badonop onam aeb OwicHE-
aap. Yyronuu, Mesrnm Byro, Xaitnap Asaxyauit Ba aMup A6¥
Cang — Gysnap oarm MMHT OTIHK ackap 6wnan Banx napécu
6yimpma meHra xapmm xanr Kwiawnap. Keimnpox, Tyrayg
TemypxoHnaH HyoMHn Gyim6, MEHHHr MAHOXMMra KeJraHaa-
punan ynapra H3sar-umkpom kypcatub, Xmcopu Illoamon, AH-
auxoH Ba TypKHCTOH BAJIOST/IADHHM Y/apra MHbOM KHJITHM.

Ba amp KuwiamMkm, Xxap OHp HaBKap FaHAM Ha3gHAA
Xypmar-apTbopra sra 6ysmmb Kaapnanca-10, OHpOK XaHry
xanan naituaa Y3 Germra xMEHAT, YHMBI JYMIMAHHUTA AYCT/IAK
KWICa, Ty3 XaKuHH, Gek XypMATHHH, HaBKapuwK [Oypuusn )
Bd4 YHAAH KypraH HO3-HEbMATJIApPHHH YHYTCa, y3 Oermsmmr
nymmannra € Gocwb, ysm Oermaad ycTyH Kyica, Gyunail
KHMCAHH XH3Matra Hynarmacemnap. Xaéramer y3m Gyrnaii-
JIAPHAHT KWIMAIIHMTA SPalla JXa3OCHHHA Gepama.

Kaiicu 6up Haskap lopum BaxTEAa ¥3 German 103 yrapeb,
YHIaH axpaamb, [cH3HMHr] OongMHrAsra xu3mar ucrab kenca,
yHzpait Hapkapra nmorub GysMaiigu. Arap y MabTyM MyAIaTAaH
KeMHH Kyn xuaMar Kxuinb BadonopiMruHE Kypcarca, y uOFAa
yan omu6 xonca Gynamm. Arap [6ympma#k HaBkap] THHWIMK
BAKTAAA CH3ra XM3MAT KWJIHIIHM MXTHED 3TC3, YHH KaapJa-
cursap. Arap BasMpnapaaH €KH HaBKapyapaaH OmpOHTACH

lBa.tl:l( napécu — AMypapEHMHT YpTa OKHMMH.
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[ypym xynnapuna] tapbupkopnaumk umuiaT6, aymman GwiaH
anoka 60rsab, yHra OIIHONMK KWICA BA DIy TAPUKA ¥3 GErMHHHT
dmuHA OGuTHpca, yHAal OaMHM SHr aK/UIM AYCTAapAaH Ba
xu3MaTkopaapaan neb xucobnam 3apyp. JlekaH GMpOH HaBKap
és 6wnad kesmmub, ¥3 sracura MyHOQHMKINK Kwica, Gynnai
H3BKapHH AYIMIMAHTd TaKAMM 3THIN JIOSHM.

Arap maBkapnapaad 6MpH KWy YonmMImHO, FAHMMHH CHH-
AMpap 9KaH, Fapasryil olaM/JIApPHHHT YHHHI XaKWIa aWTra ram-
Japura KYJOK COJAMACHHAAp. YHHHI KHJITaH XH3MaTJapHHH
SIIMPMACHHAJIAP, aKCMHYa, OMp xu3maTHHM yHra iyicmuiaap,
MaprabacuHm OmMpCHENIAp, TOKM Oomka HaBkapnap OyHu
KypuO xOHO03MMK KAWIMMra par0aT/aHCHHIAp.

Cunoxuil KUCMIApAaH EKM aMHpJIApaaH Kaicu Oupu éB Ou-
JaH keanmub, ranumaap cadura Oupnamap 9KaH, yAapH# 0p-
TAaH 4yMkapub, xeu epaaH ypue Gepmacumiap. Byrra mmcos,
Kem snamkapMHMHr capkapaanapd MeHAaH 103 yrupub, amMup
Xoxu Oapnoc ackapwra xymunawnap. llysnam kelinn men
yJapra MIIOHMaW KyHauM.

Arap HaBkapHu OMpOH MaMIakaTra XOKHM KHJIraH
6yncanap-y, y Gesadosmrnaan aymman 6mnan xeanmu6, ropr-
HH YHTa TaC/IAM KWICA, YHH JJIMM Xa30CHTa MAXKyM ITCHHJIAP.
MamnakaTHn Kyn ocTMaa cakaal KoioaraH HaBKAapHHM, 334
10Kopn Maprabara xjTapub, XypMmaTiacHHAap.

Kaiicn 6up amMup ypym KyHJIapH, axBos TaHr Gysran nair-
A3, XaHT MAaHOOHMAZ MXJOC KaJaMWHM MaxkaM Kyiub, aycr-
OMIHOJIMK XAKWHM CaKjaraH G6ysica, yHd ¥3 OFa-HHHCHAEK
kypcurnap. YynoHun, Kem amupnapm Ba Jamkapd MEHAAH
6yTynnait 103 yrupramiapuaa sa amup Xoky Gapnocaan 6omka
Xey KHMCa OJIMMAa KoJaMara Oup naitaa, meH amup JKokyHu
y3 a3u3 oramaait xypub, HAaBAATHMHHMHI MIIOHYIM onaMu Aeld
6nnnuM. YHH amup ya-yMmapo 36 Taitmnna6, Banx sa Xmcop
MaMJIAKaT/IaPHHM YHIa HHBOM KWJIIHM,

AYCTY AYIIMAHTA MYOMAJIA KHIHII TY3YTH

Typon Mamnakatunn darx srraH xyauM Ba noiraxr Ca-
MapKAaHAAA CaJTaHAT TAXTAra YTHPraHMMAAH CYHT, AYCTY AYII-
maH OwnaH [Myomanaga] 6mp Texuc #ya Tyrmum. Menra
EMOHJIMK KWIraH, XHita-Makp nmiati®, XaHr MailoHuza
MEHra Kapimid KWIMJ SUTRHFOWIAraH baaaxmoH ammpaaps,
TYPKY TOXHMK KYIIMHNApHHMHT 6ap3d aMHpiAapH KWITaH
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éump HOUIapuAaH KypKyBaa sgmwaap. Uopacus Koamb WiITHXO
WIAH MEHMHI NAHOXMMIa KeJiraH1apuaa ynapra IOyHAaH sx-
MIWIMKJIAD KWIAAMKH, MCHHHI MHOSTHM B3 Xaip-3XCOHHMHH
Kypub, y3anapu mapManxa Gyammnap. KumHH paHXATran
~ 6yncam, 9xCoHy MABOMIAp OWiaH KYHriuaaru xacdbarapunink-
HM uMKapaaM Ba MaprabGanapura xapa6 umrnéanap Gepaum.

Jleknn cyngyc Ba Xete amupnapunan sadbpaTiasguM, YyyH-
k4 ynap Kobwimox "uAru3uitnn amMupiuk, [KeMHPOK ] XOH-
JMK TaxXxTHra yTxasub, yHra AJCTOHAa HXA0C OMIaH XH3MaT
KWIHII XyCyCHAA axAay NaiMOH KWITaHawIap. Bupox kefMHpOX
MCHHHI CAJTAHAT TAXTHra VJITHPraHMMBEM SIIUTAITAY, MEHIa
Xymoman KuwiMokum O6yyimb, ontnapman Oy3gmwiap Ba YHH
Vyamaprunap.

Menra xacan xuim0, yaaMpumra Kacq 3Trad KMINAIApra
IIyHYaJIMK . COBFa-MHBOMJIAp Oepub, MypyBBaTy 3XCOH
KYPCaTONMKH, SXIIIMKJIAPHMHM KYpHO, XHXKOJIAT TEPUra Fapx
6y apmnap.

XaMHma MEHHHT PO3WIMIMMHH OMG MID TYTraH AYCTAApAM
O/IAMMra NaHoX M3/a0 Kesrawiapuaa, yJapHu y3uMHuHT 6axTy
AaBnaTUMra mepuk Owinb, Xeu KauoH MOJ-MYJK Ba THDHK-
YKIHK AMEJAPUHM yAapAaH agMannM.

Slna Taxpubampan 6mnamMkH, cogmk Ba BadoROp AYCT yA-
KHMM, V3 AYCTHAAH pPAaHXHMAaHaH, AYCTHHHHT AyIIMAHHHMA V3
€sm neb Gmnaan. Arap xepak OyJca, AYCTH YUYH XOHHHH XaM
asmadmu. lyspaiiku, amupaapuMaaE Kail Oupnapm MeHra
XOH-WH OWiaH XaMpOXJIMK Kwiran Gyscanap, MeH xam ynap-
HaH XEeY HAapCaHM agManuM.

fra y3 raxpuamaa KYpAMMKH, aK/UTH AyIIMaH xc%)gmy
HOJOH AYCTAAH AxmApoK 3kaH. YyHonuwm ammp Kasaran“HuHr
Habnpacn amup XycailH HOOH AYCT/IApAAH 0H. YHHHT JCTIHK
K03aCHAaH KWIraH MOUIADHHM Xeu OMp AymMaH KAIMaiigu.

Amup Xynolinon mMeHra myHxai aemm: “JlyIIMaHMHIHM Jab-
JIy XaBOXHDAEK CAKJIArwi, KAYOHKM GMPOH TOmUIOK epra Kesmb

ll(onnnox — aCAM UMHIM3MIT AX30RAJIAPAAH, AapsumTabuar onam.
1370 i1. 6ommmpa amup Xycalin Ba yuuur arpoduaarwnap yuu bBanxaa xon
xjrapaunap. Jlexun, opanau T¥pr ol Ytub, ynu yanapu raxtaaH TymmpuG
KaTn 3ITAwIap.

2AJuup Kaszaran — UuraToft yaycusuar amup ya-ymapocu, 1346 hnm
Kosonxonum Yaaupu6, Uuratoit yJyCMAR XYKMDOIIMKHM Y3 X§sura Onras.
Jlexnn opajaH ¥H Mxxu Aun YTub, Y3au xam Oup rypyx durHaum ammpnap
Tapadunan YammMpuanm.

113

www.ziyouz.com kutubxonasi



KOJICAHT, YHH 040 TOmra myHAail ypruHKH, TOJKOHM 4MKnO,
YHAAH HMIIOH XaM KoiMacwmu". Y sgHa myHAa# aexm: "Arap
AymMaHuHr Gom ypHO NAHOXHHITA KeJca, paxM Kuiaub, sx-
IMWIMK B3  MYPYBBAaT kypcatrma”. UYyHOHUH, MeEH
TyxraMumxoHra KWaraHuM kabu. ¥ namoxmmra curgHa® Ken-
raHia, yHra SXUMJIAK Ba MYDPYBBAT KypcaTauM. Arap AyIIMaH
CCHAAH MYpPYBBAaT Ba Xafip-3XCOH Kypca-1o, Ha KaiTagaH ayim-
MAHJIBK HYNAHM TYTCA, YHH NAPBAPAMIOPHUAT {Xykmwra] Ton-
HIHp.

Yur AycT ynoupKH, AYCTHAAH XeU KAYOH DAHXHMAIM,
arap paHxmca XxaM, y3puHE Kalysn Kujianw.

CAJITAHAT CAPONHIA ¥TUPHII BA ¥PUH OJHII TY3YIH

AMp 3TAMMKH, JFHUIApHM, HaOupajapuM Ba KaBM-KapHH-
JomuiapuM y3 gapaxa Ba Maprafanapura Spama XyAgH O
KYPrOHNaraHfeK, CaJTAHAT TaXTHHHE ypal YaTupcumnap.

Caitiupnap, xosmnap, ynamo, ¢ysano, maixnap, yrayriap
Ba 3CJI300as1ap YHT TOMOHAAH VPHMH OJICHHAAD.

Avup yn-ymapo, GexnapGerm, amupnap, Hy€mnap, yJiyc,
TYMARJIAp BA KYMIMHEJIAPHUHT CAPAOPAAPH BA AMHPJIADH, MHHI-
6omnnap, w036omunap, yHGommaap, ¥3 Maprabanapura spama,
vyan KyJ TOMOHAA YTHPCHHIAP.

HeBoHOern Ba Ba3HPNAPDHHMHT YPHHAM TAaXT KAPIIMCHAAH
kypcatmum. Typmu wmamaakariap, 9I-YJAYCAapHHHT 10pT-
oFanapm Ba OexsiapH 3ca, BasHpiAap OpKacuaa Karop 6ymu6
yTHpHmIApHAH GylopaaM.

Baxomap aerar daxpam momra sra 6yiaram mapn Aururaap,
KWy uyonu® TAEWITaH VFIOHAAp, CaATAHAT TAXTHHAHT
opKacmaa, yBr Kya ToMoHAa yrupcuraap. Koposynbermnap aca
CaATaHaT TaXTHHHHT OpDKAacuad, 4Yan KyA  TOMOHAA
yTHpamapaax GylopmaM. ’ .

XHpOBYyJI aMADH MEHHHAT pynapamMiad ypwn oicuH. Uuku',
XYCYCHN SCOBYJIMM 3Ca KATTa YOQHP JWMHIH OJAHAA, TAXTHM
NOSCHHHHT TYFPHCHAA THK TYPCHH. Ap3-70A KWimb Kejramiaap
yHr Ba yanm TOMOHJA THK TYPCHHJIAP.

Onnuii cunoxwmiinap, XW3MaTu¥ Ba capod KMIIWIADH, Xap
Kaiciiapn §3 maprabanapura spama cad roprub, y3 xofina-
puHH OWMG THK TYpCHHAAp.

1
Huxu — noamox Ba XOHIAPHHHT XOC XM3maTuwiapu Ba Gexsap.
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VYpun onmm xompanapumMEr GaxXApWJIMIIEHH HA30paT
KIUTYBUH TYDT aMHpra, MaXxJIUCTa X03Hp 6yarapnapan §3 Tap-
THOM GMNaH TaXTAMHAHT YHT Ba CyJ, OJOH Ba OPKAcHTa XOii-
JAITAPHIIAADHHM GylopanM.

SlHa XyKM KHIgAMKH, KQUOH MaxXJuC Kouzaara MyBobuxy
Tapréra KeATHpWITay, MHHI TOBOK O, MHHT [OHa HOH
TOPTRO, yMyM HMFWITaHJIApra WIOXOHA myJA0H Gepcuuiap.
MHHr TOBOK OMHHM MYMTO3 Ba XOC KHmmi1ap Gazmmra oimb
kesm6, myHnan Gem 103 TOBOFMHM YJYC aMApJapura, capkap-
Aanapra, OKCOKO/UIApra, Xap Ka#WCHCHHMHr HOMHra arab
TapKaTCAHIAP. .

MAMUJIAKATJIAPHH 3ABT 3THIO TY3YTH

Pupon Mamnaxarna xabp-ayam Ba ¢ucky dacoa Kyuaitub
KEeTapkaH, acj MOAWOXiap agosnar ypuarumub, duck-dacon-
HH, 3yJMHH MYKOTHII HHSTHAA aHa NDIyHAa# Mamiakarra
Xyxym Gomutamm no3nM. . TaHTpH TA0/J0 My HUSTHMAT MIAPO-
data 6unaH MamnakaTEM 30JMMHMHT KyamaaH topta6 osmb,
onun [mopmox Jra Tonmmpanmm.

YyHoHuM, MeH MoBapoyHHAaXp BWIOSTMAA af0naT ypHATHII
HUSTHAA YHH 30/MM Y30akns TOM(ACHHBHT KyJumaH TopTu6
QJITAM,

Ka#icu 6up mMamiakatna mapuar 3audpaamran 6yaca, On-
JIOX yJYF KWITaH HapCajlapHA XOp TyTcanap Ba XyAOHMHT XOC
GaHaanapuHM PAaHXHTCANAp, YHMHAKAM XXAXOHrAp CYJTOH,
xaspatu MyxamMman (cauto/ioXy anaiixm BacajuiaM) IHMH Ba
MAPHATATA DHBOX OepHm YyuyH yma MamIaxkaTra KADPCHH.
XynaoHHHr pacynTm yHra Majagy HMHOST xypcarraﬁ Bynra
MHCOJ, MEH XHMHIACTQH NOATaXTHHH Canysmox HHr HaOm-
pace Cysrom Maxmyna’nas, Mawtyxon® Ba Copam}::au TopTHO

‘lﬂynou — 3uédar.

2dbup y3uox — Hlnmommit XMHAMCTOHAE XYKMPOHIMK xuiraH Tyeryknap
cynonacu (1320 — 1413)pan uuxxan xyxmupop (1351 — 1388).

Cy.mwu Maxmyd — lllumonut X MuHAUCTOHHM KWIraH
Tyrnyxuiinap cynonacupaH. Y  mamnakatam 1393 — 1399 finnnapu
6omxapmn

Ma/uryxou — Rexmu xoxumu, Tyrnyxuit cymron MaxMmyaxOHHMHr Ka8TTe
amMuph; 3¥p Hydyasra 3ra Ba MAMJIAKAT XWIOBM YHMHr K¥aupa GYaraH.

Copanz — Mannyxousmnur manck. Yma nadirnapna MyaToH BUJIOSTUHHHT
XOKHMM JIABO3MMMJA TYpraH.
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OnAMM, AWHY mapuatra pupox OcpauM Ba Yma AMEpHMHr
6yrxonanapunn Gy3mumM.

Kaiich MaMJIaKaTHHHT aX0/HMCH §3 XOKHMH EKH BOMHMACHAAH
030p YEKKaH Ba VA AMEp AX/IMHHHr KYHIJIA Y3 BONMHCHAAH
Koaran 6jsica, MamnakatiapHm 3a0r 3TryBus UMHAKaM IOR-
moX Yy epiapHu ¥3 tacappydmura oncud. Onmr moamox y epra
2anau Ky#humun 6mnan darxy sadap xam ysra ép 6yam6, [y

niaaH | 6upra xupamn. Bynra mucon, Meg XypOCOH BHJIOSTHHH

Kapr cysronnapupan’ axpatub oaguM”. XYypOocoH nQiTaxTa
Xmporra Kapa6 ioanannmmm 6unas Cyrron Frécuupmun” 6yTyH
MaMJIaKaTHH, XasuHa-nadmHanapm OWiaH nemKam -KWiub
MEHra TOMIMPAN.

Kafics Mamiakaria IMHIAH KAaHTHMIUIAK B3 XyJOCH3NHAK
KyvaHca Ba y AMEPHHHT aXOJHCH, CHTOXY PaudT TYpJIH Mac-
nakka kupun6 wmrrudoxnapm Gysmnca, Y MaMIAKaTHHMHT
XaJ0KaTH SKMHAMP. UYMHAKAM XAXOHrHp NOAMOX YHA3A I0PT
ycrara 60CKMH KWwinmH no3uM. Mucon yuyd Men Mpoxn axam
Ba Qopc BRIOST/IADHHM MATbyH AMHCH3NIAD BYXYAMAAH TO3a-
JaauMm, Typsan toudanard XykmaopiaapHu armapu6, xynao Gas-
JalapvHM, Xap epaa ¥3 canraHatH GafporMHM KyTapraHnapHu
xa6p-3y/IMHA2H KYTKapauM.

Kalicu 6Hp BHIOST XaNKHHMHI IbTHKOAM Xa3paTu camiiun
an-MypCaMH ', YHra O/UIOXHHHT MapxaMartiapd OyJCHMH, XOHa-
AoHM aknaanapmpad cdapxnaun6 ysrapran 6yaca, moamoxaap
yma BuiosTHM Oocn6 onmmuiapE Ba y ep xankwHH Oy3yx
IBTHKOMTAPMAAH KaiTapuuuiapu no3mM. ByHra mmcon, Men
IlfoM BmnosTHra kupub, Oy3yX FbTHKOMTH KHIIMJIAPHH Xa30-
JanuM. '

KaxOHIHp/IHK KWIHIra KAPHOITAHHMAA TYPT HAPCAHH XO-
THPAMZA MAXKaM CAKJIAIHM.

Bupnauucn — xaifcs MamiakatHu 336t 3TMOKum Gysicam,
TYFpH TanOMp Ba KeHram GwiaH MW TYTAMM.

lKal,om cyamoraapu — Xy H, 1Inmonanit Xuuamcronnn 1000 — 1215
Auanapy Ba yHAaH kedwmu 1245 — 1381 #wanapu Fyp Gunan XuporHu uaopa
xwiran cyaona. Cyurmu cynosnara manuk lamcyamms Myxamman (1245 —
1278) acoc conran.

2AMMp Temyp Xuporaaru Kapraap cynonacunm 1381 Hwam tyratras.

3
Cyrmon Fuécuddun — cyurmw xapr mammxku Cysmron Fucnpmmu I1
Amu (1373 — 1381). P ¥ “P

4 Cahnnp an-Mypcanuu — Gapua nainramMGapIapHMHr ETAKUMCH,
Myxamman naframGapuunr Gaxpiu HOMABPHIAH.
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HkxnnuncH — xarora ¥ya KykMacnuk yuyH xap 6Mp mmHH
Kyn yinal, ceprakimk Ba SXTHETKOPAMK OWIaH KWIIHM.
IIyHuHr yyyH MeHra OJUIOXHMHI Majaxy MHOSTH erul, HHMA
Tanbup xyanaran GyncaM, TYFpaE uMkau. Xap ep 3/1-yJayCHHHHT
TabMaTH Ba XANKHHHHI MH30XIAPHHM XOTHpHMra KeaTupub
ynaapuuer tabmatura mysoduk #Hya Tytm6, myHra Kapab
YJAapra XOKMM TaHMHIAONM.

Yyunuyncy — yu 103 yH Y4 acwi, 30T/IH, HIHXOAT/IH Ba
aka-dbapocatiu 3p #mruTaapHuM arpodumra OupiamTHPIUM.
Bupnuk-urtudoxnaps mysmai oamku, xammanapu ryé Gup
TAHAEK JAwiap. DbapuanapuHMEr Maxcajiapu, pabiliaps,
Cys3napu Ba Moutaps Ourra 9aW. Bup wmAM Kunaimk ped
Kapop KWICAJIap, TyraTMaryHJapuya YBAAH KyJ y3Mac Sawiap.

Typrusuncy — Oyrysrs WIIHK 5prara KongupmanmM, IOm-
IOKJAHK KWIMIIra TYFPH KEJICA, MYJOHMMIHK KWIAHM; Kar-
THKKV/UIHK MIOUIATHIN BaKTH €Tca, KATbMHA 4opanap Kypaum.
IMlommmacnuk xepak €pAa MOMMIMALEM, MOMHINHY HILUIAPHA
KeunkTApMazuM. Kadficu mmmE yoparo taxbup 6wian GarHprm-
HUHr Wwioxu 6ysca, yHaa KWINY MILIaTMaJHM,

Kynayanaps taxpuband Ba NOHO KMmMWiap GuiaH Typin
MaMJIaKaTAapHy 3a6T 3THII WATPAHXH ycTHAA 6Om KOTHPIMM.
Keuanapm 6ynca rymarumaa éxbomuia6 onmb, Mamiakar um-
JIApHHH KaHAAN OPruU3sMIl KEpaKJWrd xakuja yiiagam Ba
ynaapau Gaxapum BOCHTANADMHH V3MMYa TacaBByp Km0
KypamM. Y3ra MamiakariapHn 3a0rT oTMI HyJUlapHHA  §3
KyHriMMaa uamanab, xai Tapana xyxyMm Kmwinb, xaHpait ve-
KHHAII MYMKHHJIMrdHE Oesrmiap spuM. CunoxuitiapuM 6niad
KaHgall MyoMasa KMIMmeM Tyrpacuaa ¢ukp loprusub, Kaicu
OupuHM KaHgai TapOusaT KWIHIOMM KepaK, Kalcu MmHH Kai
6mpura Tommmpcam, XaTo KHIMaran GyiramaH Reb, Xap AOIHHAT
OQJITU-KETUHH VHANAp 3auM.

Cumnox Gouutnknapunas Kaicu 6MpA MeHra AyCT/IMK KWICa,
yHra opruru OMjaH Xaip-3XCOH KMAAMM. SIXIIMIMK KHJICaM,
émommk 6unan xapo6 Gepram xumcanapum xapomsona aed
6wnimum. UkkE onam oracuHuHr (XymoHMHr) pacymu nelGau-
JapkuM: "3MHOA3H TYFMATAH KHOH Y3Hra SXIMMAHK KWITaH
onaMra EMOHJIMK KMAMAryHYa AyHEHH TapK 3TMaian.”

IMapum meHra éagukuM; "XyAOHMHr Ba nNaliraMGapUHHHT
XYKMHTa aMaJl KWIMMH, PaCyARLUIOXHHHr 3yppuHérura épaamM
Gep, TAATPHHMHr HebMarTaapuHm e6, sHa ymra Ba Xymo
nairamapiapera AyMMARINK KWIrad nopmoxsaapesw  On-
JIOXHHHT MYJKANAH YAKAp. TaHIpUHHHEr MYJKHMAA ajfoJaT/IH
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Ml TYTTWIKHM, myHAa# aemuuuiap: "Mamuakar xydp Omwian
TypHIIH MYMKHH, JIeKMH 3yaM §op epaa TyposimMaiimm’.

Kabnx xarrm-xapakar, &voH mowiapaaH OJnoxX MyJKMHH
to3anarsd. EMOH Taom G6ajganra Kangalm 3uéH xuwica, EMOH
XaTTH-XAPaKaT XaM ojaMra myHAa# TabCHp KypcaTamd. 3yjM-
HHHI HOM-HMIIOHMHM HYKOT. 30MHMHMHT AyHEAA y30K Xaér
KCUMPHIIMHY SXMWIHKAAH Aeb Omna xypma. 3onmM Ba ¢o-
CHKJIADHMHI Y30K smammra caba6 mykw, yanapmpara Gop
EMOWIMKJIADHEM 103ara ymkapu®, TyraTmarymiapuua Tasrpu
ynapra myxaar Oepaam, KeMH OJUIOXHHHT Kaxpy rasabmra
yuypaiimmnap. Foxuna onnoxwmar xyapatu Omnan 301MMaap,
ducxy byxyp xwrysumnap, 6upnan 6aHAy 3MHAOHra, TaJOH-
Tapoxra, OWIHKKa, KaxaTra, Babora, TycaTnas yaumra rupad-
Top 6Yynammnap. Toxupa GeryHox Gyaran sxmm, TYrpm Ba
TAKBOAOP KHIIMJIAP XaM EMOHJIAPHHWHI XKWIMHNUIApAAAH odaTty
Gasora yupaimminap. lllynpadixam, Tyxadira yT Tymca, xjay
KYPyKKa kapamal Gapuacuun xyiampamn. Kodmpnap, zonmm-
nap, docuky byxypnap xanua xyn 3yimM-xnénart, duck-dacon
KHICAJIap, HO3-HEBMATIADH INyHYa Kymadp JkaH, neb
yinamaran. KHCKacH, yIapHMHr HEBMAT/IApH KyNalMITMHWHT
cababuam O6wm6 osmm kepak. Bymumar cababm ymGymmp:
"ODXTHMON, XAaKMKMH HebMaTiap OepyBUHHMHAr (OJUTOXHMHI)
HHOSTHHM Kypub, yaap [6ankm] synmuan, duck-dbacomnan
KaiTnG, mMoH-MHCOdra xesub, YHMAr HEBMATNAPUra IIYKp
Kwicanap”, ae0 myHna# KwimHrasmap. Bupox onanoxra mykp
afTHIOMM yHyTapkasjuap, TaHrpHHHAT Aaproxura KadTMmac
5KaHJIAp, XyAO Ba YHMHT Pacy/jd HEbMAT/apd XaKuHm Gmimac
9KaHJap, OXHp an-oKuOaT NapBapAMIOPHUHT Kaxpy rasabura
rapacdTop 6ynammnap”.

IMupamunur 6y MakTy6u Medra ernb kesrau, Xyao Myn-
KMHH 30/IAMNap, OmgpaTus MyHODHXAAD, dwocnan(byxypﬂap
KYJIHAaH TOpTHO O/MI, yJIAPHM KYKOTHI yuyH Oesira XMMMaT
KaMapHHR GOrIagum.

CAJTTAHATHH MAOPA KWIHII TY3YTH

Ka#ica mamiakaram 3a6r arram 6yiacam, yma epHunr obpy-
I9bTHOOP/IMK KHIIAJAPHHA a3M3 TYTAMM; CANAMINADH, ynAaMo-
napu, ¢dysano Ba mamoimxura Tab3uM 6axo KeJTHPAMM Ba
XypMaTiamuM. Yaapra cyioproa, sasudanap Gepub, maoma-
puHE GesrunagnM; yna BHAOSTHHHEC YJAYFJAPHHH OFa-WHHJIA-
pamaexk, éuuiapn Ba Gonanapman 6ysca, y3 dapsananapuMack
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KypauM. Maskyp MAMJIAKAT/IAPHUET CUNOXH YUYH AAproXamra
#yn GepmuM. Pamstuum y3umra xapatu6 oaamM. XaMMaHH
KVPKYB Ba YMHAJ OpPAaCHAA CaKJaguM. Xap MAMJIAKATHHHT SXIIH
KHIOWIAPHra MEH XaM SXOTWIMK KuigmMm, Hadcu EMOHJap,
6ysyknap Ba axJOKCH3 OAAMJIADHM MAaMJIAKATHMAAH KyBHO
yukapauM. Ilactkam Ba paswn ojamiapra y3ajapHra JOHHMK
WIUIAD TONMPAMM, XaMAa XaMIApHAAH OMMIUIApUra Hya
KyimaauMm. Ynayrnapunu Ba mapad-sbTHOOpIM KHIDWIAPHH
XypMaraab, mMaprabanapunu omHpAAM. Xap MaM/IakaTaa ano-
JIAT JIWMIMHE OUAMM, 3YJIMY CHTaM HJJIMHM TYCIHM.

[Vs apkm 6unanm] menra GyiiCyHTaH BEJIOST XOKHMJIApHra
yma 10pT XyKyMaTuHH Kaiitapub GepauM Ba yJapHM HHBOMY
3xcon Omnaw Kanpnab, y3uMra wMyTep Kwmb oamEM.
BylicyaMarannapuHn 3ca KMJIMMIIMIa €pama Xa3oJiajeM.
Onun, okwn Ba yanaypoH KMIIWIADHM YJiapra XOKMM 3THO
TAHWHJIAHM,

Amp >ramMkH, "yrpH Ba Kapokumnapam "Slca" acocmpa xa-
sonacuuaap; dacoqun, 6ysyks, Hadxn éMOH KMIIMJIADHH MaM-
JIAKATAAH XaipacHenap. J3ma-Gexopud ONaMJIAPHH BWIOST Ba
maxapaapaa KoJaMpMacHueaap.”

Xap Oup maxap Ba KHIUIOKKA KYTBOJ TAHMHJIACHHJIADKH,
CHNOXY PaHSTra COKYMJIHK KHJICHH BA KHMHHHT GHDOH HapcacH
yrupnanaca, GyHMHr MachbyJMSTH YHMHT 3MMMAcuaa GyjcHH.

Ba sna GyiopaMMkH, AyJ yCTHra Ky3aTyBuMaap, 300HTIAp
TAaAMHIACKHIADKA, HY/LIapHH KYpHKIA6, dysoBumnap, caBhoO-
rapaap, Mycodupiapan Ky3aTtnb, Mon-myixu Ba Gomka Hap-
CalapHHM MaH3WIAaH-MAH3WIra erkasmb Kyicwanap. Mya yc-
TAAa OMPODPTACHHMHr HAapcacd Wyxosca, y3u yamapmaca Exu
Gomxa kop-xou 103 Gepca, 6yaap yuyH XaBOOrapiasx y/apHHHT
3uMMacHaa Oyacanu.

Slna GyopaMMKHM, Xap CpPHMHT Fapasryié, TyXMaTuH Ba
Hadcu Oy3yx KMIIWIADHHHT TYXMAaT Cy3anapm Gmiam Karra Ba
KHYMK [MaXapjap axOoJHCHAAH X€Y KHMMHHM JXa30JaMacHHIAp.
Qaxar GHPOBHHHr I'YHOXH TYPT KHIIMHMEI IyBOXJHK GepAmm
6mnan mcGoTaanCca, ryHOXHMra Spama Xa3oJacHHAAp. AMp 3T-
OMMKH, Xe4 OAp maxap Ba KHUUIOKAA ONAMJIAPAAH XOH
couFy, yi copuru onMacuwiap. Cunoxmiiapaan 6upoH KMIIK
PaMSTHAHT XOHAAOHHra 3ypymk Owian xeqmb TymMacmH, pa-
HMATHUAT OT-YJOBHHH TOPTHO O/MMAcHH.

Xap 6up MaMJIakaTHHHr pausTH OwiaH Oyiran Myomaiaana
ynapra mucbaran xomucauk Gunan mm tyrcmmnap. Sua Gyiop-
AMMKH, Xap MAMJIAKATHMMT ragoaapura sasucda roknab mm
GepcHrnap, TOKH my #ya OWIAH ranoaMK HYKOTHICHH.
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MYJIKY MAMJIAKAT, CUIIOXY PAMSAT AXBOJIMIAH XABAPIOP
BA Orox BYJIME TYPMII TY3YIH

Xap epna, BWIOST y maxapAa Ba YpAyda KyHAAJIHK
BOKEA/JAPHH E3YBUWIADHM TAaHMH KWICHHJIAPKH, XOKHMJIAp,
pauaT, CHIOX, Y3MHMHI Ba ET-JIAWKAPHHHT XaTTH-XapaKaTH
XaKuga MeHu xabapnop KuacmH. ArpodmaH KHpraH-uHKKaH
MOJ-MYJIK, YeTAaH KMPraH Ba UETra YMKKaH &r KMIWIap, Xap
MAMJIAKATAAH KEJraH KapBOHAAD Ba XYKMIODIMK XaKHAaru
xabapsap, KYImMHA NOAMOXNAp, YJAAPHUHI ran-Cy3/lapM, WILIa-
pH Ba y30K yakanapaas 6yau6, MECHMHr AaproxmMra I03JIAHIaH
yaamo, ysano XaKugard cyssapHa TYFpWiMKk OWiaH MeHra
é3ub Typcumnap. Arap Oysra xwrod wm TyTryHmai Gysicanap,
[6ynu6 yTram] BoKeanapum €3macanap, €3ryBuMHMHr xabap
éaran GapMoxknapu kecwicHH. Arap xabap €aysuu Oupop cu-
NOXMIHHMHI XM3MATHHM SmMpca, éxya xabapuu Gomka nmbocra
KuiiHTHPHO [énroH] €3raH GyJsica, y X0a4a YHHHr KVJIMHU
KeccHHaap. Arap énroH xabapHu TyxMaT éxum rapas OmwiaH
€3rad 6ysica, yHM KaT/] STCHHJIAP BA SHA aMp JTAMMKHM, ymby
xabapnapHu xyHMa-xyH, xadra-xadra, oiMa-0if MEHMHr ap-
3MMra €Tkasud TypcuHAap.

AMp KWINMMKH, MHHITA TE3IOpap Ty MMHTaH, MHHITA OT
MHHTaH eM6-10rypyBUH KAMMHMA YONKYHUYM, MMHr Hadap Tes-
jopap nmuénann [donmap] oTub TalMHIACHAIADKH, TYpAH Mam-
JIaKkarniap, CapXa;IapHUHT xabapnapund, KYIIHA
XYKMIOPJapHHHF  MaKCaajapu Ba HHSTIapuHu  Omnmb,
Xy3ypumra kemmO, xabap xuacumiaap, Toku OupoH BOKea,
KOp-xoJ1 103 GepMacuaad GypyH yopa Ba WIOKHHH KWIAWTHK.

YyHonun, TYXTAMMIIXOHHMHT YpDYCXOHZAH EHTHITAHH
XaKHAa MeHra xalap KeJITHpraHJapuja, SHAM NaHoX M3/1ab
Xxy3ypumra xenwmuAd Gungmm. [[ymmar yuyn] Vpycxomra
Kapmu  XaHr KWidmra Taiépnasa Oomutaamm B2
Tyxramumxonra épaam Gepaum. '

[IIysra yxmam] asa Oup Mucon, XMHAWCTOHHM 3a0T
JTAmTa a3sM KWirammmzaa, Oy ynkaHuHr xap Gup BWIOATHAA
anoxuna XOKMM EKM BOMMH CAJTAHAT TAXTHAA YTHPraHW
XaKkuaa Medra xabGap xenrmpawnap. YyHonwuw, Myaron
ynxacupa Mannyxounmnr mHucm Copanr, Hexamma Cyarton
Maxmyaxon [mycrakun] casranar Gaipormum éitranam. Jloxyp
HoxMacuaa Masryxon samkap tyniaranan, Kanyx suiostuga
6yaca MyGopakxon canrasatra aaveorapauk Xwanb Gom
Kytapran sma. Knckacn, XuHaucroHHmHr xap OuMp BWiogTHRA
GUpOH-OMp KHMMCAa CAJITAHAT TOXY TAXTHra AabBOrap/HK
Kwiapa. By xa6ap xysnorumra ertray, 6y mMamiakatau 3a6r
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ITHIIMM OCOH TYIONAHW. JIeKMH JaWKapuMM HA3apmaa 3Ca Mym-
Kwi O6ynm6 kypunpn. YyHoHum XuuaucroHHm 3a6r ITtras
BaKkTMAAa PyM xaiicapu MeHuMHr 6ab3M MaMIaKaTAapHUMra
YONKYH KWIrau, rypxuwiap Gyaca y3 ropriapu uerapacunas
TamKapun yukub, MEHMHr JamkapsiapuM Kaman kwmb Typrad
6an3n Kambanapra épaaM OepaétraHMm xakKuga xabap xeaTup-
aunap. ‘§73-§ravm 6wnan keHramub, arap XHHIMCTOHAA KYMPOK
Typu6 xoncam, JpoH MAMIAKATHAA TAPTHOCHINK GOmLMaHMIIN
MyMKuH, aeauM. IIIyHHHr yyyH XWHANCTOH HOHTAXTHAATH
HIOUIADEMHM Te3aa Taprubra kexrupuO, opum Gomutagum.
Nynna 6up meua xym MosapoyHHaxpna Tyxtagam. Y epaan
Pym Ba I'ypxucroH TOMOH i onauM. Yma MaMIakaTIapHAHT
6apucuan 3a6T ITAMM.

TYPJIA MAMJIAKATIJIAP AXOJITMCHI'A MYHOCABAT, YJIAP-
HHHI AXBOJIHAAH XABAPIOP BYJHII XAMNA OHH NEIIBO-
JJAPHHUHT' MO30OPJIAPHHH TY3ATHII, BAK® BA HA3P MII-

JJAPUHH TAPTHMBrA KEJTHPHII TY3YIHd

Amp otamMku, ¢arx sTwiran xap Oup MamIakaTAarn
cunoxmiviap [¥3 uxTuépn Gmnad ] nasoxuMmra kejicanap, yaap-
Hu HaBkap Kwin6, [ackapnapum opacunas] xoi Gepcumiap.
Vi auépHuHr pamaTMHH EMOH XORMCAJIApAaH, KAT/] STTHPMII-
JaHd, acupy 0GaHA STWIMNIAAH Ba TAJAHMIJAH Myxodasza KWi-
CMHNAp. YIAPHHHI MOJI-MYJKHMHH, OYIOMJIapHHH TaJOH-TAPOX-
maH caknacuunap. Yma Mamnakathan TymraH yixa MOIapHH
jrajapura Kaurapu6 GepMIHIIMHM TEKIIMPCHHAAP.

Caittiupnap, ynamo, Mamoiux, (ysano, yJAyFIapHH a3u3
tyrcuanap. Bexnap, okcoxosnap, JexkoHAap Ba IKHH MaMAOH-
napura ymioB GepyBumwiap KyHriaMHM XymHyn 9tab, y3napura
KapaTcumiap. PaudatHr yMu[ Ba KypKMHY OPacAaa TYTCHHJAAP.
I'yHOXNMapn Ba KWJIMMOLIApHra 9pama Xas3onacHaaap. Medra
GyHCyHraH MaMnaKkaTIapHHHr CAWAMANADH, OJMMJIADH, MAKX-
aapH, ($o3W1 KNIIMAAPH, JAPBUNLUIADH, 30XHIADMHH CYIOPFOJI,
pasuda Ba olmx Ounan cwivtacumnap. Paxupy MMCKuH,
6upoH xach KWaMmra OXw3 mon-kypnapra nadaxa Oemrmnaa-
cHMEIap. Mynappucnap Ba maiixiapra KYHAAAMK MaolLIApHHH
6enrunacuunap.

ABJIHENAp, AMH MEWBOJAPMHHHI MO30pnapn Ba makbGapana-
pura Bakdpan Mabaar axparcuuiaap. Y epaapHd 0ajaoc, TaoM
Ba UMpOK OwnaH TabMMHIAacCHHiAap. Bupunum masbatma ammp
yA-MyMHUHEH, Mapa Kumuiaap moxd Anm nba AGy TonuGHuHT,
YHIra OJUIOXHMHT KapaMH Ba 3XCoHH OysicwH, Mykammac xabp-
JapuEn sxmy cakaam yuyn Haxag sa Xysauu Bakd 3TH6
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6epcnmnap. Umom Xycailiuuuur, onnox yHaas posu Gyicum,
Hypra 4YyMraH MyKaagac Mo30pd, asjnénap yayrm maiix AG-
Ry TKORHD XunosuiHHAT MyKanaac KaGpu, umomu An3am AGy
Xanuda HuHr, yHra OJIOXHAHr paxMaTtH 6yicHH, MakGapacuau
sa Barmopaaa Hypra uymran Gomxa Mamo#uxnap, AMH IEMBO-
JIapM Ba YJYFIapHARr MO3ODPJAPMHA SXIMM CaKJaml YYyH
6axoom xyapar Kapbano, Barmon Ba yaapumar atpodunaru
KMOLIOKAap Ba Gomka xoinapaad Bakd cndatuna ep-cys ax-
parcunnap. Mmom Myco Kosmm®“, mmom Myxamman Haxmii,
Cammon QopcHiIapHMHr HYpJIM paB3ajapu yuyH ca an-Xa-
30Hp JKHH MalijoHnapuaas Ba Mamomn® mapomanupan Baxd
6esrwnacannap. Umom Amm w6 Mycowmnr rabappyx passa-
napn y4yyn Kyrax6acr sa Tyc maxapm atpodunaru epnapnas
BaK(d axpaTCHHIAp Ba MAJNOC, YMPOK XAMAA KYHNAJMK EMMII-
wumumiiap Genrmnacunnap. ysunrnex, Typon Ba Dponmarm
mMaiXJapHUHT MO30paapH Ba Kabpnapw yuyH xap Gmpura
anoxuaa, HOMMA-HOM Ha3py Bakdiap axXpaTCHHAAp.

Slna Gyiopaumxu, xap 6up Mamnakar ¢arx aTuarad, y ep-
HMHT rafojapuHn TYmwnab, KyBaanuk eMum-uyMHmiapusn Ge-
punb, ynapra Oumpon mm OGOepcmmmap. Xamaga Gapuack
TAMFANABCHHJAp, TOKM OomKa ragommk Kmamacumnap. Arap
TAMFAaZaH KeAWH XaM rajoJMK KWIrygek 6yicanap, yJapHE
y30K Mamiakaraapra cotub ioGopcHriap, €xm XalmacmMmiap.
lysparuHa rago 30TH MaMIakaTUMAAH HYKO/amH.

PAMATAAH MOJI-XHMPOX OJIMILI, MAMITAKATHU TAPTHUETA
KEJTHUPHII BA HOKCAJITHPHII, YHUHT OBOJOHYMJINIMY,
XABOCH3JIMTHHHU AMAJITA OILHUPYBYH KMIINJIAP TY3VYIH

AMDp 3TAMMKM, PAHSTIAH MOJ-XHPOX WHFHIINA YJIADHH OFHD
aXBOJIra COTMMNAH EKH MAMJIAKATHH KAMIMOK/JIHMKKA TymrMpub
KylBmMaH cakjaHRm Kepak. Herakd, paHsSTHM XOHAaBadHpOH
xwium [nasnat] xasmuacuemHr xamGarasnaEmmura oaub ke-
Janu. XasHHAHART KaMaifnb KOJMMIIM 3Ca, CHIIOXHMHT TApKanu6

’Hmm Aby Xanuga (1988 mcun AGy Xamuda an-Hynmon ubu Cobur)
— Xaunadus Ma3xabuuunr acocumcw; Puxx ommmm (699 — 767).

zilmx Myco Kosum -— muanapuunr ertunum umomu (799 h. sador
9TTaH.).

3 Manoun — Barmonnan 65 waxupuMm XawyGM-IIAPKAA KOMIALIrAH
XaaMMHA waxap.
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kerumura cabab 6ynanu. Cunoxmuur TapKoxaur, y¥3 HasGa-
THAA, CANTAHATHUHIr KyucM3iiaHumura onub Gopanm.

Sua Gyiipyx Gepmumku, xap 6up mamnaxar darx Taica
€KM XaHT JaX[MAT/IaPUCH3 AMHY OMOHJIMK TH/IAC3, YHHHT XOCHJI
Ba JapOMAIVIAaDMHH XMCOOra OJICHHiap.

Arap epmux dyxapo asannaH Gepub xesqraH XMpPOX MHKIO-
pura posu 6ysca, ynapHMHr po3unura OWiaH M KypCHHAAPp,
axc xonaa [xupoxHH ] Ty3ykka MyBodug iimrcumnap. Slua amp
KWIANMKH, XMPOXHM SKHMHIAH OJIMHIAH XOCHITra Ba EPHHHT
yHymaopsurura xapa6 wurcunnap. YyHOHUM, y3JIyKCH3 paBmAm-
Aa xopus , OysoK Ba aapé CyBH OWwiaH CYFOPWIAAWIaH SKHH
epnapuM xucoGra ONCHHJIAD Ba yHAAH epAapAaH OJHHTAH
XOCHJIHMHr [yunasH] MKKM XHCCACMHHM pausrra, [yumam] Omp
XHCCACHHM CA/ITAHAT Xa3WHACH YJYYH OJICHHIAD.

Arap pamdar pyiixaTra OJIMHraH epiapAaH GepwiamguraH Co-
JMUKHE HAKA akua Gmnan tynamra posm Gyaca, HakA akua
MHKIOPHHH CAPKOPHMHI XMCCACH XMCOGMAaHraH Fa/LIaHMHr Mas-
KYp AaBpaard Hapxura MyBocduk Oenrmnacuanap. Hapx-masora
MyBO(WK OJMHraH aKYaHHM CHTIOXra erkmicHiyiap. Bopmwmio pa-
MAT XOCWIHM yura aiupumra posu O6ysimaca, y worma XucoD:
_OJIAHTAH 9KMH epJiapHH OHPHHUHM, MKKMHYM BA YYMHUM XapHb
9kuH ep Xxwinb axparcprnap. BupnHum xapubnas [onmHran
XOCHJTHMHT ] Y4 XapBopH , MKKMHYM XapnbiaH — MKXKH XapBop,
yuMHud xapubnan Gup xapsopunu inrub oncunnap. Bymwnr
gapMunu 6yrnod, IpMEHH apna Xucobnab, XOCHJHHMHT SPMHUHH
ojicHHap. Arap paumsr Oy MHYCHHAA COMHMK Tyjaamra pO3H
6ynmaca, y xouna 6up xapsop Oyraolmra Gem MHMCKOJ W KyMyII,
6Gup XapBOp apnacMra MKKH SpUM MHCKOJ KyMYyI MWKJIOpAAA
Hapx Kyicummwiap. dsa xamwa doligacura Gepwianwran Top-
THKHH XaMm Oydra xymm6 xyicurnap. lllynapnam Gomxa,
KYIMMua Tap3aa, yAapaaH xed Kauaai OIMK~-COJMK Tajial Kur-
MAacuuiap.

1Kopu:; —ep OCTH CYBNapuHM TOPTMO UMKApMID YUYH KypMIraH
HMHIIOOT.

2)!( :6;) u6 — carx $nuosu. Bup xapuG 3600 kB. rasra, SBHHM TAXMUHAH
6up TaHobra texr Gymran.

3 XapBop — 6up smaxk Kyrapuim MyMkur Gymran sox; 103 — 150
KWJIOTp. & Maa Gysras,

‘Mnc K0 — ormMpiMK YiuoBM; $ma 3amowaa Gup muckon 4,235 rp.ra
TeHr GYnraK.
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Bynapnan Tamkapd xysrn, 0axopru, KHIIKH Ba &3rd
AEXKOHUWIMKIAH OJMHTaH XOCHI DAuSTHHHT y3ura OyJcHH.
Jlasmuxop epnapum 3ca xapubnapra 6ysncumnaap, xucobra
onnuran 6y epnapaan {conny onmmpa] yuaas 6up Ba TypraaH
6Mp KOMAacHMra amaj KHWICHHJIAp.

Xap maxap sa Xap epuaH OMMHAXMraH XOH COJNHMFW, Kacl-
XYHapAaH XaMiaa JTAOK Ba CYBJIOKAAH OJMHANATAH CONMHMKHH
TYMMamia KaguMaaH KearaH Tapru6-Komnara amasn KWICHHAAP.
Bopauio 6ynra pansr po3n 6ysimaca, Gopn-6yarannuya wm TyT-
CHHIAP.

AMp K@IMMKHE, XOCHT nHmH6 eTwiMacaaH GypyH pansTaas
MOy XHXOT OJMHMACHH. XOCWI eTAIMmHAra Kapab, comuKum
yura 6y/m6 oncursap. Arap pamsaT COIMK TYmwioBuM 1060pMac-
HaH, COMMKHK y3m Xenarupub Gepca, y Xonna y epra Comux
TYIUIOBYK 1060pMacHHIap. Arapaa OTHK-COJMHMK OJYBYAHH 1060~
pamra MaxOyp G6yncanap, yaap commknapam Gyiipyx Gepum
Ba SXImH Cy3 OMNaH QACHHAAD; KANTAK, aDKOH MILIATHO, AIHM
ypum-cykumraya onnb 6opmacumnap. Ynapau Gornab, aanxup
6MaH KAIAHJIAMACHHIAPD.

Slna amMp 3TAMMKH, KMMKH OHDOH CaxpoHH 00OA KWIC3 EKH
Kopu3 Kypca, & OGupon Gor kykaprupca, €xya OmpoH xapob
6yan6 érram epam oGox Kwica, GMpMHYM HWIM YHAaH Xed
HApCa OMACHHJIAD, MKKMHYH HAIH pausT Y3 poswiurn Gwian
GepraHMHH OCHHJIAp, YUMHUYM M [3ca OMHK-COMMK ] KOHYH
KoHjara MyBodHK XHpOX HWFCHHNAP.

SIna GyropnaMKH, arap [xap ep Ba aaHuHr] amamgopaapn
Ba KanoHTapiapu omnuil ¢ykapora xalp-3yiM xmica Ba mry
opkan Geuopasapra 3apap erkmsral 6ysnca [6ywnait saxTaap-
Aa] eTraswIras 3apapHH KaJiOHTApiaapnad yHpupub, xabp
Kyprannapra GepcHHJIAap, TOKH yJAap SHAa ¥3 XO/UlapHra KeJj-
CHEAAp.

Xapo6 6ynub érram epaap aracu3 6yaca, xommca tapacdu-
maH ofox xwiMHCHH. Arap 3racu Gyaca-io, [nexmm] obon
KHiInmra KypOu erMaca, yHra typim acGoGnap Ba Kepaxkiu
Hapcanap Gepcumiap, Toku y3 epunu obox Kwmb osicHH.

Slra amp xmumuMmkn, xapob 6yamb érram epnapna xopuanap
KypcHriap, 6y3uwiras KynpEKJapHM TY3aTCHHJIAD, apHKJap Ba
Aapénap ycTara SHrE KynpHxIap KypPcHHIAap, Hysa ycTuaa xap
MaH3wira pabotnap Kypcmmaap. HMysnapra kysaTysudm Ba
COKMHWIap Kyfcwrnap, xap 6up paborra 6up Heura omamHm
XOMNAWMTUPCHANADKH, HYANapHn Ky3aTHIl BA CAKJIAM WMIOUIAPH
mynapra termmuH O6yacun. WUynosumnap momnapmam raduiar
6ocwb, yrupnath6 KyimaciuknapuEMHr Basudacm  xam
ymanapHuHr 3uMMacuaa 6yacus.
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Slna aMp 3TAMMKH, KaTTa-KMYMK xap 6up maxap, xap Gup
KHILIOKAA MACKAA, MaAPAca Ba XQHAKOXJIAp 6MHO KHMJICHHJIAP,
¢daxapy MECKHHJIAapra JIaHTapXOHA COJICHHJIAP, Kacaiap y4YyH
muOoXOHA KYPAHPCHMHIAD Ba yJapaa Mouiam y4yyH taGmbnap
Talimrnacuunap. Xap Omp maxapaa capodf Ba KO3MXOHA_ KYp-
cunHnap. Ba pamsr Ba 3MpoaTHM KYpHMKJOBUM Kypuwiap~ Xam
TaWMHAACUHNAP.

SlHa xap ysiKkara yu BasMp TaWHH/IAIIADHHHA Gylopamm.
Bynapoan Oupu pamar yyys 6ynmb, yRgaR UHFWIagHTAR
OJIAK-CONTAKIADHAAT YHIRPWIMIIMHM Ky3atnO, XucobGoTHHM
o6 Gopcud. ONMX-COMK MHKAOPH, COJIMK TYJIOBYAJIAPHHHT
Homnapunn &3u6 GopcmH Ba pamsTaaH MmruATaH MaljIarHA
caknacuH. WIKKMHuM BasHp cunox woUiapuad Gomxapanw.
Cunoxra Gepwriran Ba Oepwimmm no3um Oysran  maGnar
xucobunn onmb GopcuH. YuuHum Basup 3ca napakcma MyKos-
raH xamwiap, Keaub-kerub opysumiap (CaéxaTumiap Ba Cas-
gorapnap), Xap Xxmn #ya OmmaH #mMrmwmb KOJAras XOCH,
aKJJaH O3raHJapPHMHT MOJ-MYJKH, BOPHCCH3 MOJI-MYJIKHH,
KO3WIap Ba MANHXYJMCIOMIAPHHMHT XYKMH OHJIaH OJIMHIaH
XAPHMASIADHH TAPTAOra KEJTHPCHH,

SilHa aMp 3TAMMKH, YJraHJIApHUHr MOJUIAPHHH ¥3 BOpHCJA-
pura erxkascurnap. Arap sopuch HyK Oyaca, ymm xadipmm
nmnapra capd xwicHunap ékm Maxkakm Myassamara 06op-
CHHIAD.

XAHIY XKAJAJ, YPYII MANJIOHUTA KWPHI, KYIIHHHHA
CA®JIAIU BA FAHHMM JIAIIKAPHHHM CHHIHNPHUII TY3YTH

AMD 3TIMMKH, arap FAHMM [1amKaps ] COHM ¥H MKKH MHAHT
orukaaH xam Gynaca, Oy ypympa amup ya-ymapo
[xymmaumra ] capropimx KwicHH. A¥MOK Ba TyManjapaaH VH
AKKH MHHT OT/MK YHra Xampox OysicmH. MunrGommiap, 103-
Gommiap Ba yHGOMMNADHH XaM V¥3ura Xampox KmicuH. Fanum
Jamkapura 6Mp MaH3WI® HYA KOJIryHYa IOpHm Kb, AymMan
6unan pyGapy Kenrau, menra xabap roGopcun.

l.Ilaurapxomx — iynosumnap xYuuG PramMran ep; MMCKMH Ba
eTum-ecupra TaoM Gepunamuran xofi; rapuGxoua.

2l(yp-m — Kyposn k§TapuG 1OpyBuM; MORIIOX, XOH, CyJTOH Ba
aMupnapHuur wmaxcuit x¥puxumcu. By epaa pamsT Ba 3KHMH3OPJAADHH
Kypuxnosun xapbuft 6%mnima.

3 Bup xywmx #ia.
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SHa aMp KWIOMMKH, VIIajJ VH MKKM MHHT OTJIMK acKapHM
TYKKu3 Kucmra 6yncurnap, ymby taprubna; xynama 6up Kucwm,
6apoHFopaa yu KMCM, XABOHFOPAA yd KHMCM, XMpoByaaa — Gnp
KHCM Ba KOpoBysaa — OMp xucM TypcuH. BapoHFOpHHMHr y3m
XMPOBYJI, 4YONMOBYJ Ba MMKOBYJI nad mubopar 6yacuu. Illysra
yXmam, XaBOHFOD XaM, XHPOBYJ, 4YONOBYJ B3 HIMKOBYJI3H
ubopar 6yncux.

Ba Gyiopaumku, aMup yJa-yMapo ypyiml MaiJIOHMHH TaH-
namaa [xyhmgaru] Typr Hapcamm Hasapaa TyTcHH. Bupmn-
YMCH-Yy €PHHUHr CyBra SKHMH-y30KJuru. MxxkmHumcH — ackap
CaKNaWMrad epHA. YUMHYACH — FAHMUM JIAIOKapH TYPraH ep-
naH remapokaa Oyimma Ba odrobra pyGapy Gyamacaurunm,
TOKHM KY€ IOyBJIacH CHIOXMAIAD KY3HHH KAMamITHPMACHH.
TYpTHHUKCH — ypyIl MaiiIOHM OJA¥ OYMK, KCHI' XOH
6yanmM JI03uM.

Slsa amp 3TAMMKEA, ypymaaH GHp KyH ONAMH JAMIKApHH
cadra TH3CMHAAp Ba TY3yKKa MyBodHMK YHA KHCMJapra axpa-
TH6, AymMaH TOMOHTra Xapalb opcuwiap. Jlamkap OT/JapAHHMHT
fomM KyanawraH WYHANMIIa KapaTWICHH Ba I0pap #yimax
yan éxu YHr ékKa 6ypwimacuH. SlHa GylIOpIMMKH, CHIOXHIUIAp
K34 FaHMM JIAMIKAPHTra TYNIMIOH XaMoHO, 6ajnaHx oBo3 GmiaH
"Amnoxy ak6ap!”" me6 Takbmp aliTcHHAap Ba CypoH coum0,
AymMaH 4YepuKHn ycrura Goctmpub Gopcumnap.

Jlamkap HasopaTyMCH CapOOPHHMHr XaHr BaKTHAA XaTo
KWIraHHHH Kypca, AapXoa YHWHr ypuura 6omxa CapROpHH
VTHDFH3CHH. AMHpJapra . BAa CHNOXHIUIApra 5Ca MEH YHra
umony Guaupub Gepra 3adbapHMmoH EpaMFHE KYPCATCHH.

AMp 3TIMMKH, Capaop namkap HasopaTuscu Ounam OGmpra
RYMWMaH CHNOXVMHMHI 03-KYIUTMIMEM MYJ0Xa3a ITCHHAAp, cap-
KapIaJapuAM FAHUM JIAIKApOomunapn OWIaH COMMIOTHPCHH-
nap. Hlywra xapab, 3 CHOOXJAPMHMHI KaMy-KyCTJIApHHH
TyFpwiab, XaHrra Xo3HpaacuHnaap. SIHa 3 CHNOXHHHMHI
KYPOJI-3C/1aXaNapHHH JYMIMAaHHAKH GWIaH TaKKOC/IAacHHJap.

[[Iysunaraex ], raHuMHuHr ypym onub Gopum iy/napuHu
momMacAaH, Gup 3ainnaMu Exu muaIaT OMAAH XAHITA KUPA-
MHHH KY3aTCHHJAAp. $IHA FAHMMHMHI X2Hr KM TapTuOmHM
uamanab kypcurnapku, ynap 6op ackapu 6unauw 6up iyna or
Ky#n6 muanaT 6mnan TypKTO3 KM KMCM-KHCM 6Ysm6, xerma-

lmmgonyn (uMroBYN) — KaHOT/IAD OnaMra KYhwaraH maxcyc xapOun
KMCM; ¥pRYra KMpaBEepMIIna TYyPaavraH Kypukumnap Gouvivrn.
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KET Xxawia rafanMu? SIHa KYPCHHIApKH, FAHHM XamJjia KHWIraH
BaKTAa, XaHr Kwmb opxara Kaitub, KeiMH sHA Xamna Kwia-
ouMmE €kn OMpWHYM xamuacH OmnaH uerapanaumf, OXHpHraua
casanamanumu? FanmM arap opkacura xafiTMail XaHr xwica,
CHNOX YHMHHr Xamiacu Gunad TycatnaH erran sapbara cabp-
TOKar Kwiub, oxupuraua Typub Gepmmu kepak. [Yuma] mm-
xoar 6up coatmmk cabp memakamp.

AMD XMIIMMKH, NYIIMaH ypyIl OYMAryHH4a ¥31apHYa XaH-
rra KMpMacuuaap. dua aMp 3TAMM: AYMMAH XaHr Maiinorwra
KHpray, jamkap G6omsnry €con Aa TypraH TYKKHM3 CHIIOX KHC-
MHT2 XaHrra Tymm6, ypym Gomamuiapu xakuaa Oy#pyk Gep-
CHMH, YYHKH CHMOX JAMKApOOMHCHHUHT Ba3ndach XaHr BAKTA-
na KYpKyBmaH KyJa-oéru 6ymamul, capocAmara TymMaiiwH,
6yiipyx GepmmpaaH wuGoparaup. Y xap OMp cHnox KHCMHAHA
ypym acnaxanapupan G6mpm nel Guiacun Ba yk-€it, oiiGoura,
KWIAY, Iyp3d, NHYOK Ba XaHxap kabu xap 6mp xmcmum y3
ypHu xeqranaa uouiatcud. Umbmaapmon namxkapbomn, y3unm
Ba TYKKM3 CHANOXMM Oynarmsnm GEp Tamaek Kypub, ynaapHu
Kyn-oéru, Gomm, kykparn Ba OOWKA ab30NAPHHA MILIATHO
KypamyBud OGHp maxjaBoHaek xucobnacud. Ilfynnarmsa, cm-
MOXMH KHMCMJIADM YCTHUIra KE€TMa-KET YPWITAH TYKKH3Ta KWIMY
3apbacunan KeiMH, TYKKH3HMHUA 3apbaga anbaTra eHrwInmMra
yMua Kwica 6yaanm. :

Xakukaif sagikapbowy aBBaJ FAHAM YCTHTa XHPOBYJ (haBx
6ynunMacuan 1000paad, CYHrpa épaaM yuyH Ketuaas GapoHrop
XMPOBY/IHHHM XyHaraau. BapoHFOp XMPOBY/M KETHAAH 3Ca Xa-
BOHFOD XHPOBY/MHH xaHrra tanuiadiau. Ily rap3ma mymman
ackapd ycTura KerMa-ker yuy 3apfa tymraH 6ynaam. Bopmmio
oIy BaKT XMPOBY/UIAp FAHWMra KAapmM KYUYCH3JIMK KWICAaJiap,
y Xonma GapoHrOpHMHr OMpHHYH OyIMHMAcK OoT KYMCHH, Ke-
THAAH XABOHFODHHHI HMKKMHYM KMCMMHHM XAaHITA TANLIACHH.
Ilyaaa xam 3adap Ko30HWIMAaca GAPOHFODHMHT HKKAHYH
6y IMHMAcCHHM XAHITA KMPHTCHH, KETHAAH XaBOHFOPHHHr OH-
PHHUM KACMMHHU I000pcHH. [Ynap xaurra kuprau ), MeHra xa-
6ap xyuaTu6, ke#unru Oyiipykaapumun Kyrcun, llyunan cyar
OJUTOXHHMHT Majagy MHOSTHra TAagEMO, JamkapGOMMHHHr V3u

lECOJl'— kyumu cadmu. Econm Tyamm — xuvHuM opum, kYpux Exm
XaHr onauaaH cadra THIMIU.
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XaM XaHrra KApcMH. MeHM XaMm ypym MaimoHmaa xosmp neb
6wicamnap. OnnoxHuAr épgamMu GMNaH FAHMMra Cakkus 3apba
€TTaHAaH KeHMH, TYKKM3MHuM 3apbana AymMaH eHrwimo,
darxy Hycpar Hacub Gysamm.

Tyrpu capaop ynkuM, y WOMMA-MOMAPIMK KuiMmai, [aB-
Ban] snamkapuHd wmmra cosnagu. Bopamio namkapOOMMHHHT
y3n xwinu yonumra MmaxOyp 6ysaca, wioxu Gopuya ¥y3uHH
YIMMIAH CAKJIACHMH, YYHKM JIAKApOOMMHUAr YIMMH Ypayra
6anHOMIMK KenTHpub, FaHHM JamkapdHUHr ranabacura cabab
6ynanu.

lynpait xunub, capmop akay tanbupkopimx Ownad Wi
I0pHTHO, MOMMA-MOMAP/IKK KHIMACHH, YyHKH MIOMKANOKJINK
madToHHUHr wmuaup, Yopacu 6ynMaran Mmra KMPHIIMACHH,
YYHKH YHIAH KyTyamb 6yamaiau.

SA®APIN CHITOXUN BYJIWHMAJIAPUHHM YIUBY TAPTUBAA
CA®TrA TH3IUM

AMD 3TIMMKH, arap FaH¥M JIamKapyd ¥H MKKHA MHHT OT-
JHKAaH OpTHK Oyica-10, JEKMH KMPK MHHITA eTrMmaca, [ram-
KapuMra) GaxTHép YruuiapuMaaH OupH KYMOHIOHINK KWi-
cun. Uxxu Gernapbery KYmiyHOT, TYMaHOT BAa YJIyCOT aMup-
JIApA XaMa KHDK MHHI OTIHKA3aH KaMm GyiMaraH cunox
6mwiaH yHHMHr XWM3MaTHAA X03HMp Typcumiaap. 3adapau cumox
KMCMJIApH, TaAGMDKOPAMK, MAapIMK Ba MapIOHATHKHH
KyanaH GepMAacAMKJIapH Y4YyH MEHM [OMM MaMjoHAA XO3Mp
ae6 Gmacumnap.

AMp 3TAMMKH, MeHHHT 3adapy 0axT KeJITHPYBYH YOAMPHM-
Hd [namxap] OGomwura onwmb uwxwmray, yH MKKATa CHNOX
6y/MAMacH TaHMHIAaCHHNAD, YyJAapHHHr Xap Oupura yaycoT
amuApnapunaH O6mpu ammp THG GenrmaaucHH. Y MeH Tysrad
cad tmanm, [FaHuM )] cunoxu Kucmuapu cadbuun Gysmm, XaHr
MaHZOHHra KHPHID B3 UNKWII H{IIApU XaKMAarH ¥H MKKH
TY3YKHM JOMM Ha3apAa TYTHIIH JIO3HM.

Capnop yJKMM, FAHMM CMNOXH CapKapAaJaPHHHHI COHMHH
xucobsab, yjaapra TEHr Kenagural JamKap OGOULTHKJIapHHH
TaAMHANAANH. YV FAHNM CHOOXWHMHT XAHITA KyNpoK yxumaap-
HHMM, KIWTHY YOMyBYHJIAPHAMH, EKH Hal3aaopapHH MalaoHTa
TYIAPHIIHHA HA3apJa TYTCHH. FaHHM CHOOX KHCMJIADHHH y3-
JIYKCH3, OXHCT3~OXHMCTa XaHr MainoHura wbopaawnapmu, éxn
XaMMacHHH GHpRaHura Xyxymra Tamnaiaunapmu — Gyun 6un-
cud. JXXa#r MaliloOHHra KUPHID Ba YMKMII HYJUIADHHH XaM My-
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J0xa3a Kwinb kypcuH. JymMan Kai Tap3sa XaHT KWIHIIAHK
anrnab oncue. oxmaa FaEMM Y3MHE KAMCOHIMK ExM K0uaér-
raunek Kwmb kypcaragu. Ulysnait maittna, ynapHMAr Makp-
XWilnanapara yuyMaciEK Ba Y3MHM KOWASTraHgek KuinG
KypcaTvmuATa aaaHMacJMK 3apyp.

Xanr xypran, Taxpubanu capaop yAKEM, y ypymHHHr 6ap-
ya xymOoknapuuu sxmu 6mnamm, KaWCH CHNOX KUCMHMHHM XaH-
rra Tamnab, KaikCH YArMHHA Kauxai yopa-raabup OmnaH TYy-
3aTHIm Ba Kald yCy/Aa XaHr KWIHI KEPAKJIHTHHH OHAMIOH
s03uM. Taxpnbasn capaop FAHUMHHMHT HMSTH BA PEXAIAPHHH,
YHHHT Ka#l yCyNHE Ky/ial XaHrra KAPMOKYH SKAH/IHMTHHH CE3a
OWMmA BA IYMIMAHHMHT yma TAaaOMpHH K{/UIAIIAra TYCKHH-
JHEK KWJIa OJMIOM Kepak.

YuH capaop yAKdM, KMPK MHHT OTIHK CHIOXA3H ymoOy
TaprHbaa yH TYPTTa CANOXUH KMCM Ty3a onamd. ABBaj {3ura
kapanumm caduiapuu Ty3mb, yHdH Kyn (ryn) ae0 HOMJIAcHH.
Cyurpa GapoHFOPHMHr yu KHCMMHM Ty3u0, yjapnas Oupwam
6apoRrop xupoBynu aed aracuH. $lHa XaBOHFODHHEI Y4 CH-
noxmiH 6y.nam1m Ty3ub, ysnapnan Gupura XaBOHFOpP XHPOBYJH
me6 or Kyicun. Iy tapaga GapoHFOp KHCMJIADHEMHI OJIEATa
gHa yu cunoxmit 6yamuma Tysu6, ynapHm uonoBya Ae6 HOM-
nacun. Iy yu xucMaas GHpUHH 3Ca YOTOBYJ XHpOBY/HM A€l
aracmn. Illy rtaprmbaa sHa yu cumoxuit Oysmmma Ty3wWG,
yAapHH XaBOHFOP OJIMra Kyiub, yHM WHKosysn ne6 Homua-
cud. By yu xmcmMaan GMpMHM 9Ca HIMKOBY/JHHAr XHDOBYJIH
w6 rasimunacun. Ilysnan cyHr Kya Kapmuceaa CHHANTaH,
raxpubanrm  yxumnap, Kwiwuboanap, Ha#sanopiap Ba
Gaxonmpnapaar HGOpPAaT Karra XMpOBYA Ty3cuAnap. YyHkm
XHUPOBYJHART aiHaH Wy ¢asxnapu KaTTHK CyPoH COMHO EBHH
CHHAHMpAJH.

Xakuxai capaop YAKAM, FaHUM JAIIKADHHH Ky3atnb Ty-
panuM Ba amMmprapaaH Kaii Gupn Gy#pyxcm3 lopum Gomia6,
Gomkanapaan wirapunal kerca, ynra tanbex Gepumm J103uM.
YuH capnop AYWMAHHHEr Kai Tap3sa XaHITa KHDHIHM Ba
YMKMIOMHY HA3apHAAH KOYMPMACHH, TOKH FAHNMHHHT V3H
ypym GomuiaMaryHua XAaHITa KHDHIOra OMHMKMACHH. LB
XaHITa KHPraHaaH CYHTr, CapaOp YJApHMHI XAHI KWIHAN YCy-
JIHHA Kypu6 YpraHCHH, XaHr MaHgoOHHra Kah taprubaa Km-
panmiap Ba uMKAqWiap, yJapra KawaaM XyXyM ITagunap,
Xamwla KWwiray Opr/apura KaiTagmiapMe €KM BakTH Owian
Koun6, [keimn sma] ¢ypcar noiina6 Kafiramam xawrra Kd-
pagwiapmu, [Gynapeu xysatub typcur). Sma capaopra Jo-
auMaAnpKkH, [KaTtTEK 3apba email Typul] eHrmaraHaeK Koua
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GomiaraH €B KeTHJAH KYBJIAMACHH, YYHKH YJApHHHT OpT-
JapHAa Kywrd &épaaMyd Kymueaap typran OGyaamm. Capoop
myHEM xam GuicuHkH, raHEM Jamkapd Gop xyum Gmiam Gmp
Karra Tynaek Gyamb xyxyM Kuwiagumu &KH yHTY Cy/a KaHO-
ThHn €3u6, ypym onul6 Gopagumm. Cappop aBsan ynapra
KapImmd KaTTa XHMpOBYJ KHCMIADHHM Py6apy KWIHIDA Ba XaH-
ITA TANLIAIWA JIO3MM. YHHHT OPTHAAH KAaTTa XMPOBYJTAa MAajan
TAPAKACHAA KETMa-KeT 4YOmOBYJ XHPOBYJH B3 HIMKOBYJ
XHPOBYJMHM XaHITA KMPIM3NIH XEPaK. YJAPHHHTr OpKacHAAH
9C3 YOMOBY/JHHHI MKKMAYH KWCMH B3 MIAKOBYJHHHT OGHPHHUM
6y1IarMHA XaHITA TAMIACHH. Arap FaHAMIa €TKa3wiraH ymoly
ertn 3apbasaH KeWMH XaMm ranalara spmmmiamaca, y BaKraa
6GapoOHFOP Ba ’XAaBOHFOPHMHT XMPOBYJIMHH XAHITa TAULIACHH,
[6y 6mnar] rammmra Tykxus 3apba ypwiras Gynamm. Arap
TYKKH3 3apbanan keitma xam darxy sadap mysccap 6yamaca,
6apoRFOpHMHT OGHPHHYH KMCMM Ba JXABOHFODHHHI HKKAHYH
6ynmpMacuHn ypymra coiacMH. Arap my YH Gup 3apbanan
Ke#wH xam ranabawmur aaparm Gysimaca, GapOHFOPHHHr HMK-
KHHYA KHCMA B3 XaBOHFODHWHr Guparuu G¥nara xaurra
tamutacun. Iy ym yu sapbaman kedinn €8 eHrwnmG, rasaGara
spunmaianm, ne6 yMug Kmwica 6yaamm. MabGomo 6y ym yu
sapba OmnaH xam darxy sadap xocmn 6ynmaca, y xonma
Kya canmoxwmit ¢dasxiapuum ypymra maiial, ysm xam ynap
O6mwran XaHITa KHMPCHH B2 JYIMIMAH KY¥34ra V3WHA TOFAEK
KypcaTH6, acra-CeKMH, TYTamraH XOJA3 XapakarT KWICHH.
Ypym Gaxomupnapura GyIOPCHHKHM, KMTHYIAPHHH
sUIAHFOWIa6 XyXyM KwicHEnap. Yxumnap 3ca BH3HLIATHG
éinappad xame YK Ermupemanap. [yspa xam darxy aa-
tbapra spumAIMaca, CapROPHHET y3H X3HT MalJOHMra TYm-
CHH Ba MCHHMHI [Mazan Kyunapum] Ba OyApYKJapEMHH KyT-
CHH.

XHPOBYJI
[IuKOBY AHHHT XHPOBYJ] KACMH
IIuKoBYIHHHr CHPANYM KHCMHA
IINKOBYAHHHI MKKHHUH KMCMHE
MUKOBYJ
X aBOHFOPHMAT XHDOBYN KHCMHA

XaBOHFOPHMHT OMPHHUM KHCMH
KaBOHFOPHMHI MKKHHYH KHECMH
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XABOHFOP

- YonoBY/IHKHT XHPOBYJ KHCMH
YomoByHUHr OHPMHUH KHCMH
YonoBYJJHMHT HKKWHYH KHCMM

YOMOBY.JI

BapoHFOPHMHEr XUPOBYJ KHCMH
BaporropHuHT OHpHHYA KBECMH
BapoHFOpHAHI MKKMHYM KHCMA

BAPOHFOP
KYI (FYID

KHPK MUHI OTJIHMKJAH OPTMK CHIIOX KMCMJIAPUHM
CA®TA THU3MILI TY3YTH

Ulympa#h Ty3yk GMTAAMKH, arap €Fmit JAmIKapH KHPK MHHT
oT/mKaad opruk 6yaca, Gernapbermnap, aMmpiap, MAHIOOMH-
aap, io3bommnap, ynwbGommnap, Gaxommpnap Ba Gomka cu-
noxuiviap MeHEHr 3adapun Galiporum ocTHaa Gy/icHH Ba aMpy
dapMOHMMHE KYTCHH.

Amp 3TaAMKE, Kaiicu Oump canoxmit 6yamEMa amapura €p-
Jaar 10bopcaM, EpAMFRArA XyKMEMra OHHOAH HMII TYTCHHJIAD B3
yura xmwiod mm xmamacusnap. BermapGermnapnan éxu ammp-
napnan GupoRTacH XykMEMra xwiod mm TyTHG, yHAAH uetra
YHMKCa, YHA KWIMYAAH $TKa3ub, ypHATa "MYHTA3up ya-amopar”
xHcoOnanran ypueGocapmHH Kyiicumnap,

Ba [¢8a] aMp XWIIMMKH, YAyCOT, KYIIYHOT, TyMaHOTTa
TCIMOLUTM KAPK AHMOKJAH TaMFa OJTaH ¥H HMKKHTaCH KHDK
KHCMIa TaKCHM KWIHHCHH. TaMra oiMaraH HWTAPMA CAKKH3
atmox ammpnapu 5ca [¥3 snamxapnaps Gwiam Gupra) Kxya
CHMOXMii KHCMHHMHT OPKacwaa cad Toprcmmnap. Yrmmunapmm,
Habmpanapum ¥3 OyimHManapu OWiaH Ky KHCMHHAHT OJI-
mEEa YHr kxaHotdaH cad Ttuacmmnap. Kapmegonuiapum Ba
SKMHNapUM 3Ca ¥3 XACMIapM OWiaH Ky KHCMMHMHT OJIAM-
pOFMAA vanm KAHOTAAH XOi srawnacmmnap. Bynap maik 6y1m6
TYPCHHJIAD Ba Kacpra Majaj erkaswm ao3eM Gyaca, epzxaM
6epamanap.

Baponropra ofTH CEOXuit OV IMHMA TaltiuinancHl. Slna Grp
CHNOXMM KHMCMHH 5ca 6aponrop xupoysau cubarmga Gesrmna-
cumnap. lydra yxmam, XaBOHFOPAR OJITHTA KHCMAaH cad
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Tyacudaap. SIra 6up KucMHH 6Y1ca, XaBORFOP XUPOBYJIH KAIHO
TaNHHIACUHAAD.

Amp 3tauMku, 6apoHrop (aBXIAPAHHHET OJHAAH OJTHTA
CHOOXMI KHMCM XOWIAMITHPCMENAD Ba YJIAPHH YONOBYJA Ael
HOMJIACHHJIAD; OomKa OMp KMCMBH Ty3HO, YHH YONOBYJHHHT
xuposyam xunub raimmnacumnap. Illymwsraex, xaBoHFOp
KHCMJIADHHHHT OJHra KyHum y4WyH XaM OJTHTa CHOOXHMH
KHMCM TalMHNACHHNAD BAa YNapHA MMKOBYJA Ael aracumaap.
Slua 6up xucM Ty3u6, YHH IIMKOBYJ XHPOBYJH Kuinb
Kyitcnanap. Yonosyn xampa MHMKOBYJ KHCMJIADHHHHI OJIXMIa
Taxpubasn ammpnap Ba cHHajarad Gaxommpaap Gomymamruaa
onrATa KACMAAH cad Ty3ub, Karra XUpOBYyA Kunumub
nacurnap. By onts xacmuan Gynak gAa 6up XucM Tysub,
YHA XHDOBYJIHHHI OJAWra KVMCHHIAD Ba XHPOBYJIHMHT
xupoByn® 7ne6 Homnacumnap, [JlamxapEmAar o xmommpa)
XMpOBYJI XHDOBYJMHHMHI YHr Ba CYJI K3HOTHra KOpOBynOera-
HH, 6apua Oupoxapnapumaar uMbopar CHHIOXHM KHcMyapu OB-
JnaH Oupra KyicMHIapKuM, yJaap Ky3aTtub TypcHiap.

flHa aMp KANOMMKE, Yma KUPX KWCM aMUpiapu, MEHMHT
épnuruM etnb GopMaryHua, XaHITa KMPMAacHHIap Ba HasGat
€TMAryHuYa XOMIAapMAAH XWIMACHHIAp, JEKAH XaHITA aH
6yam6 Typcumnap. XKaxrra xupum xaxkupara Oy#pyx osmaH-
ray, EpHUHr Ba3HATHra Kapal, CYHr XaHITAa KHPCHHAADKEAM,
FAaHAM Kalce HyamarR XaHITa KHApPCA, YHMHT H{JIAHHA
TYCCHHAAD Ba AYMMAH TYCrai xap MNyamm uopaio Tanbup
WmnaTut oucHmAap.

AMD KWIIMMKH, XHPOBYJHMHI XHPOBY/NH XAHITA KHPraH-
JaH KEWHH OATH KHCMJIHK XHMPOBYJHHHr amMmpE V3
6y mEManapun OMPHH-KETHH XAHITA TYIIAPCHHKH, FAHAM
yCTHTa KeTMa-KeT oatu 3apba Gepmiray, ynapamar cacdraapu
6y3nnm6, xywiapn cuanupuaamu. lly nadir yur xyn yonosyn
aMApH Y3MHMHT OJTE OyMHMacuue OHpHH-KCTHH &paamra
1060pnb, opkacmpan y3m xaMm Xxyxym KwiceH. LIyHuMargex,
HIMKOBYJ AMHDH Y3MHHHT OJTH CHNOXME KWCMHUEM OJIAMBAA
Typran Gynmmmanapra épmamra 1060pcHH. YaapHMHr opKach-
AaH §37 xaM [xaHr MaiinoHura] etn6 GOPCHHKAM, OJLTOXHHMHT
Mafajxy MHOSTH OWjiaH, FAHMM YCTHra Cakkus 3apba ypuwirad,
YJIADHHHT Kywiapm cuHHO, opkara uekuEamanap. Hymmau
6y 3apbanapuu erammaH KeituH xaM Gymammaca, 6apoHrop
B3 XABOHFOP aMMpIapH ¥3 XAPOBY/UIADMHH XAHITA KHMPIH3-
cuanap. Iy rapuka wxkana xupoByn KMCMH PHr Ba yam
KaHOTAAaH ypym ourau, € anfarra Gapgom GeponMait, Kyum
CHHamu. Arap WYyHXAaH KeHMH XaM FaHEAM EHTWIMaca, Ga-
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POHFOD B3 XaBOHYOD AMHp/AAapH ¥3 CHIOXHH KHCMJIADHHH
6MpHHE-KETHH YHHHr ycrtura lobopcumnap. Arap Gaposrop Ba
XABOHFOp aMmpnape 3adapiu ackapiapH XaM EBHM €HTa
OIMAETTAWIMTHHY Kypcanap, Y3JapH AYyNIMAHHHE CHIAI YYYH
xanrra xapcunsap. llyspa xam GapoHFop Ba XaBOHFOD
aMHpNApH [FaHMMHM E€HrMWIra] OXMIIMK Kmicanap, G6a-
powropaa Oyaram ammup3opasiap Ba XABOHFOPAA TYPras

PHHAOMLNADHM, FAHMM YCTHra mMagar OmnaH Ooctapub

pcarnap. Bysapawsr xjanapu & capropmna Ba Galipormaa
6yncaH Ba mmxoaTy Mapymk 6mnad rammm cadnapamrm Gys-
CMHNIAD; CAapAOPHH KyAra TYIIMPDHMTA HHTHJICHHIAD Ba Aym-
MaH GafipOFrHHH epnapuyMH KWIMOITA XapakaT KHJICHHIAP.
Arap my 3ap6ajapaaH Ke#MH XaM FAHMM YeKHHMalH, YpHEAA
TYpaBepca, Y XOIAAa XYJHAHF CapajJlaHraH KACMIApR Ba
Gaxomupnapu, Kyn xucwnapu oprana cad Topraé Typram
yaAychapaumar namkapu, 6apyacu Gapobapura mmpgar Owian
AYUIMAH YCTHIa TAUUIAHCHHAAp. Arap myHAa Xxam darxy
3adap KO30HMACANAp, CYJATOHHMHr §3W mepiopakiuk Ba 6a-
JaHA XAMMATIEK OMnaH xapakar KicmH. YyHOHuH, Kadcap
6unan 6ysram XaHIMA WyHA3H KWIAAM: aMEp3oaa Mupo-
HIIOX VHr KAHOTHMHT CapAOPH 3AH. YHra KAMCAPHMHT uan
KaHOTH py6apycn Ba EHHMJAH XAHITA KHPHIIHH Gywpmi
Yan KaHOTHAHr aMmpiapn: amupsoaa Cyarom Maxmyzaxon
Ba ammp Cynaidimonra aca Epaur 1000pu6, kalicapAEEr YHr
KAHOTHra XyXyM KwinmiHM OyiopauM. YHN KaHOTHMAAars
ammp3ona AOy6akpra 5ca TENANMK YCTHAA TypraH Hmmmapum
KafCapHHUHr Ky KHCMHI2 TypKTO3 KuiMmER Gyopmmm. ¥3um
aca Kya OyimEManapd Ba yayc, aiMOK Jamkapiaapu Owias
kaicap Tomonra ropaum. Kalicaprunar crmoxmit Kacmuapu Gu-
puHun xamnana€x enrmuan. Cyaron Maxmynaxon [KouaérraH ]
KalCapHAHT KETHAAH lgyngﬁ, yHE KYAra TYmHpAH Ba MCHWHT
Raproxumra o6 kesam.

TyXTaMAIIXOHEM XaM IOy Ty3yKJAapEM Ky/uial eHrras
oauM. YHMEr GadporuHEM 33 epry6an KWiamHE OylOpraHamM.

! Cynron Maxmynxon — Huratolt yaycuuuur TeMyp BaspHRarH HKKHHYH
xyxmaopu (1388 — 1402). Bupunun xyxmpop Cyoprarmmmxon (1370 —
1338).

zliossmx Prpumimir acup ommvum Boxeac 1402 dwmnor 20 moas
KyHM commp Gynran.
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Arap és Goctupub xeuG, yonosy, WHKOBY/A, 6apoHFOpP Ba
XABOHFOP KHCMJIADHHM MaxB 3TH0, JAMKADHAAT K/ KHCMHTa
€Tap 9KaH, y YOFAA CYJITOH IIMXOAaT OSFMHH calp ysaHrucara
MaxkaM THpal, nymmanxn nad Kwmb Ay yUyH ONIHHra
ramnaacud. Yysomuu, men lllox Mancyp 6mnam 6jiran
XAHIMA IYHA3H KHAaMM. Y TypraH epra etub oguM Ba Yy
6unaH 103Ma-103 TYKHAMAMM, TOKA YHH XAJIOK4T TYIPOFHTa
KOPMAryHAMYA YPYIIIAM.

lmo:g Mascyp — Xauny6uit Jpon ycrupan 1314 — 1393 tfwuinapu xyxn
oprvaras Mysadbdapus cynonacupan umxxas noamox (1387 — 1393).
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BOOK THE FIRST.*

DESIGNS AND ENTERPRISES.

Thus® I formed measures and designs for the reduction
of kingdoms, and for the obtainment of empire, and for
defeating armies, and for circumventing enemies, and for
making friends of foes, and for going out, and for coming
in, amongst friends and enemies.

For my Pir* wrote unto me, saying, "Let Abul Mansur
Timur, in conducting the important concerns of government,
take by the hand four assistants; to wit, Deliberation, and
Counsel, and Circumspection.

For every government which shall be void of deliberation
and counsel, is like unto a foolish man, who erreth in all
which he sayeth and doeth; and whose actions and words
bring forth no fruit but shame and repentance. It is therefore
good that in conducting the affairs of the government, thou
act with deliberation and with counsel; that thou mayest not
in the end be ashamed and confounded.

And know, that the requisites for conducting the concerns
of empire are one portion patience and forbearance, and one
portion pretended negligence and feigning to know not that
which thou knowest and that be acting with resolution, and
with uprightness, and with patience, and with vigilance, and
with caution, and with bravery, every undertakmg will become
easy and successful. Farewell.”

And behold this letter was a guide which pointed out to
me the way; and shewed unto me, that of the requisites for
conducting the affairs of dominion nine tenths are
Deliberation, and Counsel, and provident Measures; and that
the Sword is one portion only.

For the experienced have said, *’By Policy kingdoms may
be conquered, and numerous hosts may be defeated, which
by the Swords of united armies cannot be overthrown’.,

And by experience it is known unto me, that one tried
soldier, of magnanimity, and of bravery, and of resolution,
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and of skill, and of circumpspection is more valuable than a
thousand men who want discretion and knowledge. For one
experienced and able soldier can direct the efforts of
thousands and thousands.

And by experience it is known unto me, that victory over
foe proceedeth not from the greatness of armies, nor defeat
from inferiority of numbers; for conquest is obtained by the
Divine Favour, and by skilful and judicious measures.

Thus, aided by deliberation and forefight, with two

hundred and forty three warriors only, I came down on the
castle of Qarshi.*And in the castle and the neighbourhood
thereof, Amir Musa and Malik Bahadur had sat down with
twelve thousand horsemen, and by the aid of Almighty God
and by skilful measures I subdued the castle of Qarshi. And
Amir Musa and Malik Bahadur, with their 12 thousand
horsemen came and surrounded me in the casstle of Qarshi.
And 1 rested on the favour of the Almighty, and I sallied
forth with skill and with circumspection from the castle, and
I assaulted them repeatedly. And with those two hundred and
forty and three people I defeated twelve thousand horsemen,
and pursued them for many Farsangs*
. And by experience it is known unto me, that counsel, and
deliberation, and skilful measures are only to be found with
the wise and the sagacious. Therefore, notwithstanding the
conclusion of every worldly event, is covered by the curtain
of fate, yet, according to the holy word of Muhammad (on
whom be the blessing of the Almighty) in every enterprise
which I undertook,I acted from counsel and deliberation.

And when my counsellors and my advisers were assembled
together, I demanded their opinions on the advantages and
on the disadvantages of undertaking, or relinquishing, the
enterprise before us. And when I had heard their opinions
thereon, 1 myself examined both sides of thier opinions. And
I duly weighed the advantages and the disadvantages; and I
considered the perils thereof with the eye of attention. And
every plan, in which I discovered a two-fold hazard, I
rejected; and I chose that in which the peril was single.

Thus I advised Tughluq Timur Khan when his Amirs
exalted the standard of rebellion in the Dasht of Jitteh.
Behold he demanded counsel from me; and thus I said unto
him — "If thou send an army to disperse and expel them, a
two-fold danger may be apprehended therefrom®: but if thou
thyself advance against them, one peril only.” And he acted
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according to my counsel, and turned towards the Dasht of
Jitteh: and that which I had fore-told unto him, came to pass.

And I entered on every measure with counsel and advice;
and in the execution of that measure I acted on a plan which
was uniform and good. And after examining the avenue of
retreat, 1 entered on the execution thereof. And by skill, and
by resolution, and by caution, and by circumspection, and
by fore-sight, and by penetration 1 brought that interprise to
a fortunate conclusion.

And by experience it is known unto me, that those are
worthy to be counsellors, who steadfastly adhere to that
which they say, and to that which they do; and who on no
account relinquish the measures on which they have resolved;
and who, if they say,”We will not do this", keep far from
the action which they have condemned.

And by experience it is known unto me, that there are
two kinds of counsel — that which proceedeth from the
tongue, and that which proceedeth from the recess of the
heart. 1 turned my ear to that which proceeded from the
tongue; but to the counsel of the heart, which I heard, I gave
a place in the treasury of my soul.

And in times of hostility I sought counsel relative to peace
and to war; and I studied the hearts of my chiefs, whether
they were desirous of war or of peace. And if they advised
peace, I compared the advantages of peace with the perils of
war. And if they proposed war, I opposed the profits and
advantages thereof to the inconveniences and dangers that
might follow from peace: and which ever appeared most
profitable, that I preferred and approved.

And I hearkened not to those counsels which divided the
hearts of my soldiers®*.And every counsellor who gave his
opinion under the dominion of fear, I turned my ear unto
him: but to the man who spoke with judgment and with
firmness, I listened with attention. '

And I asked counsel from all: but I considered the good
and the evil of every opinion; and from each I selected those
things which were just and expedient.

Thus when Tughluq Timur Khan of the line of Chingiz
crossed the waters of Khojand with a determination to reduce
the kingdom of Mawarau-n-Hahr, and issued mandates of
summons in my name®, and in the names of Amir Haji
Barlas®, and Amir Bayazid Jalayir; those chiefs asked counsel
of me, saying,"Shall we flee into Khorasan, with our families
and with our hords, or shall we go and see Tughluq Timur
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Khan?" 1 counselled them, saying, "There are two
advantages and one peril in seeing Tughluq Timur; and in
fleeing to Khorasan there are two perils, and but one
advantage”.* And they approved not of my counsel, and they
turned towards Khorasan: and I also was divided within
myself, whether I should retire into Khorasan, or whether I
should see Tughluq Timur.

And on this occasion I asked counsel of my Pir; who in
his answer wrote unto me, saying, " It was once demanded
of the fourth Khalifeh®* (on whom be the mercy of the
creator), if the canopy of heaven were a bow; and if the earth
were the cord thereof; and if calamities were the arrows; if
mankind were the mark for those arrows; and if Almighty
God (the tremendous and the glorious) were the unerring
Archer; to whom could the sons of Adam flee for protection?”
The Khalifeh answered, saying," The sons of Adam must flee
unto the Lord. Thus it is thy duty at this time to flee unto
Tughluq Timur; and to take from his hand the bow and the
arrows of wrath”. And when I received this Answer, I became
strong of heart, and I went, and I saw Tughluq Timur Khan.

But in every action of the actions of my life, on which I
had deliberated, I drew an omen from the sacred Quran, and
I acted according to the direction thereof.

And when I sought a presage in the Quran concerning the
seeing of Tughluq Timur, the Chapter of Yusuf* (peace be
with him) came forth: and I followed the direction of the
sacred book.

The first measure which my heart dictated unto me
concerning the seeing of Tughluq Timur was this.

Having heard that Tughluq Timur Khan had appointed
Bekchik and Haji Beg of the tribe of Erkinit, and Ulugh
Tugqtimur of the tribe of Kerayit, and other Amirs of Jitteh,
with three armies, to ravage and lay waste the kingdom of
Mawarau-n-Nahr; and that those three armies under those
Amirs were arrived at Khuzar, behold, I deemed it necessary
that I should first go unto them, and deceive them by
presents, and excite their avarice by temptations, that they
might withdraw their hands from desolating and ravaging the
kingdom of Mawarau-n-Nahr, and from flaughtering the
inhabitants thereof; until I should go and see Tughluq Timur
Khan.

And when I came unto those Amirs, my power* made an
impression upon them, and they received me with honour and
respect. And behold their hearts, like unto their eyes, were
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blind and contracted and the presents which I gave unto
them, seemed great in their sight: and they withdrew their
hands from ravaging and destroying the kingdom of
Mawarau-n-Nahr. And [ went and saw Tughluq Timur Khan;
and he took my coming for a happy omen: and he asked
counsel of me, and all that which he heard me say, he
approved.

And at this time news came to the ears of Tughluq Timur
Khan that the Amirs of the three armies had taken monies
and gifts from the inhabitants of Mawarau-n-Nahr: and he
instantly commanded those sums to be delivered up, and he
appointed collectors thereof. And he forbad them to enter into
Mawarau-n-Nahr; and he turned them out from their
commands; and he appointed Haji Mahmud Shah Yasavuri to
supply their place.

And when intelligence of these things reached the ears of
the chiefs, they elevated the ensign of enmity, and they
retired towards their homes. And at this time they were met
on their way by Oghlan Haja, who was the Diwanbegi®, and
the chief counsellor of the Khan, and they drew him also
over to their side: and they proceeded on their way to Jitteh.

And at this time also news arrived that the Amirs of
Tughluq Timur had exalted the standard of rebellion in the
Dasht of Qipchaq: and the Khan was disturbed in heart, and
he asked counsel of me; and he turned back his face to the
Dasht of Jitteh.

And he gave unto me the government of Mawarau-n-Nahr*
and in this matter he wrote a commission and an agreement;
and he restored unto me the Tuman*®* of Amir Qarachar
Noyan in that kingdom: and I became the ruler of all the
kingdom of Mawarau-n-Nahr, even to the waters of Jayhun*.
And this action came to pass in the beginning of my fortune
and power. And I found by experience. that one skilful plan
can perform the service of a hundred thousand warriors.

The second design which I formed in the beginning of my
fortune and power, was this.

When Tughluq Timur Khan drew an army on the kingdom
of Mawarau-n-Nahr a second time, and broke his
engagements, and took from me the government of Mawarau-
n-Nahr, and delivered it over Ilyas Haja his son, and offered
me the post of counsellor and general to that prince, and
shewed unto me the agreement between Qachuli Bahadur,
and Qabul Khan*; I also, on account of the engagements and
agreements of my ancestors, concented to lead his armies.
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And when the cruelties and opressions of the Ozbaks
became great in the kingdom of Mawarau-n-Nahr, (for behold
they had carried into slavery seventy Sayyids and sons of
Sayyids) and the power of Ilyas Haja availed him nought,
and he was no longer able to restrain their cruelties and
oppressions; in the spirit of authority I rushed upon the
Ozbaks, and I delivered the oppressed from the hand of the
oppressors. And this circumstance was the cause of
disobedience in the Amirs of Ilyas Haja, and the soldiers
under them.

And they wrote unto Tughluq Timur Khan saying, "Timur
hath exalted the standard of "rebellion”. And the Khan
thought that the accusation was true; and he issued an order
to put me to death: and that order fell into my hands.

And I reflected upon my danger: and to remedy the evil,
this was the design which I formed — that I should gather
round me the valiant youth of the tribe of Barlas, and attach
them unto me. And the first man who gave unto me the hand
of obedience, was lki Timur; and after him other warriors,
from their hearts and from their souls, consented to receive
my commands.

When the inhabitants of Mawarau-n-Nahr obtained know-
ledge of my purpose, that I had resolved to rise in opposition
to the tribe of Ozbak; as their hearts were turned aside from
that oppressive people, both the rich and the poor of the
people of Mawarau-n-Nahr united themselves unto me. And
the religious, and the holy men issued forth a decree,
authorizing the expulsion and the extirpation of the Ozbaks.
And in this undertaking certain of the Amirs of Ulusat and
of Qoshunat joined also®.

And the decree and the engagement to which they had
agreed, and which they caused to be written, is this.
"According to the conduct and the example of the orthodox
Khalifas*, (on whom be the favour of Almighty God) the
followers of Islam, the doctors, and the holy men, and the
soldiers, and the subjects, seeing Him noble and worthy
thereof, have Nominated Amir Timur (the Polar star of
dominion, on whom be the favour of God) to the empire: and
with their wealth, and with their lives they will exert
themselves in expelling and in driving out, and in extirpating
and in destroying the tribe of Ozbak, who have stretched
forth the hand of cruelty and rapine over the families and
over the wealth, and over the property and over the effects
of the faithful”.
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"And he will be firm in our engagemments; and if we
deviate from our agreement and from our compact, may we
be deprived of the grace and of the protection of Almigty
God; and be delivered over to the power and the dominion
of the devill"

And when they shewed unto me the decree, I was eager
to exalt the standard of war and of slaughter, and to draw
down an army on the people of Jitteh, and to revenge the
oppressed on the heads of the oppressors: but certain of the
worthless revealed my intentions.

Again, I deliberated with myself, that if | made war upon
them in the city of Samarqgand, it might come to pass that
the people of Mawarau-n-Nahr might shrink back from their
engagements: therefore I resolved to come forth from
Samarqand, and to fix my habitation in the hills, that every
one who was united with me might come in unto me; and
that having gathered together an army, I might advance and
make war upon Ozbaks.

And when I came forth from Samarqand, 60 warriors only
came forth with me; and I saw that I had not erred in my
deliberations.

And when I had remained seven days in those hills, and
no one had come in unto me, I determined with myself that.
I would proceed to Badakhshan,and draw unto my standard
the princes thereof.

And 1 set out, and I went into the presence of Amir
Kulal®*. And he directed me that I should turn the reins of
my intention towards Kharazm. And I promised unto him the
revenue of Samarqand for one year — that I would lay it
before him, if I proved victorious over the Ozbuks. And he
repeated over me the prayer of victory, and permitted me to
depart.

And when I came forth from the presence of Amir Kulal,
sixty horsemen were all that were with me. And when the
news of my arrival in Kharazm reached the ears of Ilyas
Haja, he wrote unto Tokal Bahadur the governor of Khiva,
that he should fall upon me and destroy me. And Tokal
Bahadur came upon me with a thousand horsemen: and I
opposed him with my sixty warriors, and with Amir Husayn
who had come and joined me in the way; and I entered into
battle. And I fought with such obstinacy and resolution, that
of the one thousand horsemen of Tokal Bahadur fifty
remained and of my sixty warriors ten remained; and the
victory in effect was mine.
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And when the news of my success reached the ears of
Ilyas Haja and the Amirs of Jitteh, they said among
themselves,"Timur is a wonderful man: fortune and the Divine
favour are with him"”. And I called this victory a favour from
heaven conferred upon me: and the eyes of the tribe of Jitteh
were darkened by my success.

The third design which 1 formed for the restoration of
my power, was this.

At the time when the state of my fortune was reduced
low, and when the foundation of my power was broken
asunder, so that my associates were ten only (and seven of
them were on horses, and three of them were foot-men) and
none other remained with me; in those days the sister of
Amir Husain, who was my honoured wife, I placed behind
me on my horse, and I wandered to and fro in the desart
of Kharazm, untill on a certain night I alighted at a well.
And even in that night the three faithless Khorasoni* seized
on three horses, and mounted them on fled: and four horses
only remained for seven people, and my distresses were very
great: but I was strong of heart, and I lamented not over my
misfortunes.

And 1 departed from the well; and at this time Alibek
Chun Ghurbani came upon me, and he carried me away, and
confined me in a habitation filled with vermin, and placed a
guard over me, and kept me imprisoned for sixty and two
days.

And I deliberated with myself, and aided by the assistance
of Almighty God, with the strenght of the arm of vigour I
wrested a sword from my guards and I rushed upon them:
and the guards turned their faces to flight, and I went and
stood before Alibek. And he was ashamed and confounded at
his evil conduct, that he had thrown me into prison; and he
made excuses.

And he ordered my horses and my arms to be brought
forth; and he gave me a horse that was lean, and a camel
that was past service as a present. But he thirsted after the
gifts which his brother Muhammadbek had sent unto me, and
he kept back a part thereof; and he suffered me to depart.

And I set out toward the desart of Kharazm, and twelve
horsemen united themselves unto me. And after two days I
came to an inhabited place, and I alighted at one of the
dwellings thereof. And certain of the Turkmans,who were in
that place, gave a loud shout*, and rushed upon me. And I
secured the sister of Amir Husain in the house, and I

143

www.ziyouz.com kutubxonasi



assanlted those people in my own person. And at this time
a man among the Turkmans, whose name was Haji
Muhammad knew me again; and he exclaimed aloud, "It is
Amir Timur". And he ordered the people to desist, and he
kneeled before me. And I received him kindly, and I placed
my turban on his head; and he came with his brethren, and
was my servant.

The fourth design which | formed in the early days of my
power, was this.

When sixty horsmen .were gathered round me, I reflected
with myself, that if I continued in the place where I then
sojourned, perhaps the inhabitants thereof might extend the
hand of treachery over me, and send news of my condition
to the tribe of Jitteh. And I saw that my safety consisted in
this — that I should come forth from that place, and that I
should sojourn in the desart, far from the habitations of men;
until an army, which is the sinews of Empire, should be
gathered arround me.

And 1 journeyed from that place toward Khorasan; and
Mubarak Shah Sanjari, the governor of Makhan, came to me
on the way with a hundred soldiers, and presented some
chosen horses to me: and certain of the descendants of the
prophet and of the inhabitants also came in unto me; and
near two hundred men, horse-men and foot-men, joined me
in the desart.

And at this time Mubarak Shah, and Sayyid Hasan and
Sayyid Ziyau-d-din said unto me, "Qur tarrying in this desart
is the cause of our distress; we must go from hence, and we
must seize on some province for a habitation.” And ‘I
deliberated with myself, and 1 said unto them, "This measure
occurreth to my mind-that we advance towards Samarqand,
and that I disperse you in the secure places of Bukhara. And
that 1 myself go into the parts adjacent to Samargand, and
enter among the people and the tribes, and unite them with
me: and having collected an army, and called you unto me,
that I encounter Ilyas Haja and the forces of Jitteh, and
subdue the kingdom of Mawarau-n-Nahr".

They all approved of my counsel and my design; and
having repeated the prayer of success on our attempt, I
proceeded forward. And I dispersed those two hundred people
in the environs of Bukhara, and I secreted Oljay Turkan
Agha, the sister of Amir Husain, in that place; and I
advanced toward Samargand.
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And Tamuka Qavchin met me on the way with fifteen
horsemen, and joined me. And I communicated my secret
unto him, and sent him to Mubarak Shah. And entering
myself among the tribes, I confederated with me near two
thousand of the people: and whenever I exalted the standard
of empire in Samargand, they were to join me.

And I entered the city of Samarqand under the cover of
the night; and going to the dwelling of my eldest sister
Qutlugh Turkan Agha, I sojourned therein. And I was buried
in thought and reflection night and day. And 1 passed forty
eight days undiscovered; until at lenght certain of the
inhabitants gave information of my arrival, and my situation
was near to be revealed. I was without remedy; and with fifty
horsemen, who were with me in the city, I came forth from
Samargand by night, and I proceeded toward Kharazm: and
certain of the foot-soldiers also came with me. And on the
road I took horses from among the droves of the Turkman®;
and I mounted my foot-soldiers thereon.

And I came and 1 encamped at Achighi in the hilly
grounds on the banks of the waters of Amu: in this place my
family, and Mubarak Shah, and Sayyid Hasan and all those
whom 1 had left in the environs of Bukhara, came and joined
themselves unto me. And Timur Khaja Oghlan and Bahram
Jalayir with their forces, came and served me; and near a
thousand horsemen, were gathered round me. And |
deliberated with myself, and I set out from thence towards
Bakhtarzamin and Qandahar and I subdued those countries.

The fifth design which I formed in the days of enterprise,
was this.

When I departed towards Qandahar and Bakhtarzamin, I
came to the border of the river of Hirmand, and I fojourned
there, and I made for myself a habitation; and I tarried some
days on the border of that river to refresh my people.

And at this time the soldiers and the inhabitants of
Garmsir came in unto me; and near a thousand horsemen
also, Turk and Tajik, were gathered round me; and the
country of Garmsir submitted to my authority.

And at this time I resolved that I would invade the
province of Seistan. And when the ruler of Seistan received
accounts thereof, he sent offerings and rich gifts unto me,
and he demanded succour, saying, "Certain of my enemies
have oppressed me, and they have seized upon my lands,
and upon seven castles, If the hands of my enemies be
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withdrawn from my dominions, I will advance six months
wages to the soldiers”.

And I saw it was good that I should turn the reins of my
intentions toward Seistan. And of the seven castles which
were in the hands if his enemies, I subdued five castles by
force and by assault. And fear found admission into the heart
of the ruler of Seistan, and he made his enemies his friends;
and they said among themselves, "If Amir Timur tarry in
this country, the province of Seistan will pass out from our
hands". And they gathered together the soldiers and the
people of all the country of Seistan, and they came upon me.

And when I saw that the ruler of Seistan fulfilled not his
engagement, I was without remedy; and I advanced toward
them, and gave them battle. And an arrow came and pierced
my arm, and another arrow also came upon my foot, but in
the end I obtained the victory over them.

And when I saw that the air and the water of that country
suited not with me, I departed from thence, and I came back
to Garmsir: and [ sojourned in that land for two months until
my wounds were healed.

The sixth design wich 1 formed in the days of interprise
was this.

When Garmsir had submitted to my authority, and my
wounds were healed, I saw it was good that I should go and
sojourn in the mountains on the borders of Balkh; and having
collected an army, that I should proceed to subdue the
kingdom of Mawarau-n-Nahr. And when I resolved on this
measure, 1 departed from thence: and forty horsemen were
all that were with me. But they were all resolute men, and
the sons of Amirs. And I gave praise unto God, for that in
such distress such men should come, without purse and
without scrip, and follow me, and be obedient unto me. And
I said unto myself, God Almighty doeth great things for me;
seeing he hath made such men, even my equals, my servants.

And I went on towards the mountains of Balkh, and Siddiq
Barlas (of the race of Yildirin Qarachar Nuyan) who was
wandering in search of me, met me in the way with fifteen
horsemen, and joined me; and I took his coming for a happy
omen, :
And in those days we passed our time in hunting, and
we proceeded forward. And on the way I beheld a body of
men standing on a hill; and their numbers increased from
time to time: and I halted, and sent people to obtain
intelligence. And they went in among those men, and brought
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back intelligence, saing, "It is Qazanchi Bahadur, the old
servant of Amir*, who with a hundred horsemen hath
separated from the armies of Jitteh, and is wandering in
search of thee". 1 bowed in gratitude to Almighty God, and
I sent orders for Qazanchi to approach. And he came, and
he kneeled before me; and he kissed my feet. And I received
him with affection, and I placed my own turban on his head.
And I went on to the valley of Arsif. :

And I came to the valley of Arsif, and I pitched my tents.
And on the next day I mounted my horse, and entered into
the valley and in the midst of that valley there was a hill;
and the air thereof was very delightful. And I went and dwelt
upon that hill; and my people, each of them, pitched their
tents in the neighbourhood thereof.

And on that night, which was a holy night®, I kept waich;
and when the morning broke, I was employed in prayer. And
after repeating the prayers prescribed by the law, I lifted up
my hands in supplication. And in the midst of my supplication
I wept: and I implored Almighty God, that he would deliver
me from that wandering life.

And 1 had not yet rested from my devotions, when a
number of people appear afar off: and they were passing along
in a line with the hill. And I mounted my horse, and I came
in behind them: that I might know their condition, and what
men they were. And they were in all seventy horsemen; and
I asked of them, saying, "Warriors, who are ye?" And they
answered unto me, "We are the servants of Amir Timur and
we wander in seach of him; and lo! We find him not". And
I said unto them, I also am one of the servants of Amir: how
say ye, if I be your guide, and conduct you unto him? And
one of them put his horse to speed, and went and carried
news to the leaders, saying, "We have found a guide, who
can lead us to Amir Timur". And the leaders drew back the
reins of their horses, and gave orders that I should appear
before them. And they were three troops. And the leader of
the first troop was Tughluq Haja Barlas, and the leader of
the second troop was Amir Sayfu-d-din, and the leader of
the third troop was Tubak Bahadur. And when their eyes fell
upon me, they were overwhelmed with joy; and they alighted
from their horses, and they came and they kneeled and they
kissed my stirrup. And I also came down from my horsec and
took each of them in my arms. And I put turban on the head
of Tughluq Haja; and my girdle, which was very rich in
jewels and wrought with gold, 1 bound on the loins of Amir
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Sayfu-d-din, and I cloathed Tubak Bahadur in my coat. And
they wept, and I wept also. And the hour of prayer was
arrived, and we prayed together. And we mounted our
horses,and came and alighted at my dwelling: and I oolleccted
my people together and made a feast.:

And on the next day Sher Bahram, who had separated from
me in the narrowness of his heart, and had resolved to go into
the land of Hind, arrived also. And he came into my presence,
and he made excuses. And I took him into my arms, and I
accepted his excuses; and I treated him with such kindness,
that he came forth from his confusion.

The seventh design which 1 formed .in the days of
interprise, was this.

When 1 saw the number of my forces, that they were in
all three hundred and thirteen horsemen. I determined with
myself that I would seize on one of the castles, and make to
myself a residence. And thus I resolved, that I would first
reduce the castle of Alaju; (and Mengli Bugha Sulduz, on the
part of Ilyas Haja, was in the castle), and that 1 would make
it a place wherein to keep my baggage and my effects. And
with this intention I set out toward the castle of Alaju.

And Sher Bahram had long acquaintance with the governor
of that castle: and he spoke unto me, saying, "I will go and
I will bring Mengli Bugha over to our side”.

And when Sher Bahram went near to the castle, he sent
word unto me, saying, Mengli Bugha sayeth, "Since Ilyas
Haja gave this castle in charge unto me, it is far from
manhood and from fidelity that I should come over to Amir
Timur and give up the castle,” and he refused to deliver it
up.

But thus much came to pass, that on receiving information
of my approach, terror took possession of his heart, and he
left the castle, and he turned his face to flight. And three
hundred men of the tribe of Dulan Javun who were with him
in the castle, and who from old times were included in the
train of my servants, came and united themselves unto me.

And I arrived at the defile of Suf and in those days Imlis
the son of Tuman Bahadur, who had come down into the
neighbourhood of Balkh to plunder, received news of my
coming; and he came with two hundred horsemen and joined
me: and I received him kindly, and I encouraged him.

And even from this place I sent Tamuka Bahadur with
three horsemen, that having passed over the waters of

148

www.ziyouz.com kutubxonasi



Termez, he should bring intelligence of the army of Jitteh,
and inform himself of their counsels and designs.

. And Tamuka returned after four days, and brought
intelligence, saying, "The army of Jitteh is arrived in the land
of Termez, and they are employed in repine and in
slaughter”. When I received this intelligence, I turned the
reins of my intention towards the streights of Gez. And I
saw it was good that I should go into the streights of Gez,
and sojourn there: and seizing an apportunity, that I should
go down on the army of Jitteh.

And when I came into the streights of Gez, I pitched my
tents in the plain of Elchi Bugha, on the border of the waters
of Jayhun. And Ilyas Khaja received news of me, that I was
arrived in the streights of Gez; and he sent his forces upon
me,

And in those days mtelhgence came, that Amir Sulayman
Barlas and Amir Jalalu-d-din and Amir Hinduka Barlas (who
were in the army of Jitteh) having turned their faces from
the leaders of the tribe, and separated from them with their
forces, were arrived at old Termez: and Tulan Bugha, whom
they had sent unto me, arrived and saw me, and informed
me of their approach, that they were coming to serve me with
a thousand horsemen.

And I took their coming for a good omen: and they
counselled me, saying, "Thou must fall upon the army of
Jitteh by suprise in the night". And when I mounted my
horse, news was brought that the army of Jitteh was arrived
and coming down upon me. And I put my forces in order,
and I stood over against them; and the water was between
their army and my army

And I saw it was good that I should amuse the enemy
with words and with persuations, and extinguish the fire of
their animosity with the water of policy, and bring them over
unto me.

- And I spoke to the leader of the army of Jitteh (who was
Amir Abu Sa’id), and that which I said to him, he took well.
But the other leaders opressed him and resolved on war. And
the fire of my spirit also flashed forth, and I formed my
forces in order of ‘battle.

The eighth design which 1 formed (in defeating the army
of Jitteh) was this.

I said unto myself, "If I fight with the army of Jitteh,
seeing they are very many, perhaps evil may come uato my
people”. And at this time the spirit of glory assaulted me and
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said, Since thou hast advanced forth with pretensions to
empire, even this is becoming the dignity and the rank of a
king, that thou resolve on war; and that thou be either
victorious and triumphant, or be slain in battle.

And when I had resolved on this measure, [ saw that
the enemy were divided into three bodies; and that they were
eager to engage. And 1 divided my forces into seven
squadrons; and I determined that I would send down my
seven squadrons upon them, one after the other. And when
the flames of war and of slaughter ascended high, I
commanded the advanced guards to take to their bows, and
to rain arrows upon the enemy.

And I commanded the squadrons of the front lines of the
left and the right wings to go into battle. And 1 myself
advanced with the troops of the second lines of the left and
the right wings. And in the first and the second charge I
drove back the squadrons of Amir Abu Sa’id, who was the
chief leader of the army of Jitteh.

. And it came to pass at this time, that Haydar Andkhodi
and Mengli Bugha advanced to the fight. And I myself
opposed them face to face; and in the first charge 1 defeated
them also. And all the forces of Jitteh dissolved away, and
were scattered and dispersed abroad.

The nineth design which I formed in establishing my regal
power, was this.

When 1 had obtained the victory over the leaders of the
army of Jitteh, and the news of my advancing forth, and
aspiring to the throne, was made public throughout the land
of Turan; I resolved that I would become a king by generosity
and by liberality. And I saw the duration of my power in
this, that I should divide among my soldiers the treasures
which I had gathered together, both the money and the
effects: and that I should first subdue the castle of Qahalqga.

And when 1 had given subsistence to my army, I put them
in order, and I arrived on the border of the waters of Jayhun.
And I crossed at the passage of Termez; and I sent my
Qaravul® towards the castle of Qahalga; and I halted some
days on the border of the waters of Jayhun, expecting
intelligence from my Qaravul.

And when Ilyas Khaja heard where I was, he sent Alchun
Bahadur, the brother of Bekchuk, with a mighty army upon
me. And my Qaravulan were negligent, and went to sleep:
and the enemy passed by them, and advanced night after
night, and came upon me by surprise.
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And the land in which I had pitched my tents was a
peninsula; and it had water on three sides. Some tents, which
were without the peninsula, were plundered by the forces of
Jitteh: and the people that were without, came and entered
into the peninsula.

And I formed my troops in order, and went and stood on
the neck of the peninsula: but the enemy were fearful, and
they did not advance to the attack.

And I tarried ten days in that peninsula; and I afterwards
came forth from thence, and pitched my tents* on the border
of the river. And I sat down apposite to the army of Jittech
for the space of one month; even till they were seized with
fear, and returned back.

And T crossed the river, and came down in their camp,
and sent forces to pursue them.

The tenth design which 1 formed for the advancement of
my power, was this.

When I had broken the forces of Jitteh, I saw it was good
that I should go and subdue the country of Badakhshan, and
extend .my dominions. And I marched from the border of
the river, and I encamped at the place called Khulm.

And Amir Husain the grandson of Amir Qazaghan, whose
sister was in my house, came; and we saw each other, and
we made a feast. And I found it was right that I should go
on towards Badakhshan. And when 1 came to Qunduz, I
halted in that place until the chiefs of the people of Yurulday
came together and joined me. And I gave to each of them a
robe of honour, and I encouraged them.

And when the news of the order and the strength of my
forces arrived to the princes of Badakhshan, they prepared
for war. And I saw it was good that I should be quick, and
break their power, before they could gather their army
together. And I marched with expedition, and I came to
Talkhan.

And when the news of my arrival at Talkhan reached the
ears of the princes, they came in at the avenue of peace and
saw me. | was satisfied with my own deliberations, and saw
that I had not done wrong. And my power was established
in the country of Badakhshan; and many of the soldiers of
Badakhshan came unto me and chose my service.

The eleventh design which I formed for extending my
power, was this.
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When the princes of Badakhshan came and submitted to
my authority, I turned towards Khuttalan. And when I came
into the kingdom of Khuttalan, Polad Bugha and Sher
Bahram, on account of the ill conduct of Amir Husain,
separated and returned to their tribes.

And I went and sojourned in the pasturelands of the Dasht
of Kolak. And I appointed spies, that they should go and
bring news of the armies of Jitteh and llyas Khaja.

And after ten days the spies brought back intelligence,
saying, "The Amirs of Jitteh (and the first of them Kuch
Timur, the son of Bekchuk; and the second of them is Timur
Nobkan; and the others are Sariq Bahadur, and Shankum,
and Tughluq Khaja, the brother of Khajibek with twenty
thousand horsemen, have pitched their tents from the town
of Khalati even to the bridge of Sangin".

And they sent an ambassador unto me, they might know
my situation and the strength of my army. And I drew out
my army twice in the sight of the ambassador, and dismissed

And I saw my advantage in this, that I should set out
after the ambassador: but I found that my forces were not
united with me. And to make them unanimous, I saw it was
good that I should shew kindness to some, and that with
some I should dissemble; and that I should tempt some by
riches, and soothe some by persuasions, and promises, and
engagements.

And at this time news arrived, that Tughluq Sulduz and
Kaykhusraw (who were of ‘my servants) had taken the
command of six thousand horsemen of Jitteh, and were
bringing them down upon me. And when this news reached
the ears of my people, the terror of their hearts was
increased, and they were sore afraid. But I found that Amir
Joku, and Iki Timur, and Amir Sulayman, and Amir Jalalu-
d-din were with me,.

The twelfth design which I formed (in uniting the hearts
of my people) was this.

I called unto me in private Amir Joku and Iki Timur, and
Amir Sulayman, and Amir Jalalu-d-din; and [ sought to
consederate them with me. And when I retired with them in
private, my words with them were these —"That I had made
them the partners of my fortune"®. And they united firmly
in my designs.

And of those who were dissatisfied, I called each of them
unto me in private, and spoke to them separately. And those
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who were covetous and avaricious, I tempted by wealth and
by riches; and those who fixed their eyes on dignities, and
commands, and governments, among them I shared out the
countries and the provinces which I had subdued: and I kept
them all suspended between hope and fear, and I appointed
a Kutval® to each.

And I raised the hopes of all my soldiers by gifts and by
presents: and I drew them over unto me by kind words, and
by an open countenance. And the services which they had
done, I extolled ten-fold, and made them joyful; even until
those who were with me, and those who were against me, all
joined with me ﬁrmly And they took an oath, that in
supporting me, and in devoting their lives unto me, they
would not be wanting.

And when my heart was at rest concerning my army, I
prepared for war of Ilyas Khaja. And in defeating him, and
in planning the order of battle, thus I determined that I
would use speed, and that I would go down upon them before
they were aware.

And concerning this I opened the holy book for an omen;
and this sacred verse came forth as a sign, "How oft do the
weak vanquish the powerful by the permission of Almigty
God!”

And when I had obtained this token, I formed my soldiers
in order, and I divided them into seven squadrons, and 1 set
out. And I came in the morning upon Tughluq Sulduz and
Kaykhusraw, (who, being the Hiravul*,were advancing) and
I overpowered them at the second charde, and I drove them
back to the head of the bridge of Sangin, which was the
station of Ilyas Khaja.

And as the night was come, I pitched my tents on the
ground where I was, and 1 counselled with myself, that I
would not let the plain of battle cool; but that I would charge
quick and hot on the army of Ilyas Khaja: and they were
near thirty thousand.

And 1 considered, that if I was guilty of delay, something
might come to pass, which might cause me to stand in need
of assistanse. And although Amir Husain was encamped behind
me, I did not cause myself to stand in need of his support;
but by skilful measures I defeated the forces of Ilyas Khaja,
and the men of Jitteh.

. The thirteenth design which 1 formed, (in defeating the
army of Jitteh and Ilyas Khaja) was this.
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First, I saw it was good, that by a body of my victorious
army, I should confine and make useless the people of Jitteh;
and for this purpose I stationed Amir Muayyad Arlat, and
Uch Qara Bahadur, and Amir Musa, with two thousand
horsemen, at the head of the bridge of Sangin, opposite to
Ilyas Khaja. And I myself passed over the river with five
thousand horsemen, and came forth on a hill, which was
higher than the army of Ilyas Khaja. And I commanded that
in the night they should make many fires.

And when the people of Jitteh beheld the fires, and when
they saw a srong army at the heard of the Bridge of Sangin,
they were afraid; and the forces of Ilyas Khaja passed that
hight in watching.

And in that night, on the top of that hill, I was employed
in humiliations and supplications to the throne of Almighty
God; and I sent forth prayers on Muhammad (may the
blessing of God be upon him, and upon his descendants, and
upon his companions).

And between sleeping and walking I heard a voice, as of
some onc speaking to me, saying, "Timur, victory and
conquest and triumph are thine". And when the morning
broke, I prayed with my people.

And I saw at this time Ilyas Khaja and his Amirs were
mounted on their horses, and going troop after troop; and
my Amirs and my soldiers called for orders to pursue them.
And 1 said unto myself, I must delay to pursue them until
their intentions be known.

And after they had travelled four farsangs, they halted:
and I discovered their design. Behold, their intention was this
that they might bring me down from the mountain apart, and
assault me.

And the chiefs of the advanced guard, whom I had
defeated, had fled unto Ilyas Khaja for shelter; and he had
reproved them.

And they saw at this time, that I had discovered their
intentions; and that I came not down from the hill: and from
necessity they turned back, and came upon me.

And 1 found it was good, that I should draw up my forces
on the declivity of the hill, and enter into battle. And when
the army of Jitteh advanced, and came up on the slope of
the hill, and were unable to act, I gave orders to my warriors,
that they should annoy the enemy with flights of arrows. And
they wounded numbers of of the foe. And as the night was
come the forces of Jitteh saw that they could effect nothing:
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and they ancamped on the skirts of the hill, that they might
surround it. And in that night I resolved thus that forming
my army into four squadrons, I myself would assault them
by surprise. And when this resolution was impressed on the
hearts of my Amirs, 1 mounted my horse, and I assaulted
the enemy in four different places unawares, toward the
morning.

And before the forces of Jitteh could gather themselves
together, my soldiers dispersed them; and in the skirmish
many warriors of both sides were slain. And the forces of
Jitteh cried out, "Let us flee"; and they fled. And I came up
to Ilyas Khaja and said, "Where are yon going?" And when
he heard my voice, he rallied his forces in wrath; and they
returned.

And there was skirmishing between my army and his army
until the rising of the sun. And the quivers were empted, and
the enemy fought flying. And they fled even to the distance
of four farsangs, where their tents were pitched; and they
halted there in a broken condition. And I also drew in the
reins from pursuing them, and came down* in the place where
I was.

When the forces of Jitteh saw that they were broken and
defeated, they ventured not to renew the fight. And I spread
my soldiers round the camp of Ilyas Khaja, and 1 fought with
them continually; even until Ilyas Khaja, from extreme
necessity, crossed the waters of Khojand. And I also left off
pursuing them, and I returned victorious and triumphant to
Mawarau-n-Nahr.

And 1 deliberated concerning the establishment of my
power; and my deliberations were these that I should render
the Amirs obedient and submissive unto me. For each of them
thought himself a chief of exalted dignity; and each of them
deemed himself greater than the rest. And first, ] named
Amir Husain (the grandson of Amir Qazaghan) who had
exalted the standard of power in Mawarau-n-Nahr, the partner
of my fortune; and I treated him with attention. And although
he outwardly shewed friendship toward me, yet did he always
envy and oppose me.

And he wanted that he himself should be established on
the royal throne of Mawarau-n-Nahr. And I had no faith in
him, and I carried him to the sepulchre of Khaja Shamsu-d-
din, and made him swear friendship unto me. And he promised
and swore that he would not swerve from his engagement,
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And concerning his friendship with me, he took an oath
three times on the holy book. And when at last he broke his
oaths, his breach of faith delivered him into my hands.

And Shaykh Muhammad, the son of Amir Bayan Sulduz,
thought himself a mighty chief. And 1 gained his affections
by soothings; and I brought him with seven Qoshuns to submit
unto me, and I made him my servant. And to each of the
Amirs of those Qoshuns I gave the command of a province.

And Sher Bahram, who had separated from me and
returned to his tribe, and remained in a state of disobedince;
to him I gave encouragement, and called him unto me. And
he came with his tribe, and submitted to my authority. And
I made him my servant, and I conferred a province upon
him.

And there was relationship between me and Amir Husain:
and although I treated him with affection and with kindness,
he was not my friend; and he even took from me the country
of Balkh and the castle of Shadman. And I also, for the sake
of his sister who was in my house, regarded it not. And 1
shewed such kindness unto him, that the Amirs who were in
a state of enmity with me, submitted to my authority. But
Amir Husain still acted towards me with treachery and fraud,
and sought to overthrow me: even until I resolved that I would
force him to submission by the edge of the sword.

And when I became the lord of the land of Turan, and
had made clean the kingdom of Mawarau-n-Nahr from the
abominations® of Ozbaks; certain of the Amirs of Ulusat
submitted not to my government. And they, with their tribes,
dissembled with me. And certain of my Amirs spoke in their
behalf, saying, "Since we are all partners of the same fortune,
they must be considered as the partners of the fortune also”.
But their words made no impression upon me.

And 1 deliberated with myself, saying, Since God is one
and hath no partner, therefore the vicegerent over the land
of the Lord (the Almighty and the Holy) must be one only.

And at this time Baba Aali Shah®* came before me and
said, "Timur, God Almighty hath declared, that if there were
two Gods in the heavens and in the earth, the order of the
universe would end in horror and confusion”. And I took
warning by his words.

And 1 opened the holy book for an omen, and this sacred
verse came forth as a sign, "Truly we have appointed thee
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vicegerent upon earth”. And [ took this omen as a favour
from heaven; and 1 formed measures for reducing to
submission those Amirs who thought themselves the partners
of my fortune and dominion.

And 1 first went to the station, and to the dwelling, of
Amir Haji Barlas, and I united him with me.

And Amir Shaykh Muhammad, the son of Bayan Sulduz,
was always drinking wine and strong spirits; and in the end
the wine destroyed him, and he departed from the world,
and I took possession of his lands.

And to Amir Bayazid Jalayr, who was ruler over the
province of Khojand, I gave advice: but it made not an
impression upon him, until the people of his tribe rose up
against him, and seized him, and brought him unto me. And
I exalted him and caused him to blush.

And to Amir Elchi Bugha Sulduz, who had exalted the
standard of power in the city of Balkh, I opposed Amir
Husain; who laid claim to the imperial city®* of his
grandfather,Amir Qazaghan.

And Muhammad Khaja Berdi (who was the hord of
Tayman) having seized on the country of Sherghanat, had
exalted the standard of enmity against me: and I gave him
another province, and made him my servant.

And the prince of Badakhshan, who ruled over the
countries of Badakhshan, had elevated the ensigns of hostility
against me. And 1 dealt artfully with each of them® until they
disputed among themselves, and returned back unto me.

And Kaykhusraw, and Oljaytu Berdi had seized on the
countries of Khuttalan and Arhang. And I sent assistance to
Kaykhusraw, until he went and took possession of the lands
of Oljaytu Berdi: and Oljaytu Berdi came to me for shelter.

And Amir Khizr Yasavuri, assisted by the tribe of Yasavur,
had taken possession of the province of Tashkent. And I
reconciled Oljaytu Berdi and Kaykhusraw to each other, and
sent forces with them; until they went, and over-run, and
pillaged the tribe of Yasavur. And the power of Amir Khizr
was reduced low, and he fled to me for protection.

And when I had cleared the kingdom of Mawarau-n-Nahr
from discord and anarchy, my armies acquired great strength;
and the tribe of Barlas obtained renown; and the Qoshunat
and the Tumanat of Chaghatay became celebrated on account
of my exploits.

And 1 became the ruler of all tribes, and the Qoshunat,
and of the Tumanat, and of the people. But certain castles
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of Mawarau-n-Nahr were in the possession of Amir Husain;
and in them my authority was not established.

And when Amir Husain beheld my might and my power,
his envy was excited against me. And he exalted the standard
of hostility, and he broke his oaths. And I advanced a great
way toward him, and he came not at all toward me®*. And
he took from me the castle of Qarshi by fraud. And he
appointed Amir Musa, with seven thousand horsemen, fo
guard the castle of Qarshi: and he afterwards sent five
thousand horsemen more. And he took measures for my
destruction.

And on this account the honour of my station urged me
on, that I should take from him the castle of Qarshi. And
certain of my Amirs counselled me, that I should go and
seize it by force. But concerning the reduction of the castle
of Qarshi 1 deliberated thus — If I attempt to reduce it by a
siege, perhaps my forces may be repulsed. And in a siege
several dangers occurred to my mind; and I rejected that
measure.

And 1 saw it was good that I should turn my face toward
Khorasan, until the hearts of the keepers of the castle should
be at rest; and that then I should return and march with
speed, and assault the castle by surprise, and reduce it. And
I marched, and went toward Khorasan.

When 1 crossed the waters of Amu, a Karvan arrived from
Khorasan; and they were journeying toward Qarshi. And the
leader of that Karavan brought gifts unto me, and I asked
of him the state of the Amirs of Khorasan. And I told him
that 1 was travelling to the kingdom of Khorasan; and I
dismissed him.

And I sent a spy with the people of the Karvan, and I
tarried on the border of the waters of Amu until the spy
brought word, that the people of the Karvan had given
intelligence to Amir Musa, saying,"We saw Amir Timur on
the border of Amu; and he was going toward Khorasan".

- And when Amir Musa and the forces of Amir Husain
heard this news, they were glad of heart; and they pitched
their tents, and spread abroad the carpet of riot and
dissipation.

And when I received intelligence thereof, I selected two
hundred and forty three brave, and resolute, and tried, and
experienced warriors from among my forces; and I re-crossed
the waters of Amu. And I marched quick, and I arrived at
Shirkent. And I halted for one night and for one day. And
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1 marched from thence with great speed; and lalighted at the
distance of a farsang from the castle of Qarshi.

And I commanded that they should make ready ladders,
and bind them together with ropes. And at this time Amir
Joku kneeled before me, and said, "Many of our warriors
have remained behind: until they shall arrive, delay is
necessary”. And at this time it came into my mind that I
would go alone and examine the castle.

And I took forty warriors with me, and I turned my face
toward the castle of Qarshi. And when the blackness of the
castle appeared in sight, | commanded my warriors to halt.
And I took with me Mubashshir and Abdullah, who had been
born in my house. And when I came to the border of the
dich, 1 saw that the ditch was full of water. And I looked
round about, and I beheld a waterpipe;* and water ran
through that pipe to the castle, and they had laid it across
the ditch.

And I delivered my horse to Mubashshir, and I crossed
the ditch on that pipe, and I came to the foot of the wall.
And I went on to the portal, and struck on the door with
my hand; and 1 discovered that the guards of the portal were
asleep.

And they had filled up the portal behind the door with
clay and with earth. And I looked round the walls of the
castle, and saw the place where the steps of the ladders could
be fixed. And I returned, and I mounted my horse, and went
back to my warriors..

And the troops who had remained behind came with the
ladders, and they were all armed; and they took up the
ladders, and I turned my face toward the castle . And they
crossed the ditch on the pipe; and having fixed their ladders,
they entered on the walls of the castle. And when forty
resolute men had entered the castle, I also placed my foot
on the ladder, and went in unto them. And they sounded
their trumpets; and by the favour of Almighty God I obtained
posession of the castle.

And when this news reached the ears of Amir Husain, he
entered into the road of deceit and dissimulation; and, under
the cloak of triendship and intimacy, he sought to bring me
into his power.

* Thus I acted for my deliverance from the treachery and
perfidy of Amir Husain, who sought to make me his prisoner.

When Amir Husain sent unto me a Quran, by which he
had taken an oath that nought was in his heart but friendship
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and brotherly affection fowards me; and sent a message unto
me, saying, "If there be ought in my heart contrary to that
which I say; and if 1 break my oath, and do evil unto thee,
may this book of God seize upon me"; — seeing that I thought
him a true believer, I put confidence in his words: even until
he sent a person unto me, and a message, saying, "If it may
be so that we may see each other in the pass of Chakchak,
and renew our antient faith, truly it will be better”.

And this was his design, that by perfidy and treachery
he might* seize upon me. And although I knew that much
faith was not to be placed on his word, or on his oath; yet,
out of respect to the holy Qur’an, I resolved that I would go
to meet him. But I determined that I would first send a
number of my resolute warriors, and secrete them round
about the pass of Chakchak, and that I myself would go with
another body of my people and see Amir Husain.

And 1 sent advice to my friends, who were the followers
of Amir Husain, that they should inform me of his designs.
And Sher Bahram, who was of my friends, informed me of
the designs of Amir Husain. And Amir Husain slew him; and
set out with a thousand horsemen to come upon me.

And at that time I had pitched my tents at the entrance
of the pass, and this news came unto me. And I ordered my
forces: and, behold, the vanguard of Amir Husain appeared
in sight. And my Qaravulan brought word, saying, "It is the
army of Amir Husain; and, lo! Amir Husain himself cometh
not with them: for he hath heard that Amir* is come alone,
and he hath sent an army to seize thee."

“And, behold, I was prepared; and two hundred horsemen
were with me. And I waited until the forces of Amir Husain
had entered the pass: and I sent a messenger to the people
whom I had sent before me, and 1 commanded them to seize
the way of their retreat. And I myself opposed them face to
face. And I enclosed my enemies in that pass, and I took many
prisoners. And I gathered my people together, and I ordered
them, and set out towards Qarshi. And by experience it was
known unto me, that a friend in all places cometh to use®.

And I wrote to Amir Husain the sense of this verse, in
the Turki language;

"Say, O Zephyr, to that friend, the layer of the snares of
treachery, Doth not the treachery return back to the doer of
treachery?”

And when Amir Husain received my message, he was
ashamed and confounded; and he made excuses. And I had
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. faith in him no more, and I was no more deceived by his
words.

In making clean the land of Turan from those of the tribe
of Ozbak who had escaped the sword, thus I acted.

When I drove forth from Mawarau-n-Nahr the armies of
Jitteh, and of Ilyas Khaja, and forced them to cross the
waters of Khojand, certain of the troops of Ozbak were
enclosed in the castles of Mawarau-n-Nahr; and when I
sought to send forces upon them, it came into my mind that
perhaps the war might be tedious and of long duration.

And at that time news came unto me, that the Ozbaks
continued in the castles; and I saw it was not good that I
should send my armies against them. And I wrote a
summons, as if from Ilyas Khaja, and I gave it to an Ozbak,
and I sent forces along with him. And | commanded them to
shew themselves, and to raise a great dust.

And when the Ozbaks received the summons of Ilyas
Khaja, calling them unto him and saw the dust raised by my
. people; they quitted the castles, night after night, and fled.
.And the land of Mawarau-n-Nahr was delivered from those
. oppressors who had sought to slay me: and that kingdom
submitted to my government.

And 1 regarded the ties of kindred, and gave to Amir
Husain the country of Balkh and the castle of Shadman. And
he perceived not the degree of my kindness and regard; and
he sought to destroy me. And in reducing Amir Husain thus
I determined.

When he saw the signs of my victories and conquests, his
envy was exited; and he molested me, and he molested his
sister who was in my house; and he sought to take Mawaran-
n-Nahr from me. And he girded up his loins to slay me. and
he came forth many times to fight with me: and he was
defeated every time.

When his iniquity and injustice had reached the limits of
excess, and it was near that he should become conqueror over
me, and expel me; in those days his Amirs, because of the
evils which he had done unto them, turned back from him.
And he slew Hamuchi, the brother of Amir Kaykhusraw, the
ruler of Khuttalan, And Amir Kaykhusraw rebelled in
Khuttalan.

And his Amirs were in a state of enmity; and he thought
that they were his friends. And he brought forth his tents
from the land of Balkh, with a resolution to drive me out
and destroy me. And they brought unto me this news, and
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I saw my advantage in this, that even before Amir Husain
could put himself in motion, I should go down upon him.

And I turned toward Balkh, with the people that were
with me: and my victorious forces came from all parts, and
from all sides, and were gathered together. And having
arrived on the borders of the land of Balkh, I pitched my
tents. And Amir Husain came forth to fight with, and expel,
me; and it availed him not. And he entered into the castle,
and was enclosed therein. And that befel him which did befall
him®*,

Concerning those who had done evil unto me, and who,
reflecting on their evil doings, thought in their hearts that I
should slay them, thus I acted.

When Amir Husain fall into my hands, and his Servants
and his Ameers were suspicious of me, that I would slay
them; although I had determined to put them to death, yet,
as they were warriors, I saw it was good that I should dispel
their fears, and employ them in war.*

And Amiru-1-Umara of Amir Husain was the governer of
Badakhshan; and he had met me face to face many times,
and had fought against me. And when he heard that Amir
Husain was slain, he feared my justice, and he collected
himself together. And if I had appointed an army to seize
him, it would not have been proper.

And 1 feigned negligence toward him; and I saw it was
good that I should speak well of his conduct, and praise his
courage and his magnanimity in the assemblies, and among
the people until his friends wrote unto him, saying, "Amir
Timur is inclined to shew favour and mercy unto thee.” And
he supplicated me submissively, and he rested on my
clemency and favour; and he came to me for protecion.

" The design which I formed for subduing the capital city
of Khorasan, was this.  When the kingdom of Balkh, and the
castle of Shadman, and the countries of Badakhshan were
subdued; and when Amir Husain was slain; the news thereof
came to Malik Ghiyasu-d-din, the ruler of Khorasan, and he
trembled for himself, And he began to gather together his
soldiers and his army; and he sought to secure himself.

And 1 saw my success in this, that I should throw the
people of Khorasan into the sleep of negligence: and for this
reason 1 turned back the reins of my intention toward
Samargand. And after that a letter from my Pir came unto
me, saying, "Malik Ghiyasu-d-din is employed in tyranny
and oppression.”

162

www.ziyouz.com kutubxonasi



And when, from the news of my return toward Samargand
Ghiyasu-d-din had sat down quiet and secure, I resolved thus
— "Now the hearts of the people of Khorasan are no longer
afraid of me, I must fall upon them.”

And 1 turned back from the neighbourhood of Balkh; and
with the army which I had left in Balkh, I marched with
speed: and, coming to Hirat, 1 took Malik Ghiyasu-d-din in
the sleep of security. And he was helpless, and he came forth
from the city of Hirat and he presentsd unto me his treasures,
and his wealth, and his kingdom. And the kingdom of
Khorasan was subdued; and the Amirs of Khorasan, every
one of them, submitted unto me.

The designs which 1 formed for conquering the countries
of Seistan, and Qandahar, and the land of Afghans, were
these. When the kingdom of Khorasan was reduced to
obedience, my Amirs counselled me, saying, "Thou must send
armies to subdue these three countries." 1 answered them,
saying, If the matter be not brought to pass by the armies,
without remedy, I myself must turn the reins of my intention
that way: and, behold, I have very much business before me.

And 1 saw it was good, that I should write mandates of
encouragement to the rulers of those countries, to this purport
—"If ye come in unto me, come; and if ye refuse, refuse:
and do that which ye see best.” And behold, the measure
was good: and as soon as mandates arrived, they placed the
forehead of submission on the path of obedience.

The design which I formed for vanquishing Orus Khan,
and for subduing the Dasht of Qipchaq, was this. When
Tokhtamish Khan was defeated by Orus Khan, and fled to
me for shelter, I counselled with myself whether I should
send an army with Tokhtamish Khan, or whether I should
go myself.

And at this time the ambassador of Orus Khan arrived.
And I saw my advantage in this — that I should speak fair
to his ambassador, and dismiss him, and shut up the road
to the Dasht, and appoint an army to set out after the
ambassador; — and that on the day after that on which the
ambassador should enter the presence of Orus Khan, without
suspicion; whilst Orus Khan should be unprepared, my forces
should assault him.

And when I did so, the measure proved successful. For
when the ambassador arrived, even whilst he related his
Story, my victorius armies, like unto an unforeseen calamity,
poured on the head of Orus Khan. And Orus Khan had not
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power to oppose them; and he resolved on flight. And the
Dusht of Qipchaq was subdued®.

The designs which 1 formed for subduing the countries of
Gilan, and Jurjan, and Mazandaran, and Azarbyjan, and
thrwan, and Fars, and Iraq, were these. In those days, when
the petitions of the people of Iraq on account of the
oppressions of the race of Muzaffar, and of the rulers of the
nations, came unto me, I resolved to go down upon Iraq.

And at this time it came into my mind, that if the rulers
of those countries should join together to oppose me, I must
be well prepared for war: and my Amirs gave this counsel,
saying, "We must go prepared for war." And I resolved with
myself, that I would make them obedient unto me, one by
one; and that I would chastise those who refuses to submit.

And the first person who sought my protection, was Amir
Aali the ruler of Mazandaran, who sent gifts unto me; and
in the letter which he wrote unto me, he inserted this — "We,
who are of the posterity of Aali, have rested satisfied with
this land.” "If thou wilt take it from us,thy power is greater
than ours; but if thou wilt spare us, it will come nearer to
clemency."*

I considered the submission of the ruler of Mazandaran
as a happy omen; and 1 turned toward the countries of Gilan
and Jurjan. And when the princes of those countries
submitted not unto me, I appointed troops to go down upon
them; and I myself drew my army into Iraq.

And I conquered the city of Isfahan; and I trusted in the
people of Isfahan; and I delivered the castle into their hands.

And they rebelled; and the darugha,* whom I had placed
over them, they slew, with three thousand of the soldiers.
And 1 also commanded that a general slaughter should be
made of the people of Isfahan.

The design which I formed for the reduction of the chief
city of Fars, and the rest of Iraq, is this.

When 1 lefr Shiraz in the hands of the descendants of
Muzaffar, and stationed three thousand men in Isfahan, and
drew my armies towards the Dasht of Qipchaq, to reduce and
drive out Tokhtamish Khan,* the people of Isfahan put my
darugha to death: and the inhabitants of Shiraz also turned
aside from their obedience.

_ And on these accounts I went down upon the kingdom of
Iraq a second time, and I collected together eighty thousand
horsemen. And I reflected that if I entered Iraq at one time
with this mighty army, that they could not be supported. And
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1 commanded my armies, that they should invade the
kingdom of Iraq, one after the other.

And when I had resolved thus, I divided my forces into
three armies, and sent them down before me. And the divided
troops who had come together in the kingdom of Iraq, were
all dispersed abroad. And I drew an army on Shiraz: and
Shah Mansur opposed me face to face. And he met with his
reward.*

The design which I formed in defeating Tokhtamish Khan
was this.

When my armies were weakened by a pursuit of five months
after Tokhtamish Khan in the Dasht of Qipchaq, famine and
scarcity were very great in my army, even so that for many
days my people lived on the flesh of the beasts of the forests,
and on the eggs of the birds of the desert. And Tokhtamish
Khan heard of the state of my people, and found his advantage;
and with an army more numerous than the ants and the
locusts, came upon me, and opposed me face to face. And my
people were a hungered, and the army of Tokhtamish Khan
were full. And my chiefs and my Amirs set not their hearts
upon battle, until my sons and my grandsons came, and
kneeled down, and devoted their lives unto me.

And at this time the standard-bearer of Tokhtamish Khan
plotted secretly with me.And I found it was good that I should
assault the foe; and that, when the two armies were engaged,
the standard-bearer of Tokhtamish Khan should invert his
standard.®

And when it reached the ears of the Amirs and the
leaders, that my children had kneeled before me, and had
offered to devote their lives unto me, they became strong of
heart, and they resolved on battle.

And 1 appointed the prince Abubakr, with eight thousand
horsemen, the advanced guard. And when the flames of war
and of slaughter ascended high, I commanded that the tents
should be pitched, and that they should prepare victuals.*

And at this time the standard of Tokhtamish Khan was
inverted: and Tokhtamish Khan, dismayed and confounded,
gave the tribe of Jochi to the wind of desolation; and turned
his back on the field of slaughter, and fled.

The design which 1 formed for the reduction of Baghdad
(the city of Islam) and Iraq-i Arab, was this.

After I had subdued Iraq-i Ajam and Fars, in those days
a letter from qutbu-l-agtab, my Pir, came unto me, saying,
"The lord of Irag-i Ajam and Arab hath given Iraq unto thee.”
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And thus I acted in the reduction of Baghdad. I first sent
an ambassador to Sultan Ahmad Jalayir, that he might inform
himself of the powers and the conduct of Sultan Ahmad the
ruler of Baghdad, and of the strenght of his forces.

- And the ambassador went to Baghdad, and wrote word
unto me, saying, "Behold, Sultan Ahmad is a piece of
animated flesh: and lo, he hath two eyes.*

And I rested on the favour of the Almighty; and I marched
with speed, and I came to Baghdad suddenly. And Sultan
Ahmad Jalayir resolved on flight, and he fled toward Karbala:
and Baghdad (the house of Islam) was conquered.

The design which I formed for extirpating Tokhtamish
Khan was this.

After he had given up the tribe of Jochi to the wind of
desolation, and had been put to flight; he, in the hour of
advantage, sent down a mighty army on the kingdom of
Azarbayjan by the way of Darband and Shirwan, and began
to raise commotions therein. And when I had conquered the
two Irags, thus I resolved to destroy him — that I would go
into the Dasht of Qipchaq with a mighty army by the way
of Darband.

And 1 reviewed my armies, and, behold, they stood on
four farsangs of ground® in battle array: and I gave thanks
to God.

And I crossed the waters of Timur.* And wrote mandates
to the people, and the tribes of the Dasht of Qipchaq, saying;
whoever cometh in unto me, let him come; and whoever
refuseth, let him refuse.

And in the year of seven hundred and ninety seven I
entered the Dasht of Qipchaq. And I went to the boundaries
of the land of the north; and the people, and the tribes of
Jochi, who opposed me, I destroyed. And I subdued the
countries and the castles of the fifth and the sixth region.
And I returned victorious and triumphant.

My design, for reducing the empire of Hindustan was this.
First, to discover the thoughts of my Sons and my Amirs, I
demanded counsel of them.

The prince Pir Muhammad Jahangir said; "Beheld, when
we shall subdue the empire of Hind, with the gold of Hind,
we shall become the conquerors of the world.”

And the prince Muhammad Sultan spoke saying, "We may
subdue Hind: yet Hindustan hath many ramparts. Fist, the
rivers; and secondly, the wildernesses and the forests; and
thirdly, the soldiers clad in armour; and fourthly, the
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elephants; destroyers of men.”

The prince Sultan Husain spoke, and he said; "When we
shall have conquered Hindustan, we shall become the lords
and the rulers of four regions."*

The prince Shakhruh said; I have read in the Turki
annals, that there are five mighty kings, whom, because of
their greatness, they mention not by their names. For
behold, they call the king of Hind, Dara; and the king of
Rum they call Qaysar; and the king of Khitay, and Chin,
and Machin, they stile faghfur; and they call the king of
Turkistan, Khaqan; and they call the lord of Iran, and the
land of Turan, King of kings. And lo! the power of the
king of kings hath, in all times, been over the empire of
Hindustan: and since the land of Iran, and the land of
Turan are in our hands, it behoveth us to conquer
Hindustan also.”

The Amirs spoke, and said; "Although we may subdue
Hind, yet if we tarry in the land, our posterity will be lost;
and our children, and our grand children, will degenerate
from the vigour of their forefathers, and become speakers of
the language of Hind".

And 1 have resolved on the conquest of Hindustan, and 1
was loth to desist from my resolution: and I answered them,
saying; "I will turn to Almighty God, and I will seek the sign
of war in the Qur’an, that whatever be the will of God, that
I may do." And they all consented thereto.

And when I sought an omen in the holy book, this sacred
verse came forth — "O prophet fight with the infidels and the
unbelievers." And when the doctors of the law explained the
meaning of the verse to the Amirs, they hung down their
heads, and they were silent. And my heart was grieved by
their silence.

And [ deliberated with myself concerning the Amirs who
opposed the reduction of Hindustan, whether I should throw
them down from their commands, and give their troops, and
their Qoshuns to their Kutvals: but since I myself had exalted
them, I sought not to pull them down. And I treated them
with kindness: and although they had angered me, yet, as
they were unanimous at last, I regarded it not.

And I called a council a second time; and having pitched
my tents toward Hindustan, I repeated the prayer of victory.

Thus I resolved to send down armies on the chief city of
Hindustan. I commanded the prince Pir Muhammad Jahangir,
who was at Kabul with thirty thousand horsemen of the left
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wing of the army, that, going by the way of the mountain
of Sulayman, and crossing the Sind, he should go down upon
Multan and subdue it.

And 1 ordered Sultan Muhammad Khan, and the prince
Rustam, and other Amirs with thirty thousand horsemen of
the right.wing, that, crossing the waters Sind, they should
go down on the country of Lahor, by the way of the skirts
of the mountains of Kashmir. And I myself with thirty and
two thousand horsemen was the main body.

And behold the whole of my army was ninety and two
thousand horsemen, corresponding and according to the
number of the names of Muhammad, the prophet of God,*
(be the blessing of the almighty on him and on his posterity)
and I took this number as a fortunate and a happy omen.

And I set out, and I came and pitched my tents at
Andarab on the border of Badakhshan: and having punished
the infidels of the mountains of Katur, I went on to the holy
war of Hindustan.

The design which 1 formed for clearing the road to
Hindustan, from the Afghans was this.

It was reported unto me that certain of the Afghans infested
the road to Hindustan, and robbed and plundered therein:
and especially Musa the Afghan who was the head of the
tribe of Karkas. And he came down on Lashkar Shah the
Afghan, who was one of my servants and well-wishers (and
the prince Pir Muhammad had left him to defend the castle
of Irab) and he slew him, and plundered all that he had.
And at this time Malik Muhammad, the brother of Lashkar
Shah, came and demanded justice; and he set forth unto me
the murder of his brother by the cruelty of Musa.

And I gave orders that Malik Muhammad should be thrown
into prison; and I said that Musa was my well-wisher; and
my Amirs spoke of my injustice.

But when the news of the confinement of Malik
Muhammad, and of that which I had said, reached the ears
of Musa, he became strong of heart. And when the mandate
which I had written unto him arrived, he came without fear
and he delivered up the castle.

And when I went to view the castle, one of his soldiers
shot an arrow with an intention to slay me: and Musa met
with his reward.®* And the road to Hindustan was open.

The design which I formed for vanquishing Sultan Mahmud
the ruler of Dehli, and Mallu Khan, was this.
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Sultan Mahmud and Mallu Khan, with fifty thousand men,
horsemen and footmen, and one hundred and twenty
elephants, made strong castle of Dehli, and prepared to
oppose me,

And it came into my mind, that if 1 should resolve on
subduing the castle of Delhi, perhaps the war might be long
and tedious.

And I counselled with myself, that 1 would make myself
appear weak in their sight; that the enemy might gain
courage, and come, and fight with me on the plain.

And on this account I dug a ditch round my army, and
I strengthened myself within that ditch: and I sent a force
to meet them. And I commanded the soldiers that they should
show themselves weak and fearful, that they might give
courage to the enemy.

And when the enemy found themselves powerful, they
exulted: and they came into the plain, and they opposed my
victorious armies face to face. And Sultan Mahmud, the ruler
of Delhi, came into battle, and he was defeated, and he fled
toward the mountains. And spoils and wealth above measure,
in money and in effects, fall to the lot of my soldiers.

And in the space of one year 1 conquered the chief city
of Hind: and at the end of the same year I returned toward
the imperial city of Samargand.

The design which 1 formed for subduing the countries of
Gurjistan was this.

When I returned victorious and {riumphant from
Hindustan, I had not yet rested from the fatigues of the war
of Hind, when the petitions of the governors of the two Irags
arrived, saying; "The infidels of Gurjistan have advanced
beyond their boundaries.”

And, behold, I at all times thought that there was nought
more worthy the valour of princes than the conquering of
kingdoms and empires, and the waging holy wars with infidels
and unbelievers.

And in those days, when the news of the irruption of the
infidel inhabitants of Gurjistan arrived, I reflected, that if I
delayed to chastise them, perhaps the seditious of that
country might rise into open rebellion: and in chastising them
I used expedition.

And 1 gave liberty to the soldiers, who had returned from
the war of Hind, that every one of them who chose to stay
at home, might stay; and that every one who chose to go
with me, might go.

169 ,
www.ziyouz.com kutubxonasi



And I sent forth orders to the armies of Khorasan and
Qandahar, and Seistan and Kirman, and Tabaristan, and
Gilan, and Mazandaran, and Fars; that they should make
ready for war, and come down into the neighbourhood of
Isfahan, and be united to my victorious forces.*

And I resolved that 1 would disperse and scatter abroad
the rebellious and seditious of every country. Thus I sent to
the land of Turan certain of the seditious of Khorasan and
of Fars, and delivered those countries from their
machinations. And 1 turned the reins of my intention to the
reduction of the castles of Gurjistan.

And 1 determined on that measure which was agreeable
to my soldiers.* And I placed a helmet of steel on my head,
and I cloathed myself in the armour of Dawudi* and I hung
scymetar of Misr by my side and sat on the throne of war.

And I let loose the brave men of Turan, and the valiant
men of Khorasan, and the mighty men of Mazandaran, and
Gilan; and I subdued the castles of Siwas and castle of
Gurijistan; and 1 destroyed all the people who were in those
castles: and the spoils of those castles I divided among the
victorious forces. And I chastised the seditious and the
plunderers of Azarbajan.

And after this I went to reduce the castles of Malatiya
and the neighbourhood thereof. And when I had subdued the
castles, and had taken possession of them I resolved to
conquer Halab and Hums;* And I subdued that country with
little labour. And I girded up the loins of my resolution to
subdue the countries of Misr and Sham.*

The design which 1 formed for the reduction of Misr and
of Sham, was this.

When the news of my power and my strength reached the
ears of Qaysar,* that I had conquered the castles of Siwas and
Malatiya, and the dependencies thereof, and that I had
dispersed and defeated all his soldiers, who were in those
castles, he was very wroth. And at the instigation of Qara
Yusuf, the Turkman (who had fled from the shock of my army,
and had sought shelter with Qaysar) he resolved on war.

And, behold, the ruin and overthrow of Qaysar was at
hand; and Qara Yusuf urged him that he should draw an
army upon me. And Qaysar, at the instigation of Qara Yusuf,
came down with a mighty army; and he called the forces of
Misr and Sham to his aid.

And T reflected, that if I also divided my people into three
armies, it would be better. But, behold, victory and defeat
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are hidden by the curtain of fate: and I demanded counsel
of my Amirs. And they gave soldier-like counsel, saying,
"Thou must go down to battle with speed."

And when I reflected by myself, thus found it was good,
that 1 should extinguish the fire of Qaysar by policy. And I
wrote a letter to Qaysar; and the substance of it was this.

"Praise is due to the God of the universe, that he hath
brought under my authority many of the kingdoms of the
seven regions of the world, and that the princes and rulers
of the earth have submitted unto me. May God be merciful
to that servant who knoweth his own limits, and who placeth
not the foot of temerity beyond his proper bounds.

Where thy race and lineage endeth, is known to all
men.* It is therefore worthy of thy condition, that thou
advance not forward the foot of presumption, and that thou
throw not thyself into the abyss of affliction and calamity;
and that thou open not the door of discord and desolation
on thy empire at the instigation of the evil-minded, who
have fled unto thee for their own ends, and have awakened
the sleeping destruction; but that thou send bound unto me
Qara Yusuf, the Turkman: otherwise, that which is
concealed by the curtain of fate, after our armies meet, will
be known unto thee.”

When I had sent the letter to Qaysar by the hands of
experienced ambassadors, | found my advantage in this, that
I should go toward the chief city of Sham. And I set out by
the way of Hums and Halab. And when I came to Halab, I
heard that Malik Faraj, the son of Malik Barquq, on hearing
the news of my coming from Misr, had gone to Damashq.*

And I marched with speed, that 1 might not permit the
forces of Misr and the armies of Sham to join themselves
together: But Malik Faraj was quicker than I, and got to
Damashq. And I arrived after him at Damashq, and reduced
that city.

The design which I formed for subduing the cities of Rum,
and for defeating the armies of Qaysar was this.

When I had conquered the cities of Sham, and Malik
Faraj (the king of Misr and Sham) had fled from the battle;
my ambassador returned from Rum, and brought the
defiance of Yildirim Bayazid, and set forth-that when the
news of the defeat of the armies of Misr and of Sham came
to Qaysar, that he was amazed and confounded, and
prepared for war.
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Having conquered Damashq and the cities of Sham, I
went towards Baghdad by the way of Mosul. And I resolved
that I would turn towrd Azarbayjan, that if Qaysar should
persist in his intentions, it might be known.

And when I set out toward Tabriz, I sent down certain
of the princes, with a mighty army upon Baghdad. And Sultan
Ahmad Jalayir had left one of his servants, whose name was
Farrukh, with numerous forces, and the necessaries and the
implements of defence, to guard the city and the castle of
Baghdad.

And the princes arrived at Baghdad, and they surrounded
the city;and the people in the city opposed them: and they
informed me thereof.

And 1 found it was good that I myself should go and
reduce the city and the castle of Baghdad. And I turned back
by the way of Tabriz, and I marched with speed, and came
to Baghdad. And I besieged Baghdad; and when the siege
had continued for two months and some days, the castle and
the city of Baghdad were conquered and subdued.

And Farrukh, the governor, was drowned in the waters of
the Tigris. And I entered into Baghdad, and I commanded
that they should slay the seditious inhabitants of that city;
and that they should throw down the castle and the buildings
thereof, and make them level with the earth.

And from Baghdad I turned the reins of my intention
toward Azarbayjan; and I sojourned in that kingdom for some
time.

And when it reached my ears that Qaysar had sent down
armies on Halab and Hums, and on Diyarbakr; and that Qara
Yusuf, the Turkman (who had fled from before me and sought
protection with Qaysar) was employed in assaulting and
molesting the Karvan which went to the sacred cities; (and
at this time people came and demanded protection from his
cruelty and oppression) it became my duty that I should
chastise Qara Yusuf, and awaken Qaysar from the sleep of
forgetfulness.

And in this matter I found it was good, that I should call
out the forces of every city and every tribe, and collect them
together and go down upon Qaysar. And when my forces were
collected together, in the month of Rajab, in the year of the
Hijri 804, I set out from Azarbayjan to wage war with Qaysar.

And I sent an army before me to ravage the kingdom of
Rum; and I sent another army to examine the stages, and
the water and the forage; and I went by the way of Anguriya.
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And Qaysar with four hundred thousand men, horsemen and
foot-men, advanced with speed to oppose and to expel me.
And 1 assaulted him and obtained the victory; and my
soldiers seized upon Qaysar, and brought him into my
presence. And after a war of seven years, I returned victorious
and triumphant to Samarqand.
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BOOK THE SECOND. THE INSTITUTES OF TIMUR.

Be it known to my fortunate sons, the conquerors of
kingdoms; to my mighty descendants, the lords of the earth;
that since I have hope in Almighty God that many of
children, descendants, and posterity, shall sit upon the throne
of power and regal authority; upon this account, having
established laws and regulations for the well-governing of my
dominons, I have collected together those regulations and laws
as a model for others: to the end, that every one of my
children, descendants, and posterity, acting agreeably thereto,
my power and empire, which I acquired through hardships,
and difficulties, and perils, and bloodshed (by the divine
Favour, and by the influence of the holy religion of
Muhammad, (God’s peace be upon him) and with the
assistance of the powerful descendants and illustrious
followers of that prophet may be them preserved.

And let them make these regulations the rule of their
conduct in the affairs of their empire, that the fortune, and
the power, which shall descend from me to them, may be
safe from discord and dissolution.

Now therefore be it known to my sons, the fortunate and
the illustrious, to my descendants, the mighty subduers of
kingdoms; that, in like manner as I by twelve maxims,* which
I established as the rules of my conduct, attained to regal
dignity; and with the assistance of these maxims conquered
and goverened kingdoms, and decorated and adorned the
throne of my empire; let them also act according to these
regulations, and preserve the splendor of mine and their
dominions.

And among the rules which I established for the support
of my glory and empire, the First was this — That I promoted
the worship of Almighty God, and propagated the religion of
the sacred Muhammad throughout the world; and at all times,
and ' in all places, supported the true faith.

Secondly, with the people of the twelve classes and tribes
I conquered and governed kingdoms; and with them I
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strengthened the pillars of my fortune, and from them I
formed my assembly.*

Thirdly, by consultation, and deliberation, and provident
measures; by caution, and by vigilance I vanquished armies,
and I reduced kingdoms to my authority. And I carried on
the business of my empire by complying with times and
occasions, and by generosity, and by patience, and by
policy;* and I acted with courteousness towards my friends
and towards my enemies.

Fourthly, by order and by discipline I regulated the
concerns of my governement; and by discipline and by order
I so firmly established my authority, that the Amirs, and the
Vazirs, and the soldiers, and the subjects, could not aspire
beyond their respective degrees; and every one of them was
the keeper of his own station.

Fifthly, 1 gave encouragement to my Amirs and to my
soldiers, and with money and with jewels I made them glad
of heart; and I permitted them to come into the banquet; and
in the field of blood they hazarded their lives. And I withheld
not from them my gold nor my silver. And I educated and
trained them to arms; and to alleviate their sufferings, I
myself shared in their labours, and their hardships; until,
with the arm of fortitude and resolution, and with the una-
nimity of my chiefs and my generals, and my warriors, by
the edge of the sword I obtained possession of the thrones
of seven and twenty kings; and became the king and the
ruler of the kingdoms of Iran and Turan; and of Rum, and
of Maghrib, and of Sham; and of Misr, and of Irag-i Arab,
and of Ajam; and of Mazandaran, and of Gilanat, and of
Khorasan; and of Dasht of Gipchaq; and of Kharazm, and
of Khotan, and of Dasht of Jitte and of Kabulistan; and of
Hindustan, and of Bakhtarzamin.

And when I cloathed myself in the robe of empire, I shut
my eyes to safety and the repose which is found on the bed
of ease. And from the twelfth year of my age I travelled over
countries, and combated difficulties, and formed enterprises,
and vanquished armies; and experienced mutinies amongst
my officers and my soldiers, and was familiarized to the
language of disobedience; (and I opposed them with policy
and with fortitude) and hazarded my person in the hour of
danger; until in the end I vanquished kingdoms and empires,
and established the glory of my name.
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Sixthly, by justicce and equity I gained the affections of
the people of God; and I extended my clemency to the guilty
as well as to the innocent; and I passed that sentence which
truth required: and by benevolence 1 gained a place in the
hearts of men; and by rewards and punishments I kept both
my troops and my subjects divided between hope and fear.
And I compassionated the lower ranks of my people, and
those who were distressed. And I gave gifts to the soldiers.

And 1 delivered the oppressed from the hand of the
oppressor; and after proof of the oppression, whether on the
property or the person, the decision which I passed between
them was agreeable to the sacred law. And I did not cause
any one person to suffer for the guilt of another.*

Those who had done me injuries, who had attacked my
person in battle, and had counteracted my schemes and
enterprises, when they threw themselves on my mercy, I
received them with kindness; I conferred on them additional
honours, and I drew the pen of oblivion over their evil actions.
And I treated them in such sort, that if suspicion remained
in their hearts, it was plucked out entirely.

Seventhly, 1 selected out, and treated with esteem and
veneration, the posterity of the Prophet, and the Theologians,
and the Teachers of the true Faith, and the Philosophers,
and the Historians. And I loved men of courage and valour;
for God Almighty loveth the brave. And I associated with
good and learned men; and I gained their affections, and 1
entreated their support, and I sought success from their holy
prayers. And I loved the Darvishes, and the poor; and I
oppressed them not, neither did I exclude them from my
favour. And I permitted not the evil and the malevolent to
enter into my council; and 1 acted not by their advice: and
I listened not to their insinuations to the prejudice of others.

Eightly, I acted with resolution; and on whatever
undertaking I resolved, 1 made that undertaking the only
object of my attention: and I withdrew not my hand from
that enterprise, until I had brought it to a conclusion. And
I acted according to that which I said. And I dealt not with
severity towards any one, and I was not oppressive in any
of my actions; that God Almighty might not deal severely
towards me, nor render my own actions oppressive unto me.

And 1 enquired of learned men into the laws and
regulations of antient princes, from the days of Adam to those
of the Prophet, and from the days of the Prophet down to
this time. And I weighed their institutions, and their actions,
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and their opinions, one by one. And from their approved
manners, and their good qualities, I selected models. And 1
enquired into the causes of the subvertion of their power, and
I shunned those actions which tend to the destruction and
overthrow of regal authority. And from cruelty and from
oppression, which are the destroyers of posterity, and the
bringers of famine and of plagues, I found it was good to
abstain.

Ninethly, the situation of my people was known unto me.
And those who were great among them, I considered as my
brethren; and I regarded the poor as my children. And 1
made myself acquainted with the tempers and the dispositions
of the people of every country and of every city. And I
contracted intimacies with the citizens, and the chiefs, and
the nobles; and 1 appointed over them governors adapted to
their manners, and their dispositions, and their wishes.

And I knew the circumstancces of the inhabitants of every
province. And in every kingdom I appointed writers of
intelligence, men of truth and integrity, that they might send
me information of the conduct, and the behaviour, and the
actions, and the manners, of the troops and of the
inhabitants, and of every occurence that might come to pass
amongst them. And if I discovered ought contrary to their
information, I inflicted punishment on he intelligencer; and
every circumstance of cruelty and oppression in the governors,
and in the troops, and in the inhabitants, which reached my
ear, I chastised agreeable to justice and equity.

Tenthly, whatever tribe, and whatever hord, whether Turk
or Tajik, or Arab or Ajam, came in unto me, I received their
chiefs with distinction and respect, and their followers I
honoured according to their degrees and their stations. And
to the good among them I did good, and the evil I delivered
over to their evil actions.

And whoever attached thimself unto me, I forgot not the
merit of his attachement, and I acted towards him with
kindness and generosity: and whoever had rendered me
services, I repaid the value of those services unto him. And
whoever had been my enemy, and was ashamed thereof, and
flying to me for protection, humbled himself before me, I
forgot his enmity; and I purchased him with liberality and
kindness.

In such manner Sher Bahram, the chief of a tribe, was
along with me. And he left me in the hour of action, and he
united with the enemy, and he drew forth his sword against
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me. And at length my salt, which he had eaten, seized upon
him; and he again fled to me for refuge, and humbled himself
before me. As he was a man of illustrious descent, and of
bravery, and of experience, I covered my eyes from his evil
actions; and I magnified him, and I exalted him to a superior
rank; and I pardoned his disloyalty in consideration of his
valour.

Eleventhly, my children, and my relations, and my
associates, and my neighbours, and such as had been
connected with me,* all these I distinguished in the days of
my fortune and prosperity, and I paid unto them their due.
And with respect to my family, I rent not asunder the hands
of consanguinity and mercy; and I issued not commands to
slay them, or to bind them with chains.*

And I dealt with every man, whaterver the judgment I
had formed of him, according to my own opinion of his worth.
As I had seen much of prosperty and adversity, and had
acquired knowlege and experience, I conducted myself with
caution, and whith policy, towards my friends and towards
my ecnemies.

Twelfthly, soldiers, whether associates or adversaries, I
held in esteem; those who sell their permanent happiness to
perishable honour, and throw themselves into the field of
slaughter and battle, and hazard their lives in the hour of
danger. .

And the man, who drew his sword on the side of my
enemy, and commited hostilities against me, and presrved his
fidelity to his master, him I greatly honoured; and when such
a man came unto me, knowing his worth, I classed him with
my faithful associates; and I respected and valued his fidelity
and his attachment.

And the soldier, who forgot his duty and his honour, and
in the hour of action turned his face from his master, and
came in unto me, I considered as the most detestable of men.

And in the war with Tokhtamish Khan, his Amirs forgot
their duty to Tokhtamish, who was their master and my foe,
and sent proposals and wrote letters unto me. And I uttered
execrations upon them; because unmindful of that which they
owed to their lord, they had thrown aside their honour and
their duty, and come in unto me. 1 said unto myself, what
fidelity have they observed to their liege lord? What fidelity
will they shew unto me?

And , behold, it was known unto me by experience, that
every empire, which is not established in morality and
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religion, nor strengthened by regulations and laws, from that
empire all order, grandeur and power shall pass away. And
that empire may be likened unto a naked man, who, when
exposed to view, commandeth the eye of modesty to be
covered: and it is like unto a house, which hath neither roof,
nor gates, nor defences; into which whoever willeth, may
enter unmolested.

Therefore, I established the foundation of my empire on
the morality and the religion of Islam; and by regulations,
and laws I gave it stability. And by laws and by regulations,
I executed every business and every transaction that came

before me in the course of my government.

And the first regilation which my heart dictated unto me,
was the promulgation of the true faith, and the support of
the sacred tenets of Muhammad (God’s peace be upon him).
And 1 encouraged the progress of the holy laws and the
religion of Islam through all the cities, and the provinces,
and the kingdoms of the earth; and I adorned my empire by
the sacred laws.

Thus I regulated the promulgation of the true faith. I
appointed a man of holiness,* and of illustrious dignity, to
watch over the conduct of the faithful, that he might regulate
the manners of the times, and appoint superiors in holy
offices; and estsblish, in every city and in every town a judge
of penetration, and a doctor learned in the sacred law, and
supervisor of the markets, of the weights and of the measures:
and that he might ordain pensions and salaries for the
descendants of the prophet, and for superior ecclesiastics, and
for holy men, and for men of knowledge.

And I established a judge for the army and a judge for
the subjects: and I sent into every province and kingdom an
instructor in the law, to deter the fauthful from those things
which are forbidden, and to lead them in the truth.

And I commanded that they should build places of worship
and monasteries in every city; and that they should erect
structures for the reception of travellers on the high roads,
and that they should make bridges across the rivers.

And 1 appointed ecclesiastics and religious teachers in
every city, to instruct the followers of Islam in the abstruse
and fundamental principles of our holy law; and to preach to
them the doctrines of religion, with the holy traditions, and
the sacred commentaries upon them.

And I ordered that the Sadr and the judge, from time to
time, should lay before me all the ecclesiastical affairs of my
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empire; and I appointed a judge in equity, that he might
transmit unto me all civil matters of litigation, that came to
pass amongst my troops and my subjects.

When I had regulated all religious concerns, and had
promoted the progress of the sacred tenets throughout the
cities of Islam; and when the rumour of the promulgation of
the true faith had reached the ears of all ranks of the faithful;
the doctors of our holy faith published a decree — That as
Almighty God in each century had sent a promoter and
propogator of the faith, for the promulgation and restoration
of the religion of Muhammad (God’s peace be upon him);
and as in the eighth century Amir Sahib-i Qiran* hath
restored the purity of the holy laws, he therefore must be
the Restorer of the Religion of Muhammad.

And Mir Sayyid Sharif, the most respectable of the doctors
of the age, wrote unto me on this subject, saying, "The holy
men of all ages have agreed, that in every century from the
days of the prophet, Almighty God hath sent forth a
propagator of the faith, for the purpose of promulgating the
religion of Muhammad (God’s peace be upon him): and since
in the beginning of this eighth century, Amir Sahib-i Qiran,
hath propagated the laws of the holy prophet, and the true
religion hath been diffused throughout the different cities and
kingdoms of the earth; it is apparent that Amir Sahib-i Qiran
is the true promoter and supporter of the faith". And the
Letter is this.

"O God assist thou the promoter of the religion of thy
prophet, and abandon thou the desert of the faith of
Muhammad.

Since from the time of Hijrat of the great and holy apostle
down to the present period 800 years have elapsed, and since
the pure and omnipotent Creator hath in each century inspired
and sent forth a promoter and restorer of religion, for
advancement of the faith of his messenger and friend, and
the re-establishment of his sacred doctrines; praise be to the
most high! That in the beginning of this the eighth century
Amir Sahib-i Qiran, who hath encouraged and established the
holy religion of Muhammad in various nations and regions of
the earth, is by the Almighty evidently appointed the restorer
and promoter of the faith of Islam.

From all that former Theologians have discovered and
inserted in their works concerning the promoters of our holy
faith, the following are selections.
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In the first century from the Hijrat Umar Abdul Aziz stood
forth the supporter of the faith., For when the holy religion
of Islam was weakned by the revilings of the schismatics,
who dared to execrate from their pulpits the most exellent
Aali, he abolished that profane practice.

And whereas divisions and hatred had sprung up amongst
the followers of Islam, so that one faction fulminated curses
on the three orthodox Khalifs, whilst their opponents
denounced execrations on Aali (the commander of the
faithful) on Husain and on Abbas; and at length proceed to
open dissentions and hostilities; he put an end to those
divisions, and by so doing gave strength to our holy law.

And the supporter of the faith in the second century was
Ma’munu-r-Rashid. For he abrogated and annulled seventy
two pernicious and urorthodox tenets, and established thre
true rites and ceremonies on the faith of the Sunna, and on
the sacred traditions. And he called Aali, the son of Musa
Ja’far (on whom be the blessing of God) from Khorasan; and
appointed him successor to the Imamat, and with his consent
took possession of the government.

And in the third century Mugqtadir Billah Abbasi was the
promoter of the faith. For when the sect of the Qarmat,
headed by Abu Tahir, seized the holy city of Makka, and
martyred 30000 pilgrims on mount Arafat; when that impious
chief caused the Black Stone to by torn from the corner of
the sacred Ka’ba, desolated the cities of Islam, and plundered
and slaughtered the inhabitants (by which a mighty blow was
given to our holy religion) Mugtadir Billah drew forth his
armies against that abandoned sect, and extirpated them
from the face of the earth: and thus supported and defended
the laws and the faith of Islam.

And in the fourth century lzzu-d-Dawla Daylami was the
supporter of the religion of Muhammad, of whom be God’s
peace and blessing.For when, on accout of the wickedness
and corruption of Muti’ Amru-l-lah Abbasi, and the
oppressions and persecutions exercised by his servants and
dependants, our holy religion was neglected, and corruption
and impiety became notorious in the cities of Islam; Izzu-d-
Dawla deposed him from Khalifat, placed his son Tai’ Billah
on the vacant throne, and by his exertions re-established the
true faith. And Izzu-d-Dawla abolished innovations and things
unlawful, stopped the current of injustice and oppression, and
thus supported the holy laws of Muhammad.

181

www.ziyouz.com kutubxonasi



And Sultan Sanjar, the son of Sultan Malik Shah, and the
contemporary and disciple of Shaikh Ahmad Jami and Hakim
Sanai was promoter of the faith and the laws in the fifth
century, For he extirpated the heretics who in those days had
weakened the faith of Islam; and paid such pious obedience
to the holy doctrines of Muhammmad (God’s peace be upon
him) that in the period of his life he was not guilty of one
action prohobited by the sacred laws.

In the sixth century the supporter of the faith was Ghazan
Khan the son of Arghun Khan, the son of Halaku Khan. For
when the holy religion was almost annihilated by the conquests
of the infidels of Turkistan, Ghazan Khan with one hundred
thousand Turks (such was the will of Almighty) were at one
time converted to the Muhammadan faith by Shaykh Ibrahim
Hamawi in the plain of Lar; and joined in the sacred
exclamation, "There is no God but God, and Muhammad is
the Apostle of God”. And Qhazan Khan rooted out idolatry
and heresy; and established the holy laws amongst the
surrounding nations.

The suporter of the faith in the seventh century was Oljaytu
Sultan the son of Arghun Khan, who was also named Sultan
Muhammad Khuda Banda. For when he succeeded his brother
Ghazan Khan at the above period, and was informed that the
duties of our holy religion were neglected to such a degree,
that the people, after the prossession of their faith, did not
include the posterity of Muhammad in their blessings and
benedictions on that holy prophet; he himself arose and went
forth to the imperial Masjid, and commanded the Theologians
to be assembled before him.

And he demanded of the doctors of the law the cause of
this omission; and ordered them to deliver their sentiments
concerning the propriety or impropriety of including the sacred
posterity of the prophet in their prayers. They replied with
one accord, that by the express command of Almighty God the
prayers of the faithful were due not only to the holy messenger,
but to his descendants also.

Several of the doctors said, that Imam Shafi’i had
declared, that the sacred service unattended by the usual
benedictions on Muhammad and his posterity, were impious.
Others acknowledged, that Imam-i Azam had pronounced the
prayers, in which the usual petitions in behalf of Muhammad
and his posterity were omitted, to be void and of no effect.

He than demanded of them, why, when they mentioned
the prophet in their prayers, they included not his immediete

www.ziyouz.cSMutubxonasi



descendants. The doctors of the law were unable to reply, and
the Sultan proceeded.

In proof of the necessity of including the successors and
posterity of the prophet in our prayers two arguments occur
to me. First, that as the wicked excluded the descendants
and successors of our holy lawgiver from the benefit of their
benedictions, so Almighty God hath excluded them from the
benefit of his protection, and hath cut off their posterity from
the face of the earth: for if any of their descendants remain,
none know them, none regard them: whereas the posterity of
the prophet are increased to such a degree that no one except
the Almighty knoweth their numbers, and those in respect
and obedience to the holy apostle (on whom be the blessing
of God) still offer up their prayers for his immidiate
descendants.

Secondly, the religious rites and institutions of all former
prophets and messengers have been either altered or
annulled; for the rules prescribed by the religions which they
established were not adapted to all times and all situations.
On the contrary, the religion of Muhammad (the peace of
God be upon him) will continue without change or abolition,
to the end of time.

It is the duty therefore of the followers of our holy
prophet, who in their prayers respectfully mention his name,
to include his descendants also: that it may be known to the
people that they are the supporters of the religion of
Muhammad, the expounders of the divine revelations, the
guardians of the holy law, and the heirs of the propherts and
apostles; that the knowlede of the true religion and the divine
ordinances of Islam may be perpetuated by them, and that
obedience and respect to the descendants of the prophet may
be considered as an indisputable and important duty.

When the Sultan had concluded, the people who were
collected together in the Masjid, instantly and with one voice,
offered up their benedictions in favour of the prophet and his
sacred descendants.

The Sultan proceded thus. "Since Aali has been acknow-
ledged to be the first, and Muhammad Mahdi the last, of the
successors and immediate descendants of the prophet, it
cannot be lawful for me to assume authority over the
dominions of the holy Muhammad without the assent of his
and their posterity; since by so doing I should be an usurper.”

When this declaration of the Sultan reached the ears of
the people, those of the posterity of the prophet immedietly
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granted their consent. Having thus obtained their approbation
of his authority, the Sultan ordained that agreeably to this
regulation the Khutba should be pronounced from the pulpits
in the names of each of the successors of the prophet, and
that their names also should be impressed on the coins of
the empire.

The ecclesiastical decree which the theologians
promulgated on this occasion, and to which they subscribed
their assent, is as follows, "Oljaytu Sultan is the supporter
of the faith, and the restorer of the laws.”

In this the eighth century Amir Sahib-i Qiran is the
supporter of our sacred religion; since he hath revived and
encouraged obedience to the holy laws in the differt cities
and nations of the earth,hath protected and reverenced the
posterity of the prophet of God, and with their assent and
approbation hath assumed dominion over the empire of
Muhammad."”

When the letter of Mir Said Sharif came unto me, I offered
up thanks to Almighty God, and invoked the holy Muhammad
and the descendants of Muhammad, that I might obtain their
guidance and support in promoting our holy faith and in
establishing the laws.

And the Letter itself I sent unto my Pir, who wrote thus
on the border of that Letter. "Be it known to Amir Sahib-i
Qiran,the promoter of the faith, the establisher of the laws
(with hom be the protection of Almighty God) that this is a
blessing extraordinary, and a mercy inconceivable, which the
omnipotent creator hath vouchsafed to thee, the axis of
empire, in appointing thee the re-establisher of the faith, and
the supporter of the sacred laws. Encrease thou the number
of thy good actions, that thy benevolent creator may encrease
his mercies unto thee!" .

When the epistle, bearing the subscription of my Pir, was
returned unto me, I reverenced and respected the posterity
of the prophet, and the teachers of the doctrine of Islam;
and in enforcing the sacred laws I exerted myself more than
before. And I commanded that the substance of the letter
should be inserted in the register of my transactions.

When [ re-established the faith and the holy laws, I then
began to form my civil regulations; and by law and by order
I strengthened my government. And the regulations for giving
stability to my government, I formed in this manner.

First, 1 kept firm the foundation of my power by the true
religion, and by the laws of the prophet, and by the love
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of the descendants and venerable companions of that holy
legislator; and by regulations and by order I so secured my
regal authority; that no one had the power to interpose in
my government.

Secondly, 1 kept my soldiers and my subjects suspended
between hope and fear; and conducting myself towards my
friends and my enemies with gentlness and with humanity,
I either over- looked or patiently bore with their words and
their actions.

Whoever, whether friends or enemies, fled unto me for
protection; if they were friends, I treated them in such sort
as tended to increase their friendship; and if they were
enemies, I so conducted myself towards them that their
enmity was speedily converted into affection.

‘Whoever had a demand upon me, 1 attempted not to
diminish the value thereof: and those whom I personally
knew, I threw not forth from my presence.

And whoever, from the first shining forth of my fortune
and power, had sought my protection, whether worthy or
unworthy, whether their conduct towards me had been good
or evil, when 1 ascended the throne of empire, 1 caused them
to blush by my bounty and kindness; and 1 considered as
undone the evil which they had done unto me, and I drew
the pen of oblivion over the register of their actions.

Thirdly, 1 never gave way to the thirst of revenge, nor did
I ever satiate my resentment on any one . Those who had
injured me, I delivered over to the justice of the Almighty.

I retained in my service warriors of approved valour, and
soldiers of tried experience. And 1 admitted to my society
men of exalted lineage, and the posterity of the prophet, and
theologians, and doctors learned in the law. And the feditious,
and the wicked, and the inglorious I drove far from my
presence.

Fouthly, 1 drew to me the obedience of the people of God
by complacency, and by mercy, and by indulgence. And I
ever adhered to equity and justice; and I retired far from
cruelty and oppression.

At this time my Pir wrote unto me, saying, "Be it known
to Abul Mansur Timur (on whom be the blessing of Almighty
God) that the different offices in an earthly empire are
symbols of those in the empire of thy creator; in which there
are labourers, and agents, and deputies, and chamberlains;
and they are all busied and occupied in their own proper
departments, and they seek not to over-leap the bounds
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allotted them; and they wait in perpetual obedience to the
will of the Lord.

Therefore, thou must be watchful, that thy vazirs, and
thy soldiers, and thy labourers, and thy servants and thy
officers, being each of them restricted to their proper stations,
attend with due submission thy commands. And restrain thou
every people and every tribe under thy dominion within their
proper limits: that thy empire may be established on the basis
of regularity and good order.

But if thou regardest not the due arrangement of thy
concerns, and attendest not to the just subordination of thy
people, corruption, and violence, and disorders shall find their
way into every department of thy government. Be it therefore
thy care to watch over and confine thy people, and thy
concerns, within the limits of subordination and good order.

And thou shall exalt the sacred posterity of the prophet
above all other ranks of thy people; and thou shalt revere
and honour them, and thou shalt not consider the greatest
instances of liberality, which thy love for them shall call forth,
as the effects of profusion. We cannot be profuse in our
offerings to Almighty God. Regulate and govern thou thy
empire by the twelve select classes: and farewell.”

When 1 received this letter from my Pir, 1 acted in
obedience to all which he had commanded, and I gave order
and connexion to the different departments of empire; and I
ornamented and beautified my power by regulations and laws:
and I made my authority durable by the twelve classes.

Regulations. By the twelve classes 1 rendered strong and
permanent the basis and superstructure of my government;
and I considered those classes as the twelve months, and as
the twelve signs of the zodiac, predominating over the
concerns of my empire. )

The first class. I granted admission to the descendants of
the prophet, and to theologians, and to doctors learned in
the laws, and to holy men. And they resorted at all times to
my palace, and they beautified and adorned my imperial
assembly by their presence. And they conversed on sacred
knowledge, and on government, and on wisdom: and to them
I proposed questions concerning those things which were
lawful, and those which were forbidden.

The second class. Persons of wisdom, and deliberation,
and vigilance, and circumspection, and aged men endowed
with knowledge and foresight, I admitted to my private
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councils;: and I associated with them, and I reaped benefit,
and aquired experience from their conversation.

The third class. 1 revered devout and pious men; and I
implored their prayers in the hour of retirement: and I
supplicated their blessings on my action. And in war, and in
peace, and in my councils, and in my deliberations, I reaped
the greatest advantage from their mediation. And by them I
obtained victories in the day of battle.

Thus it came to pass, when in an engagement with
Tokhtamish Khan my forces were thrown into confusion by
the superior numbers of the enemy, Mir Ziyawuddin (of
Sabzavar) who was noted for the efficacy of his prayers,
bared his head, and stretched forth his arms in supplication;
his prayer was not yet concluded, when the effects of his
mediation became apparent.

And so also it came to pass, at a time when one of the
inhabitants of my Haram-i Saray* was afflicted with a deadly
distemper. Twelve holy Sayyids, celebrated for their piety,
assembled together; and each of them devoted a year of his
own existence to her preservation: and she was restored to
health, and enjoyed the full measure of their donation.

The fourth class. The Amirs, and the chiefs, and the
commanders of my forces, I admitted to my councils; and I
raised them to exalted dignities; and 1 associated, and
conversed familiarly, with them.

And I loved those intrepid warriors who had given
repeated proofs of their courage and abilities. And I proposed
questions to them concerning the art of war, and the various
modes of advancing in the field of battle, and of retreat in
situations of peril, and the methods of charging and breaking
the lines of the enemy, and of skirmishing, and all the other
operations of war: and I placed confidence in them; and I
consulted their opinions in proportion to their skill and
experience.

The fifth class. The soldier and the subject 1 regarded
with the same eye. And the brave and the resolute from
amongst my warriors | distinguished by gifts and by honours.

And 1 treated with dignity and attention the rulers and
the chiefs of every province and kingdom; and I conserred
rewards upon them, and I reaped benefit from their services.

And I kept my troops in a state of readiness, and I
advanced to them their wages even before it was due. Thus
in my expedition against Rum, I gave unto my soldiers seven
years wages; part thereof due, and the remainder in advance.
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And such was the discipline which I established amongst my
troops and my subjects, that the one was never injured or
oppressed by the other.

And my soldiers of every rank I confined in such sort to
their several stations, that they could not step beyond the
limits prescribed to them: and I neither exalted them above,
nor depressed them below the rest of my subjects. And those
of them who signalized themselves by eminent services, I
rewarded with honours and donations.

And those of my officers whose resolution and abilities I
had weighed and proved in the balance of trial, 1 received
into my especial favour, and I promoted them to the rank of
commanders: and, in proportion to their conduct, I advanced
them to superior stations.

The sixth class. From amongst the wise and the prudent
who merited trust and confidence, who were worthy of being
consulted on the affairs of government, and to whose care I
might submit the secret concerns of my empire, I selectd a
certain number, whom I constituted the repositories of my
secrets. And my weighty and hidden transactions, and my
secret thoughts and intentions I delivered over to them.

‘The seventh class. By the vazirs, and the secretaries, and
the scribes I gave order and regularity to my public councils.
I made them the keepers of the mirrour of my government;
in which they shewed unto me the affairs of my dominions
and my empire, and the concerns of my armies and my
people.

And they kept rich my treasury; and they secured plenty
and prosperity to my soldiers and to my subjects. And by
prooper and skilful measures they repaired the disorders
incident to empire; and they kept in order the revenues and
the expences of government and they exerted themselves in
promoting plenty and population throughout my dominions.

The eighth class. Men learned in medicine, and those
skilled in the art of healing, and astrologers, and
geometricians, who are essential to the dignity of empire, |
drew around me.

And by the aid of phisicians and chirurgeons, I gave health
to the sick. And, with the assistance of astrologers, I
ascertained the benign or malignant aspect of the stars; their
motions, and the revolutions of the heavens. And, with the
aid of geometricians and architects, I laid out gardens, and
planned and constructed magnificent buildings.
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The nineth class. Historians, and such as were possessed
of information and intelligence, I admitted to my presense.
And from these men I heard the lives of the prophets and
the patriarchs; and the histories of ancient princes, and the
events by which they arrived at the dignity of empire, and
the causes of the declension of their fortunes.

- And from the narratives and the histories of those princes,
and from the manners and the conduct of each of them, I
acquired experience and knowledge. And from those men I
heard the descriptions and the traditions of the various regions
of the globe, and acquired knowledge of the situations of the
kingdoms of the earth.

The tenth class. 1 united myself with holy and pious men,
with those to whom the Almighty had given wisdom;* and I
associated with them; and I heard from them the word of
God; and 1 acquired knowledge of the blessings of a future
state. And I saw them perform miracles and wonderful things;
and I reaped delight and satisfaction from their conversation.
. The eleventh class. 1 brought into my palace artificers of

every sort, and of every denomination; and I admitted them

into my camp; that both at home and abroad they might
supply, and keep in readiness, the necessaries requisite to
my soldiers.

The twelfth class. To travellers, and to voyagers, of every
country I gave encouragement; that they might communicate
unto me the intelligence and transactions of the surrounding
nations.

And I appointed merchants and chiefs of Karwans to travel
to every kingdim, and to every country; that they might bring
unto me all sorts of valuable merchandize and rare curiosities,
from Khitay, and from Khotan, and from Chin, and from
Machin, and from Hindustan, and from the cities of Arabia,
and from Misr, and from Sham, and from Rum and from the
islands of the Christians; that they might give me information
of the situation, and of the manners, and of the customs of
the natives and the inhabitants of those regions; and that
they might observe, and communicate unto me, the conduct
of the princes of every kingdom, and of every country, towards
their subjects.

Relative to the various tribes, whether Turk or Tajik, Arab
or Ajam,* who sought shelter under my government; these
were the Regulations which I established.
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First, I commanded that those who were of the prosterity
of the prophet, or thelogians learned in the laws, should be
received with reverence and respect; and that all their wishes
and desires should be fulfilled; and that they should be
supported in affluence and honour.

And those who were soldiers, I ordered to be incorporated
with my troops, and entertained according to their rank and
their circumstances.

And those who were skilled in mechanic arts, I directed
to be employed in my service. And the body of the people,
the indigent and the poor, who had capacity and abilities, 1
commanded to be accommodated agreeably to their situations.

I ordered that the merchant who had lost his property
should have such sums of money given unto him as were
sufficient to restore his capital to its original state; and that
every husbandman and every peasant, who was not possessed
of the implements of husbandary and cultivation, should be
supplied therewith; and that those, of whatever class or rank,
who chose the occupation of arms, should be received into
military service.

And the genuine descendant of a soldier, resolute and
brave, of whatever tribe or hord he might be, I ordered to
be enrolled in the number of my forces, and to be promoted
in proportion to his conduct and behaviour.

And 1 ordained that no person, whatever his rank, who
entered my palace, should be excluded from the table of my
imperial bounty.

And whoever was brought into my presence, and attracted
my notice, I commanded that honours should be conferred
upon him in proportion to his rank; and that every criminal
who came for the first time before my tribunal, should be
pardoned; but that for the second, and the third, crime he
should meet with punishment adequate to his offences.

Thus I established rules for the security of my government.

I regulated my conduct by Twelve Certain Maxims: and
by them I seated myself firmly on the throne of empire. And
from experience it is known unto me, that every prince who
adhereth not to these Twelve Maxims, shall reap little
advantage from his dominion and regal station.

First. 1t is necessary that his words and his actions be
his own. That is to say, that his soldiers and his subjects
may know that what the king sayeth and doeth, he sayeth
and doeth from himself; and that no other person hath
influence therein.
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Therefore it is requisite that a king be not so guided by
the conduct and the counsels of others, as to make them his
associates in his regal authority. For although he be obliged
to hear good advice from all, yet he must not to that degree
attend unto them, as to enable them by their measures and
their counsels to become his equals, and in the end his
superiors, in the concerns of his government.

Secondly. 1t is necessary to a king that he adhere to justice
in all his actions, and that he recive into his service ministers
who are just and virtuous. For if a king be guilty of oppression,
an upright minister may counteract the evil thereof. But if
the minister be unjust and cruel, it shall speedily come to
pass, that the edifice of his masters’s power and dominion
shall be levelled with the earth.

Thus Amir Husain had a cruel and a wicked minister,
who levied oppressive fines on the soldiers and on the subjects;
until in a short time by the oppressions of that unjust and
cruel minister, the fabric of the dominion of Amir Husain
was laid in the dust.

Thirdly. In his injuctions and in his prohibitions he must
act with resolution and with firmness. And he himself must
issue his royal commands, that no one may have the temerity,
or the power, to interpose, to alter, or to corrupt them.

Forthly. He must be firm and constant in all his
determinations. That is to say, on whatever plan or enterprise
he shall resolve, he must not alter his resolution, nor withdraw
his hand from that enterprise, until he hath brought it to a
fortunate conclusion. '

The fifth is the spirit of command. For whatever command
he giveth, it is necessary that that command should be obeyed;
that no one should have the power to act in opposition thereto,
even though inconvenience or mischief should be the expected
consequence of that command.

So it hath been related unto me, that Sultan Mahmud,
emperor of Ghazna, ordered on a certain occasion that a stone
should be cast down at the entrance of the plain of Ghazna:
and the horses of the people started and sprang back from
that stone. And although his servants solicited his permission
that they might remove the stone from the entrance of the
road, he refused his assent: he answered unto them, "I have
issued forth the order; and I will not turn back from, or
contradict, my own commands.”
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Sixthly; (for from hence proceedeth security and power)
he must not trust the concerns of his governmant to others,
nor deliver over the reins of his authority into the hands of
a servant: for the world is full of treachery, and hath many
lovers; and it may soon come to pass that the powerful servant
shall aspire to regal dignity, and seat himself on the throne
of his master.

Such was the conduct of the ministers of Sultan Mahmud
towards their lord. They expelled him from the imperial
throne, and they divided his dominions and his power
amongst themselves. It is necessary therefore that the powers
and important affairs of government be divided; and that they
be entrusted to the care of divers persons of approved fidelity,
and of known loyalty; so that being employed in their own
proper departments, no one of them may aspire to the
supreme authority.

Seventhly. On the affairs of his government he must listen
to the opinions of his servants: those which are good, he must
lay up in the treasury of his heart, and call them forth into
action at their proper seasons.

Eighthly. In the concerns of dominion, and in those things
which relate to his subjects and his soldiers, he must not act
by the assistance and the advice of others. If his Vazirs or
his Amirs speak unto him concerning any one, whether that
which they say be good, or whether it be evil, let him hearken
to them; but in forming his determination thereon let him be
cautious and circumspect, until the truth be apparent unto
him.

Ninethly. It is necessary that the majesty of his dominion
be so impressed on the hearts of his soldiers and his subjects,
that none shall dare to disobey his orders and commands,
or to revolt from their duty and obedience to his royal
authority. '

Tenthly. What the king doeth he must do from himself;
and he must adhere to that which he sayeth: for unto a prince
there is nothing so valuable as a just veneration for his royal
word. This word is unto his a family of princes, and a rich
treasury; it maketh to him numerous subjects and powereful
armies.

Eleventhly. In the affairs of his government, and in the
issuing forth his orders and commands, he must consider
himself as single and alone; nor must he associate any one
with him in the administration of his authority.
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Twelfthly.. He must be accquainted with the manners and
the dispositions of his favourites and his confidents. And he
must act with caution and circumspection: for many are lovers
of slander and of calumny, who may carry reports abroad,
and commanicate to the Vazirs and the Amirs the words and
the actions of their prince. Thus, it once happened unto me
at a time when several of those whom I admitted to my
private council proved to be the spies of my Vazirs and my
Amirs.

Regulations for the forming of my army.

I ordained, when ten select soldiers, men of proof, were
collected together, that one of them, who was distinguished
for valour and for bravery, should, with the advice and the
consent of the remaining nine, be appointed commander over
them; and that he should be called Onbashi.

And when ten Onbashi were assembled together, that one
of them who was qualified by service and abilities, should be
appointed their leader; and that he should be stiled Yuzbashi.

And that, when ten Yuzbashi were collected together, an
officer of exalted lineage, the son of a chief, of approved
knowledge, and valour, and intrepidity, should be appointed
commander over them; and that he should be calied
Mingbashi, and leader of a thousand.

And I gave power to the Onbashis, that if any soldier
under their command should die, or should desert, that they
should appoint another soldier in his place. In the like manner
I ordained, that the Yuzbashi should appoint the Onbashi,
and the Mingbashi the Yuzbashi; and that they should lay
before me an account of the person who had died or deserted,
and of the appoinment of another in his stead.

And I commanded in the like manner, that, on military
service and in every concern that related to government, the
authority of the Mingbashi should be established over the
Yuzbashi; and the authority of the Yuzbashi over the
Onbashi; and the authority of the Onbashi over the common
soldier; that they should chastise those that were disobedient;
and that those who in the day of battle were deficient in
performing their duty, should be expelled; and that others
should be appointed in their place.

The establishment of the pay of my forces.

I commanded that the subsistence of my troops, of the
Amirs, and the Mingbashis, and the Yuzbashis, and the
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Onbashis, and the common soldiers should be fixed and
determined according to the following order.

I ordained that the subsistence of each of the private
soldiers, if he were a sufficient and able man, should be fixed
at the value of his horse; and that the subsistence of my
select and chosen warriors should be estimated at the value
of from two to four horses each.

And I ordered that the subsistence of the Onbashis should
be ten times as much as the subsistence of the soldiers under
them; and that the subsistence of the Yuzbashis should be
twice as much as that of the Onbashis; and that the
subsistence of the Mingbashis should be three times as much
as the subsistence of the Yuzbashis.

And 1 ordained that the soldier who neglected his duty
in Charpilchar;* should be fined in one tenth of his pay. And
I commanded that the Onbashis should receive their
subsistence under the control of Yuzbashis; and that Yuzbashis
should receive their subsistence under the control of the
Mingbashis; and that the Mingbashis should receive their
subsistence under the control of the Amiru-l-Umara.*

And I commanded that the pay of the Amiru-l-Umara
should be ten times as much as the pay of the officer
subordinate unto him. And , in like manner, 1 ordained that
the stipends of the Dewanbegi and of the Vazirs should be
ten times as much as the subsistence of the Amirs; and
that the subsistence of the Yasavuls, Chapavuls and
Qalaqchis® should be established at from one thousand to
ten thousand.

And 1 ordained that pensions, and salaries, and
subsistence should be conferred on the posterity of the
prophet, and the theologians, and the men of science, and
the learned in medecine, and on the astrologers, and the
historians, in proportion to their different ranks and stations:
and that the subsistence of the foot-soldiers, and the
domestics, and the Farrashs* should be fixed at from a
hundred to a shousand.

And I ordained also that the Amiru-1-Umara should
receive his subsistence under the inspection of the Dewanegi
and the Vazirs. And I commanded that the Vazirs and the
Dewanbegi should lay before me the statement of the
salaries of each of my people, and pay them agreeably
thereto.

And I ordainerd that a written order for his subsistence
should be delivered to each of my soldiers; and that the sums
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which from time to time were advanced unto him, should be
written down on the back of that order.

Concerning the appointment and pay of my troops.

I commanded that the accompt of twelve months
subsistence for the infantry, and the Qalaqchis, and the
Yasavuls, and the Chapavuls shoul be made out at one time;
and that the money which was their due should be brought
forth into the hall of audience, and there delivered unto them.

I ordered that the accompts of the subsistence of my
cavalry in general should be made out every six months; and
that appointments to the amount of their pay should be
delivered unto them from the treasury.

And I ordained that for the subsistence of the Onbashis
and the Yuzbashis written orders should be given on the
Mal-i Amani* of the cities and the country; and that the
interior districts should be allotted for the payment of the
Mingbashis; and that the stipends of the Amirs and the
Amiru-1-Umara should be granted on the revenues of the
frontier provinces.

And I commanded that the distribution of the provinces,
and the districts, should be made in this manner:

That the amount of the revenues of the various provinces
and kingdoms should be divided into lots for more or for
less, and that a royal assignment for the payment of each of
those lots should be made out; and that those assignments
should be brought into the hall of audience; and that the
Amirs and the Mingbashis should each of them take one of
those assignments; and that if the amount thereof exceeded
the sum of his subsistence, some one else should participate
with him; and if it were less, that another should be given
in exchange, or added unto it.

And 1 commanded that the Amirs and the Mingbashis,
in collecting the revenues from the subjects, should not on
any occount demand more than the taxes and duties
established.

And to every province on which a royal assignment was
granted, I ordained that two supervisors should be appointed
to that province: that one of them should inspect the collections
and watch over the concerns of the inhabitants, that they
might not be impoverished, and that the Jagirdar* might not
ill-use or oppress them; and that he should take an account
of all the sums which were collected in the province: and that
the other supervisor should keep a register of the public
expences, and distribute the revenues among the soldiers.
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And every Amir who was appointed to a Jagir,* I ordained
that for the space of three years the state of the province
should be inspected. If the inhabitants were satisfied, and if
the country was flourishing and populous, that he should be
continued therein:but if the contrary should appear, that the
Jagir should return unto the crown; and that for the three
following years, subsistence should not be granted to the
holder thereof.

And I ordained that the collection of the taxes from the
subject might, when necessary, be enforced by menaces and
threats; but never by whips and by scourges. The governor
whose authority is inferior to the power of the scourge, is
unworthy to govern.

Concerning the subsistence of my children and
descendants.

I commanded that my eldest son, the heir to my throne,
who is Muhammad Jahangir, should receive the subsistence
of twelve thousand horsemen, and the assignment of territories
sufficient to defray the same:

And that my second son, who is Umar Shaykh, should
receive the subsistence of ten thousand horsmen, and lands
correspondent thereunto:

And that my third son, who is Miran Shah, should
receive the subsistence of nine thousand horsemen, and the
assignment of a province for the payment of the same:

And that my fourth son, who is Shahrukh, should receive
the subsistence of seven thousand horsemen, and the
assignment of a Jagir equivalent thereto:

And my grandsons should receive subsistence and lands
for from three to seven thousand horses, each according to
his capacity and abilities.

To all others who were related unto me, I commanded
that subsistence and oppointments should be given, from the
rank of first Amir to the rank of seventh Amir, according to
the abilities, and the dignity, and the rank of each; and that
every one of them should rest content with the station wherein
he was placed, and presume not to exceed the limits prescribed
unto him; and that if any one of them should disobey this
order, he should be called to a strict account.

Concerning the punishments of my children, and my
grandchildren, and my relations, and my chiefs, and my
ministers.
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1 ordained, if either of my sons should aspire to the
imperial throne, that they should not presume to put him to
death, nor load him with chains, neither should they injure
him in his limbs, or his organs; but that they should confine
him in a prison, until he returned back from his evil ways:
that civil wars and convulsions might not araise in the land
of the Lord.

And if any one of my grandchildren, or relations, rose in
enmity against me, I ordered him to be reduced to the state
of a Darvish.*

And if the Amirs, who are the bulwarks of empire, should
disobey in the hour of action, I ordered that they should be
degraded from their commands, and deprived of their powers
and their dignities; and that if any of them should be guilty
of actions, from whence disturbances might arise in my
domoinions, that they should be delivered over to the
judgement of their pirs; and that if they were guilty of neglect
in the line of their military duty, they should be classed
amongst the scribes; and, if in that station they were
disobedient and refractory, that they should be expelled from
the imperial service.

Concerning the ministers, who are the most respectable and
confidential of the servants of royalty.

I ordained, if they should be guilty of treachery in the
concerns of the empire, or form attempts for the subversion of
the imperial authority, that their judges should not be
precipitate in consigning them over to death:

And that they should discover and ascertain who were
their accusers, and first try the honesty and truth of the
witnesses on the touchstone of examination and proof: for the
invidious and the slanderers are many; who from envy and
self-interest will cloath falsehood in the garment of truth, that
they may accomplish their own designs.

And many there are, worthless and wicked men, who
will support and encourage the enemies of their prince; and
who by fraud, and artifice and treachery will ruin and
destroy his loyal and faithful subjects; and by falsehood,
and perfidy, and deceit shake and overturn the foundation
of his empire.

Thus Amir Husain entered into a treacherous
correspondence with one of my Vazirs. And he administered
to his avarice, and he prevailed upon him to sow discord and
enmity between me and Iki Timur and Amir Joku, who were
the sinews of my power and fortune. And I penetrated into
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the designs of Amir Husain and my Vazir, and I listened not
to their accusations against them.

And thus also several of those in whom I confided, from
envy and from malice, communicated fictitious tales unto me,
both in public and in private, to the prejudice of Amir Abbas,
who was one of my most powerful and most faithful chiefs.
And they kindled the fire of my resentment by their false
reports; and in the moment of anger I ordered him, unheard
and unexamined, to be put to death: and in the end I
disccovered the perfidy of his accusers, and 1 was ashamed
and confounded at my own conduct.

If the Vazirs superintending the revenues, who hold the
riches of the empire, were guilty of peculation therein; and
if the sums which they appropriated to their own use,
exceeded not the amount of their salaries, I ordered that it
should be conferred upon them; that if they had taken sums
to twice the amount of their subsistence, it should be
deducted there from; and that, if they had defrauded the
revenues to three times the amount of their salaries, the
imperial collectors should levy it upon their fortunes.

And I ordered that the collectors should not take more
than was due; but that their conduct should be governed by
equity and justice, that abuses might not creep into the
ordinances of government.

I commanded that the tales of the wicked, the envious,
and the malicious against my Vazirs should not be attended
to. For ministers are a class of men who have many
enemies; and the inhabitants of this world are searchers
after the things thereof. If a minister patronizes and
supports them, they will deceive and betray him; and if he
neglects those people, they will gird up their loins in
opposition unto him.

Chaghatay Khan had a minister whom the sons of
calumny accused of peculation to the amount of many
thousand pieces of money. When they presented the
impeachment to the king, he commanded the Vazir into his
presence, and thus reproached him, "It is evident that thou
art a wretch of a most abject disposition, since being the
minister of a prince rich and powereful as 1 am, thou canst
be meanly content with defrauding thy master of such poor
and contemptible sums as these.” The sagacious and good
Vazir, thus honoured by the kindness of his prince, brought
forth all that he had, and laid it at the feet of his lord; and
thus preserved both his influence and his honour.
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And 1 commanded that if any one of my soldiers,
exceeding the limits prescribed him, should injure or oppress
the weak and the helpless, he should be delivered into the
hands of the injured person, that he might retaliate upon
him.

And if the chiefs or the nobles of any tribe or people
extorted from the industrious husbandman his small pittance,
I commanded that a fine should be levied on the guilty person
in proportion to the degree of extortion, and to his ability to
make retribution: and if the governor or superintendant
should cruelly destroy the property of a subject, that he
should be brought to punishment: but I ordained that after
conviction, if the guilty person was fined, in that case corporal
punishment should not be inflicted; and if corporal
punishment was inflicted, I ordered that he should not be
fined.

Robbers and thieves, in whatever place they might be
found, or by whomsoever detected, I commanded to be put
to death. ’

And I ordained, that, if any one seized by violence the
property of another, the value of that property should be
taken from the oppressor, and be restored to the oppressed.

Concerning other crimes, the breaking of teeth, and the
putting out of eyes,and the slitting and cutting off the ears
and nose, and wine-drinking and adultery, I ordained that
whoever should be guilty of these, or other crimes, they
should be brought into the court of the ecclesiastical and civil
judges: that the ecclesiastical magistrate should decide on
those causes, which are determinable by the sacred laws; and
that those which did not fall under his cognizance, should be
investigated, and laid before me by the civil judge.

Concerning the appointment of Ministers.

I ordained that in Vazirs four qualities should be
particularly attended to: First, firmness and generosity:
Secondly, understsnding and sagacity: Thirdly, the power of
living in harmony with the soldiers and the subjects: Fourthly,
patience under difficulties, and talents for the cultivation of
peace and tranquillity:

That whoever was endowed with these four qualities should
be considered as equal to the office of Vazir; should be made
both minister and counsellor, and the reins of concerns of
the government, of the army, and the subjects be delivered
over to his care; that preeminence should be conferred upon
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him by four things, confidence, and esteem, and discretionary
power, and authority.

That minister shall be equal to his office, who ordereth
and conducteth the affairs and concerns of the government,
of land, and of property, with uprightness, and integrity, and
moderation; who taketh not where it should not be taken,
and remitteth not where it should be remitted; who in his
ordinances and prohibitions giveth proofs of lenity and of
firmness; in whom hypocrisy and dissimulation shall not
appear; who speaketh well of the soldier and of the subject;
and who neither heareth nor sayeth evil of another; who, if
he discovereth bad designs in any one, shall to conduct
himself towards him, that he shall turn back from his
iniquitous intentions; and who shall do good to the man who
doeth evil unto him, that he may return into the path of
friendship.

Let the Vazir who heareth and sayeth evil of others, who
soweth contention, and who endeavoureth to ruin a good and
virtuous man, from the malice which he beareth unto him,
be expelled from his office.

The office of Vuzarat must not be conferred on the
wicked, the envious, the revengeful, or the seditious: for the
consequence that shall follow from the administration of such
men, is the speedy dissolution of the imperial fortune and
empire.

Thus it happend to Malik Shah Saljuqi. He disgraced his
Vazir Nizamu-l-mulk, who was adorned with every great and
shining quality; and appointed an ignoble and worthless man
in his place. By the ill conduct, viciousness, and villainy of
that minister the foundation of the power of Malik Shah was
overturned.

In this manner Ibn Al'ami, who was noted for his
malevolent and revengeful disposition, was raised to the
dignity of first minister by Musta’sim Billah Abbasi.
Influenced by the secret rancour which he harboured in his
soul against the Khalifa, that wicked minister deceived his
master with the language of treachery; and exciting the
ambition of Halaku Khan, drew the powerful arms of that
prince on the head of the unsuspecting Khalif: he caused
his person to be seized; and that befell the Khalif which
did befall him.

Therefore the Vazir to be chosen is a man illustrious
descent, and of a noble heart, and of a virtuous disposition,
and of prudent conduct. The truly illustrious swerve not from
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their duty; but in the base and ignoble fidelity and good faith
are not to be found.

And every Vazir who conducteth himself in his high
station with uprightness and integrity; who directeth the
various departments of government with rectitude, and with
fidelity, and with respect to the sacred laws, let him be
exalted to the highest dignities.

And if the minister transacteth the important concerns
of empire by villainy and artifice, it shall speedily happen
that the power and prosperity of that empire shall pass
away.

That minister is a wise minister, who in his conduct
. employeth both mildness and severity; who is neither
immoderately severe, nor weakly compliant, for if he acteth
with too much mildness and compliance, the avaricious and
wordly-minded will oppress and bear him down: and of his
severity be excessive, the people will fly from before him,
and at all times avoid his presence.

Therefore that minister is a wise minister, who regulateth
and giveth order to the edifice of royalty by a just knowledge
of mankind, and by an uniform and prudent conduct; who
in the execution of his office acteth with patience and
forbearance, and conducteth the affairs of government with
mildness and with severity.

Let such a Vazir be considered as a friend and companion
in the imperial dignity. For the dignity if empire is supported
by extensive territories, by a rich treasury, and by numerous
armies: and these three things shall be obtained and secured
by a wise minister.

A perfect minister is that minister, who, in consequence of
any harshness that shall be offered unto him, permitteth not
revenge and enmity to take posession of his soul. If he be
malignant, and harbour revenge, he must be watched with
care and with caution; lest he enter into confederacies with
the enemies of the imperial power, and involve in confusion
the revenues and the army of his prince.

An intelligent and sagacious minister is that minister,
who supporteth the subject with one hand, and with the
other hand holdeth up the soldier; who receiveth not whence
it should not be received; and who giveth not where it
should not be given; who letteth not vigilance and
circumspection forth from his hand; who acteth with
uprightness and integrity; who looketh forward to the
conclusion and consequences of every transaction; and who
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in negotiating the affairs of the empire seeth not his enemy
before him.

That minister is an experienced and active minister, who
keepeth in his eye the cultivation and population of the
country, and the prosperity of the subjects, and the strength
of the army, and the fulness of the treasury; who exerteth
himself in promoting those measures which are profitable to
government, and hazardeth his fortune and his life in
counteracting those, from which evil may follow to the
imperial dignity; and who directeth the concerns of the soldier
and the subject with prudence and deliberation.

A virtuous minister is that minister, whose good qualities
predominate over his failings.

Thus I have heard, that the failings of Nizamu-l-mulk
were vanquished by his virtues. At that time when he resolved
to perform the holy pilgrimage, one of the men of God said
unto him; "Thy good actions which shine forth in the glory
and the power of Malik Shah, and the blessings which the
people of the Almighty receive from thy hands, are equal to
all the merits of pilgrimage and of sanctity.”

And it has also been related unto me, that on the day
when Aali ibn Laqati, who was the minister of Harun
ar-Rashid, determined to retire from the Vuzarat; as his
administration had been favourable to the people of God,
one of the holy priests wrote to him, saying, "Thou shalt
continue to execute thy office in the palace of the Khalif;
thou shalt not relinquish thy authority: for the comforts and
the benefits which thou conferrest on the servants of the
Almighty, are superior to all the good and glorious actions
of the life.”

And so also I have heard, that when it was demanded of
the holy prophet, (on whom be the protection of God) "If
thou hadst not been sent forth the messenger and prophet of
the Almighty, what occupation wouldest thou have chosen?"
He answered, saying, "1 would have sought the service of
princes; that I might have been able to do good to the servants
of my Creator.”

And it was on this account that I consented to accept the
employments of minister and general from Ilyas Khaja, the
son of Tughluq Timur Khan; that I might succour and support
the people. And from the assistance and protection which I
affforded to his servants, it may have come to pass that
Almighty God hath exalted me to the throne of empire.
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And if a minister by skilful measures, or by the sword,
conquereth or saveth a kingdom, let him be held in honour
and respect; and let him be exalted and stiled, the Lord of
the Sword and the Pen.

A skilful and able minister is that minister, who, when
necessary, can by his counsels and abilities disperse and
divide the power of armies; and who, when occassion calleth,
can by well-adapted and skilful measures unite them together;
who hath capacity to sow divisions among the forces of the
enemy, and to make them subservient to his views, and to
be the conservator of his prince and master; who can, by his
sagacity, and wisdom, and foresight resolve and render casy
the momentous concerns and difficulties which surround a
king; and who, if the affairs of empire be involved in
confusion can reduce them to order by the hand of under-
standing and reflection.

Thus at the time that Alibek Chun Ghurbani seized on
my person, and confined me in a loathsome dungeon, filled
with vermin; Azizuddin, who was one of my Vazirs, came to
me from Termez with speed; and lulling to sleep the attention
of Alibek, and hiding his eyes from his prisoner, he gave
such vigour to my hopes, that with the arm of fortitude and
resolution, and by the edge of the sword, I extricated myself
from the guards which were stationed over me, and recovered
my freedom. In the like manner Nizamu-l-mulk delivered
Malik Shah from the hands of Qaysar.

Let therefore such a minister be accounted the companion
of the imperial fortune; let him be treated with kindness and
affection, and let not his counsels be disregarded: for that
which he sayth, proceedeth from wisdom and understanding.

.If a king be oppressive, and his Vazir be just, the
oppressions of the king are moderated and rectified by the
justice of the Vazir; but if the Vazir be oppressive, the affairs
of that government shall be speedily involved in confusion.

Regulations concerning the appointment of superior
officers.

I commanded that three hundred and thirteen persons
from among my chosen and superior servants should be
advanced to exalted dignities. And those were men who were
renowned for their high lineage, and for nobleness of mind,
and for wunderstanding, and for penetration, and for
resolution, and for intrepidity, and for skill, and for
vigilance, and for caution, and for foresight, and for deep
reflection.
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And to each of them I appointed another person, who on
the death of the first should succeed to his rank and dignity;
and him I entitled An Expecter of Preferment.

And these three hundred and thirteen Amirs were men of
judgement and of knowledge; and they were learned in the
arts of peace and of war; and they were skilled in the
evolutions of armies, and in breaking the lines of the enemy.

For by experience it is known unto me, that he only is
equal to stations of power and dngmty, who is well aquainted
with the military art, and with the various modes of breaking
and defeating hostile armies; who in the hour of battle giveth
not his heart forth from his hand, nor permitteth
apprehension and terror to take possesion of his soul; who
can direct the efforts of his troops; and if their ranks be
thrown into confusion, can by his abilities restore them to
order.

He is capable of filling the station of chief of the Umaras,
who is worthy of being my lieutenant in peace and in war;
who can rule the armies with majesty and with authority;
and who hath the vigour to chastize those who rise in
opposition to his commands.

I commanded, that of the fore-going three hundred and
thirteen Amirs, four should be appointed Beglarbegis;* and
that one should be exalted to the dignity of Amiru-l-umara:
whose authority should be over the Amirs and the army, in
the field and in the action; and who in my presence should
act as my deputy.

Twelve other persons, men of reputation and renown, I
exalted to High Commands, according to this order.

To the first Amir I gave in charge a thousand men, and
appointed him commander over them. And to the second Amir
1 gave the command of two thousand men; and appointed
him their chief. And, in the same manner, to the third, and
the fourth, and the fifth Amir I gave the command of three,
and four, and five thousand men: and thus from the sixth to
the twelfth Amir, from six thousand up to twelve thousand.
And each, according to his rank, I appointed the deputy and
representative of his superior.

Thus 1 appointed the first Amir the deputy of the second,
and the second Amir the deputy of the third; thus also the
eleventh Amir the deputy of the twelfth Amir, and the twelfth
Amir the deputy of the Amiru-l-umara, and the Amiru-i-
umara my deputy: that if an accident should happen, the one
might supply the place of another.
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I also commanded that from amongst these three hundred
and thirteen Amirs, a hundred should be stiled Onbashis,
that one other hundred should be called Yuzbashis, and that
the third hundred should be stiled Mingbashis.

And I ordained that in times of service the Amiru-l-umara
should issue orders to Amirs, and the Mingbashis, and the
Yuzbashis, and the Onbashis: and that the duty of the Onbashi
should not be imposed on the Yuzbashi; and in the like
manner that the duty of the Yuzbashi should not be imposed
on the Mingbashi; nor the duty of the Mingbashi on the
Amir; nor the duty of the Amir on the Amiru-l-umara:

And that on such service as might be executed by an
Onbashi, a Yuzbashi should not be ordered; and that a
Mingbashi should not be sent on a service which could be
performed by a Yuzbashi: ’

And that every one of the Amirs, who, from a spirit of
enterpirise, demanded employment, that his request should
be granted.

Regulations of promotions and rewards to my soldiers from
the meanest to the most exalted.

I ordained if any one of my select soldiers distinguished
himself in battle, that in recompence for the first exploit he
should be made an Onbashi, and for the second exploit a
Yuzbashi, and for the third exploit a Mingbashi; and that
the Tabi’an* of the Onbashi should for the first exploit be
raised to the rank of Onbashi.

I ordained also, that an achievment which sprung from
attention to personal safety in the moment of peril should
not ge regarded: for the ox will sometimes strike with his
horns, and turn upon his pursuers. Therefore the firmness
and the spirit of the soldier must also be considered.

I commanded, when a Mingbashi vanquished the forces of
his antagonist by the edge of the sword, that he should be
raised to the rank of first Amir: and that the first Amir, on
defeating the army of his foe, should be appointed second
Amir: and thus, that every Amir who signalized his valour
and abilities, and overthrew the forces of his enemy, should
be promoted from his own to a superior station : and that
the private soldiers who distinguished themselves in battle,
should be rewarded by an increase of pay.

To every soldier who turned his back in the hour of
action, 1 ordered that Korunush* should not be given; and
that if he fled from absolute necessity, he should be
pardoned; and that if he should be struck with a panic,
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and fly in consequence thereof, that he should be sent
home; and to every soldier, who should fight with resolution,
and be wounded in action, a compensation should be given;
and that if he should be wounded in battle, and then retire
from the field, his conduct should be applauded. The wound
which he had received should be considered as a proof, that
if he reached not to the enemy, yet the arm of the enemy
extended unto him: his wound should be a witness on his
favour.

I ordained that the right of the warrior should not be
injured; and that the soldier who had grown in years should
not be deprived of his station or his wages; and that the
actions of the soldier should not be suppressed: for those men
who sell their perinanent happiness for perishable honour,
merit ‘compensation, and are worhty of reward and
encouragement. If a soldier should be deprived of his reward,
and his actions should be hidden from the light, it would be
an act of injustice.

I ordained that every chief, minister, and soldier, who by
his services had established a claim on my fortune; who had
defeated an army, or reduced a kingdom, or distinguished
his valour in the hour of battle; that his claims should be
regarded, and that the price of his services should be paid
unto him:

And that the aged warriors should be treated with honour
and attention; and that their counsel and opinion should be
heard (for that which they say, must proceed from
experience) and that they should be considered as the
ornaments of my empire; and that on their demise, their sons
should succeed to their stations and dignities.

I ordained that the hostile soldier taken in battle should
not be put to death; and that military service and freedom
should be offered to his choice; that if he consented to enter
into my service, he should be received; if not that he should
be set‘at liberty. In this manner I once gave freedom to 4000
Rumi.

I ordered that every soldier who had performed his duty,
and fought with valour on the side of my enemy, if, from choie
or necessity, he sought shelter under my authority, that he
should be received with confidence, and treated with honour
and regard: since he had performed his duty, and acted with
fidelity to his former master.

Thus I rewarded Sher Bahram; who in an action with
Amir Husain opposed me face to face, and fought with
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astonishing valour: when through necessity he fled to me for
protection, I received him with honour.

Thus also Mengli Bugha, in the war of Balkh, advanced
with an army against me; and before the engagement
commenced, I sent proposals unto him, and endeavoured to
draw him over to my side. But he forgot not his duty to
Tughluq Timur Khan; and he formed his troops in order of
battle, and he charged my forces with undaunted resolution,
and he was defeated.

And when he afterwards voluntarily came unto me, and
kneeled to my authority, I raised him to an exalted station,
and [ included him in the number of my most favoured
servants; and all occasions | praised and applauded his
conduct. And such were the favours which I conferred upon
him, that if any resentment remained in his heart, it was
totally obliterated.

As he was a bold and intrepid warrior, he signalized
himself in my service, and conferred obligations upon me.
And in the war of Azarbayjan, when I encountered Qara
Yusuf, in the moment that my troops were discouraged and
thrown into confusion, he placed upon the point of his spear
the head of an hostile commander; and he named it the head
of Qara Yusuf, and called aloud to my forces, that Qara
Yusuf was slain; and he gave courage to my soldiers. And
he rushed on the centre of Qara Yusuf’s line, and drove him
from the field. And this victory over Qara Yusuf I imputed
to Mengli Bugha; and I exalted him to a superior rank.

Regulations for Enccouraging my Amirs, And my Vazirs,
and my Soldiers, and my Subjects, by Rewards and by
Honours.

I ordained that every Amir who should reduce a
kingdom, or defeat an army, should be exalted by three
things, by a title of honour, by the standard, and by the
Naghara;* and that he should be dignified with the
appellation of Bahadur;* and that he should be considered
as the associate of the royal power and dignity; and that
he should be admitted a member of my imperial council;
and that the government of a frontier province should be
conferred upon him; and that Amirs should be placed under
his command. I also ordained that every Amir who defeated
a prince, or the son of a prince,or a Khan, should be
exalted after the same manner.

Thus 1 rewarded Amir Iki Timur; whom I had appointed
to reduce Orus Khan. He conguered that prince; and I
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conferred upon him a Tuman,* the standard, the military
ensign, and the Naghara; I made him the associate of my
fortune; and I appointed him my Vazir and my adviser; and
I gave him a place in my imperial council; and I conferred
upon him the government of a frontier province; and I placed
Amirs under his command.

And the envious uttered insinuations against him, that he
had plundered the hord of Orus Khan, and that he had taken
the spoils to himself. And my affections were turned aside
from lki Timur by their insinuations: but 1 had heard the
history of Bahram Chubin, and from thence I had acquired
experience.

For when the Khagan advanced against Hurmuz, the son
of Nushirvan, with an army of three hundred thousand
sanguinary Turks; that prince sent forth Bahram Chubin (who
had been the minister, and the counsellor, and the general
of his father) with three hundred and twenty thousand
Persians to oppose him. And he engaged the prince; and for
three days, and for three nights, the slaughter continued with
great fury; till at length he defeated Khaqan, and dispatched
intelligence of his victory to Hurmuz: and he also sent unto
him the spoils which he had taken.

And the envious and the slanderous, who influenced the
councils of Hurmuz, forged accusations against him, saying,
"Bahram hath secreted the treasures of the enemy; and he
hath seized to himself the sword, and the crown, and the
buskins of the Khagan (ornamented and adorned with jewels
of price).”

And Hurmuz, from a mean and contemptible avarice, forgot
the services of Bahram; and he credited the accusations of
the slanderous and sclf-intersted, and pronounced him a
traitor and a criminal; and, in token of his anger and contempt,
sent a chain unto him, and a collar, and the veil of a woman.

And Bahram Chubin placed the collar on his neck, and
on his feet he fastened the chain, and he cloathed himself
in the female attire. And he called the Amirs and the chiefs
of the soldiers together, and, thus habited, he gave public
audience to his people. And when the chiefs and the forces
beheld the situation of Bahram, they uttered revilings against
their prince, and they turned their hearts from their duty to
Hurmuz.
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And under the banners of Bahram Chubin, they proceeded

to the palace of the King; and they deprived him of his regal
authority; and they seated Khusrav Parviz upon the throne
-of Persian empire.
.- Having acquired this experience, that I might not draw
upon me the revilings of my people, I ordered Iki Timur to
apear before me; and I seated myself on my throne in the
midst of my chiefs; and I gave admission to the people at
large. And I commanded the wealth and the effects which
had been taken from the tribe of Orus Khan to be brought
forth; and 1 conferred the whole of the spoils on Amir Iki
Timur, and on the warriors and the soldiers who had fought
under his command.

And I ordained that every Amir who acted with firmness
in the day of battle, and defeated the enemy opposed unto
him, should be promoted to a superior station.

Thus, in an engagement with Tokhtamish Khan, Taban
Bahadur penetrated to the standard-bearer of that prince, and
inverted the standard; and he was wounded in many places.
And his enemies and the enviers of his renown sought to
bury his valour in oblivion: but it was not consistent with my
justice that I should shut my eyes to the merits of Taban.
And | exalted him to a government; and 1 received him into
my favour; and I conferred upon him the standard of honour.

And 1 ordained, if an Onbashi, or a Yuzbashi, or a
Mingbashi Amir should vanquish the forces of enemy; that
in reward to an Onbashi the government of a city should be
given; and that the reward of a Yuzbashi should be the
command of a province.

Thus, to Barlas Bahadur, who was a Yuzbashi, and who
in the war with Tokhtamish Khan engaged his enemy and
defeated the army of the foe, I gave the command of the
province of Hisar-i Shadman.

And I ordained, when a Mingbashi defeated the forces of
his antagonist, that he should be appointed the lord of
principality. Thus, when Muhammad Azad, in the war of
Katur, vanquished the Siyah poshan,* who had defeated
Burhan Oghlan, 1 appointed him to the dominion of the
principality Qunduz and Kolab.

And 1 ordained, whoever of my Amirs subdued and
wrested a kingdom from the hands of the enemy, that for
the space of three years the vicegerency of that kingdom
should be conferred upon him as a reward.
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And 1 commanded that the select soldier who
distinguished himself in battle, should be rewarded with a
Kulung,* or embroidered Otagha,* with a horse, and with
a sword, and with a Kamar,* and that he should be raised
to the rank of an Onbashi; so that for the second, and the
third achievment he might rise to the station of Yuzbashi,
and of Mingbashi.

Regulations for conferring the Honours of the Naghara and
the Standard.

I ordained that one standard, and one Naghara should be
conferred on each of the twelve select Amirs; and that the
standard, and the Naghara, and the Tuman Tughi, and
Chartugh,* should be granted to the Amiru-l-umara:

And a Tugh, and a Nafir* should be allowed to the
Mingbashi Amir, and a drum to the Yusbashi and Onbashi
Amirs; and that to the Aymaq Amirs a Burghu should be
granted; and that to each of the four Beglarbegis a standard,
and a Naghara, and a Chartugh, and a Burghu should be
allowed.

And 1 ordained that every Amir who vanquished an
army, or who conquered a country, if he were a first Amir,
that he should be exalted to the rank of second Amir; and
if he were a second Amir, that he should be raised to the
rank of third Amir; and of he were a third Amir, that he
should be exalted to the dignity of fourth Amir: and thus
up to the eleventh Amir. For if he were eleventh Amir, I
commanded that he should be appointed twelfth Amir; and
that the standard, and the Tugh and the Naghara should
be conferred upon him.

Thus I ordained that one Tugh should be allowed to the
first Amir, and two to the second, and three to the third,
and to the fourth Amir four Tughs, and the Naghara: that
by their valour and their conduct they might acquire to
themselves the dignity of the Tuman Tughi and the Chartugh.

Regulations concerning the arms and the necessaries of the
Soldiers.

For the private soldiers I ordained, that on an expedition
every eighteen men should take one tent; and that each man
should be supplied with two horses, and with a bow, and
with a quiver of arrows, and with a sword, and with a saw,
and with an axe, and with an awl, and with thread, and with
ten needles, and with a leathern knapsack;
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And for the select warriors, that every five men should
have one tent; and that each man should take with him a
skill-cap, and a breast-plate, and a sword, and a bow, and
a quiver of arrows, and his horses agreeably to the regulations;

And that each of the Onbashis should have with him one
tent, and a coat of mail, and a sword, and a bow, and a
quiver, and five horses;

And that every Yuzbashi should have one tent, and ten
horses, ‘and his arms; such as the sword, and the bow, and
the quiver, and the mace, and the club, and the coat of mail,
and the breast-plate;

And that each of the Mingbashis should have a tent, and
a Sayaban;* and that of arms and of armour (the coat of
mail, and the breast-plate, and the helmet, and lances, and
the sword, and quivers, and arrows) he should carry with
him as much as he were able;

And that the first Amir should carry with him a tent, an
Otav, and two Sayabans; and corresponding with his rank,
such a quantity of arms and of armour as, might enable him
to supply the deficiencies of others;

And thus also, that the second, and the third, and the
fourth Amir, and from him to the Amiru-l-umara, each
according to his rank and his station should supply and take
"with him his necessaries, his tent, and his Otav, and his
Sayabans, and his horses;

The first Amir a hundred and ten horses, and the second
Amir a hundred and twenty horses, and the third Amir a
hundred and thirty horses, and the fourth Amir a hundred
and forty horses; and thus up to the Amuru-l-umara, who
was not to take with him a less number than three hundred
horses.

And 1 ordained that every one of the footsoldiers should
take with him a sword, and a bow, and a bundle of arrows;
and that he should carry with him as much as he was able,
let it be more or let it be less; but that in times of war he
should not have less than was established.

Regulations of the imperial guards, and rules to be
obeserved in the presence, in peace and in war.

1 ordained that in times of peace the soldiers, the Amirs,
the Mingbashis, the Yuzbashis, and the Onbashis should not
appear in the Imperial Dewan without their Kulah,* their
Muza,* and Sarmuza,* their Bokda,* their Jame* having the
collar, and their swords.
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And 1 ordered that twelve thousand Qilichiy,* men of the
sword, completely armed, should be cantoned on the palace;
to the right and to the left, and in the front and in the rear
of the Imperial Dewan: thus, that one thousand of those
twelve thousand should every night upon guard; and that over
each hundred Qilichiy a Yuzbashi should be appointed; and
that Yoqiy* should be given unto him.

And I ordained that in times of war and in the field, each
of the twelve select Amirs, also the Mingbashis, and the
Yuzbashis, and the Onbashis should, with twelve thousand
horsemen completely armed, for the space of one day and
one night, when marching and when halting, be ready upon
guard.

And I commanded that those twelve thousand horsemen
should be divided into four divisions, and that one division
should be posted to the right of the camp, and one to the left
thereof, and one in the front, and one in the rear, and that
every watch they should march out to the distance of half a
Farsang from the camp, and there lie upon their arms;

And that each of those four divisions should appoint an
advanced guard; and that each of the advanced guards should
detach scouts on their front; and that they should perform
their duty with care and circumspection, and communicate
intelligence of the approach of the enemy.

And 1 ordained that to each of the four guarters of the
camp a Kutval should be appointed; and that the police thereof
should appertain unto him: that he should collect customs
from the traders in the markets; and that if any thing should
be stolen from the camp, he should make it good.

And I ordered also that four divisions of Chapqunchi should
be appointed; that they should scour, and make themselves
masters of, the circumjacent country to the distance of four
Farsang from the camp; and, if any one was murdered or
wounded within that distance, that they should be accountable;
and that they also should be answerable for whatever was
stolen.

And I ordained that one third of the imperial forces should
be appointed to guard the frontiers of my dominions; and
that the remaining two thirds should attend my commands
in the presence.

Regulations of the departments of Vazirs.

I ordained that four Vazirs should be apointed to attend
in the Imperial Dewan.
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First. The Vazir of the country and the subject. It was the
business of this Vazir to superintend, and communicate unto
me, the concerns and the affairs of the country; and the state
and the situation of the husbandmen, of the produce, and of
the duties received, and of the deficiencies in the various
provinces, of the merchandize brought in and sent out of the
land, of the cultivation, and the population, and the police of
all my dominions.

Secondly. The Vazir of the armies.

If was his duty to lay before me the accompts of the wages
due, and the assignmens granted to the troops; and to inform
himself of the situations and circumstances of the soldiers (that
they might not be distressed or opressed) and to communicate
unto me the state and the strength of my armies.

Thirdly. The Vazir of Sair and Havai. It was his duty to
take possession of the effects of absentees,* and of the
defunct, and of those who had fled their country; and to
receive religious donations, and the duties on the merchandize
of comers and of goers, and the taxes on the cattle, and on
the pasture lands, and on the reservoirs of water. And having
taken possession of the produce, he was to return it as a
deposit in his hands, and to restore the effects of the
absentees and the defunct to their lawful heirs.

Fourthly. The Vazir of the Imperial Household. 1t was his
duty to superintend the receipts, and the disbursements, and
the general expences.

And 1 ordained that three Vazirs should be appointed over
the frontiers and the domains appertaining unto the crown,
and to regulate the concerns thereof.

And 1 ordained that these seven Vazirs should be subject
to the control of the Dewanbegi: and that under his inspection
they should regulate and determine the affairs and the
concerns of the revenues, and lay them before me.

1 commanded that an Arzbegi®* should be appointed; and
that he should communicate to me the state of the soldiers,
and of the subjects, and the complaints of my people, and
the increase or decrease of population and cultivation in my
dominions, and the conclusion and determination of every
momentous concern.

And 1 ordained that the Sadru-l-Sadur should lay before
me the Suyurghalat* of the descendants of the prophet, of
the stipendiaries, anf pensioners; and that the ecclesiastical
judge should communicate unto me all ecclesiastical concerns;
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and that the civil affairs should be laid before me by the
civil judge.

And I commanded that all concerns appertaining to the
imperial dignity, the regulations of my dominions, and the
dismission, and the changing, and the appointing of armies
and of officers, and all consultations and plans of operation
should be communicated unto me in my select council.

And I commanded that a confidential secretary (on whose
secrecy dependence might be placed) should at all times
attend, and minute down with the pen of integrity the secret
transactions and deliberations.

And I ordained that writers of the general council should
be appointed, and that they should relieve each other in
the hall of the council, and that they should write down
and preserve full and exact accounts of every matter and
of every business which should be settled and determined
therein: and that all representations made unto me, and all
orders issued by me, and every matter which was debated
in council should be written and inserted in the narrative
of my transacions.

And 1 ordained that to every department of the
departments of government an accomptant should be
appointed; and that he should keep a journal of the daily
expences, and of the receipts and disbursements.

Regulations of the governments of the Amirs of Ulusat,
and of Qoshunat, and of Tumanat.

I ordained that the Amir of every Ulus, of every Qoshun,
and of every Tuman should, when called to fulfil his
military service in times of war, select and bring with him
to the field from each Khirgah* one horseman, from each
two Alachugs®* one horseman, and from each Khana* one
horseman; and that the water and the forage on the lands
where they should be stationed should be allowed unto them
for their subsistence; and that a Yarghu* and Bayraq*
should be granted to the Amir of every Ulus; and that those
Amirs should attend in the field with forces proportioned to
the strength and the numbers of their Ulusat and their
Tumanat.

And 1 ordained that to twelve of the forty Aymaq which
had submitted to my government, Tamgha* should be given
(that they might be classed amongst my select and superior
servants): to the Aymagqgs of Barlas, Tarkhan, Arghun, Jalair,
Tulkichi, Dulday, Moghul, Sulduz, Tughay, Qipchaq, Arlat,
and Tatar,
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And from among the tribe of Barlas I selected four
Amiru-l-umaras, Amir Khudaydad (unto whom I gave the
kingdom of Badakhshan) and Amir Joku, and Amir ki Timur,
and Amir Sulayman Shah; on whom I also conferred the
governments of fronti kingdoms. And a hundred others of the
tribe of Barlas I appointed Mingbashis. And I exalted Amir
Jalaluddin Barlas to the dignity of tenth Amir; and Amir Abu
Sayyid of the same tribe to the rank of ninth Amir,

And from amongst the tribe of Tarkhan I raised Amir
Bayazid to the station of seventh Amir; and I appointed
twenty persons of the same tribe Yuzbashis.

And of the tribe Arghun I raised Tash Khaja to the
dignity of eighth Amir, and I gave the appointments of
Mingbashis, and of Yuzbashis, and of Onbashis, to twenty
people of that tribe.

And of the tribe of Jalair I exalted Toq Timur and Sher
Bahram to the ranks of eighth and of ninth Amir; and twenty
of the same tribe I appointed Yuzbashis and Onbashis. ,

And of the tribe of Tulkichi I conferred the dignity of
Amir on Oljaytu Berdi.

And of the tribe of Dulday, I raised Taban Bahadur and
San Bahadur to the dignity of Amirs.
~ And of the tribe of Moghul I exalted Timur Khaja Oghlan
to the rank of Amir,

And of the tribe Sulduz I appointed Elchi Bahadur to the
station of Amir.

And of the tribe of Tughay I appointed Aali Darvish to
the station of Amir.

And of the tribe of Qipchaq I raised Amir Sari Bugha to
the dignity of Amir.

And the tribe of Arlat I appointed Amir Muayyad (unto
whom one of my sisters had been given in marriage)
Amiru-l-umara: and Solaychi Bahadur of the same tribe I
made an Amir.

And the tribe of Tatar I raised Kunak Khan to the rank
of Amir; and the remaining twenty eight Aymaq, unto whom
the Tamgha had not been given, I appointed commanders
over their own tribes: that in times of war and of service they
might attend in the field, and bring with them their horsemen,
agreeably to the regulation.

Rules Concerning the conduct of servants towards their
prince, and of the prince towards his servants.

Be it known to every good servant, ‘that that which he
expecteth from his own dependant, his prince also expecteth
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from him. Let him not therefore be backward in his services;
but let him know, that if his master be at first well-inclined
unto him, and aftewards be ill-inclined unto him, he must
lay the fault and the consequence to himself and not to his
master.

He is a good servant who attacheth himself unto his
master,and doeth his duty through that attachment.

On the servant who is incapable of attachment, and who
harboureth resentment, contempt and ignominy shall most
certainly fall in consequence of his evil qualities: but the
prosperity and the riches of the faithful and affectionate
servant shall be daily increasing.

He is a good and faithul servant who taketh not offence
at the slights or the reprimands of his prince, who
entertaineth not revenge in consequence thereof; but taketh
the faults of his master upon himself: such a srevant is worthy
of the affection and the kindness of his prince.

The servant whose eye is fixed on the morsels and the
fragments®* which fall from the table of his lord, will
undoubtedly be negligent in the moment of trial.

The servant who forgetteth his duty in the hour of action,
and turneth his face from the foe of his prince; let the face
of that servant be seen no more.

The servant who in the hour of trial searcheth after
excuses; and who on the day of enterprise demandeth his
dismission, and who keepeth his eye on the means of retreat,
and who transfereth till to-morrow the business of to-day,
(thus Bolad and Timur Oghlan in the hour of danger) let
the names of such servants be held in contempt; and let them
be delivered over to the Almighty.

It behoveth the prince not speedily to degrade the servant
whom he hath exalted not to pull down him whom his own
hand hath raised up. Let him not neglect those whom he
knoweth or remembereth.

And if it should chance that without cause he put a good
servant to shame, let him make amends by conferring
two-fold honour upon him: and let him refer that servant to
his own affection and fidelity: for if he harboureth hatred
and revenge, according to his evil qualities ignominy shall be
his reward. But the servant who by good conduct acquireth
a place in the heart of his prince, shall prosper in consequence
thereof.

If a servant spontaneously, or otherwise, separate himself
from his master, and if he afterwards turn back unto him,
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let that servant be received with honour: since, ashamed of
his desertion, he returneth again to his prince.

Every servant who was faithful to his prince, and who
drew his sword on the side of my enemy; if sch a man
became my prisoner in battle, or if, hopeless of reward from
the foe, he came in unto me and offered his services, I
ordained that he should be received with honour and esteem;
and that his fidelity should be acknowledged and relied on;
and that dignities superior to those, which he formerly
possessed, should be conferred upon him.

Thus Mengli Bugha, Haydar Andkhudi, and Amir Abu
Sayyid, on the part of Tughluq Timur Khan, opposed and
attacked me with six thousand horsemen, on the banks of
the water of Balkh. Afterwards, taking offence at the conduct
of Tughluq Timur, they sought protection from me; and 1
received them with honour and esteem and I conferred upon
them the provinces of Andijan, Hisar-i Shadman, and
Turkistan.

And 1 also ordained that the servant of the foe who was
in the confidence of his master, and, who in times of war
and of service, vibrated the chain of friendship with the
enemy of his prince; and who forgot the sacred ties of lord
and of servant, and the fidelity due for the salt and the bread
which he had eaten; and who strove to make the enemy of
his master the conqueror of his master; I ordained that such
a wretch should never be admitted into my service. Time
shall hereafter inflict upon him his reward.

The servant who quitteth his master in times of trial, and
offereth his servicees to another, is not worthy to be admitted:
but when by many and long services his fidelity shall be
proved, he may then be received into favour. If in times of
peace and tranquillity he offereth his services, let him be
received with kindness.

If a Vazir, or other servant, through policy and design,
form an intimacy with his masters foe; and endeavour, under
the garb of that friendship, to promote the interest of his
prince, let him be esteemed amongst the wisest and the best
of servants and friends. But if a servant oppose his masters’s
interest, and intrigue with the enemy, present such a servant
as a gift to the foe.

If a servant fight valiantly and defeat his foe, let not the
insinuations of the envious be heard to his prejudice; permit
not his glory to be concealed, but let it exhibited in ten-fold
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splendor; and let him be exalted to a superior station, that
other servants may be inspired with a thirst for glory.

If a body of troops, or an Amir, desert their prince, and
unite with the enemy, let them not again be admitted into
his service. Thus the leaders of the forces of Kesh turned
from me their faces, and united themseives with Amir Haji
Barlas; and after that I confided not in them.

Whatever servant, unto whom the government of a
kingdom shall be trusted, who treacherously leagueth with
the enemy, and delivereth that kingdom into the hands of
the foe; let him be put to death. But let the servant, who
defendeth and preserveth a kingdom, be raisd to a
distinguished and exalted rank.

Let the Amir, who in the hour of peril, and distress
adhereth to his prince, and standeth firm in the field of
slaughter, be considered as a brother. Thus at the time when
the forces of Kesh deserted my standard, no one remaind
with me, or consented to share my fortunes, except Amir
Jaku Barlas; and [ aftetwards esteemed Amir Jaku as a
beloved brother; and I admitted him to a participation in my
fortunes; and I made him an Amiru-l-umara; and I conferred
upon him the kingdoms of Balkh and of Hisar.

Regulations for my conduct and behaviour both to friends
and to enemies.

On the day on which I conquered the kingdom of Turan,
and mounted the throne of empire in the capital city of
Samargand, I conducted myself in the same manner towards
my enemies and my friends. The Amirs of Badakhshan, and
other Amirs of Qoshunat, both Turk and Tajik, who had done
me injuries; and who had practised deceits upon me; and
who had drawn their swords in oppositioln unto me; and who
were alarmed by the remembrance of their evil conduct; when
they submitted to my authority, I received them with such
kindness and courtesy, that they blushed at my generosity
and goodness.

And to every one, whom I had injured or distressed, I
made compensation; and I balanced the distresses which he
had suffered, by kindness and by gratuities;and by proper
marks of my favour I conferred honour upon him.

But on the Amirs of the tribes of Sulduz and of Jitteh I
uttered execrations: for, having exalted Kabul Shah of the
line Chingizi to the dignity of Khan, and sworn fidelity and
friendship unto him, when they heard of my exaltation to
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the throne, they broke their faith and their engagements,
and, to flatter and to soothe me, put him to death.

And to those who had envied my fortune, and who had
endeavoured to subvert my power, I conducted myself with
such kindness and generosity, that they were confounded at
my goodness, and sunk under the sense of their own
unworthiness.

“ And my friends who presented themselvs before me, those
who had ever acted in submission to my will, I considered
as the partners of my fortune: and I regarded not the riches
and the wealth which I conferred upon them.

For by experience it is known unto me, that he is a
firm associate, who taketh not offence at the conduct of his
friend; and who is the enemy of the enemy of his friend;
and who hesitateth not to hazard his life, when occasion
shall require. Thus certain of my Amirs followed my
fortunes even to death; nor did I with-hold from them aught
which I had.

And by experience it was known unto me, that a wise
enemy is preferable to a foolish friend. Thus Amir Husain,
the grandson of Amir Qazaghan was one of those foolish
friends: and the mischiefs which in his friendship he did unto
me, were such as no enemy would do in the excess of his
enmity.

Amir Khudaydad once said unto me, "Watch thou thy
enemy, as thou wouldst guard a ruby of lustre, or a jewel
of high price: but when thou getest to a stony place, crush
him thereon until not one particle of him remain.”

He also said, "When an enemy fleeth unto thee for
protection, and kneeleth before thee, have compassion upon
him, and receive him with kindness." Thus I acted towards
Tokhtamish Khan. When he fled to me for shelter, I treated
him with tenderness and humanity.

If an enemy, after tasting of thy generosity and bounty,
return again to enmity, deliver him over to the justice of the
Almighty.

He is a true friend who taketh not offence at the conduct
of his friend; or if he doeth, is willing to receive his
acknowledgements.

Regulation of precedency and of admission to the imperial
presence.

I ordained that my sons, and my grandsons, and my
relations, should, according to their different ranks encircle
and sit round the throne in regular order.
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And that the descendants of the prophet, and the judges,
and the theologians, and the learned men, and the prelates,
and the grandees, and the nobles should sit on the right
hand of the throne,

And that the Amiru-l-umara, and the Beglarbegis, and the
Amirs, and the Noyans, and the chiefs, and the leaders of
tribes, and of Tumanat and of Qoshunat, and the Mingbashi,
and the Yuzbashi, and the Onbashi — Amirs should take their
places suitably to their ranks and their stations, on the left
hand of the throne.

And I appointed a place opposite to the throne for the
Dewanbegi and for the Vazirs. And I ordered that the leading
men and the magistrates of the empire, should form a line
and seat themselves behind the Vazirs;

And that the selected soldiers, who had obtained the title
of Bahadur, and the mighty men of prowess should sit on
the right hand in the rear of the throne. And the leaders of
the light troops I ordered to be seated in the rear of the
throne on the left hand.

And 1 commanded that the Amir of Hiravul should take
his station in the front; and the chief of the Yasavul* should
stand at the door of the imperial pavilion, opposite the foot
of the throne; and the receivers of petitions on the right and
on the left;

And that the soldiers in general, and the imperial
domestics, should stand in lines according to their degrees,
and be attentive to keep in their proper stations.

And | commanded, that four Mir-i Tuzuk* should
establish and preserve order in the imperial assembly;
before, and behind, and on the right, and on the left of
the throne.

And 1 commanded, when the assembly was formed and
regulated, that among the inferior people a thousand dishes
of meat, and a thousand loaves, should be distributed; and
that a thousand dishes of meat and a thousnd loaves should
be brought into the imperial assembly; and that five
hundred of that thousand should be sent to the Amirs of
tribes, and to the chiefs; to each by his name, and by his
title.

Regulations concerning the reduction of kingdoms.

If in any kingdom tyranny, and oppression, and iniquity
shall be predominant, it is the duty of a prince, from a regard
to justice and the law, to resolve on the expulsion and
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extirpation of the authors of that oppression and iniquity; and
to assault that kingdom.

For Almighty God from the same motives will wrest that
kingdom from the hand of the tyrant, and deliver it over to
the upright assailant. Thus, from a regard to justice and the
law, 1 delivered the country of Mawarau-n-Nahr from the
hands of the Ozbak tyrants.

And in whatever country the holy laws are disregarded
where they neglect those to whom the Almighty hath given
dignity; where they injure and oppress his chosen servants;
it is the duty if a conqueror, with a firm determination to
support the faith and the laws of Muhammad (on whom be
the blessing of God) to invade that country: for the prophet
of the Lord shall assist him in all his undertakings. Thus 1
wrested from Sultan Mahmud (the grandson of Firuz Shah)
from Mallu Khan, and from Sarang, the capital of the empire
of Hindustan; and 1 re-established the true faith; and I
overturned the habitations of the idols in that country.

It is the duty of victorious king to bring under his
authority every empire or kingdom, where the inhabitants
thereof are oppressed by their prince and ruler, and where
the hearts of the people are turned aside from their governor.
No sooner shall the upright prince approach, than that
kingdom shall fall into his hands.

Thus I delivered the kingdom of Khorasan from the
princes of the house of Kart. As soon as I advanced, with
the resolution to reduce the capital of Khorasan, Sultan
Ghiasu-d-din came forth unto me, and he delivered the
treasures, and the wealth, and the kingdom into my hands.

And in every kingdom, where heresy and schism shall
abound, and where the inhabitants of that country, both
soldiers and subjeccts, shall be divided into different parties
and factions,the destruction of that kingdom is at hand; and
it is the duty of a victorious monarch to invade that country.
Thus 1 purified the kingdoms of Fars and Irag-i Ajam from
the existence of the accursed heretics; and I overturned the
leaders of the factions, who had each of them elevated the
standard of power, throughout those territories, and I
delivered the servants of God from their tyranny and
oppressions.

And in every kingdom, where the articles of the faith of
the inhabitants thereof shall be altered from those of the
descendants of the prince of the prophets, (on whom be the
blessing of Almighty God) it is the duty of Emperor to reduce
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that Kingdom, and to bring back the inhabitants thereof from
their evil tenets. Thus I entered the kingdom of Sham, and
punished all those who held pernicious doctrines.

When I first entered upon the reduction of kingdoms, I
firmly adhered to four certain maxims.

First, in those things which appertain to the acquisition of
dominions, I acted from deep deliberation, and from mature
counsel.

Secondly, 1 used reflection, and caution, and
circumspection, that I might not err in execution. And such
was the favour of the Almighty, that every determination
which I formed, proved in the end judicious and successful.
I informed myself of the dispositions and genius of the natives
of every country; and I accomodated myself to their prejudices
in the apointment of their governors.

Thirdly, 1 united unto myself three hundred and thirteen
resolute men, of nobility, of bravery, and of wisdom; and so
firmly were they united, that the whole, it might be said,
were as one person: and their resolutions, and their actions,
amd their declarations were the same. When they said, "We
will do thus,” they did it; for until they had concluded the
enterprise on which they had determined, they withdrew not
their hands therefrom.

Fouthly, 1 postponed not till fomorrow the business of to-
day. When lenity was necessary, I acted with lenity; and in
the hour of severity I was severe. At the time when delay
was policy, I acted not with precipitation; and when
expedition was necessary, I was not guilty of delay: and the
business which could be concluded by address and
negotiation, I committed not to the sword.

The day I past in examining the difficulties of conquest
with wise and experienced men; and in the night when I laid
myself down on the chamber of repose, I deliberated on the
execution of my resolutions, and I formed the plan on which
they were to be conducted.

And I myself reflected on the measures I should pursue
in the reduction of kingdoms; how I should advance, and
which way 1 should retreat. And I also considered those
things which concerned my soldiers, whom I should encourage
and reward, and whom I should order upon service; that I
might not err in my resolves. And I exerted foresight and
circumspection in every transaction. And the leaders of my
soldiers who attached themselves unto me, I treated with
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kindness and distinction; and I conducted myself with seeming
attention towards who were my enemies.

And I considered as base-born those on whom I had
conferred favours, and who, for the good which they had
received, returned evil. For it is the proverb of the prophet
of the Creator of men and angels, "That the base-born will
not depart from the world, until he hath deceived and injured
his patron, and benefactor.”

My venerable Pir wrote unto me, saying, "It is thy duty
to act in obedience to the commands of thy God and the
prophet of thy God, and to protect and assist the descendants
and posterity of that holy messenger.

And those princes who feed on the bounties of the Creator,
and yet rebel against their God and his prophet, thou shalt
drive out from the kingdoms of the Lord. And thou shalt act
with justice in the land of thy Creator: for it is said, That
dominion may be continued to the infidel; but that to the
tyrant it shall not be continued.

And it is thy duty to root out from the country of God
all pollutions and abominations; for evil practices have that
effect on the world, which pernicious aliment hath on the
human body. Obliterate every vestige of cruelty and
oppression.

And ascribe not the continued prosperity of the tyrant in
this world to the merits of the tyrant: for the cause of the
long duration of the power of the wicked and the oppressors
is this, that they may bring forth into action all the
wickedness and all the crimes which they have treasured up
in their hearts, and then be overtaken by the wrath and
indignation of Almighty God.

It shall sometimes come to pass, that the omnipotence of
the Creator shall at once chastize the cruel, and the wicked,
and the impious, with a variety of punishments; by chains,
and by prisons; and by desolation, and by famine, and by
hunger; by a universal pestilence, and by sudden death; and
by unforeseen destruction.

And it shall sometimes come to pass, that the just, and
the religious, and the virtuous, and the innocent shall be
overtaken and envolved in the calamities of the evil doers.
For the fire, which falleth in the wilderness of reds,
consumeth both the green and the dry.

And be not surprised at the prosperity and the success of
the impious, and the wicked, and the infidel, and the tyrant.
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And err not on thy conclusions, and say not unto thyself,
The good things of the wicked, and of the inpious men, and
of the tyrant are increased unto them; although in
wickedness, and in tyranny, and in impiety they dayly
increase.

Thou oughtest first to understand the cause of their
increasing prosperity. For the cause is, that perhaps (reflecting
on the bounties of their true benefactor) they may turn back
from their wickedness and oppressions, and be greatful for
the favours which they receive.

But if they neglect to pay the tribute of gratitude to their
God, and return not back to the holy gate, and if they forget
the bounties of their Creator, and the -prophet of their
Creator, they shall in the end be overtaken by the anger and
the vengance of the omnipotent chastiser.”

When the letter of my venerable Pir came to my hands,
I wrested from the grasp of the oppressors and the infidels,
and from the seditious, and the wicked, and impious, the
lands of the Lord: and 1 girded up my loins to extirpate and
destroy them.

Regulations concerning the government of conquered
kingdoms.

In every kingdom which I conquered, I respected those
" who were worthy of respect, and I venerated and honoured
the posterity of the prophet, and the theologians, and the
learned, and the holy men; and I conferred upon them
estates, and pensions, and appointments. And I considered
the powerful and the opulent of that country as my brethren;
and as my children, the poor and the helpless infants thereof.

And the soldiers of that kingdom I admitted to my
presence; and I soothed and encouraged the subjects; and I
kept both the one and the other suspended between hope and
fear. And to the good of every country I did good; and I
expelled from my kingdoms the vicious, and the wicked, and
the seditious.

The base and the abject I confined within their proper
bounds; and I permitted them not to exceed the limits
prescribed them. And on the nobles and the grandees I
conferred preeminence by exalted dignities; and I threw open
the portals of equity and justice in every country; and I closed
up the avenues to cruelty and oppression.

And every kingdom which I reduced, I gave back the
government of that kingdom to the prince thereof; and I
bound him in the chains of kindness and generosity; and I
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drew unto me his obedience and submission. The refractory
I overcame by their own devices; and I appointed over them
a vigorous, and sagacious, and upright governor.

And I commanded that the thieve and the high-way robbers
of every country should be put to death; and that the seditious,
and the vicious, and the profligate should be banished from
the realm; and that vagrants and and buffoons should not be
permitted to reside in the cities or in the country;

And that a magistrate should be appointed in every city
and in every town, who should watch over the coduct of the
soldier and the subject; and that he should be accountable
for every thing that was stolen.

And 1 ordered that guards should be stationed at the
entrance of the roads; and that they should watch and defend
the roads and the stages; and conduct in safety from stage
to stage the merchandize, and the effects, and the property
of the merchant and the traveller; and that if any loss or
deficiency should be found therein, that they should be
answerable for the value thereof.

And I commanded that the governors should not presume
to punish or oppress any one of the inhabitants of the towns
or the cities under their jurisdiction, on the acccusation (or
information) of the malevolent, and the profligate and the
self-interested; but that after conviction, according to the Four
Institutions, a fine should be levied on the guilty person in
proportion to the misdemeanour.

And I ordained that the poll-tax and the house-tax should
not be levied on any town or on any city whatever; and that
no one of the soldiers should presume to enter by force the
dwelling of a civil inhabitant, or to seize on the cattle, or the
property, of the subject;

And that in every concern of the inhabitants of every
country, the governors thereof should in their conduct keep
within the limits of equity and justice. And I ordained that
subsistence should be allowed to the mendicants of every
kingdom, that the practice of begging might be abolished.

*-Regulations for the obtaining intelligence and information
of the state of the empire, and of the provinces, and of the
soldiers,and of the subjeccts.

I ordaind that on every frontier, and in every country,
and in every city, and in every camp a writer of intelligence
should be established; and that each should write to the
imperial presence, with truth and perspicuity, full accounts of
the conduct and the behaviour of the governors, and of the
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officers; and of the soldiers, and of the subjects; and of the
state of my own armies, and of those of foreign powers; and
of the bringing in, and the carrying out of all merchandize
and commodities; and of the entrance, and the departure of
all stangers, and of all Karvans of every country; and of the
transactions of the neighbouring kingdoms and princes, and
of their conduct and behaviour; and also of the learned and
skilful men of distant countries, who might turn their faces
towards my dominions:

And that if the writer of intelligence was guilty of
falsehood, and wrote not the true state of the facts, his
fingers should be cut off: and that if he suppressed the
laudable actions of a soldier, or wrote an unjust account
thereof he should be deprived of his right hand: and that if
he wrote a false account from enmity and from malice, he
should be put to death. And I commanded that these accounts
should be transmitted unto me day by day, and week by
week, and month by month.

And 1 ordained, that a thousand swift camel-men, and a
thousand swift horse-men, and a thousand expeditious foot-
men should be selected; and that they should inform
themselves of the occurrences of the countries, and of the
frontiers; and of the intentions and the designs of the
neibouring princes; and that they should return unto the
presence, and give me information thereof, that I might
provide the remedy before the evil arrived.

Thus I received intelligence of the defeat of Tokhtamish
Khan by Orus Khan. I knew that Tokhtamish Khan would
fly for protection unto me, and I made the necessary
preparations to support Tokhtamish, and to wage war with
Orus.

Thus at the time that I was about to undetake the
reduction of the empire of Hindustan, information was
brought unto me, that independent princes and chiefs were
seated on the throne of govenment in every quarter of those
dominions;

Thus, that Sarang, the brother of Mallu Khan, had
elevated the standard of power in the land of Multan; and
that in Delhi Sultan Mahmud Khan had erected the ensign
of authority; and that in the territories of Lahor Mallu Khan
had drawn together a numerous army; and that Mubarak
Khan had aspired to the regal title in the kingdom of Kunuj;
and that in every province of the provinces of Hindustan some
one had assumed the regal dignity.
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When 1 received this information; the conquest of that
empire appeared easy in my sight; but in the eyes of my
soldiers it was an undertaking of difficulty.

Thus, when I had subdued the empire of Hind, I received
intelligence that Qaysar of Rum had ravaged certain of my
provinces; and that the natives of Gurjistan, exceeding their
proper limits, had advanced to certain castles which were
besieged by my forces; and that they had given succour to
the inhabitants of those castles.

And I reflected with myself, that if I tarried longer in the
empire of Hindustan, disorders would arise in the kingdom
of Iran. Having settled the affairs of the empire Hind, I
returned from thence with speed. And I halted for a few days
in Mawarau-n-Nahr; and from thence I proceeded towards
Rum and Gurjistan; and I conquered the whole of that
extensive empire.

Regulations concerning the conduct to be observed towards
the natives, and the inhabitants, of every country. And of the
establishments of the shrines of the saints, and of the fathers
of the holy religion. And of the gifts and pious donations.

I ordained, in every kingdom which should be subdued,
that the warrior of that kingdom who submitted unto me
should be received into my service; and that the subjects and
the inhabitants of that country should be protected from
injuries, and from slaughter, and from rapine, and from
slavery;

And that their effects and their property should be
protected from ravage and from plunder; and that the spoils
which had been gathered from that country should be taken
from the spoilers;

And that the prosterity of the prophet, and the
theologians, and the holy and the learned men, and the
nobles and the grandees should be treated with honour and
respect; and that the chiefs, and the leading men, and the
principal men of the towns and the villages, and those who
followed agriculture, should be protected and encouraged;

And that the subjects in general should be kept suspended
between hope and fear; and that when guilty of a crime, they
should be fined in proportion to the offence, and to their
ability.

And I ordained that to the posterity of the prophet, and
to the theologians, and to the learned, and to the holy men,
and to the religious, and to the recluse in every country which
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should come under my dominion, lands, and pensions, and
appointments should be granted; and that subsistence and
support should be allowed to the poor, and to the helpless,
and to the indigent and that to the teachers, and to the
"learned in religion salaries should be granted;

And that for the support of the shrines and the sepulchres
of the saints, and the fathers of the holy religion, lands
should be appointed; and that carpets, and food, and lamps
should be allowed to those who resided therin:

And first, that for the holy shrine of the commander of
the faithful, the king of men, Aali* the son of Abu Talib (on
whom be the favour of God) the districts of Najaf and Khulla
should be assigned; And that for the pure shrine of the Imam
Husain (whom the Almighty reward) and for the shrine of
the mirror of he saints, Shaykh Abdulgadir; and for the shrine
of the great Imam Abu Khanifa (the mercy of God be upon
him) and for the sepulchres of the other saints, and fathers,
and distinguished men of the holy religion, who rested from
their labours in the city of Baghdad; that for each of them,
acccording to their dignities, the lands and the villages of
Karbala and of Baghdad, and other districts should be
assigned,;

And that for the support of the holy shirnes of Imam
Musa Kazim, and Imam Muhammad Tagqi, and Salman Farsi,
the fertile lands of Jazair and other cities should be granted;

. And that for the support of the sacred sepuichres of Imam
Aali the son of Musa, the lands of Kutah Bast, and the
environs of the city of Tus should be assigned; and that
carpets, and lamps, and daily bread should be allowed to the.
religious; and that benefactions and gifts should be granted
for the sepulchres and the Mausoleums of each of the saints
of Iran and of Turan.

And 1 ordained that in every kingdom which should be
conquered, the mendicants of that country should be gathered
together; and that subsistence and daily bread should be
allowed unto them; and that they should be made pensioners
and beg no more. And if after they were made pensioners
they continued the practice of asking alms, I commanded that
they should be sold into foreign countries, or expelled from
the realm: that the race of beggars might become extinct in
my dominions.

Regulations concerning the collection of the revenues and
the taxes from the subjects; and the order and the arrangement
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of the provinces; and the cultivation, and the population, and
the government, and the police of the empire.

I ordained that the revenues and the taxes should be
collected in such a manner, as might not be productive of
ruin to the subject, or of depopulation to the country. For
the ruin of the subject causeth a diminution of the imperial
treasures; and a diminution of the imperial treasures efecteth
the dispersion of the troops, and the dispersion of the troops
produceth the extinction of the imperial power.

And I ordained that, in every country that should be
subdued (to the inhabitants of which charters of safety and
security from dangers should be granted) the produce and
the revenue of that country should be inspected;

- If the subjects were satisfied with the old and established
taxes, that those taxes should be confirmed, agreeably to the
wishes of the subjects; or if not, that they should be
determined according to the regulation.

And 1 ordained that the duties should be determined in
proportion to the produce of the cultivated lands; and that
the taxes on the produce of those lands should be affixed
and ascertained;

Thus first, that the cultivated grounds of the subject, which
should be made fertile by ‘the water of canlas,or by springs,
or rivulets, or rivers (if those waters flowed perpetually and
continually) should be superintended by. the officers of the
crown; and that of the amount of the produce of those grounds,
two thirds should be allowed to the possessor thereof, and
one third be paid into the royal treasury;

And if the subjecct should consent to pay the tax for the
restricted lands in specie, that for the grain due to the
treasury the sum should be fixed on the subject according to
the current price of the grain; and that corresponding to the
current price of the grain, the money should be paid to the
soldiers;*

And if the subject should not be satisfied with the mode
of collection, and with the partition of the general produce
into three parts, that the restricted lands should be divided
into first, and second, and third Jarib;* that the produce of
the first Jarib should be estimated at three loads, and the
produce of the second larib at two loads, and the produce of
the third Jarib at one load; and that half thereof should be
estimated as wheat, and half thereof as barley; and that of
the total amount one half of the produce should be collected;
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And if the subject, notwithstanding this, should be
unwilling to pay the tax in kind, that the value of a load of
wheat should be fixed at five Misqals of silver; and the value
of a load of Barley at two and a half Misqals of silver; and
that the duty of the castle should be exacted over and above:
but that nought else should be demanded of the subject under
any pretext or denominatioln whatever;

And that the rest of the lands of the husbandman, those
which produced in the autumn, and in the spring, and in the
summer, and in the winter; and the lands which depended
on the rain for fertility, should be divided into Jaribs; and
that of the produce of those which were numbered, a third
or a fourth should be collected;

And that the duties on the herbs, and on the fruits, and
on all the other productions of the country, and on the
reservoirs of water, and on the commons, and on the pasture
lands should be fixed and determined according to the ancient
and established practices: and if the subject should not be
content therewith, that the collections should be settled
according to the tax gatherer’s own discretion.

And 1 ordained that, before the time of the gathering in
the grain, the taxes should not be demanded; and, when the
period of the harvest arrived, that they should be collected
at three differnt times;

And if the subject paid the royal dues spontaneously,
that a tax-gatherer should not be appointed over him; and
if there should be occasion for a tax-gatherer, that he
should levy the duties by threats and by authority; but that
he should not make use of the cudgel, and the cord, and
the scourge; nor presume to confine the subject in fetters
and in chains.

And 1 ordained, whoever undertook the cultivation of
waste lands, or built an aqueduct or made a canal or planted
a grove, or restored to culture a deserted district, that in the
first year nothing should be taken from him, and that in the
second year whatever the subject voluntarily offered should
be received, and that in the third year the duties should be
collected according to the regulation.

And I ordained, that if the rich and the powerful should
oppress the poorer subject, and injure or destroy his property,
an equivalent for the damage sustained should be levied on
the rich oppressor, and be delivered to the injured person;
that he might be restored to his former estate:
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And that all ruined lands which lay uncultivated (if there
were no owners to those lands) should be annexed to the
crown. And if there were owners, and those owners were
reduced to distrees, I ordained that the necessary supplies
should be granted unto them, that they might cultivate their
lands anew.

And I commanded that the ruined bridges should be
repaired; and that bridges should be constructed over the
rivilets and over the rivers; and that in the roads, at the
distance of one stage from each other, Karvansaray* should
be erected; and that guards and watchmen shoud be stationed
on the road, and that in every Karvansaray people should be
appointed to reside; and that the watching and the guarding
of the roads should appertain unto them: and that those
guards should be answerable for whatever should be stolen
on the roads from the unwary travelier.

And 1 ordained that in every town and in every city a
mosque, and a school and a Khanaqah,* and an aims house
for the poor and the indigent, and a hospital for the sick and
infirm should be founded; and that a physician should receive
a salary, and should be appointed to attend the hospital: and
that in every city a government-house, and a court for the
administration of justice should be built: and that
superintendants should be appointed to watch husbandmen.

And I ordained that in every country three Vazirs should
be stationed. The first for the subject, To keep a regular
administration of justice should be built: and that
superintendants should be appointed to watch husbandmen.

And 1 ordained that in every country three Vazirs should
be stationed. The first for the subject, To keep a regular
account of the taxes and the duties received, and what sums,
and to what amount, were paid in by the subject, and under
what denomination, and on what account; and to preserve an
exact statement of the whole.

The second for the soldier, To take account of the sums
paid to troops, and of the sums remaining due unto them.

The third, To take possession of the Amwal-i Ghaib,***
and of the customs on the comers and on the goers; and of
the revenues of the Badi and the Havai; and to take possession
of the effects of those who should become insane, and of those
who died interstate, and of those who suffered by the laws.
And he was to take possession of those effects with the
approbation of the magistrate and of the ecclesiastical judge.
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And 1 commanded that the property of the deceased
should be restored to the lawful heir; and if there should be
no heir, that it should be expended in pious uses, or be sent
to the holy city of Makka.

Regulations of war; for entering into and retiring from the
field of Battle; and for forming the line; and for defeating
armies.

1 ordained, if the enemy exceeded not twelve thousand
cavalry, that an Amiru-l-umara should command the opposing
army; and that twelve thousand horsemen of the Aymaq, and
the Tuman; also Mingbashi, and Yuzbashi and Onbashi Amirs
should be placed under his command:

And that he should advance to within the distance of one
day’s march from the enemy, and that he should halt opposite
unto them, and send me information thereof.

And I commanded that those twelve thousand horsemen
should be formed in nine divisions after this manner; The main
body one division, and the right wing three divisions, and the
left wing three divisions, and the advanced guard one division,
and the advanced guard of the advanced guard one division:

And that the right wing should consist of its own advanced
guard, and its right and its left divisions; and that the left
wing should also consist of its own advanced guard, and of its
right and its left divisions.

And I ordered that the general should attend to four
particulars in his choice of the field of battle. First, the water
thereof. And secondly, the strenght of the ground, that his
flanks and his rear might be covered. And thirdly, that his
situation be more elevated than the situation of the enemys;
and that the sun be not in his front, that the glare thereof
dazzle not the eyes of his troops. Fouthly, that the ground
before his lines be extensive and open.

And I commanded that the army should be marshalled,
and the line be formed on the day preceding the action; and
that (the forces being ranged in order of battle) they should
march towards the enemy; and that they should not turn the
heads of their horses from the direction in which they were
advancing that they should neither incline to the left nor to
the right. And when the eyes of the army fell upon the forces
of the enemy, I ordered that they should utter a great shout,
and repeat the Takbir®* with a loud voice.

And I commanded if the Ariz* of the army saw that the
leader thereof was deficient in his duty, that he should
deprive him of his command, and appoint another in his
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place; and that he should open and communicate to the Amirs
and to the solddiers the order which I had delivered unto
him for that purpose.

And I ordained that the general of the army should,in
conjunction with the Ariz, reconnoitre the numbers of the foe;
and that he should compare his chiefs with those of the
enemy, and confront them to each other accordingly; and th
at he should take the necessary precautions to supply all
deficiencies; and that he should consider well the different
kinds of arms used by the soldiers of the enemy and by his
own; and that he should observe the motions of his foes,
whether they advanced into the field slowly and in good
order, or whether they rushed forward in confusion;

And that he should consider and comprehend the
movements and the order of the enemy’s battle, whether they
charged at once and in a united body, or by detachments,
the one succeding the other; and that he should observe, in
the moment of assault, whether the enemy advanced and
retired, and prepared to charge again, or whether they
appeared satisfied with their first attempt. When the latter is
* the case, it is the duty of the soldier to bear lightly the shock
of the enemy’s attack, and to stand firm and patient. For
bravery is but patience and firmness for an hour.

And I ordained that until the foe advanced to the attack,
he should not be attacked. And I ordered, when the enemy
entered the field of battle, that the attention of the general
should be turned to the conducting and the directing of the
efforts of his troops.

For the duty of the commander is to govern and to guide
the movements of his forces; and to be cool, and firm, and
collected within himself in the hour of trial; and to consider
each division of his army as a particualar instrument of the
instruments of war; as the arrow, and the battle-axe, and
the sword, and the mace, and the poniard, and the dagger;
and to direct the edge or the point of each in the moment
of necessity.

And it is the duty of a general to consider himself and
the nine divisions of his army as a wrestler who entereth into
action, and fighteth with every part of his body — with his
arms and with his feet, and with his breath, and with his
head. And there is ground for expectation, when eight assaults
shall have been successively made on the line of the enemy,
that in the ninth shock they will certainly be defeated.
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And it is the business of a skilful general first to charge
the foe with his advanced guard. And let him then send
forwart the advanced guard of his right wing to support them;
and after them the advanced guard of the left wing; that
three successive shocks may be given to the force of the
enemy. And if at this juncture the advanced guards should
shrink back from before the foe, let him direct the first
division of the right wing to charge, and after them the
second division of the left wing; and if victory proceedeth not
from them, let him order the second division of the right
wing into action, and let them be followed by the first division
of the left wing. And in this state of the conflict let the
commander dispatch information unto me.

And let him depend upon the arrival of my standard, and
resting on the favour of Almighty God, advance himself upon
the foe, and consider me as present in the action. For when
(by the favour of God) eight successive shocks have been
given to the strenght of the enemy, they must sink under the
ninth, and the victory be obtained.

And it is the business of a general neither to be rash nor
precipitate; but to direct the operation of his troops with
firmness and presence of mind. And when he himself shall
be obliged to enter into action, he must not, whilst he can
avoid it, give himself up to death: for the death of the general
bringeth disgrace upon the army and encreaseth the obstinacy
of the enemy.

Therefore it is duty of a commander to shun temerity, and
to act with deliberation and prudence: for temerity is the
offspring of the devil. And let him also be careful that he
venture not into a situation, out of which he cannot extricate
himself and his army.

The advanced guard.

The advanced guard of The advanced guard of
the front line of the left the front line of the right
wing wing

The first division of the The first division of the
front line of the left wing front line of the right wing

The second division of The second division of
the front line of the left the front line of the right
wing wing

The front line of the left The front line of the right
wing wing
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The advanced guard of
the rear line of the left wing

The first division of the
rear line of the left wing

The second division of
the rear line of the left wing

The rear line of the left
wing

The front line of the right
wing

The advanced guard of
the rear line of the right
wing

The first division of the
rear line of the right wing

The second division of

the rear line of the right
wing

The rear line of the right
wing

The main body

Thus I formed regulations for the arrangement of my
superior armies.

If the forces of the enemy exceeded in number twelve
thousand horsemen, and were inferior in number to forty
thousand, I ordained that one of my fortunate sons should
command against them; and that two Beglarbegis, and the
Amirs, with the Tumanat, and the Qoshunat, and the Ulusat,,
in number not inferior to forty thousand men, should attend
his command:

And that the troops and the officers, who composed this
victorious army, should consider me as present in the field,
and give not forth from their hands their discipline, and their
courage and their conduct.

And 1 commanded, when my Peshkhana* was brought
forth, that twelve bodies of troops should be ordered out; and
that an Amir of Amirs of the Ulusat should be appointed to
each, and that they should cause them to perform their
exercises and evolutions; that they might keep before their
eyes the twelve military regulations,* which I had established
for forming, and for breaking the line of battle, and for
advancing, and for retreating.

He is a commander, who, numbering the chiefs of the
forces of the enemy, appointeth proper chiefs in opposition
unto them; and who considereth with the eye of attention the
veteran soldiers of the foe, the bow-men, and the spear-men;
and who observeth the motions of the enemy, whether they
advance into the field of battle slowly and in just order,
squadron by squadron, or whether they rush forward in
confusion; who pre-examineth the approach to the field, and
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also the avenue of retreat; and who penetrateth the order of
the enemy’s battle.

For it shall sometimes come to pass, that they will cause
their numbers to appear small, and put on the semblance of
flight and dismay. A general therefore must not permit
himself to be deceived, arfd drawn into danger, by their
pretended flight.

He is an able and experiendced commander, who under-
standeth the discipline and the scince of war, and who
knoweth what division to send forward to the charge, and
what evil to remedy by his skill and what measures to follow
in attacking the enemy. He is a general who comprehendeth
the intentions of the foe, and who observeth their mode of
attack, and counteracteth their motions and designs.

The general who commands forty thousand horsemen,
must form them into fourteen squadrons after this manner.

First, let him arrange his own line, and call it the Qol.*
Let him aferwards form the Baranghar* with three squadrons;
and let one of those three squadrons be called the Hiravul-i
Baranghar.* And with three other squadrons let him form the
Jaranghar;* and let him name one of those squadrons the
Hiravul-i Jaranghar.*

~ And thus also let him, form and station, three other
squadrons in the front of the Baranghar, and call them
Chapavul.* And let him appoint one of those squadrons the
Hiravul-i Chapavul.*

And in the same manner let him arrange three other
squadrons, and form them in the front of the Jaranghar, and
call them the Shiqavul;* and let him nominate one of those
squadrons the Hiravul-i Shigavul.*

And let him afterwards form in perfect order the Grand
Hiravul.* which shall be posted in the front of the Qol, from
the bow-men, and the sword-men, and the spear-men, and
the warriors of proof: that these troops charging with loud
shouts may disperse and defeat the advanced guards of the
enemy.

And it is the duty of the general to keep his eye on the
motions of the foe,and to chastize those officers under his
command, who, without orders, presume to advance upon the
enemy. '

And it is the duty of the general to attend to the onset
of the enemy, and not to venture to attack them, until they
advance to the charge. And when they advance, it is the duty
of the general to examine their order of battle, in what
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manner they come into action, and in what manner they
retire therefrom, and after what manner he shall engage
them; whether they charge and retire, and, seeing advantage
therein, put on the semblance of flight; and then, seizing a
favourable crisis, rally and charge again.

And it is the duty of a commander not to pursue the
enemy who without cause flieth from the field: for such an
enemy may be well prepared for his defence.

And it is the duty of the general to observe whether the
enemy advance into the field of battle, and charge in an
united body; or whether they commence the attack with the
squadrons of their right and their left wings. Let the
commander first oppose his Hiravul unto them, and push
them on to the charge.

And after them let him send forward the the Hiravul-i
Chapavul and Hiravul-i Shigavul to support the grand Hiravul.
And in the rear of them, let him order into action the first
squadron of the Chapavul and the second squadron of the
Shigavul, and after them the second squadron of the Chapavul
and the first of the Shigavul.

If from these seven shocks which the enemy shall have
received, the victory be not obtained, let him at this period
send forth the Hiravul-i Baranghar and the Hiravul-i
Jaranghar, until nine charges be made on the enemy’s line.

And if victory followeth not from these nine shocks, let
him send into battle the first squadron of the Baranghar and
the second squadron of the Jaranghar.

If by these eleven efforts also the victory be not decided,
let him order to the charge the second squadron of the
Baranghar and the first of the Jaranghar. Thus it may be
expected that by these thirteen successive charges the lines
of the enemy may be broken, and the glory of the day be
acquired.

But if it should come to pass that the victory should not
be won by these thirteen attacks, it is at this crisis the duty
of the general to form his Qol in exact order, and put them
in motion. Let him shew himself as a lofty mountain to the
eyes of the enemy, and move forward with slowness and
regularity.

And let him direct his veteran bands to rush on the foe
sword in hand, and command his archers to gall the enemy
with their arrows. And if the fate of the day should still
remain in suspence, let the general himself advance into action
and depend on the appearance of victorious standards.
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Hiravul

Hiravul-i Shiqavul first
squadron  the  Shigavul

second squadron the
Shigavul
The Shigavul

Hiravul-i Jaranghar first
squadron the Jaranghar

Hiravul-i Chapavul first
squadron the Chapavul
second squadron the
Chapavul

The Chapavul

Hiravul-i Baranghar first
squadron the Baranghar

second squadron the second squadron the
Jaranghar Baranghar
* The Jaranghar The Bargnghar
Qol

The fomation of squadrons of the army consisting of forty
thousand horsemen.

Thus also 1 ordained, that if the enemy should in number
exceed forty thousand horsemen, that the eyes of the
Beglarbegis, and the Amirs, and the Mingbashis, and the
Yuzbashis, and the Onbashis, and the select warriors, and the
soldiers in general should be fixed on my victorious standards.*

And I commanded, that the cheif of every squadron to

whom [ issued my orders, should act comformably to the tenour
of those orders, and presume not to deviate therefrom; and
that every one of the Beglarbegis, and the Amirs, who was
tardy in performing, or disobeyed, the orders which I sent
unto him, should be instantly put to death; and that his Kutval,
who is the expecter of promotion, should be appointed to his
command.
And 1 ordained, that from among the forty Aymaq of the
Ulusat, the Qoshunat, and Tumanat, that the twelve Aymaq
who had obtained the Tamgha, should be divided into forty
squadrons; and that the Amirs of the twenty eight Aymaq
who had not obtained the Tamgha, should form their line in
the rear of the Qol; and that my sons and my grandsons
should draw up their forces before the right of the Qol; and
that my relations and my kindred, with the troops under their
command, should take their station before the left of the Qol;
and that those troops should be bodies of reserve, and that
they should dispatch succour to every quarter, where re-
inforcement should be wanted:

And that six squadrons should constitute the Baranghar,
and that one other squadron should be appointed the Hiravul-
i Baranghar; and thus also, that six squadrons should form
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the Jaranghar; and that one other squadron should be
nominated the Hiravul-i Jaranghar.

And thus also I ordained, that six squadrons should be
posted in front of the Baranghar, and that they should be
denominated the Chapavul; and that one other squadron
should be formed, and appointed the Hiravul-i Chapavul:

And that in the same manner six other squadrons should
be stationed in the front of the Jaranghar; and that they
should be called the Shigavul; and that one other chosen
squadron should be appointed the Hiravul-i Shiqavul.

And I ordained that six other squadrons, headed by
distinguished Amirs, and composed of warriors of proof and
experience, should be advanced before the Chapavul and the
Shiqavul; and that they should be called the grand Hiravul:

And that the other squadron, over and above those six
squadrons, should be posted in their front; and be
denominated the Hiravul-i Hiravul:

And that two Qaravul Begis,* with detachments of their
brotherhood, should be posted to the right and to the left of
the Hiravul-i Hiravul; and that they should be the Didban*
on the army of the enemy.

And 1 ordained that no one of the commanders of the
forty squadrons, until he received orders from me, should
presume to enter into battle; and that until the moment of
his service arrived, he should not move from his station; and
that hie should stand ready and prepared for action;

And when he received orders to engae, that he should
accomodate his mode of attack to that of the enemy; and that
he should observe in what manner the foe advanced into
battle, and counteract his designs and that he should, by
skilful and judicious dispositions, carry into effect such of his
own movements as had been traversed by the enemy.

And I ordained, when the Hiravul-i Hiravul began the
action, that the leader of the grand Hiravul should order his
six squadrons to charge successively; that by six shocks,
repeatedly given, the enemy may be broken and thrown into
confusion. It is at this crisis the duty of the leader of the
Chapavul to detach his six squadrons one after the other to
support the grand Hiravul; and afterwards to advance,
himself, to the charge.

And in the same manner also, let the commander of the
Shigavul push forward successively his six squadrons to
reinforce those who are angaged; and lastly let the
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commander himself advance into action. Thus, by the power
and assistance of Almighty God, when eighteen charges shall
have been made on the line of the enemy, they will break
and disperse.

But if notwithstanding those shocks received by the foe,
they should continue resolute and firm, it is then the duty
of the chief of the Baranghar to dispatch forward his Hiravul,
and of the leader of the Jaranghar to send forth his Hiravul
also.

When those two Hiravuls advance and charge on the right
and on the left of the enemy, their order and their strenght
shall certainly be broken.

But if it should come to pass that the foe still continues
firm, let the leaders of the Baranghar and the Jaranghar
order their squadrons successively on the charge. And if they
see that the enemy give not way to the efforts of the imperial
forces, the leaders of the Baranghar and the Jaranghar must
themselves advance, and rush upon the foe.

And if at this period the commanders of the Baranghar
and the Jaranghar shew themselves deficient in their duty,
the royal princes, and those related to the imperial family,
who are the reserves of the Baranghar and of Jaranghar, must
advance to the assault.

And they must keep their eyes on the commander and
the srtandard of the commander, and press upon the foe with
valour and intrepidity. They must endeavour to seize the
general of the hostile army; and they must strive to invert
the standard of the foe.

And if, notwithstanding these shocks, the enemy still
remain firm and unmoved, the royal guards, and the select
warriors of the Qol, and the forces of the Aymaq, which were
formed in the rear of the Qol, must rush forward, together
and at once, to the charge.

And if at this period the victory be not decided, it is the
duty of the emperor, with fortitude of heart and with exalted
resolution, to put himself and the Qol of his army into
motion.

Thus I acted in my angagement with Qaysar. I commanded
the Amirzada Miranshah, who was the leader of the right
wing of my forces, to charge headlong on the left of Qaysar.
And 1 sent orders to Amirzada Sultan Mahmudkhan, and to
Amir Sulayman, who commanded my left wing, to attack the
right of Qaysar.
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And 1 issued directions to the Amirzada Abubakr, who led
the reserve of the right, to advance upon the Qol of Bayazid,
who was posted on an eminence; and lastly I myself, with
the forces of the Qol and the Aymaq, turned the face of
resolution toward mine enemy. .

The armies of Qaysar were defeated, and out to flight at
the first onset. And Sultan Mahmud pursued the vanquished
Qaysar; and he made him my prisoner, and he brought him
to the royal tent. By this disposition also I conquered
Tokhtamish Khan, and caused his standards to be inverted.

If the enemy should become formidable, and throw into
disorder the Chapavul, and the Shigavul, and should advance
to charge the Qol; it is then the duty of the emperor to conduct
himself with courage and with fortitude, and to proceed to repel
and disperse the foe.

Thus I acted in the engagement with Shah Mansur, who
penetrated even to the Qol of my army. I opposed him in my
own person, face to face, until he fell lifelless on the plain.

The plan of the arrangement of forty squadrons, formed
from the twelve Aymaq who had obtained the Tamgha.

Qaravul-i Shigavul Qaravul-i Chapavul
Hiravul
fist, second, third,fourth, fifth, sixth squadrons
Hiravul-i Shigavul Hiravul-i Chapavul
Shigavul Chapavul
first, second, third, fourth, first, second,third, fourth,
fifth, sixth squadrons fifth, sixth squadrons
Hiravul-i Jaranghar Hiravul-i Baranghar
Jaranghar Baranghar
first, second,third, fourth, first, second, third, fourth,
fifth, sixth squardrons fifth, sixth squadrons
The squadron relatives The squadron Amirzada
Qol
Twenty eight Aymaq who had not obtained the Tamgha.
The end
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COMMENTARIES

*This book is reprint of:
"Institutes political and Military, written originally in the Mogul Language,

By the great Timour, improperly called Tamerlane;

First transiated into Persian by Abu Taulib AlHusseini; and thence into
English, with Marginal Notes,

By Major Davy, Persian Secretary to the Bengal forces

From the year M DCC LXX t0 M DCCLXXIII. And now persian Secretary
to the Governor general of Bengal.

The original Persian transcribed from a MS. in the possession of Dr.
William Hunter; Physician Extraordinary to the Queen, F. R aad A. S. and
of the Royal Academy of Scienes at Paris; and the whole work published with
a Preface, Indexes, Geographical notes.

By Joseph White, B.D.

Fellow of Wadham oollege, and Laudian Professor of Arabic in the
University of Oxford.

At the Clarendon-Press. M DCC L XXXIIL."

This reprint is edited by Karimbek Hasan, librarian of Alisher Navoi State
Library of the Republic of Uzbekistan.

* In order to account for the abruptness of this Exordium, it is necessary
to inform the Reader, that this part of the Work in the Original followed the
Institutes, and by the Royal author was undoubtedly considered as a part of
them, under the Denomination of Designs and Enterprises; which he appears
to have given as Models of Conduct to others in similar situations. But as it
presumed that little more than the name of Timur as known to the generality
of Europeans, and as this part of the Work contains an abridged account of
his most important Schemes and Enterprises, which consequently lead 1o a
knowledge of the genius, abilities, and extraordinary actions of the man; it has
been deemed a proper introduction to that part of the Work, which may with
propriety be stiled his Institutes. Another reason for prefixing this part of the
Work to the other, is, that from the simplicity of the Narrative, it will (in the
beginning) be better adapted to the use of those who are inclined to study the
Pesrian Language.

* Shaykh Zaynu-d-din Abu Bakr Taybadi: a devout and learned man
descended from the Muhammadan Lawgiver who foretold to Timur the power
and greatness to which he would arrive. It appears that this prince considered
him in the light of ghostly father, consulted him on all occasions, and paid the
most implicit attention to his counsels. Pir in the persian language signifies "old™
or "aged”; hence a "Father”, which is the appellation by which Timur
distinguishes him througout this work.

* A city of Mawarau-n-Nahr, or Transoxiana, Lond. 99. Lat 39.

* Farsang is a league of about six thousand yards.

* i. e. If he sent Forces, and went not himself, they might be defeated;
or they might be prevailed upon o join the rebels; but the latier, if he went
himself, was not to be apprehended.

* 1. e. Such as occasioned a disunion of sentiments among them, or rendered
them doubtful or apprehensive.

* i. e. To Timur and c. commanding them to submit and come in to him.

* "Amir” signifies a Prince, or Leader; and is a ttle given to all the mobility
of the first rank in the Moghul empire; also to the commanders of bodies of
troops. Amir Haji Barlas was the uncle of Timur. He and Amir Bayazid Jalayir
were both chiefs of tribes in the kingdom of Mawarau-n-Nahr,
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* i. e. By obeying the summons of Tughtuq Timur it was possible that they
might preserve their country from depredation, and ensure the safety of their
families and effect at the risque perhaps of their own lives. Whereas by
disobeying the summons, and retiring into Khorasan, they would be banished
from their country, and deprived of their Principalities; with no other
advantage, but that of having secured for a time their own persona! safety.

* The Caliph Aali.

* i. e. Joseph. Alluding to the protection which that patriarch afforded to
his family, when in Egypt. See Sale’s al Koran. Chap. 12.

* Having taken all his own tribe, and all the principial people of
Mawarau-n-Nahr along with him. Vide Fragm. Hift. p. 327 et 327. MS Hunter.

* The president of his council.

* This circumstance is erroneously related in Aali Yazdi; who says that the
Tuman of Qarachar Noyan only was conferred upon him, and that not by
Tughluq Timur Khan himself, but by the Leaders of his advanced guard. Vide
Petis de la Croix’s Histoire de Bek. Tom.I. p. 30.

* A Tuman is a military fief capable of sending forth ten thousand fighting
men: it also signifies that number of men collected together. Noyan, in the
Moghul language signifies "a prince”, or the "descendant of a prince”. Qarachar
Noyan was the fifth ancestor of Timur, and the Vazir of Chaghatay Khan, one
of the sons of Chingiz Khan.

* Thus it appears that Tughluq Timur Khan who had advanced no farther
than Khojand on the river Jayhun, and was unable to prosecute the revuction
of Mawarau-n-Nahr on account of the dissensions which Timur had sown
betwixt him and the chiefs of his army, and also on account of the rebellion
of his Amirs in the Dasht of Qipchaq, took advantage of the submission of
Timur to obtain a nominal dominion over Mawarau-n-Nahr, by conferring upon
him the title of Viceroy in that kingdom.

* Qabul Khan and Qachuli Bahadur were twin brothers, and the sons of
Tumana Khan. Qabul Khan was the great grandfather of Chingiz Khan, and
Qachuli Bahadur was the eighth ancestor of Timur and the great grandfather
of Qarachar Noyan, mentioned before.

Thus it appears, that Chingiz Khan and Timur both sprang from the same
stock, i. e. from Tumana Khan; who was the fourth ancestor of Chingiz Khan,
and the ninth ancestor of Timur. Tumana Khan was succeeded by his son
Qabul Khan, and Qabul Khan was succeeded by Bartan Khan in the
sovereignty of the Moghuls.

And it appears that an agreement had taken place between Qabul Khan
and Qachuli Bahadur (at the desire perhaps of their father Tumana Khan)
that the former (who was the elder brother) and his posterity should succeed
to the dignity of Khan, and that the latter (who was the younger brother) and
his posterity should always fill the post of chief minister and leader of forces;
and that the descendants of both should, by this agreement between their
fathers, be bound to live in constant friendship and amity with each other. And
this is agreement shewn by Tughluq Timur Khan, who was descended in a
right line from Chingiz and Qabul Khan, to Timur, descended in a right line
from Qachuli Bahadur: who on perusing the above mentioned agreement,
considered himseif bound to accept the appoinment offered him by Tughluq
Timur.

Thus Timur in Fragm. of Hist. p. 128. 1.3. MS Hunter, says, "In the
beginning of the year of the Hijra 762 [A. D. 1360] when Tughluq Timur
Khan drew an army a second time into Mawarau-n-nahr, he sent unto me a
mandate, ordering me before him; and I went to meet him, and I saw him.
And he broke his engagements, and delivered over Mawarau-n-Nahr to his son
Ilyas Haja and appointed me the leader of his forces. And when he saw that
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I was dissatisfied with his proceedings, he shewed unto me the agreement
between my ancestor Qachull Bahadur and Qabul Khan. And when I read that
agreement (which they had engraved on a tablet of steel) setting forth, that
the dignity of Khan should appertain to the posterity of Qabul Khan, and that
the post of minister and genera! should belong to the posterity of Qachuli
Bahadur, and that they should live in amity with each other: I aiso to fulfil
the engagement of my ancestors, refrained from enemity and consented to lead
his armies.”

* Ulus of which Ulusat is the plural, signifies a tribe, or hord. A true
explanation of the Tartar word Qoshun has not been met with. Mr, Petis de
la Croix calls it a body of a hundred soldiers: but this interpretation is
undoubtedly esrroneous. The words Qabila, Tayifa, Aymaq, Ulus and Qoshun
(some of which are Arabic) all appear to signify a tribe or hord; but there
must be some distincion between them unknown to Europeans. The Qoshunat
(which is the plural of qoshun) may here mean bodies of military men drawn
from tribes or hords, as the word Tuman sometimes signifies. The number of
the Tuman is known 10 be ten thousand; that of the Qoshun may perhaps be
somawhat less: but it can hardly signify so insignificant a number as a hundred
men. Several particulars in this work tend to confirm this opinion.

* The Caliphs Abubakr, Umar, Usman and Aali.

* A religious man, celebrated for his piety.

* Native of Khorasan.

* The word thus translated is in the original "Oghri”, and evidently of
Moghul origin. The Moghul language is, in this work and in most other orientat
authors, called Turki Zaban and Zaban-i Turki, or the language of Turkish
peoples. But not withstanding the language, known in Europe by the name of
Turkish, must have been derived from the same origin, this and several other
Moghul words retained by the Persian translator in this work, are not to be
found in any Lexicon, and are consequently unknown. Where the probable
sense is discoverable from the context, as in the present case, an interpretation
is given in the translation; and whereever the meaning is beyond the reach of
conjecture, the Moghul word is retained in the version; its origin in both cases
being marked for the benefit of the Persian scholar.

* It may be proper to observe, for the credit of Timur that before he took
those horses, he enquired out the owners and sent for them, and gave them a
written order for their value. This happened in the principality of Kush. Vide
Timur’s full account of this transacion in the Fragment of his History, pag.
355. 1. 5. MS. Hunter.

* i. e. Timur.

* Friday, the Muhammadan sabbath.

* Scouts, light troops.

* Literally, temporary huts or cantonements:

* This expression occurs in serval places, and is very obscure. Perhaps it
means, that if he succeeded in his views on the kingdom of Mawarau-n-Nahr,
certan principalities should be given to them, and rendered independent of the
crown.
* Kutval is Moghul word and signifies one appointed to succeed to the
government on the death or dismission of the governor. By this artful policy
he not only secured his authority over the provinces which he divided among
his Amirs by placing a spy (for such was the Kutval) over the conduct of each
of them, but made every province answer the purpose of satisfying two instead
of one of his Amirs.

* Advanced guard.

* |i. e. encamped on the spot where he had arrived.

* Literally, the weeds and the briars.
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* One of the Darvishes.

* 1. e. The city of Balkh.

* 1. e. Sowed animosities among them, and by that means obliged them to
submit.

* 1. e. Endeavoured to bring about reconciliation, 1o which Amir Husain
continued adverse.

* A trunk of a tree hollowed into a pipe.

* i. e. Timur.

* Alluding to the intelligence which he had received from Sher Bahram.

* He was obliged to deliver up the castle to Timur, from

whom he received a promise of personal safety; but was slain
nevertheless some days after by certain of that prince’s officers
whom he had formerly injured. Vid. Histoire de Timur-Bec,
Tom. 1. p. 191,

* The principal Amirs of Balkh having revolted from Timur, and submitted
to their former prince Sultan Ahamd Jalayir.

* Upon the death of Orus Khan, which happened soon after his defeat,
Tokhtamish Khan was established on the throne of the Dusht of Qipchaq, by
the assistance of Timur.

* Holy Qur'an 2:237.

* Darugha — a ruler of a city.

* Who, forgetting the repeated services and assistances which he had
received from Timur, had during his absence in Persia & c. made incursions
into Mawarau-n-Nahr.

* |. e. was slain In the action.

* To render the importance of this design intelligible, it may be proper to
observe, that in Asiatic encounters the disappearance or retreat of the grand
standard of the prince has ever been, and still is, atiended with the loss of the
battle. This standard 8 conspicuous for itz size, and accompanies that body of
troops immedietly headed by the prince himself. The eyes of the holy army
are fixed upon it. While it continues displayed and advancing, the troops are
satisfied that their prince is with them; but the moment it disappears, or retreats,
they conclude that he is either slain or flying from the field; and the dispersion
of his forces immediately follows.

Aali Yazdi appears to be totally ignorant of the good understanding which
had taken place between Timur and the standard-bearer of Tokhtamish Khan.
Unacquainted with this circumstance, he i3 at a loss to account for certain of
the emperor’s actions prior 1o the battle (see: Vid Hift. Timur- bec, Tom.II. p.
98). This is another proof of the superiority of the history of Timur, written
by himself, over that written by Aali Yazdi; who though a tolerably acccurate
narrator of the exploits of Timur, appears to be, in most cases, an absolute
stranger to the secret springs and motives which influenced his conduct.

® i. e. At the time that the advanced guard was engaged, Timur, assured
of success from his intrigue with the standard -berarer of Tokhtamish, ordered
in contempt the cavalry of his main body to dismount and prepare their victuals.
Vid. Hift. Timur-Bec, Tom. II. p. 114.

* A mode of speech used by the ambassador 10 express his contempt of
the abilities of Sultan Ahmad.

* About 13 English miles.

* The word "Timur” is probably an error.

* i. e. Four sevenths of the known world. For the Arabians and Persians,
following the antient Greek writers, distribute what they imagine the habitable
parts of the earth, into seven regions or climates.
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* According to D’Herbelot (Bibl. Orientale, p. 603.) the Muhammadans
have given 99 names or attributes to their prophet, the same number by which
they distinguish the Creator. By this acccount the names of the prophet appear
to be only ninety two in number, which seems most probable.

* When Mussa submitted, Timur found it prudent to continue him for a
time in his government, and supplied him with people and necessaries to put
the castle of Irab in a proper state of defence. The emperor, on his arrival in
that neighbourhood, went to view the castle; when one of the people of Musa
let fly an arrow at him. As he had all along determined to chastise Musa, he
immediately caused him to be seized and put to death. Vid. Hift. TimurBec,
Tom. I p. 39.

* i. e. To the army which he commanded in person.

* Viz. To set forward in great martial pomp, as afterwards described.

* Timur, in his first incursion into Georgia, reduced Tiflis the capital, and
took prisoner Ipocrates the Christian king of that country, who afterwards
turned Muhammadan, and became a great favourite with Timur; to whom, he
gave a suit of Armour, which he pretended Dawud the king of Israel had forged
with his own hands in a smith’s shop. Vid. Hift. Timur-Bec, Tom I. p. 400.

This is the armour which Timur put on, on the present occasion.

* Aleppo and Emessa.

* Egypt and Syria.

* Cesar: the title given by the Asiatic nations to the Turkish emperors.

* Alluding to the descent of Bayazid, which was supposed to have been
from a Turkman sailor.

* Damascus.

* The maxims here mentioned are not the twelve following rules. but those
given in the 18 th, 19 th, and 20 th pages of MS.

* The twelve classes of men, here aluded to, are fully described in a
subsequent part of the Institutes.

* The word which I have rendered “policy’ cannot be translated into the
English language with any degree of force or energy. It signifies "political
innatention or negligence, or pretending” not 1o see or discover such things as
it would be improper, or impolitical, to take notice of.

* In this observation he alludes to a t00 frequent custom of the East, of
involving the whole family and connections of an attainted person in the same
punishment with the guilty subject.

* Timur appears to allude to those persons whom he knew in the days of
his obscurity.

* This observation is strictly consistent with his conduct: for though several
of his relations, and some of his children at different times rebelled against
him, he ever substituted pardon in the place of punishment.

* The man appointed to fill the sitation mentioned in the original, is called
"Sadr”. He is a person of great authority in the empire, who has the absolute
management of church lands, and what revenues are appropriated towards the
maintaining of public schools, salaries to learned men and other pious uses.

* "Sahib-i Qiran” is a royal title first assumed by Timur. It literaily signifies
"Lord of the Conjunction”; it being said, that there was a fortunate conjunction
of planets at his birth.

* one of his wives.

¢ The first, the third, and this (the tenth) class, appear on a superficial
view to be the same people, i. e. men devoted to the duties of religion; but,
on a nearer examination, it is evident that they were undoubtedly the heads
of the Muhammadan church the posterity of Aali, the dignified prelates, and
the eminent doctors of law. The third class appears to be a selection (from the
first) of such eminent men as had rendered themselves celebrated by their
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superior piety and religious attention to the laws. And by this (the tenth) class
Timur evidently means such religious men, as had retired from the world and
devoted themselves to solitude, to the study of the Qur’an, and the regular
performance of the religious duties prescribed by their law- giver. These
hermits, or monks, like their brethren of the western church, acquired in all
times a large share of popular respect and veneration by their austerities and
apparent sanctity. They too performed their miracles and wonderful things; and,
if the eastern historians may be credited, with as much dexterity and address
as any of those holy men and women on whom the honour of saintship has
been conferred by the infallibility of the Roman Pontiffs.

¢ Tajik and Ajam answer to our word "foreigner”.

® i. e. war.

® |. e. The chief of the Amirs or Nobles.

* This regulation is not understood by the translator. The words Yasavul,
Chapavul and Qalaqchi are Moghul.

~* The Farrashs are the people employed to erect the tents.

¢ Imposts, duties.

¢ "Jagir” is a royal grant of certain lands; or more properly an assignment
of the crown revenues of a certain district o any one, and revocable at the
pleasure of the prince. The holder of this grant is called "Jagirdar”™.

¢ In the original "Yetul™; which is Moghul, and has the same meaning with
“Jagir".

3

-

3 be deprived of his honours and fortune to a state of beggary.
. Generals or commanders of the first rank.

. The interior to the Onbashi.

he should not be seen before Timur.

...z...,.....
>y
§?§g§p«ao

of kettle-drum.

ve.

command of 10.000 men.

rers of black; so named from the colour of their habits. They
mountains south of Badakhshan.

These words are Moghul, and their dignifications unknown.

A belt, or girdie.

The Tuman Tughi and Chartugh are also a sort of standards or spears,
with certain figures on the summit, marking the rank and dignity of those to
whom they belong.

* A sort of trumpet.

* A sort of upper roof for the tent, which being elevated two or three feet
above it, and projecting on all sides beyond it, defends the owner from the
heat of the sun.

* Cap.

* Boots.

* A sort of Ieathern clog covering the foot of the boot.

* Dagger.

* Upper coat.

* A Moghul word, supposed to mean Guards.

' * Moghul — A watch-word.

* 1. e. Such people as had disappeared suddenly, and whose absence could
not be accounted for.

* A presenter of petitions.

* Suyurghal is & Moghul word, and signifies a grant from the crown of
lands or revenues to be enjoyed for ever by the possessor and his heirs.

* Khirgah signifies a Tatar tent or hut.

* Alachug signifies a hut.

g

E
g
g
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* Yarghu signifies authority.

* A litle flag.

* Tamgha signifies stamp.

* {. e. A self-interested and avaricious servant.

* The chief of the messengers. Moghul.

* Regulators, masters of the ceremonies.

* The fourth Khalif, and son-in-law to the Muhammadan lawgiver.

* If the price of grain was low the soldiers pay was less, if high, it was
more: that Is to say, it was always exactly proportioned to the value of the
necessaries of life.

* The land measuring 958 square metres.

* Buildings for the reception of travellers.

* A building usually reserved for darvishes.

* The effects of people lost, or absconded.

* Aliahu Akbar, God is Great.

* A sort of field deputy, appointed to observe the conduct of the commander
in chief.

* Peshkhana is the tent or set of tents, of the prince; which on a march
are sent forward and erected against his arrival at every stage: i. e. there are
two sets of tents, and those at the first stage, when struck and sent forward,
are not unloaded at the second, but proceed on the third stage, and are there
pitched. And thus the tents at the second stage are, when the prince departs,
sent on to the fourth stage, so that the two sets are inhabited alternately.

* Qol; the main body.

* Baranghar; the rear line of the right wing.

* Hiravul-i Baranghar; the advanced guard of the rear line of the right
wing.

¢ Jaranghar; the rear line of the left wing.

* Hiravul-i Jaranghar; the advanced guard of the rear line of the left wing.

* Chapavul; the front line of the right wing;

* Hiravul-i Chapavul; the advanced guard of the front line of the right
wing.

* Shiqavul; the front line of the left wing.

* Hiravul-i Shiqavul; the advanced guard of of the front line of the left

8.

* Grand Hiravul; grand vanguard.

* i. e. That he would lead them in person.

* Qaravul Begis; chiefs of the light troops or scouts.

* Didban; observers,people appointed to reconoitre the motions of the
enemy.
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AU NOM DES EDITEURS

La présente édition des Instituts de Timour a pour base la traduction francaise,
faite par M.Langlais .M. des textes anglais et originaire, éditée en 1787, 4 Paris: aussi
bien que les versions anciennes et récentes publiéa en ouzbek et en russe, de nom-
breux travaux et recherches des spécialistes.

Ce précieux ouvrage qui date plus de deux cents ans nous était généreusement
accordé par M.Kehren L. Nous sommes infiniment reconnaissants 3 ce grand savant,
connaisseur de Timour et ami du peuple ouzbek ainsi qu'a 'ambassade de I'Ouzbéki-
stan en France de I'avoir mis i notre disposition.

La nouvelle rédaction de la traduction frangaise, faite avec précaution et ména-
gement, est accomplic par Y.Mouratova, spécialiste-traductologue, docteur es -
Lettres.
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LES INSTITUTS DE TIMOUR
PREMIERE PARTIE

A MES ENFANTS,
HEUREUX CONQUERANTS DES ROYAUMES;
A MES DESCENDANTS,
SUBLIMES SOUVERAINS DU MONDE

Qu’ils sachent que, plein de confience en'la bonté du Trés-Haut,
jespére que plusieurs d’entr’eux s’assoieront apres moi sur le tréne
de la puissance; C’est ce qui m’engage a recueillir pour eux les
maximes que je me suis 3 moi-méme. Leur fidélité A les observer leur
assurera une fortune pour laquelle j’ai eu 4 surmonter tant d’inquié-
tudes, de fatigues est de dangers et dont je suis redevable a 1a protec-
tion du Ciel, 2 I'heureuse influence de la religion de Mohammed, (3
qui Dieu fasse paix) et 4 1a puissante intercession de ses Descendants
et des Compagnons de ses travaux. Que ces maximes soient donc la
régle de leur conduite et de leur administration, afin qu’ils conser-
vent I'empire que je leur aurai transmis.

Elles sont au nombre de douze, et rien ne prouve mieux leur
importance que le parti que j’en ai tiré; elles m’ont servi 3 m’élever
i Pempire, 3 conquérir des royaumes, a conserver mes conquétes et
a me rendre recommendable sur le trone.

1. Je songeai 4 étendre la religion de Dieu et ]a Loi de Moham-
med, ce vase d’élection: en tout temps, en tous lieux, je soutins Iisla-
misme.

2. Je partageai en douze classes les hommes qui m’étaient atta-
chés, les uns m’aideérent de leurs bras, les autres de leurs conseils, soit
pour conquérir des royaumes, soit pour les gouverner; je les em-
ployai ainsi & fortifier la citadelle de ma fortune, et ils faisaient P'or-
nement de ma Cour.

3. Le soin de consulter les Sages, la prévoyance, 1a vigilance et
Pactivité m’aiderent & vaincre les armées et a conquérir les provin-
ces. Dans le gouvernement, je me conduisis avec douceur, humanité
et patience; je veillai sur tout, en paraissant ne m’occuper de rien; et
je me montrai également affable envers mes amis et envers mes
ennemis.

4. Le bon ordre, et 'observation des réglements furent les fon-
dements et les appuis de ma fortune. Le bon ordre, et Pobservation
des réglements affermirent tellement mon pouvoir que les vizirs, les
€émirs, les soldats et le peuple n’aspirérent pas A un rang supérieur;
chacun demeurait 4 sa place.
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5. Pour encourager mes officiers et mes soldats, je n’épargnai ni
lor, ni les pierreries: je les admettais & ma table, et ils prodiguaient
pour moi leur vie dans les combats. En leur faisant les largesses, et
en prenant part A leurs peines, je m’assrai de leur attachement:
ainsi, avec le bras de la valeur, et le secours de mes guerriers, je me
rendis maftre de vingt-sept Empires. Je devins roi de I'Iran, du
Touran, de Roum, du Magrib, de la Syrie; de 'Egypte, de I'Irac-Arabi
et de I'Irac-Ajémi, du Mazendaran, du Kilanate, du Chirvanate, de
I’Azerbaijane, de Fars; du Khorassan, du Jitteh, de la grande Tarta-
rie, de la Khorazmie, du Khoten, du Kaboulistan, du Bakhterzémine
et de I'Indoustan. Toutes ces contrées reconnurent mon autorité, et
je leur dictai des lois.

En me revétant du manteau impérial, je renoncai i 1a tranquillité
que l'on gofte sur le lit du repos. Dés I'dge de douze ans, je par
courais les provinces, je luttais avec l'infortune, je congevais des
projets, je renversais des escadrons ennemis, je m’accoutumais a voir
des séditions s’élever parmi les officiers et les soldats, et A entendre
de leur part des paroles dures; mais je parvenais a les appaiser en me
réfugiant vers la patience, et en affectant une insotciance dont j’étais
trés-€loigné. Enfin je me précipitais au milieu des ennemis. C'est
ainsi que j’ai réussi a subjuguer des provinces, des royaumes méme
et A étendre au loin ma renommée. )

6. La justice et I'impartialité me valurent la bienveillance des
créatures de Dieu. Ma bienfaisance s’étendit sur le coupable comme
sur I'innocent, et ma générosité m’assra une place dans le coeur des
hommes, I'équité présida 3 mes jugements. Par une sage politique et
une exacte justice, je tins mes soldats et mes sujets suspendus entre
la crainte et 'espérence. Mes guerriers furent comblés de mes of-
frandes. J’eux compassion des indigents et des ordres les plus mal-
heureux de I'état.

Jarrachai I'opprimé des mains de Poppresseur; et, une fois bien
informé du tortfaita Ia personne ou auxbiens, je pronongaisuivant la
loi, etje n’enveloppaijamais I'innocent dans 1a punition du coupable.

Tout homme qui avait tiré€ 'épée contre moi, pour traverser mes
desseins, dés qu’il implorait mon secours, était accueilli avec bonté.
Je P’élevais aux dignités, je passais sur ses torts la plume de 'oubli;
et, si son coeur était encore ulcéré, telle était ma conduire a son
égard, que je parvenais enfin A effacer la cicatrice de sa blessure.

7. Je traitai avec distinction les descendants du Prophete, les
savants, les docteurs de la loi, les philosophes et les historiens. Je les
respectai et les honorai. Les hommes braves furent mes amis; car le
Tres-Haut chérit les braves. Je me liai avec les savants et je recher-
chai I'affection de ceux qui avaient 'dme noble. Je recourus 3 eux, et
leur bénédiction me valut la victoire. Je protégeai les derviches et les
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fakirs. Je me gardai bien de leur causer le plus léger chagrin, et je ne
leur fis éprouver aucun refus. Ceux qui parlaient mal d’autrui furent
exclus de ma Cour. Leurs propos pe furent d’aucun poids, et je ne
prétai jamais I'oreille a leurs calomnies.

' 8. Je fus constant dans mes entreprises. Un projet, quel qu'il fat,
quand une fois je I'avais embrassé, captiva toute mon attention, et je
ne ’'abandonnai jamais qu’il ne m’eqt réussi. Ma conduite ne démen-
tit point mes discours, et je n’agis point avec rigueur. Je ne vexai
personne, de peur que le Tout-Puissant ne me traitdt sévérement et
ne m’accabldt du poids de mes propres actions.

Finterrogeai les savants, pour connaftre quels ont ét€ les régle-
ments des anciens princes, depuis Adam jusqu'da Mohammed, le
sceau des Prophetes, et depuis ce dernier jusqu’a nos jours. Les ma-
niéres, Ia conduite, les actions et les discours de ces princes, pénétre-
rent fort avant dans mon coeur. Je me proposai d’imiter leurs quali-
tés les plus louables, et les plus beaux traits de leur vie. J'étudiai,
pour mon instruction, les causes de 1a décadence de leur fortune, et
je tachai d’éviter les fautes qu’ils avaient commises. J'eus soin de
m’abstenir des concussions, de Poppression; je n’ignorais pas que ce
sont de ces crimes qui produisent des famines et des fléaux de toute
espéce, et qui fauchent des races entiéres.

9. Je connus I’état du peuple. Je regardai les grands comme mes
freres et les petits comme mes enfants. Je sus me plier aux moeurs et
au caractere de chaque province et de chaque ville. Je gagnais
Pamitié de mes nouveaux sujets, et de ceux qui tenaient le premier
rang parmi eux. Je leur donnai des gouverneurs accoutumés a leurs
meeurs et 4 leurs coutumes, et qui avaient d€ja leurs suffrages. Je
connus I'état des habitants de chaque province en particulier.
Jérablis dans chaque contrée de mon empire un homme d’une
probité reconnue, pour me rendre compte des actions et de la con-
duite du peuple et des soldats, et m’instruire de tous les évévements
imprévus qui pouvaient m’ingéresser. Si je découvrais la moindre
fausseté dans ses relations, je le punissais trés-rigoureusement. Dés
que j'apprenais un acte de vexation ou de cruauté commises par le
gouverneur, les soldats ou le peuple, je déployais sur le coupable
toute la sévérité de la justice.

10. Quand une tribu, une horde turk), arabe, persane ou étran-
gére, se rangeait sous mon obéissance, je recevais ses Princes avec
honneur; quant aux autres, je les accueillais suivant leur mérite; je
traitais les bons avec bonté, et je livrais les méchants a leur propre
malignité.

Quiconque m’accordant son amitié€ était sGr de ne point avoir a
s’en repentir. Je lui donnais des témoignages de bienveillance et de
générosité. Les services qui m’avaient €té rendus, ne restaient pas
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sans récompense. Enfin ’homme qui, ayant ét€¢ mon ennemi, €était
affligé de ses torts, et venait implorer ma protection, obtenait grﬁce
et trouvait en moi un bienfaiteur et un ami.

Ce fut ainsi que j’en agis avec Chir Behram. Ce chef de tribu,
aprés m’avoir accompagné, m’abandonna au moment de I'action. I1
se laissa emporter au défit du butin, et tira I'épée contre moi. Ala fin
il se souvint d’avoir godté mon sel’, (il sentit des remords) et revint
implorer ma clémence. C’était un guerrier de race illustre, non
moins expérimenté qu'intrépide. Je fermai les yeux sur la faute; je la
Iui pardonnai en faveur de son courage, et je I'élevai 3 un grade su-
périeur a celui qu’il occupait auparavant, pour mieux fui montrer
mon affection.

11. Enfants, petits-enfants, amis, alliés, tout ceux qui avaient
avec moi quelque liaison, eurent part 3 mes bienfaits. L’éclat de ma
fortune ne me fit oublier personne; chacun recevant ce qui lui était
dd. La clémence et aussi des droits sur mon cceur. Je respectai dans
mes fils et dans mes petits-fils les liens du sang, et je n’attentai point
4 leur vie, ni méme A leur libertéZ.

Je me conduisais envers chaque particulier, d’aprés I'étude que
j’avais faite de son caractére, et 'idée que je m’en étais formée. Les
épreuves que j’ai faites des vicissitudes de la fortune, m’ont appris
comment il fallait en user avec les amis et avec les ennemis.

12. Yestimai toujours les soldats, soit qu’ils combatissent pour
ou contre moi. Quelle reconaissance ne doit-on pas 3 des hommes
qui sacrifient un bonheur de longue durée a des biens périssables. Ils
se précipitent dans les combats, et prodiguent leurs vies au milieu
des hasards.

1 Mot 4 mot: Mon sel le saisit. C'est-3-dire qu'il se rappela d’avoir ét€ au service
de Timur et nourri par ce Prince. On appelle, chez xles orientaux, droit du sell'espece
d’alliance que deux personnes contractent en mangeant ensemble. Rien de plus sacré
que ce droit; il anéantit les haines les plus invétérées. On sait avec quel acharnement
les Arabes poursuivaient les meurtriers de leurs parents. C'était parmi eux autant un
devoir qu'un honneur; et la satisfaction qu'ils en tirent s’appelle vengeance du sang.
Néanmois, si le meurtrier peut parvenir 3 manger avec son adversaire, ou seulement &
Iui présenter Ic pain et le sel, toute animosité s'éteint entre eux. (D'Arvieux, Voyag. en
Arabie, t. 3.)

2 Timur ne se démentie jamais. Plusieurs de ses enfants et de ses parents se révol-
terent contre lui, et il substitua toujours la grice au chitiment. Note de 'Editeur Angl.
Nous lisons cependant, Hist.de Timurbec, Tom. I1II. p. 326, que Timur, ayant mis le
siege devant Damas, le Sultan Hossaln, son petit-fils, se jetta dans le parti des Syriens.
Ala prise de la ville, ce jeune Mirza fut chargé de fers, et son aieul, avant le lui rendre
la liberté, lui fit donner les coups de biton prescrits par la Loi de Genghiskhan. Un
auteur arabe, qui raconte le méme fait, prétend que ce Sultan Hossatn n’était que le
neveu de Timur, le fils de 1a sceur de Timur, dit Arabchah, Tom. 11, pag. 41.
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Le guerrier ennemi, inviolablement attaché 3 son maitre, avait
part 3 mon amiti€. Quand il passait sous mes drapeaux, je récompen-
sais son mérite et sa fidélité, en le plagant parmi mes confidents.
Mais le soldat qui, au moment de P’action, méprisant les droits les
plus sacrés, quittait son général, pour venir me trouver, était a mes
yeux le plus exécrable des hommes.

Dans la guerre que je soutins contre Toctamich-Khan, ses émirs
me firent, par écrit, quelques propositions. C’était une perfidie qu'ils
commettaient envers leur prince mon ennemi. J’en fus indigné; je dis
en moi-méme: "[Is me trahiront comme ils "trahissent leur Maftre”;
et, pour toute réponse, je les maudis.

L'expérience m’a fait voir qu'une puissance qui n’est pas appuyée
sur la Religion et les Lois, ne gardera pas longtemps son état et sa
force. Elle ressemble a4 un homme nu qui fait baisser les yeus a tous
ceux qui le voient et n’inspire de respect 4 personne. On peut encore
Ia comparer a une maison qui n’a ni toit, ni porte, ni cloture, ot peut
entrer le plus méprisable des hommes.

C'est pourquoi j’établis I'édifice de ma grandeur sur I'islamisme,
auquel je joignis des réglements et des lois que j'observai fidelement
pendant la durée de mon régne. )

Le premier réglement que je congus dans mon cceur, fut
d’étendre la religion, et d’affermir 1a loi de Mohammed. Je répandis
dans les provinces du monde !'islamisme, ce code de la plus excellen-
te des créatures; j'en fis 'ornement de mon émpire.

Pour mieux réussir 3 multiplier les prosélytes de Mohammed, je
choisis parmi les descendants de ce Prophete un des plys distingués, -
4 qui je donnai une entiére autorité syr les musulmans®; il avait Pin-
tendance des biens écclésaiastiques”, et nommait les administra-
teurs particuliers des mosquées” C'était encore lui qui, dans les villes
et dans les bourgs, établissait le juge supérieur, le premigr ministre
de la religion (le Mufti) et les inspecteurs des marchés”. Il devait
régler aussi les honoraires et les pensions, tant de ceux qui comme
lui, descendaient de Mohammed, que des savants, des legistes et de
tous les hommes de mérite.

Je nommai un juge ou cadi dans 'armée; j'en établis un autre
pour le peuple.

LoMots a mot: Qui s'éleva 4 I'orient de mon coeur.
2 Le ministre écclésiastique qui se nomme Sadr.
3 Lisez Awacaf, legs pieux, (biens écclésiastiques).

4 Mutévclli, les administrateurs du Temporel. Il n’y a que les grandes mosquées
qui aient des Mutevellis. Voyage de Chardin. Tom. VI, p. 362.

5 Mehtésib, officier qui a I'inspection des marchés, tant pour les poids que pour
les denrées, Meninski, Thesaurus Linguar. Oriental.
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Jenvoyai dans chaque province un ancien docteur de I’islamis-
me, pour détourner les fideles des choses défendues, et veiller 4 leur
instruction.

Je fis bétir, dans les villes, des mosquées et des monastéres, des
caravansarais sur les routes et des ponts sur les riviéres.

Jétablis dans chaque ville, des ministres de la religion, et des
hommes pieux, pour enseigner le Coran aux musulmans, et leur ex-
pliquer les principaux articles de foi, d’apres les commentaires des
docteurs et les traditions sacrées.

Jordonnai que I’intendant des biens écclésiastiques1 et le juge
civil me rapportassent toutes les affaires relatives a la religion”.
Jétablis en outre un chef de justice, pour m’instruire des différends
qui s’élevaient entre mes soldats ou mes autres sujets.

Lorsque j’eus publié mes réglements sur la religion, lorsque j’eus
rétabli 1a loi dans les villes de I'islamisme, et que les fideles, grands
et petits, eurent appris mon z¢le pour la vraie foi, les docteurs mt-
sulmans rendirent ce décret un ma faveur.

Dans chaque siécle, le Tout-Puissant suscite un défenseur et un
propagateur de la religion de ' Ap6tre Mohammed. -

ans ce huitieéme siécle, Timur, né sous une heureuse constella-
tion”, du monde doit étre comme le Restaurateur de la Foi.

Le prince des docteurs, Mir Séid Chérif, m’écrivit qu’ayant tra-
vaillé A étendre 'islamisme dans les provinces du monde, j’avais
droit au titre de Propagateur de la foi.

Voici le contenu de sa lettre:

O Dieu, sois secourable 2 ceux qui assistent la religion de Mo-
hammed, et déla:sse ceux qui ’'abandonnent.

Depuis la fuite* de la majesté de I’Ap6tre jusqu’a nos jours, huit
siécles se sont écoulés; et dans chaque siécle, le Dieu Trés-Haut et
Trés-Saint a suscité un défenseur et un propagateur de la Foi de son
Prophete et de son Bien-aimé, pour remettre en vigueur la sainte
doctrine. Louanges au Tout-Puissant. C’est lui qui, dans ce huitiéme
siecle, a chargé de cette commission 'Emir Timur, ce Héros du
monde, qui a fait recevoir la Foi dans les villes et dans les royaumes.

Les anciens théologiens nous apprennent que, dans le premier
si¢cle de I'hégire, la religion eut pour défenseur Omar-Abdoulaziz.
Elle était alors ébranlée par les blasphemes et les malédictions que
les schismatiques vomissaient dans les chaires des mosquées, contre
la personne d’Aly. Omar abolit cette détestable coutume.

1y o séidre.

2 Du Royaume qui est sous 1a garde de Dieu.
3 Sohyb-Kyran. Le Maftre des Constellations.
4 L Heégire.
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Le peuple fidéle était en proie aux disputes et 4 la discorde. Un
parti maudissait les khalifes 1€gitimes, tandis que I'autre lancait des
imprécations contre Aly, le chef des croyants, contre Abbas et
Hossein. Les deux factions irritées, allaient se porter a des violences;
Omar Abdoulaziz les arréta, et il fut le soutien de la religion.

Dans le second siécle elle eut pour défenseur Mamoun le Juste.
Ce khalife, apres avoir condamné soixante et douze propositions
erronées, en fit reconnaitre d’autres qui s’accordaient avec la tradi-
tion et la saine croyance. Il appella du fond du Khorassan Aly, fils de
Moussa-Jaafar, (d qui Dieu fasse paix!) lui remit sa succession, et le
fit contenir 3 prendre en main les rénes de I’état. Dans le troisiéme
si¢cle, la religion fut protégée par Moctadir-Billah 1’Abasside. Les
Caramathes, sous les ordres d’Aboutaher s’étaient emparés de la
ville sainte de 1a Mecque, et mille pélerins, glorieux martyrs, avaient
€t€ égorgés sur le mont A’rafat; la Pierre noire avait été€ arrachée du
mur de la Caaba; enfin les provinces de I’islamisme désolées, étaient
en proie aux meurtres et au pillage. La religion semblait aux abois,
lorsque parut Moctadir-Billah; il conduissit une armée contre ces
brigands, les dissipa, et affermit la Foi.

Ce fut A’zaddoulet Dilémi, qui, dans le quatriéme siécle, se
déclara le défenseur des croyants. Les vices et la méchanceté de
Mothiil Amrillah, de 1a race d’ Abbas, les vexations de ses courtisans
et de ses confidents, nuisaient a la vraie religion; la dépravation
s’étendait de toutes parts; 'impi€té marchait éte levée. A’zaddoulet
déposa ce khalife, et lui substitua son fils Talj Billah.

A’zaddoulet entreprit par lui-méme de relever I'éclat de la reli-
gion: et il exécuta ce glorieux dessein, en extirpant les nouveautés
contraires 4 la Foi, et en faisant cesser la corruption et les crimes,
I'injustice et 'oppression.

Le cinqui¢me siécle eut i se glorifier d’avoir vu naitre le sultan
Sanjar, fils du sultan Malek-Chah. C’était le contemporain &’ Ahmed
Jami, et Hakim-Senati. Il se rendit leur disciple. Alors les hérétiques
et les ignorants avaient porté€ un coup funeste a l'islamisme. Le
sultan Sanjar montra le plus vif empressement a les exterminer.
Scrupuleusement attaché  1a religion du Prophéte, jamais ce prince
ne commit un acte contraire a 1a loi musulmane.

Dans le sixieme siecle les conquetes des infide¢les du Turquestan
avaient fait chanceler I'islamisme, Dieu suscita Ghazan-Khan™ et le
mit 2 la téte de cent mille Turks, qui, tous ensemble, dans la plaine
de Lat, firent leur profession de foi, entre les mains du vénérable
Ibrahim Hamawi, et furent admis au nombre des fideles, aprés avoir
dit, 2 haute voix: Il n’y a de Dieu que Dieu, et Mohammed est son

1 Ghazankhan, fils d' Arghoun et petit-fils d'Holagou.
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envoyé. Secondé par eux, il effaca jusqu’aux traces de P'infidélité et
de ’hérésie. Ausitdt 1a foi se répandit dans les villes et dans les pro-
vinces.

Dans le septieme siécle éclata le z&le d’Aljaitou, sultan, fils
@’Arghoun-Khan, surnommé Mohammed-Khodabendé. Des que ce
prince et succédé au trOne de son frére”, il apprit, (telle était alots
la décadence de la religion) que dans les priéres publiques, aprés la
profession de Foi, on négligeait d’implorer les faveurs du Seigneur
pour le Prophéte et pour ses descendants. Il se transporta lui-méme
a la mosquée, ot il fit assembler les théologiens. Il les interrogea sur
la nécessité de prier pour Mohammed et pour sa postérité; les Doc-
teurs répondirent, d’'une voix unanime, que cette priére était d’insti-
tution divine.

Quelques-uns remarquérent méme que I'lmam Chafai avait
décidé que le service divin, sans les oraisons pour I’Apétre, et pour
la famille de ' Ap6tre, était nul; d’autres citérent 'Iman A’zem, qui
avait déclaré abominable le service divin sans ces mémes priéres.

Aljaitou leur demanda ensuite, pourquoi, lorsqu’on priait pour
tout autre que Mohammed, on ne faisait point mention de sa posté-
rit€; tandis qu’en priant pour ce dernier des Prophetes, on devait
toujours lui joindre ses descendants. Comme ils demeuraient sans
réponse, il leur dit: "On peut, il me semble, donner deux raisons de
cette différence:

La premiere, c’est que Jes ennemis de Mohammed I’ayant
appellé, par dérision, Abter,”sans héritier, Dieu les en a punis, il a
fait retomber sur eux cette insulte, en détruisant leur race; et, s’il
reste encore quelques-uns de leurs rejetons, ils sont inconnus et ab-
solument ignorés; les descendants du Prophete, au contraire, sont si
multipliés qu’il n’y a que Dieu capable d’en faire le dénombrement.
C’est pour cela que, dans la priére, on leur souhaite toute sorte de
bénédictions a 14 suite des voeux qu’on fait pour le Prophéte.

Voici la seconde raison de cet usage. La doctrine, ainsi que les
¢tablissements religieux des autres Propheétes pouvaient étre
changés et abrogés; leurs institutions n’étaient pas, destinées a durer
perpétueliement; mais la religion de Mohammed durera sans altéra-
tion jusqu’a la Resurrection.

C'est pourquoi les fideles successeurs de ce Prophéte doivent,
dans leurs priéres, aprés avoir loué et invoqué le saint nom de Dieu,
faire mention de son Apétre et lui joindre aussi sa postérité, afin que
tout le monde les reconnaisse pour les protecteurs de la religion de
Mohammed, les interprétes du Livre divin, les gardiens de 1a loi du

! L'an 703 de I'Hégire 1304 de J.C.
2 Abter — veut dire un sans-fils
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Prophete, ies héritiers de la doctrine et de la science des envoyés du
_ Seigneur; qu’on vienne apprendre d’eux la connaissance de la reli-
gion et les obligations de I'islamisme, et que tout le monde se fasse
un devoir de leur obéir et de les respecter.

Comme le sultan finissait son discours, des musulmans assem-
blés dans 1a mosquée réciterent ensemble les prieres pour Moham-
med et sa famille.

Aljaitou continua ainsi: Comme Aly a ét€ le premier de la race
du Prophete et que Mohammed — Mahadil, dont 'avénement est
attendu de tous les fideles doit en étre le dernier, il est de notre
devoir de ne point toucher dans le royaume de Mohammed sans la
volonté et autorité de ses descendants sans quoi ce serait un pillage.

Le sultan ayant ainsi parlé devant le peuple, les docteurs lui ap-
plaudirent; ensuite il ordonna, par un réglement que la priere du
vendredi se ferait pour toute la famille de ' ApGtre, etil voulut qu’on
battit monnaie 4 leur nom.

Les théologiens donnérent aussitot ce décret. "Le sultan Aljaitou
est celui qui contribue L'evolution de Foi et de la Loi divine".

Dans le huitiéme siecle, Cest ’'Emir Timur, quirépand la religion
dans les villes et parmi les nations. Il honore et respecte les descen-
dants du Prophete, et les théologiens. C’estavecle consentement des
premiers, qu’il exerce I'autorité supréme dans le royaume de Mo-
hammed.

En regevant cette lettre de Mir-Seid, Chérif, je rendis graces au
Tout-Puissant. J'implorai 'appui de notre Apdtre et de sa familie,
afin qu’ils m’aidassent a rétablir la Religion et la Loi. )

Fenvoyai l'original de cette lettre 3 mon conseiller spirituel” qui
€crivit ces lignes sur la marge.

L’Emir Timur, le Héros du siéc1e3, doit savoir que c’est une grace
singuliére et un don inestimable que le Tout-Puissant vient de lui
accorder, en Iui confiant le soin de rétablir la religion. Plus tu aug-
mentes (tes bonnes ceuvres et ta fidelité), plus Dieu augmente (ses
graces et ses merveilles).

! Cedouzigme et dernier Imam doit revenir ala fin des siécles, pour convertir tous
les hommes. Veut dire: Don céleste, celui qui rappelie au chemin radieux, quiy entrai-
ne.

2 Kouteb-Al€éktab-Cheikh-Zineéden-Aboubeker, personnage plein de piété, des-
cendant de Mohammed; il prédit 3 Timur sa grandeur future, et ce prince, depuis ce
temps, le traita toujours avec respect, le consultant sur les affaires épineuses, qui
intéressaient I'état ou sa conscience. Le mot Persan est Pir, vieillard, et nous I'avons
traduit par conseiller spirituel, ou de conscience. (précepteur et confident)

3 Que Dieu lui préte son appui.
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Quand j’eus regu la lettre de mon conseiller spirituel, je traitai
avec déférence et respect les descendants du Prophéte, et les théolo-
giens. Je m’occupai du soin de répandre Pislamisme, et jordonnai
d’insérer une copie de la lettre dans mes annales.

Aprés avoir établi la religion et 1a loi divine, je fis pour le gouver-
nement civil de mon empire, des ordonnances et des réglements qui
affermirent ma puissance. Voici une idée de ces régléments,

1. Je fondai ma puissance sur I'islamisme, sur la loi de la plus
excellente des créaturesl, sur 'amour de ses descendants et de ses
respectables compagnons, et sur les hommages qu’on doit rendre &
sa majesté”. Mes ordonnances et mes réglements eurent tant de
pouvoir que je n’eus point de rival dans le gouvernement.

2. Je tins mon peuple et mes soldats suspendus entre la crainte
et ’espérence. Plein d’égards et de ménagements pour mes ennemis
comme pour mes amis, j’eus la sage politique de supporter avec pa-
tience leurs discours et leurs actions.

Parmiles personnes qui venaient se réfugier auprés de moi, celles
qui m’avaient été favorables éprouvaient un bon accueil que leur
attachement prenait de nouvelles forces, et mes ennemis €taient si
satisfaits de mon indulgence, que bientdt dans leur cceur Pamitié
succédait 4 Ia haine.

Celui qui avait des droits sur moi, €tait assiré de les conserver, et
jamais je ne chassai de ma présence le sujet que j’avais une fois
appellé.

Tous ceux qui, dés I'aurore de ma fortune, s’étaient réfugiés
auprés de moi, bons ou méchants; tous ceux qui m’avaient servi,
comme ceux qui m’avaient nui, demeureérent confondus de mes bien-
faits, lorsque je me vis €levé A ’empire. Je regardai comme nul le mal
qu’on m’avait fait, et je passai la plume de I'oubli sur le journal des
mauvais services qui m’avaient €té rendus.

3. Je ne me prétai jamais a la vengeance, et je ne connus point
cette misérable passion. J’abandonnai mes ennemis  la justice du
Maitre de I'Univers.

Je gardai aupres de moi les guerriers valeureux, actifs et expéri-
mentés. Les nobles, les descendants du Prophéte les savants, les
théologiens furent admis dans ma société, mais j’en exclus les mé-
chants, les traftres et les liches.

4. Un visage ouvert, de la clémence et de la bonté, me concilie-
rent 'amour du peuple de Dieu; ami de la justice, j’eus en horreur la
vexation et la cruauté.

1 Clest-3-dire Mohammed.
2 A la majesté de Mohammed.
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Mon conseiller de conscience m’écrivit alors Aboulmansur:
Timur (que Dieu le protége!) doit savoir que Padministration de
Pempire est une copie de I'administration du Trés-Haut. I1y a des
agents, des coopérateurs, des députés et des gardes. Chacun a, dans
son département, des bornes qu’il ne passe jamais, et il est attentif
aux ordres de la Divinité.

Veille sans cesse sur tes émirs, tes agents est tes serviteurs, et sur
les chefs qui te sont subordonnés. Que chacun, contenu dans le
devoir, soit toujours prét a t'obéir. Marque aux diverses classes du
peuple de justes bornes, afin que la droiture et la raison régnent dans
ton émpire.

Si tu négliges de maintenir 'ordre dans tes affaires et entre tes
sujets, le trouble et les factions ne tarderont pas a se glisser dans le
gouvernement. C’est A toi A tenir chaque homme et chaque chose
dans le rang et 3 la place qui leur conviennent et qu’ils doivent
occuper.

Eleve les descendants de notre Apltre au-dessus de tous tes
autres sujets. Témoigne leur la plus grande défénce; ne traite pas de
prodigalité la profusion que tu feras en leur faveur; on n’est jamais
prodigue lorsquon donne en vue de Dieu. Tes sujets, divisés en
douze classes, seront 'ornement et le soutien de ton empire. Adieu.

Des que j’eus regu l1a lettre de mon conseiller spirituel, je me
hitai d’exécuter tout ce qu’elle contenait; je mis ordre aux affaires de
Pempire; les réglements et les lois me servirent a décorer mon auto-
rité, a lui donner une nouvelle majesté, et je 1’affermis en divisant
mes sujets en douze classes.

REGLEMENTS

L’élévation et les fondements de mon empire furent appuyés sur
ces douze classes; je les regardai comme les douze signes du Zodia-
que et les douze mois de mon administration.

PREMIERE CLASSE

Les descendants du Prophete, les savants, les chefs de commun-
autésl, ct les docteurs furent admis dans ma société; ma porte leur
fut toujours ouverte; ils firent ’ornement et la gloire de ma Cour.
Souvent je les consultai sur des points de discipline religieuse, de
gouvernement et de science; j’appris d’eux A connaftre ce qui est
permis par la loi, et ce qu’elie interdit.

1 Chéikh, vieillard, signifie spécialement des Chefs de Colleges, ou de Commun-
autés, d’'Herbelot. Biblioth. Orient.
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SECONDE CLASSE

Les hommes intelligents et propres au Conseil, ceux qui joignai-
.ent la fermeté 3 1a sagesse, et les vieillards  qui le nombre des années
avait donné de la prévoyance, étaient admis dans ma confidence; je
les traitais comme mes égaux, car ils me procuraient de grands avan-
tages, en me communiquant leur expérience.

TROISIEME CLASSE

Je respectai les hommes pieux; j'implorai secrétement l'assistan-
ce de leurs priéres; et tandis qu’ils réclamaient mes bienfaits, j’avais
recours 4 eux pour obtenir le secours de leurs bénédictions; dans mes
conseils et dans mes délibérations, en paix comme en guerre, leurs
veeux me furent toujours utiles; le jour du combat ils me procurérent
la victoire.

C'est ce qui arriva lorsque mon armée lacha pied devant celle de
Toctamich qui était plus nombreuse. Mir Sievuddin, natif de Sabzu-
var, solitaire, qui avait le don des priéres, découvrit sa téte, étendit
les bras pour faire son oraison; elle n’était point encore finie que
nous en vimes des effets frappants.

Ainsi, lorsqu’une personne du harem de mon sérail fut attaquée
d’une maladie dangereuse, douze descendants du Prophéte, dont
Poccupation n’était que de prier, s’assemblérent; chacun d’eux
donna une année de sa vie; la malade récouvra la santé, et vécut
encore douze ans.

QUATRIEME CLASSE

Les emirs, les chefs, les officiers eurent place dans mon Conseil;
je les €levai aux dignités, et je m’entretins famili¢rement avec eux.

Les braves, qui avaient plusieurs fois tiré ’épée étaient mes amis;
je leur faisais des questions relatives a la guerre, je les interrogeait
sur I'attaque dans I'actions, sur la retraite a 'heure du péril; je leur
demandais les moyens de rompre les lignes (ennemies) dy jeter la
confusion, de les battre et d’attacher des escarmouches; plein de con-
fiance dans la sagacité de ces guerriers, j’avais toujours recours 4 leur
conseil.

CINQUIEME CLASSE

Mon arm vée et mon peuple m’étaient également précieux. Je
donnais aux plus braves de mes guerriers une tente, un baudrier et
un carquois.

Les intendants et les gouverneurs des provinces et des royaumes
n’étaient pas traités avec moins de générosité. Les présents dont je
les comblais n’étaient point perdus. '
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L’armée restait toujours sur pied et recevait sa paie avant de la
demander; ainsi, dans la guerre de Rouml, je lui délivrai la paie de
sept années, tant pour le passé que pour ’avenir. Je contenais si bien
les troupes et le peuple, qu’ils ne pouvaient se nuire nis’incommoder
mutuellement.

Jeus soin de tenir tous mes soldats a leurs places; et aucun d’eux
n’osait franchir les limites que je leur prescrivais; je me gardais bien
de les €lever sans mesure ou de les abaisser avec exces. Ceux qui
m’avaient rendu des services signalés en recevaient une récompense
honorable.

Un simple soldat montrait-il de la prudence et de P'intrépidité;
aussitOt que je Pavais pesé dans la balance; je proportionnais tou-
jours 'avancement aux talents et au mérite.

SIXIEME CLASSE

Parmi les hommes que leur sagesse et leur discrétion rendaient
dignes d’entrer dans les affaires de I'état et d’avoir part au gouverne-
ment, je choisis un certain nombre de confidents A qui communiquai
mes affaires les plus secrétes et mes plus intimes pensées.

SEPTIEME CLASSE

Les vizirs et les secrétaires faisaient ornement du Divan’.
C'était les miroirs de mon empire. Ils me reflechissaient tous les
événements survenus au fond des provinces, parmi les soldats ou le
peuple. _

Attentifs A 1a conservation de mes trésors, a la sireté de mes
guerriers et de mes sujets, ils pourvoyaient 4 tout: quant aux maux
qui pouvaient affliger mon empire, leur prudence savait y remédier.
Administrateurs économes des deniers de I’état, ils cherchaient a
encourager la population et I'agriculture.

HUITEME CLASSE

Jappellai aupres de moi les médecins, les astrologues et les géo-
meétres; car tous ces hommes contribuent a la gloire et a la prospérité
de 'empire.

Par le secours d’habiles médecins, je rendis la santé aux malades;
les astrologues me firent connaftre les aspects heureux ou funestes
des étoiles et leurs révolutions dans les Cieux. Les géometres (ou

1 :
Roum est I’ Anatolie; il s'agit ici de la guerre que Timur fit contre Bayazed, et o0
ce dernier fut fait prisonnier.
2 Du Conseil.
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architectes) me donnérent des plans d’édifices magnifiques, et me
dessinerent des jardins que jexécutai.

NEUVIEME CLASSE

Jattirai aupres de moi les historiens, les auteurs d’annales et de
chroniques. C’étaient eux qui m’apprenaient la vie des Prophetes et
des saints personnages; ils me racontaient les histoires des princes
du monde et m’expliquaient la cause de leur élévation a 'empire et
celle de la décadence de leur fortune. La conduite, les discours et les
actions de ces princes, étaient pour moi une source inépuisable d’ex-
périence. J'apprenais encore d’eux I'histoire des siécles passés et les
révolutions arrivées sur la terre.

DIXIEME CLASSE

Jerassemblai des vieillards, des religicux et des hommes instruits
dans la science de Dieu. Je me liai avec eux. Ils me dévoilerent le
bonheur de la vie future, et me communiqueérent les paroles de la
Divinité. Je leur vis faire des choses surprenantes, et méme des mi-
racles; leur commerce me fut aussi avantageux qu’agréable

ONZIEME CLASSE

Jattirai toutes sortes d’habiles ouvriers dans mon palais et dans
mon camp pour entretenir les armes de mes troupes pendant la paix
et pendant la guerre.

DOUZIEME CLASSE

Je tendis une main secourable aux voyageurs de toutes les pro-
vinces et de tous les royaumes, afin d’avoir des nouvelles des pays
étrangers.

Jenvoyai de tous cOtes des marchands et des chefs de caravanes;
je les chargeai de me rapporter les objets les plus rares qu’on trouve

lia premire, la troisi¢me et cette dixieme classe paraissent d’abord €tre les
mémes; c'est-3-dire, des hommes consacrés a la religion; mais, aprés un examen plus
attentif, on voit qu'elles sont trés distinctes, la premire est formée des chefs de la
religion musulmane, des descendants d’Aly, des prélats et des grands docteurs de la
Loi. La troisieme classe est une €lite de la précédente, dont on a tiré les personnages
les plus dévots et les plus réguliers. Timur comprend dans cette dixieme classe, les
anachorates retirés du monde pour étudier le Coran, et se livrer 3 la contemplation.
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en Tartarie, en Chine, dans I'Indoustan, dans les villes ’Egypte,
d’Arabie, de Syrie, de Roum’, jusque dans I'fle des Francs.

Je voulais encore qu’ils m’informassent de la situation, des
mceurs et des coutumes des naturels et des colons de ces contrées,
surtout de la conduite que les rois y tenaient envers leurs sujets.

REGLEMENTS POUR LES HORDES ET LES TRIBUS DES TURKS
ET DES TADJIKS, DES ARABES ET DES IRANIENS POUR TOUS CEUX
QUI SE REFUGIAIENT AUPRES DE MOI.

Jordonnai que les descendants de ’Apdtre, que les théologiens
seraient honorés et respectés, sans prendre garde A leur nation, ni 3
leur profession; que leurs demandes ne seraient jamais rejetées, et
qu’on pourvoirait  leur subsistance.

On incorporait dans mes troupes ceux qui, parmi les nouveaux
sujets, portaient les armes, et je leur faisais un traitement convena-
ble 2 leur grade.

Les hommes qui travaillaient dans les arts étaient employés a
mon service.

Parmi le vulgaire pauvre et misérable, ceux qui avaient quel-
queindustrie étaient inscrits selon leur état et leur tribu.

Tout marchand, qui avait perdu sa fortune, obtenait une somme
capable de lui faire regagner son capital; quand des paysans et des
laboureurs, manquaient des outils nécessaires a I'agriculture et A
Pexploitation des terres, on les leur fournissait.

On recevait, dans mes troupes, tous les hommes qui se présentai-
ent avec la vocation militaire, sans difficulté ni pour leur tribu ni
pour leur taille. )

Un fils de soldat®, d’'une valeur reconnue, quelle que fdt sa nation
touchait la paie, et avancait selon son mérite.

Les hommes de tous les pays, qui se présentaient dans mon
palais, étaient également admis a la table de ma générosité impéria-
le.

Celui sur lequel tombaient mes regards était traité avec la dist-
inction que son rang méritait. Tout coupable, cité pour la premiére
fois, devant le tribunal de ma justice, obtenait sa grice; mais, 2 la
seconde ou A la troisieme fois, il recevait un chitiment égal a son
délit.

1 .
Roum. Ce mot pourrait encore se prendre pour les fles du pays des Francs, en
avertissant toutefois que, sous le nom de Francs, les orientaux entendent les européens
en général.

2 En Perse, les fils de Soldats regoivent la paie, dés I'dge de deux ans. Charlin,
Voyages. tom. 6, p. 76.
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REGLEMENTS POUR L’AGGRANDISSEMENT DE MA PUISSANCE.

Douze principes, dont je ne m’écartai jamais, m’¢leverent au
tréne; et 'expérience m’a fait voir qu’un prince qui les rejette ne peut
tirer aucun avantage de sa grandeur.

1. Il faut que ses actijons, aussi bien que ses paroles soient 2 lui;
c’est-a-dire, le peuple et I'armée doivent €tre persuadés que tout ce
que fait ou dit le souverain, il le fait et il le dit lui-méme, et qu’il n’est
dirigé par personne.

Ilestessentiel qu’ensuivantlesconseils et’exempledes autres, un
monarque ne les fasse pas asseoir aupres de lui sur le trOne; obligé
d’adopter les bons avis de tous, il ne doit pas se livrer a ceux jusqu’a les
rendred’abordseségauxetenfinsessupérieursdansle gouvernement.

2. Cest une obligation indispensable pour un souverain d’ob-
server en tout la justice; qu’il ait soin de prendre en vizir (premier
ministre) intégre et vertueux; car un vizir équitable répare les vexa-
tions commises par un prince tyran; mais, si le vizir est lui-méme
oppresseur, I'édifice de la puissance ne tardera pas 4 s’écouler. En
voici la preuve. L'émir Hossein avait un vizir qui punissait, au gré de
ses caprices, le peuple et les soldats. Les injustices de cet homme
pervers renversérent bientot la fortune de son maitre.

3. Les ordres et les défenses exigent de la fermeté. Il faut rendre
soi-méme ses ordonnances, de peur qu’on ne les intercepte, ouqu’on
ne les altere.

4. Que le souverain soit inébranlable dans ses résolutions; que
dans toutes ses entreprises, son ardeur soit toujours égale, etqu'ilne
retire la main qu’apres le succes.

5. Quels que soient les ordres donnés par le souverain, il faut
qu’ils aient leur exécution, et qu’aucun sujet ne soit assez puissant
ou assez téméraire pour en arréter 'effet, quand méme ils présente-
raient ’apparence de quelques suites ficheuses.

On me racontait que le sultan Mahmoud le Gaznévide avait fait
placer une pierre au milieu de la plaine de Ghazna'; comme cette
pierre épouvantait les chevaux, on lui représenta qu’il faudrait la
faire enlever. Le prince répondit: "Puisque j’ai ordonné (qu’on la mit
1 cette place) je ne reviendrai point contre mon ordonnance”.

6. La slreté exige qu’on ne s’en rapporte pas A d’autres sur les
affaires de I’empire et qu’on ne confie point 4 des mains étrangeres
les rénes de I'autorité: car le monde est une belle infidele qui a un
grand nombre d’admirateurs et il est A craindre qu’un sujet trop puis-
sant, entrainé par le désir de régner, ne se place lui-méme sur le
tréne.

1 Cétait vraisemblablement une pierre qui servait de but aux courses de chevaux
qui se faisaient dans le meidan, espéce de cirque..
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Telle fut la conduite des emirs de Mahmoud. Aprés avoir chassé
leur maitre, ils usurpérent 'empire. Il est donc indispensable de par-
tager les soins du gouvernement entre plusieurs personnes recomm-
andables et dignes de confiance; chacune d’elles, occupée de son
travail, n as*nrera pointala supreme puissance.

7. Que e souverain ne dédaigne les avis de personne; ceux qu’il
adoptera, qu’il les grave profondément dans son cceur pour s’en
servir au besoin.

8. Dans les affaires du gouvernement, dans celle de ’'armée ou
du peuple, il ne doit se régler sur la conduite ou les discours de qui
que ce soit.

Siles ministres et les généraux parlent bien ou mal d’une person-
ne, ils méritent d’étre écoutés; mais il est essentiel d’agir avec circon-
spection jusqu’a ce qu’on sache I'exacte vérité.

9. Que le respect pour son autorité soit tellement imprimé dans
le ceeur de ses soldats et de ses sujets qu’aucun n’ait 'audace de lui
désobéir ou d’exciter contre lui une révolte.

10. Que tout ce qu’il fait, il le fasse par lui-méme, et qu'il
demeure in€branlable dans les ordres qu’il a une fois prononcés; car
la fermeté du commandement fait la plus grande force des monar-
ques; Cest pour eux un trésor, une armée, un peuple et une famille
de princes.

11. Dans le gouvernement, dans la publication des ordonnances,
qu’ﬂ se garde de reconnaftre un associé, et de prendre un collégue a

I'empire.

12. Une autre précaution non moins utile pour un monarque,
c’est connaitre ceux qui I'environnent, et d’étre informé€ et prudent
avec eux.

On ne trouve que trop d’hommes mal-intentionnés, qui divul-
guent tout. Leur principal soin est de rapporter aux vizirs et aux
emirs toutes les paroles et les actions du prince. C'est ce qui m’arriva
lorsque la plupart de ceux qui composaient mon Conseil étaient des
espions vendus A mes vizirs et & mes emirs.

REGLEMENTS POUR FORMER UNE ARMEE

Dans une compagnie de dix guerriers d’élite, on choisissait celui
qui réunissait la sagesse 2 la valeur; et, d’aprés le consentement des
neuf autres, on ’établissait leur chef, avec le titre d’Ounbachi, (ou
chef de dix).

Sur dix Ounbachis on en prenait un également recommandable
par son intelligence et par son activité; il était le chef de ses compa-
gnons, et avait le nom d"Youzbachi; (C'est-3-dire, chef de cent).

Dix Youzbachis avaient pour chef un mirza expérimenté, habile
dans le métier de la guerre, et d’une bravoure reconnue. Cechefs’ap-
pellait Minkbachi, ou chef de mille.
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Les Ounbachis jouissaient du droit de nommer des soldats 4 la
place de ceux qui avaient ét€ perdus par la suite ou part 1a mort; de
méme les Youzbachis nommaient les Ounbachis; et les Minkbachis
choisissaient les Youzbachis. Je voulais néanmoins étre informé de
la mort et de la désertion des hommes, et de leur remplacement.

Dans le service militaire et dans le civil, le Minkbachi avait toute
autorité sur ’'Youzbachi, ou chef de cent, et le chef de cent sur celui
de dix, POunbachi; et celui-ci sur les soldats. Ces officiers avaient le
droit de chétier les indociles, de chasser tous ceux qui manquaient a
leur devoir; et ils étaient attentifs 4 les remplacer.

REGLEMENTS POUR LA PAIE DE L’ARMEE, DES OFFICIERS
ET DES SOLDATS.

Voici sur quel pied j'ordonnai que serait fixée la paie des Mink-
bachis, des Youzbachis et Ounbachis.

La paie d’un simple soldat, homme brave et actif, étajt fixée i la
valeur de son cheval; la paie des guerriers d’¢lite pouvait monter
depuis la valeur de deux jusqu’a celle de quatre chevaux.

Le chef de dix (Ounbachis) recevait dix paies de soldats. Les ap-
pointements du chef de cent (Youzbachi) €tajent le double de ceux
du grécédent; etle chef de mille (Minkbachi) avait le triple de la paie
de Youzbachi.

Tout militaire, pris en défaut pour son service, perdait un
dixi¢me de sa paie. L’Ounbachi ne touchait la sienne qu’avec le cer-
tificat de 1"Youzbachi; ce dernier avec celui du Minkbachi, qui était
obligé aussi d’en demander un pour lui-méme au généralissime de
mes armées (Amir ul-umaroh)

Un généralissime avait des appointements dix fois plus considér-
ables que ceux du simple officier. Le chef du Divan et les vizirs tou-
chaient dix paies d’officier. Celles des différentes hordes, des
gardesz, des huissiers du palais” pouvaient monter depuis Fille
jusqu’a dix mille chevaux. J’avais soin de distribuer des terres”, des
gratifications, des pensions alimentaires aux descendants du Pro-
phéte, aux docteurs, aux savants, aux médecins, aux astrologues et
aux historiens de ma Coursselon leur mérite. La paie des fantassins,
des valets et des farrachan” allait depuis cent jusqu’a mille.

1 C’est encore I'usage dans I'Indoustan de fixer 1a paie d'un soldat 2 la valeur de
son cheval. On voit des guerriers choisis, marcher chacun avec deux et trois chevaux,
montés par leurs valets, et ils regoivent une paie proportionnée. Nat. de 'Edit. Angl.

2 Calakichi.
3 Yessaouls
4

5

Siorgal.
Signifie proprement des hommes employés A dresser des tentes.
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Le généralissime ne pouvait toucher ses appointements qu’avec
le certificat du vizir et du chef du Divan; ces deux ministres me pré-
sentaient I’état des paiements, et ils I'arrétaient.

Chaque soldat avait, pour recevoir sa paie, un mandat, au bas
duquel on écrivait 2 mesure les sommes qu’il avait totichées.

REGLEMENTS POUR LE PAIEMENT DES TROUPES

Jordonnai que I'infanterie, les gardes et les huissiers du palais,
seraient payés chaque année; qu’a I’échéance on leur remettait leur
somme dans le Divan (la salle du Divan).

Que la paie du reste de ’armée; ainsi que celle des braves, serait
délivrée tous les six mois, et qu’ils iraient recevoir au trésor une Or-
donnance, en s’y présentant eux-mémes.

Enfin que les appointements des Ounbachis seraient assignés sur
les impOts des villes et des provinces; qu’on donnerait une délégation
aux Minkbachis sur I'intérieur des terres, et que les officiers et le
généralissime auraient le revenu des frontieres.

PARTAGE DU REVENU DES PROVINCES

Le revenu des provinces-et des royaumes était inégalement divisé
en divers lots. Chaque émir et Minkbachi en tirait un; si la somme
excédait le montant de la paie, onla partageal} Quand, au contraire,
elle ne suffisait pas, on y ajoutait un autre lot".

11 était défendu aux emirs et aux minkbachis d’exiger plus que les
taxes et les impoOts établis, quand ils percevajent les revenus de I'état.

Toute province chargée d’une pension®, avait deux intendants.
L’un veillait sur la province méme et défendait les habitants des ve-
xations et des rapines du pensionnaire de I’état; il tenait un compte
exact de tout ce qu’on avait tiré€ de la province; ’autre intendant était
chargé d’écrire les dépenses et de faire les parts des soldats.

Tout officier 4 qui I'on avait donné le revenu d’une province, en
jouissait 'espace de trois ans, apres quoi ’on faisait la visite dans le

1 1l me parait que ces grands officiers recevaient; non pas une ordonnance d’une
somme fixée; mais I'octroi des revenus d'un canton. On devait donc faire une distribu-
tion de tous les cantons de I'empire, sans €gard au plus ou moins de revenus, écrire sur
chaque mandat le nom d'un canton, et les lotir ensuite entre les officiers. On comprend-
alors, que si un officier recevait I'octroi d’'un canton dont les revenus excédassent ses
appointements, il devait partager avec un autre.

2 Le texte porte Yetoul, mot Mogol, qui répond au Persan Jakir.

3 11 paraft donc que les soldats n’étaient pas payés au Trésor; qu'ils y recevaient
seulement une ordonnance, d’apres le role (Ténkhwah) et que c’était dans les provin-
ces, qu'ils en touchaient le montant.
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pays, s'il était florissant; si les habitants étaient satisfaits, on laissait
les choses dans leur état; autrement 'impOt était retiré, le pension-
naire ne touchait rien pendant trois autres années.

La crainte et les menaces peuvent s’employer avec succes, quand
il s’agit de percevoir les impdts; mais qu’on garde de recourir aux
verges et aux coups. Un gouverneur, dont I'autorité est plus faible
que le fouet et les verges, est indigne du rang qu’il occupe.

ETAT DES PENSIONS DE MES ENFANTS ET DE MES DESCENDANTS

Jordonnai que mon fils ainé Mohammed Jihankir, mon héritier
présomptif, aurait la subsistance de douze mille cavaliers, et l'inten-
dance d’une province; que mon second fils, Omar Cheikh, aurait
celle de dix mille cavaliers avec une province.

Mon troisiéme fils, Miran-Chah, celle de neuf mille cavaliers,
avec un gouvernement.

Chah-Rokh, mon quatri¢me ﬁls celle de sept mille cavaliers, et
P'administration d’un canton (comme les précédents).

Jaccordai 3 mes petits-fils; 1a subsistance de trois a sept mille
cavaliers, avec des gouvemements

Quant 4 mes parents, je leur distribuai des dignités et des comm-
andements, depuis le rang de premier, jusqu'a celui de septieme
€mir, selon leur état et leur mérite. Chacun €tait obligé de se renfer-
mer dans ses limites; celui qui osait les franchir rendait un compte
rigoureux de sa conduite.

DU CHATIMENT DE MES FILS, DE MES PETITS-FILS, DE MES PARENTS,
DES EMIRS ET DES VIZIRS.

Si un de mes fils aspirait a I'empire, je défendais qu’on le mit a
mort, ou qu’on le maltraitit, ou qu’on le mutildt; mais je me conten-
tais de le tenir en prison, jusqu’a ce qu’il elit renoncé a ses préten-
tions, afin d’éviter toute guerre civile dans le Royaume de Dieu.

Siun de mes petits-fils ou de mes parents se {évoltalt contre moi,
je le dépouillais de ses biens et de ses honneurs”.

Les chefs sont les supports d’un empire. Si, dans le moment de
I'action les miens venaient 3 manquer a leur devoir, ils étaient privés
de leurs dignités et de leur puissance; lorsqu’on apprenait de leur
part des manceuvres capables de jeter le trouble dans le royaume, ils
étaient relégués dans un rang inférieur. Laissaient-ils apercevoir de

Dans le texte: Je le faisais Derviche; c’est-a-dire, je le réduisais 4 la mendicité:
car Derviche signifie pauvre. De-1a est venu le nom de cet Ordre religicux chez les
Turks. Les Derviches ne vivaient que d’aumones, et la plupart de ces moines errants
menaient une vie d’anachorgte.
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Pindifférence pour le service, ils étaient réduits a I'état d’ecrivain;
enfin, s'ils persistaient dans leur nonchalance et dans leur indocilité,
on les chassait irrévocablement.

REGLEMENTS POUR LES MINISTRES, FIDELES ET RESPECTABLES
APPUIS DE LA GRANDEUR.

Quand méme un ministre aurait trahi ’état, qu’il aurait formé le
projet de renverser I'autorité du prince, on doit toujours se garder
de le condamner 1a mort avec précipitation. Aprés les informations
les plus amples sur les accusateurs, il s’agit d’€prouver leur véracité
sur la pierre de touche de ’examen. Car il n’est pas rare de voir des
méchants et des envieux qui poussés par leur mauvais génie, pour
parvenir a leurs fins couvrent habilement le mensonge du manteau
de la vérité.

Il y a des liches assez perfides pour animer les ennemis de la
royauté, et pour déployer toutes les fourberies capables de perdre les
serviteurs fideles; souvent a force d’artifices et de ruses, ils parvien-
nent A ébranler I'édifice de ’empire.

Ce fut ainsi que 'emir Hossein, d’intelligence avec un de mes
vizirs, dont il avait tenté I'avarice, lui suggéra de me brouiller avec
émir Ykou-Timur et I'émir Jakou, les deux plus fermes soutiens de
ma puissance; je pénétral son projet, et n’ajoutai aucune foi a ses
rapports.

Abbas, I'un de mes plus fideles €mirs, avait excité la jalousie de
mes courtisants, qui ne cessaient de le calomnier en public et en
secret.

Le vent de leur calomnie enflamma mon courroux; et, sans le
moindre examen, j’ordonnai la mort de cet innocent. Mais le temps
me découvrit toute la perfidie des accusateurs; j'éprouvai alors les
repentirs et les remords les plus cuisants.

Si un ministre, chargé de 'administration des deniers publics, se
rend coupable du crime de péculat, quon lui alloue, par forme de
gratification, la somme volée, si elle n’excéde point le montant de ses
appointements. Va-t-clle au double, on arrétera ses revenus; enfin,
si elle est évaluée le triple, les collecteurs saisiront ses biens.

Mais je veux qu’ils n’ajent aucune déférence et aucune considé-
ration particuliére pour les personnes, de peur qu’en s laissant aller
a des égards injustes, ils ne se rendent eux-mémes indignes de toute
considération, et je fis observer cette exacte justice, pour éviter les
abus qui auraient pu s’introduire au préjudice du gouvernement.

Les discours des jaloux, des méchants et des perfides contre les
vizirs, ne méritent aucune attention; ces ministres ont beaucoup
d’ennemis qui les envient; car les gens du monde recherchent les
grandeurs du monde. Dés qu’un ministre protége ces sortes de per-
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sonnes, il est sir de devenir leur dupe; les abandonne-t-il; ce sont des
adversaires irréconciliables.

Un vizir de Jagatai Khanl, fut accusé, par des envieux, d’avoir
volé quelques milliers de pi¢ces d’or. Le prince, qui venait de lire
cette accusation, fit appeller le vizir, et lui dit, avec un ton de repro-
che: "Il faut que tu sois bien vil! Comment! Ministre d’un prince tel
que moi, tu ne tiens qu’une si petite somme de mon royaume!" Ravi
d’une si grande marque de bonté, le vizir intelligent, remet au khan
tout ce qu’il posséde, et, par cette conduite, conserve ses biens et ses
honneurs.

Si le simple soldat, au mépris de ses devoirs, appesantit sur le
faible la main de la violence, qu’on le livre 4 sa propre victime, pour
recevoir le méme traitement qu’il lui aura fait éprouver.

Un seigneur, ou un grand propriétaire, qui vexe le peuple, payera
une amende proportionnée a son d€lit et a ses facultés. On ne punira
pas moins rigourcusement le gouverneur ou le surintendant
reconnu pour concussionnaire.

Je recommande néanmoins qu’un coupable bien convaincu, ne
soit que fouetté, ou mis 3 'amende; mais qu’il n’éprouve point 2 la
fois deux chitiments.

Partout ol sera trouvé un voleur, quelle que soit la personne qui
Paura découvert, il sera puni selon la loi de Genghiskhan, nommée
yassa“.

Les richesses extorquées seront reprises sur les fonds du déten-
teur, pour étre restituées au propriétaire.

Quant aux autres délits, tels que dents cassées, ceil crevé, oreilles
ou nez coupés, débauche du vin ou des femmes; je veux que les coup-
ables soient cités dans le Divan, en présence des juges e clésiastiques
et civils. Les premiers jugeront les affaires relatives 4 la loi; et les
magistrats civils instruiront les proces qui seront de leur ressort,
pour me les présenter.

QUALITES REQUISES DANS UN VIZIR, OUMINISTRE.

Jexigeai dans un vizir quatre qualités indispensables.

1. La noblesse des sentiments et I'élévation de I'dme.

2. Un esprit fin et pénétrant.

3. L'expérience et habitude de traiter dignement avec affabilité
le soldat et le citoyen.

4. Enfin la tolérance, et le talent de la conciliation.

1 Le second fils de Genghiskhan.

2 . . . -
Letexte parledelaloi Yassa, selon laquellele voleur devait étrejugé; maisiln'est
nullement question de mort.
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Un homme doué de ces qualités mérite d’avoir part au gouverne-
ment; ce sera un bon ministre et un sage conseiller. Qu’on lui
remette les rénes de ’état, la direction de 'armée et du peuple. Il faut
qu’on lui accorde quatre choses: la confiance, le respect, la liberté
dans les opérations, et 'autorité pour les faire exécuter.

Umministre accompli est celui qui sait mettre ordre a tout, dans
Ie gouvernement comme dans les finances. Il unit 1a sagesse a ia mo-
dération ct 4 la bonté.

Un vizir accompli est celui qui, dans les fonctions de sa place et
dans toutes les affaires relatives au gouvernement de P’état, oua I'ad-
ministratrion des finances, se conduit avec une bonté, unc intégrité
et une modération toujours égales; qui n’exige que ce qui est di, et
ne donne que ce qu’il convient de donner; ses ordres ou ses défenses
manifestent ]a noblesse et 'élévation de son 4me de ses sentiments.
Egalement éloigné de tout crime et de toute violence: il ne prononce
jamais le nom d’un soldat ou d’un citoyen que pour en dire du bien.
La médisance et la calomnie sont bannies de ses oreilles comme de
sa langue. Si un projet criminel vient  sa connaissance, il sait, par
son adroite conduite, forcer 'auteur a y renoncer: enfin, par sabonté
envers ses propres ennemis, il parvient a les ramener et & se concilier
leur amiti€ et leur estime.

Un ministre qui médit ou qui préte Poreille 4 1a médisance, qui
fomente des dissensions, qui s’acharne a la ruine d’un honnéte
homme, pour satisfaire sa haine, un pareil ministre n’est pas digne
de conserver sa place.

Les méchants, les traitres, les envieux et les vindicatifs seront
soigneusement exclus du ministeére; leur administration entrafnerait
la décadence de la fortune et de la puissance.

Melik-Chah le Seljoucide en offre une preuve bien frappante: il
avaient pour vizir Nizam Almulk, homme doué des plus grandes
qualités: cependant ce prince disgracia ce ministre précieux, pour
mettre a sa place un homme vil et méchant: 1a mauvaise administra-
tion, les vices et la bassesse du nouveau vizir, détruisirent I'empire
jusque dans ses fondements.

Le khalife Motassem Billah I’abasside éprouva la méme desti-
née. 11 eut 'imprudence de prendre pour vizir un nommé Alkoumi,
homme connu par son caractére perfide et vindicatif. Cet indigne
vizir, qu’un ancien ressentiment animait contre son maitre, parvint
a le tromper par ses discours insidieux.

Holakou Khan, dont il avait excité ’ambition, vint fondre sur le
khalife, le fit prisonnier, et I'on sait ce qui arriva dans la suite a ce
prince trop crédule.

Un vizir doit étre doué des qualités supérieures qui se trouvent
chez les hommes d’une haute naissance, vertueux, bienfaisant et
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prudent. Les 4mes bien nées ne s’écartent jamais de leur devoir,
tandis qu’on ne peut se fier aux hommes d’une vile extraction .

On ne saurait trop honorer un ministre, qui, dans son poste
élevé, se conduit avec sagesse intégrité; qui dirige heureusement
toutes les branches de I’adminsitration, sans s’écarter ni de la reli-
gion, ni de ’honneur.

Des qu’un vizir emploie sans scrupule toutes les mauvaises ma-
nceuvres, on verra bientdt s’éclipser la puissance et la splendeur de
I'empire.

Un sage ministre joint I'indulgence a la fermeté. 11 sait aussi
garder un juste milieu. Trop de douceur P’exposerait 4 devenir la
victime des intrigants et des ambitieux; un exces de sévérité aliéne-
rait les esprits sans retour.

Par sa bonne conduite et par son intelligence, ce ministre accom-
pli établit et soutient ’ordre dans le palais de 'empire. Egalement
patient et indulgent dans son administration, il tempere la rigueur
parlabonté. .

Un ministre qui posséde toutes ces qualit€s, mérite d'ére
regardé comme un collégue 4 Pempire; car les richesses et 1a force du
souverain font dans ses domaines, ses trésors et ses armées. Or il
n’appartient qu’a un ministre intelligent de conserver et d’entretenir
tous ces avantages.

Pour qu’un ministre réunisse toutes les qualité nécessaires, il
faut encore qu'il ne conserve aucun ressentiment des reproches qu’il
peut essuyer. Si son cceur est ouvert a ]a vengeance ou A la perfidie,
on doit en attendre les suites les plus ficheuses; car il est A craindre
qu’il n’entretienne des intelligences secrétes avec les ennemis de
I'état, et qu’il ne cause la ruine de I'armée; et le renversement des
finances.

Le ministre sage tient d’'une main le peuple, et de ’autre I'armée;
(C’est vers ces deux objets qu’il dirige ses soins et son attention). It
sait donner et prendre a propos. La franchise et 1a justice président
a ses actions. Il prévoit I'issue de chaque affaire; et, dans les négocia-
tions, il ne se souvient pas qu’il ait des ennemis.

Un ministre actif et expérimenté a toujours devant les yeux la
population du royaume, et la félicité du peuple, la force de 'armée,
et 'abondance du trésor. Sans cesse occupé A favoriser tout ce qui
peut contribuer a la prospérité de I’état, il prodigue sa fortune et sa
vie, pour détourner les maux qui le menacent. 11 veille aux intéréts
des citoyens et des soldats, et met ordre a tout ce qui les concerne.

1 Excellente preuve th Timour n’€uait pas le fils d’un berger, comme Font pré-
tendu certains auteurs.
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Dans un vizir vertueux la somme des bonnes actions doit surpas-
scr celle des mauvaises.

Tel était Nézam-Almoulk; ses vertus compensaient abondam-
ment les fautes qu’il avait pu commettre dans son administration.
Aussi, lorsqu’il voulut entreprendre le pélerinage de la Mecque, un
homme de Dieu (c’est-a-dire Derviche) I'en empécha, en lui disant:
“Le bien que tu fais dans les états de Mélik-chah, en procurant le
bonheur des serviteurs de Dieu, te ticndra lieu de ce devoir de reli-
gion".

J ai oui raconter aussi qu’Aly, fils de Lacati, vizir ¢’ Haroun Arra-
chid?, aprés avoir fait longtemps le bonheur du peuple, voulut se
retxrer du ministere; un des chefs de la religion lui écrivit: "Le devoir
t'oblige de rester a ton poste dans le palais du khalife; car les secours
etles avantages queretirent de ton administration les sujets du Trés-
Haut, I'emportent sur le reste de tes bonnes ceuvres”.

On demandait un jour 2 1a Majesté de I’Apdtre de Dieu: "Si vous
n’aviez pas recu de mission, ni le don de Prophétie, quel état auriez-
vous choisi? Le service des princes, répondit le Prophete, afin d’étre
utile aux créatures du Tout-Puissant".

Clest d’aprés cette considération que j dgccptai les charges de
vizir et de général des armées d’Elias Khojah®, fils de Touglouk —

Timur Khan de Jagatai.

Mon but était d’étre utile au peuple de Dieu et, en faveur de mes
services, le Trés-Haut m’éleva A Pempire.

Un ministre qui acquiert, ou conserve un royaume par la politi-
que et par Pépée, mérite I'estime et 1a vénération; on doit accumuler
les honneurs sur sa téte, et le qualifier maftre de la plume etde I'épée.

Un ministre habile et celui qui sait, par des manceuvres bien con-
duites, semer la division dans une armée, ou la réunir dans les mémes
vues et les mémes intéréts, par une sage politique et des ménage-
ments adroits: qui se concilie I'estime des troupes ennemies, et les
attire dans son parti; qui, plein de vigilance pour les intéréts du
maitre dont il ala confiance, lui applanit, par sa sagesse et sa prévoy-
ance, tous les obstacles des conjonctures les plus difficiles, et des
entreprises les plus épineuses; qui sait enfin ouvrir, avec le doigt de
Pintelligence et du génie, toutes les barriéres qui s’opposent au
succes de son prince.

Ainsi, lorsqu’Ali-Beg-Tchoun-Charbani, qui m’avait fait prison-
nier, me jeta dans un cachot plein de vermine, Aziz-Eddin, un de mes

1 Haroun-le-Juste, cinquieéme khalife Abbalasside. contemporain de Charlema-
gne, 3 qui'il envoya une ambassade, mort enl'an. de J.C. 809.

2 Que son pere avait établi dans la Transoxiane. Voyez la Vie de Timur.
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ministres, vint promptement pour me secourir. Il endormit Ali-Beg;
et, pendant que ce prince détournait les yeux, je rappelai tout mon
courage. Aidé du bras de la valeur, armé d’une épée, je forgai mes
gardes et je recouvrai ma liberté. Ai{lsi Nezam-Almoulk délivra le
suitan Mélik-Chah des fers de Kisser".

Un ministre tel que je viens de le dépeindre, mérite d’étre traité
comme un collégue 2 Pempire, on ne saurait trop I’honorer, trop
déférer a ses discours. Tout ce qui sort de sa bouche est inspiréparla
sagesse.

gLe ministre équitable d’'un monarque opresseur, peut réparer
toutes lesinjustices de son maitre; mais, sile ministre est luni-méme un
brigand, le gouvernement tombera dans la plus affreuse confusion.

REGLEMENTS POUR LA CREATION DES OFFICIERS? ET DES CHEFS.

Jordonnai que trois-cents treize personnes choisies parmi mes
plus fideles serviteurs, seraient €levées au commandement; jexigea-
is, dans ces nouveaux émirs, la noblesse de la naissance, jointe a celle
de 'ame; l'intelligence, la ruse et 'audace, la bravoure et la pruden-
ce, la résolution et la prévoyance, la vigilance la persévérance et une
profonde réflexion. 3

Chaque officier avait un lieutenant ou survivancier-; quand la
mort enlevait un officier, son lieutenant lui succédait; on nommait
ce survivancier aspirant au commandement.

Ces troits-cents treize émirs étaient pleins de jugement, et doués
également de tous les talents nécessaires dans la paix et dans la
guerre.

L’expérience m’a appris que, pour étre capable de remplir les
fonctions d’émir, ou de commandant, il faut connaitre les secrets de
’art militaire, et les moyens de rompre les escadrons ennemis; ne

oint t%erdre courage au moment de 'action, ou se laisser arréter par

es difficultés, €tre toujours en €tat de diriger les mouvements de ses
troupes et, s’il survient quelque désordre, savoir y remédier a
Pinstant méme.

Celui qui, pendant 1a paix ou la guerre, peut remplir la place de
mon lieutenant, est aussi capable d’étre le généralissime de mes
armées; il saura commander avec vigueur et dignité, et punir séver-
ement quiconque osera le braver.

Jordonnai que, parmi les officiers (ou émirs) dontjiviens de
parler, on en choisirait quatre pour commandants du premier rang

De 'Empereur Grec. (Cesar) Voyez 1a Bibl. Orien
Des émirs. .

En Mogol Katoul.

4 Qui auraient le titre de Beklerbegs. Il y a, ou il y a eu chez les Turks des Bégler-
begs militaires.
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un autre pour me servir de géné€ralissime; que ce dernier, dans la
guerre et pendant 1’action, aurait droit de commander aux offciers et
aux simples soldats; et que, lorsque je serais moi-méme a la téte de
mes troupes, il serait sous moi I'office de lieutenant.

Jélevai encore aux honneurs du commandement (2 I'émirat)
douze personnes pleines de talents et jouissant d’une belle réputa-
tion.

Je confiai mille cavaliers au premier émir et le fis officier de cette
troupe; deux mille au second, en lui donnant sur eux le méme
pouvoir; les troisiéme, quatriéme et cinquiéme émirs avaient de
méme trois, quatre et cinqg mille hommes; enfin j’allais ansi en aug-
mentant, jusqu’au douziéme émir, que je mettais 2 la téte de douze
mille cavaliers; et ces officiers étaient licutenants les uns des autres.

Le premier était lieutenant du second, le second celui de troisie-
me, ainsi jusqu’au douziéme, qui I’était du générallissime, et celui-ci
€tait mon lieutenant. Ainsi, dans des circonstances pressantes, 'in-
férieur faisait les fonctions de son supérieur.

Parmi ces trois-cent treize officiers, je créai cent Ounbachis, cent
Youzbachis et cent Minkbachis.

Tous les officiers étaient subordonnés au généralissime, et 'on
avait le plus grand soin de ne point donner a I'un le service de I'autre;
car une affaire qui peut étre faite par un Ounbachi ne demande point
les soins d’un Youzbachi; de méme 1"Youzbachi est inutile quand le
Minkbachi suffit.

Tout officier, qui demandait de 'occupation pour s’exercer, était
satisfait.

REGLEMENTS POUR L’AVANCEMENT DES SOLDATS, DEPUIS LE RANG
LE PLUS BAS, JUSQU'AU PLUS ELEVE.

Parmi les guerriers ¢’€lite, ceux qui se seront distingués par des
traits de valeur, monteront au rang d’Ounbachi, dés leur premier
exploit; au second on les fera Youzbachis, enfin Minkbachis.

Je ne veux pas qu'on récompense des actions de bravoure,
lorsqu’elles n’auront €té produites que par le désir d’échapper aux
armes de I’ennemi; car cela n’a rien de supérieur a la défense d’un
taureau qui repousse une attaque avec ses cornes, et il convient
d’avoir égard a la noblesse et A 1a grandeur du sentiment qui conduit
le soldat dans P'action.

Quand un Minkbachi, les armes a la main, aura renversé un es-
cadron, qu'on le déclare premier émir. Un premier émir qui aura mis
en fuite I'armée ennemie, montera au rang de second émir; ainsi
avanceront tous les officiers qui se signaleront par des actions
d’éclat. Le simple soldat, pour un trait de courage, recevra une aug-
mentation de paie.
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Que tout soldat qui fuira au moment du combat, soit loin de mes
yeux; mais on I'excusera, on lui pardonnera méme, s’il y a été forcé
contraint par 1a force. Celui qui reviendra au champ de bataille avec
des blessures, secra comblé d’honneurs; si elles 'ont forcé de se
retirer, on lui donnera encore des éloges; car ces blessures prouvent
évidemment que, s’il ne s’est pas approché de 'ennemi, au moins
I’ennemi s’est approché de lui.

Je défendis qu’on privat les soldats de la récompense qui leur
était due. Ceux qui avaient blanchi sous le harnais, ne perdaient ni
leur grade, ni leur paie; leur service n’était pas oubli¢; car un guerrier
qui vend la longue vie dont il pourrait jouir, pour des biens périssab-
les, mérite d’étre récompensé; il a droit d’exiger des richesses et des
distinctions. Taire ses services, lui refuser sa récompense, C’est une
injustice révoltante. Je voulus que tout officier, ministre ou soldat,
qui, par ses travaux, avait contribué a I’établissement de ma gran-
deur, soit en gagnant des victoires, en conquérant des royaumes, soit
en signalant sa valeur, obtint toujours la satisfaction qu’il avait droit
d’attendre pour prix de ses services.

Les vieux guerriers étaient vénérés; on €écoutait leurs discours,
car tout ce qu’ils disent est appuyé sur P'expérience; ils faisaient Ia
gloire de mon empire, et leurs enfants leur succédaient dans les
postes qu’ils avaient remplis.

Je défendis qu'on mit & mort les prlsonmers je leur laissais le
choix d’entrer 4 mon service, ou d’étre renvoyés llbres Ce fut ainsi
que je mis quatre mille Turks en liberté.
yn soldat, aprés avoir tiré I'’épée, aprés avoir observé les lois
du sel“ envers son maitre, vient 4 me demander un asile, soit
nécessité, soit de plein gré, qu’on le recoive avec distinction; qu'on
Iui témoigne beaucoup d’égards, parce qu’il a ét€ fidele 4 son maftre
et a son devoir.

Ce fut ainsi que je me conduisig envers Chir Behram. Dans un
combat que je livrai 41'émir Hossein”, Behrams’avanga contre moi et
fitdes prodiges devaleur. Maisilse vit contraint, dans lasuite, de venir
implorer ma protection, etilregut de moi un accueil honorable.

Dans 1a guerre de Balkh, I’émir Manghali-Bougha conduisit une
armée.contre moi; je lui fis, avant le combat, des propositions pour
Pattirer dang mon parti, mais inviolablement attaché a Toglouk-
Timur Khan", il rangea ses troupes, et me livra une bataille sanglan-
te, dans laquelle il fut mis en déroute.

1 1l s'agit de cent mille Guebres, prisonniers égorgés sous les murs de Déhly.

2 Mot A mot, fidele au droit du sel. Pour un soldat le droit du sel était ia paie qu'il
touchait; cette paie I'obligeait a exposer ses jours pour celui dont il 1a recevait.

3 Petit-fils de ' Emir Cazaghan et beau-frere, de Timur. Voyez la Vie de Timur.
4 N’oubliant pas les droits du sel envers Toglouk-Timur, khan de Jagatai.
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Dans la suite, sans y étre forcé, il vint plier le genou devant moj;
je I’élevaibient6t 4 un poste éminent; et, par mes bienfaits, je parvins
a étouffer tous ses ressentiments, et je ne laissai passer aucune, oc-
casion de lui témoigner ma bienveillance et ma générosité.

Manghali-Bougha était un guerrier plein de valeur; il en
" donna des preuves éclatantes, quand il s’agit de combattre pour
ma fortune, et il me rendit des services inappréciables dans la
guerre d’ Azerbaljane (de Médie) mes troupes pliaient devant
Cora-Yousouf’. Aussitot Bougha prend la téte d’un Officier
ennemi, la plante au haut de sa lance, en disant que c’est la téte de
Cora-Yousouf. Alors le bruit se répand dans 'armée que ce
général vient d’€tre tué. Cette nouvelle ranime nos fuyards; ils
reviennent charger les ennemis en flanc, et leur chef est obligé de
prendre la fuite. Fattribuai ma victoire sur Cora-Yousouf au sage
Bougha, que j’élevai & un grade supérieur.

REGLEMENTS POUR ENCOURAGER LES EMIRS,
LES VIZIRS, LES SOLDATS ET LE PEUPLE PAR LES LARGESSES
ET PAR LES HONNEURS.

Je décernai trois sortes de récompenses pour I'émir qui avait subju-
gué un empire ou défait une armée; il recevait un titre d’honneur, ’ens-
eigne 2 queue de cheval et une timbale?. 11 avait le titre de Brave>, et
était regardé comme mon compagnon de fortune, et mon collegue a
Pempire. Je 'admettais 3 mon Conseil; enfin je lui donnai le gouverne-
ment d’une frontiere, avec le nombre d’officiers suffisant pour compo-
ser sa suite. Un émir, qui battait 'armée d’un prince, celle du fils d’un
prince, ou d’un khan, obtenait la méme récompense.

_ Ainsi, lorsque P'émir Ykou-Timur que javais envoyé contre
Orouz Khan", revint victorieux, je lui donnai le commandement de
dix mille hommes, I'enseigne, I’étendard avec la timbale, et je le re-
connus pour mon compagnon de fortune; je le fis mon ministre et.
mon conseiller. Je lui conférai de gouvernement d’une frontiere avec
la suite d’émirs nécessaire.

1 C’est ce turcoman dont il est parlé dans 1a Vie de Timur, et qui fut la principale
cause de la guerre du prince Tartare contre Bayazed, Empereur Ottoman.

2 Nocatech, especede caissequeles princes Mogols font battre devant leurs tentes
A certaines heures du jour, pour marque de leur dignité. Le méme usage est établi ala
Chine ol les gouverneurs ont devant leurs portes des instruments et des tambours
qu’on bat lorsqu'ils sortent. Ancien. Relat, des Ind. et de 1a Chine, trad. de I'Arab. p. 25
et 183.

3 Behader. Ce titre est maintenant commun 2 tous les guerriers en Perse.
4 Khan de Kipchac: c’est-a-dire, de la grande Tartarie. Voyez la Vie de Timur.
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Des envieux tinrent des propos sur cet émir: ils prétendirent qu’il
avait désolé la tribu d’Orouz Khan, et en avait détourné ies richesses
ason profit. Ces discours m’inspirerent de I'indifférence pour Ykou-
Timur. Mais I'histoire de Béhram-Joubin, qui ne m’était pas incon-
nue, m’avait donné bien de I'expérience. Voici cette histoire.

Le Khacan" suivi de trois-cent mille Turks, hommes altérés de
sang, s’avangait contre Hormugz, fils de Nouchirvan. Ce jeune prince
opposa i son ennemi, Béhram Joubin, ancien vizir, conseiller et
géné;fl des armées de son peére. Il lui donna trois-cent vingt
mille“Persans, et Joubin engagea un combat, qui dura trois jours et
trois nuits. Le khacan fut défait. Le vainqueur en avertit aussit6t
Hormuz et lui fit ’hommage de tout le butin.

Des envieux et des calomniateurs ayant trouvé le moyen de faire
entendre leurs accusations dans le Conseil Hormuz, osérent tenir
ces propos: "Béhram-Joubin garde la plus grande partie des richesses
du khacan. I1a détourné sa couronne et son épée enrichies de pierres
précieuses, et ses bottines garnies de diamants”.

Poussé par le démon de I'avidité, Hormuz oublie tous les services
de Béhram. Une aveugle crédulité lui fait traiter son général de
perfide; enfin il lui envoie un voile de femme avec un collier et une
chafine”.

Béhram met le collier 4 son col, attache les chaines a ses pieds et
se couvre du voile; ensuite il fait appeller les chefs, les officiers et les
soldats; et, dans cet état, il donne audience publique. En le voyant,
Parmée transporte d’indignation, vomit des malédictions contre son
roi, et les soldats abjurent toute la fidelité qu’ils doivent 3 Hormuz.

Soutenus par leur général, ils s’avancent vers la ville de Madain,
ou était le palais du monarque, et le chassent du trone de la Perse,
pour y placer Khosrow-Perwiz.

D’aprés cet exemple, je me gardai bien d’exciter les malédictions
de mon armée; je fis venir 'émir Ykou-Timur; je m’assis sur mon
trOne, et on laissa entrer la multitude; ensuite toutes les dépouilles
accumulés au royame d’Orouz Khan furent étalées au milieu de P’as-
semblée; je les distribuai moi-méme 4 Ykou-Timur, aux braves et
aux soldats qui avaient servi tous ses ordres.

L’émir qui se sera bien montré dans une affaire, qui aura enfoncé
un bataillon ennemi, mérite de Pavancement.

Dans un combat contre Toctamich Khan, Tabane béhader
parvint a s’approcher du porte-enseigne de ce prince et A renverser
Pétendard; mais cet exploit lui cotita plusieurs blessures. Les mé-

! Khacan est le nom des anciens rois du Turquestan.

2 D’Herbelot prétend que Béhram ne prit que 12,000 hommes, p.458.

Suivant quelques historiens, il lui envoya des fuseaux, du coton et tout Pattirail
nécessaire pour filer, et lui écrivit que la mauvaise-foi et la fourberie n'appartenaient
qu’aux femmes, et que ¢était pour cela qu'il lui envoyait ces instruments.
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chants et les jaloux cherchaient 3 ensevelir cette action dans ’oubii;
mais la justice ne me permettait pas de tenir ainsi les yeux fermeés. Je
donnai un commandement au brave Tabane; et, entre autres faveurs,
j'y joinis une enseigne militaire.

Quand un chef de dix', de cent, ou de mille, aura mis en déroute
un corps de troupes; le premier aura le commandement d’une ville,
le second celui d’une province.

Berlas béhader, Youzbachi, osa attaquer Toctamich, dans la
guerre que je soutins contre ce khan. Pour le récompenser d’avoir
défait 'armée ennemie, je lui assignai le gouvernement d’Hissar-
Chadamane.

Le Minkbachi qui ayra I'avantage dans un combat, doit étre
nommé 3 la principautg d’une province. Ainsi, dans la guerre de
Kétuer, la troupe noire”, qui avait triomphé de Bérhan-Aglan, fut
défaite par Mohammed-Azad, je lui donnai, pour récompense de cet
exploit, les principautés de Condoz et de Koulab.

Tout émir qui prendra un royaume sur 'ennemi, en aura la jou-
issance peridant trois années a titre de gratification.

Le brave qui se signalera par quelque exploit, doit obtenir des
grades supérieurs; qu’on lui donne un marteau d’armes, une tente
brodée, un baudrier, une épée, un cheval. On le fera Ounbachi, en
attendant qu’un deuxi¢me et un troisieéme-exploit I'élévent au rang
d’Youzbachi et de Minkbachi.

REGLEMENTS POUR LA DISTRIBUTION DES TIMBALES
ET DES ETENDARDS.

Je veux que chacun des douze émirs ait une timbale et un éten-
dard. Maijs le généralissime aura en outre deux enseignes
d’honneur”.

On donnera au Minkbachi une enseigne et une trompette; ung
timbale a I"Youzbachi et 3 ’Ounbachi. Chacun des emirs des tribus

1 Gunbachi, Youzbachi et Minkbachi.

2 J "auteur distingue entre Hakem et Weli. Ce dernier est superieur a l'autre.
Hakem, Intendant. Gouverneur; Wéli, Lieutenant, Substitut, (Vice-Roi) titre trés ho-
norable selon Chardin.

3 Espeéce de brigands, ainsi nommeés, et qui habitaient les montagnes de Kétuer,
dans le Bédakhchan, sur la route de I'lndoustan. Voyez Hist. de Timurbec. Tom.III.
p.23.

4 Touman-toug et Tcher-toug sont deux especes d'étendards ou de lances, sur-
montées de certaines figures destinées A le grade de l'officier A qui elles appartiennent.
Not. de 'Edit. Angl.

3 Oymacs
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aurait une trompette et les quatre officiers généraux1 obtiendront
chacun un étendard, une timbale et d’autres marques honorables.

Les €mirs qui auront conquis une province, ou taillé une armée,
seront élevés a des grades supérieurs.

Le premier émir montera au rang de second, le second A celuide
troisi¢me, ainsi jusqu’au douzieme, 4 qui seront conférés P’étendard,
Pénseigne et la timbale.

Qu’on donne une enseigne au premier émir; deux au second,
ainsi jusqu’au quatri¢éme. Onyjoindra la timb:ile afin de les engager
A mériter les deux autres enseignes d’honneur”,

REGLEMENTS POUR LES MUNITIONS
ET L’EQUIPEMENT DE L’ARMEE

Je veux qu’en temps de guerre, les simples soldats prennent une
tente pour dix-huit; que chacun méne deux chevaux; qu’il soit muni
d’un arc, d'un carquois, d'une épée, d’une scie, d’'une aleéne, d’un sac,
d’une aiguille 3 emballer, d’une hache, de dix aiguilles, et d’un hav-
resac de cuir.

Quant aux guerriers d’élite, ils seront cinq pour une tente; et
chacun d’eux portera un casque, une cuirasse, une épée, un arcet un
carqugns, et sera suivi du nombre de chevaux prescrit par les ordonn-
ances”,

Chaque Ounbachi aura sa tente; il sera armé d’une cotte-de-
maille, d'une épée, d’un arc et d’un carquois, cinq chevaux marche-
ront derriére lui.

L"Youzbachi en aura dix, avec sa tente et ses armes, qui consiste-
ront dans I'épée, l'arc, le carqu01s la masse, la massue, la cotte-de-
maille et la cuirasse.

Que chaque Minkbachi joigne 2 sa tente un parasol, se munisse
de la plus grande quantité d’armes possible, tant en cottes-de-maille,
en casques, en cuirasses, qu’en lances, en épées, en carquois et en
fleches.

L’équipage du premier émir sera composé d’une yourte4, dedeux
parasols, d’une autre tente brodée et de la quantité d’armes qu’exige
son rang pour en fournir aux autres.

Les deuxiéme, troisiéme émirs, jusqu’au généralissime, seront
tous obligés d’avoir un équipage proportionné a leurs grades respec-
tifs.

Beglerberg.
Touman-Touyg et Thor-Toug.
Deux chevaux.
Une tente ordinaire en feutre.
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Le premier émir conduira cent dix chevaux, le deuxieme cent-
vingt, le troisi¢éme cent-trente, ainsi jusqu’au généralissime, qui ne
pourra pas en avoir moins de trois-cents.

Le fantassin portera une €pée, une arc et la quantité de fleches
qu’il voudra; mais, au moment du combat, il lui faudra le nombre
prescrit par les ordonnances.

REGLEMENTS POUR LA MANIERE DE SE PRESENTER DANS LES
AUDIENCES ET DANS LES ASSEMBLEES, EN TEMPS DE PAIX
ET DE GUERRE.

Dans les audiences tenues pendant la paix, les soldats et leurs
chefs ne pourront se présenter au Divan qu’en bonnet et bottes, en
chaussures, et habit au col en fourrure avec une épée et dague..

Douze mille gens d’armes” armés de pied-en-cap, demeureront
tout autour du palais, 4 droite, & gauche, devant et derri¢re, de
mani¢re que toutes les nuits mille hommes feront la patrouille.
Chaque compagnie de cent gens d’armes, aura un Youzbachi chargé
de donner le mot du guet.

Je recommande aux douze émirs, aux Minkbachis, aux Youzba-
chis et aux Ounbachis, de prendre, en temps de guerre, lorsqu’on est
en campagne, douze mille cavaliers bien armés, pour monter la garde
dans le camp pendant une nuit et un jour.

De ces douze mille cavaliers on sera quatre divisions, 'un posté
a 1a droite, I'autre a la gauche du camp, les deux autres sur le devant
et sur le derriére, et chaque corps qui sera de service ira monter la
garde 3 une demie farsang (demie lieue) du camp.

Chaque division détachera une avant-garde, cette avant-garde une
vedette; tous ces guerriers tenant sans cesse A la main le fil de la précau-
tion et de l'activité, feront parvenir au camp toutes les nouvelles.

Qu’on établisse, dans chaque quartier du camp un grand-prevot,
chargé de la garde et de la police de 'armée; qu’ils pergoivent les
droits 4 eux attribués sur les denrées que les marchands y apportent,
et qu’ils répondent de tous les vols qu%' pourront étre commis.

Quatre troupes de Tchopécuntchi®doivent veiller & quatre licues
autour du camp. Si, dans cet espace, un homme est blessé ou tué, ils
sont responsables des accidents, et les vols sont A leur compte.

Un tiers de mon armée veillait 3 la garde des frontiéres; les deux
autres se tenaient préts a exécuter mes ordres.

SERVICE DES VIZIRS.

Jordonnai qu’il y aurait toujours quatre vizirs au conseil.
1. Le vizir des provinces et d\;f;f;euple, ce vizir était destiné a
m’instruire des événements et des affaires survenues dans I’admini-

! Calakchi. Gens-d’armes. Espece de gardes. Voyez Chardin, tom. VI.
2 Espce de garde-messier.
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stration et de I'état du peuple. C'étaitlui qui me présentait le produit
et la recette des provinces et la répartition de cette masse; il me
rendait aussi un compte exact de la population, de la culture, de la
circulation du commerce et de la police du royaume.

2. Le vizir de Parmée.

Ses fonctions étaient de me représenter le rlle des troupes et
celui de la paie, de s’informer de la situation des soldats, pour empé-
cher leur dispersion, et de me mettre sous les yeux des états relatifs
A ces objets.

3. Le vizir des voyageurs et des biens abandonnés.

Ce ministre veillait sur les biens des absents, des morts, des dé-
serteurs, sur les aumOnes, enfin sur les taxes que payaient les voya-
geurs. Il percevait les impOts établis sur les troupeaux, les paturages,
les €tangs et les prairies. C’était le gardien fidele de ces dépdts, et
tous les biens des absents, ou des morts il les remettait aux héritiers
légitimes.

4. Le vizir de 1a Maison Impériale.

1l avait I'ceil sur 1a recette et Ja dépense, et sur tout ce qui sortait
du trésor, ou était employé 2 la nourriture des chevaux et autres
bétes de charge.

Jétablis trois vizirs (intendants) des frontieres et de I'intérieur
deempire, pour veiller sans reldche a 1a conservation des provinces
et 4 'administration des domaines.

sept vizirs (ou ministres) €taient subordonnés au chef du
Divan' et, aprés avoir disposé avec lui toutes les affaires des finances,
ils me les communiquaient.

Je voulils établir aussi un magistrat chargé de me faire des repré-
sentations” sur la situation de mes troupes et de mon peuple, sur la
diminution, ou les progrés de la population, enfin sur toutes les af-
faires épineuses que j’avais a terminer.

Le chef du corps ecclésiastique fut chargé de me présenter P'état
des pensions assignées aux descendants du Prophéte, et des traite-
ments accordés 3 autres membres du clergé, ainsi que celui de la
répartition des legs, ou autres fonds consacrés a la religion. Le juge
ecclésiastique me rapportait les affaires relatives 2 la religion, et le
juge civil celles qui étajent de sa compétence.

Je voulus que toutes les affaires d’état, toutes celles qui con-
cernaient 'administration des provinces, les changements et les
innovations, la destination des troupes ou des émirs, enfin toutes
les délibérations, ou il s’agissait de proposer des plans, ou de
régler la conduite d’une opération, fussent proposées dans un
Conseil privé.

1 Diwanbeg.

2 . . .
Yrzbeg, maitre des requétes, qui a soin de les faire parvenir au prince. Not. de

I'Edit. Angl.
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Je voulus qu’a ce Conseil assistit un secrétaire d’une discrétion
a toute épreuve, pour tenir un registre exact de ces affaires secrétes
et de ces délibérations. '

Jordonnai qu'on établit plusieurs secrétaires des audiences, (ou
du Conseil public) qui assistaient tour-a-tour au Divan; ils écrivaient
soigneusement toutes les affaires et les difficultés 1ésolues, ou sim-
plement agitées. Ils inséraient dans ’histoire des événements de ma
vieles jugements que j’avais portés, et tout ce qui se passait dans mon
Conseil.

Dans chaque département de Padministration, il y avait un
commis pour tenir le journal de la recette et de 1a dépense.

REGLEMENTS POUR LA CREATION DES EMIRS DES HORDES', DE COM-
PAGNIES? ET DE CORPS DE DIX MILLE>,

Je recommandai que I’émir de chaque horde et de chaque corps
de dix mille, inenﬁt avec lui, en temps de guerre, un cavalier tiré de
chaque tente”; un de deux huttes et un autre enfin de chaque maison.
Partout ol ils s’arréteraient, on devait leur fournir de I'cau et du
fourrage pour leur ration. Les chefs de tribus recevaient une marque
d’honneur” et un petit pavillon”. Ils étaient obligés d’amener a
guerre un nombre de cavaliers proportionné 4 la force de leur tribu
et de leur touman”.

Parmi les quarante Oymacs (ou chefs des hordes) qui s’étaient
rangés sous ma domination, je voulus que douze regussent le brevet’
d’officiers, afin de les élever au rang de mes serviteurs affidés, et je
choisis les Oymacs de Berlas, de Tarkhan, d’Arghoun, de Jalair, de
Toulkatchi, de Douldi, de Moghoul, de Seldouz, de Tougha, de
Kiptchac, d’Erlat et de Tatarie.

Dans la horde de Berlas, je fis quatre officiers généraux. L’émir
Khodadad,  qui je donnai le royaume de Badakhchan; I’émir Jakou,

1 Emir Oulous. Ce sont les seigneurs naturels des hordes Tartares; ils sont subor-
donnés aux gouverneurs de provinces. Hist. de Timur-Bec. Tom.IV, pag.201.

2 Couchoun, compagnie de cent hommes.
3 Touman. Corps de dix mille.

4 Knirka. Mot Mogol: une hutte.

5 Yrghou, droit de domination.

6 Birc, Une petite enseigne.

7 Ulous, horde ou tribu.

8 Touman signifie également un corps de dix mille hommes, ou un district capable
de fournir un pareil nombre de guerriers.

i Tamgha, insignia regni, regium diploma. Chez les Turks il signifie un poingon
qui marque Je titre et la bonté de la monnaie ou des ouvrages d’orfevrerice.
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Pémir Ikou-Timur, et 'émir Soléiman-Chah regurent chacun le gou-
vernement d’une frontiére et d’une province.

Jaccordai le grade de Minkbachi a cent autres personnes de la
horde de Berlas; enfin je créai Jélaleddin-Berlas dixiéme émir, et
Abouseid neuviéme.

Dans 1a horde de Tarkhan, je fis 'émir Bayazed septiéme émir, et
vingt guerriers furent nommés Youzbachis.

Dans la horde d’Arghoun je décorai Tache-Khojah de 1a dignité
de huitieme émir, et je choisis vingt personnes de cette horde pour
Minkbachis, Youzbachis et Ounbachis.

Dans la horde de Jalair, j’élevai Touk-Timur et Chir-Béhram, au
rang de huiti¢tme et neuvieme €mirs, et j’€tablis vingt Ounbachis et
Youzbachis.

Dans la horde de Toulkatchi, je conférai 'émirat & Aljaitou-
Berdi.

Dans celle de Douldi, je donnai la méme dignité & Taban-
béhader et & San-béhader.

A Timur-Khojah-Aglan dans la horde de Monghoul.

A Ilchi-béhader dans celle de Seldouz.

A Aly Derviche dans celle de Tougha.

A Pémir Sar-Bougha dans celle de Kiptchac.

Dans la horde d’Erlat, j’accordai la dignité d’officier général a
Pémir Mouvid, qui avait épousé ma soeur; Solaftchi-béhader obtint
I’émirat.

Jélevai encore a ce grade Kounk-Khan de la horde Tatare.

Les vingt-huit autres chefs de hordes!; qui n’avaient pas de
brevet, furent nommés chefs des tribu, afin qu’en temps de guerre,
ou dans le service militaire, ils se présentassent amenant avec eux le
nombre de cavaliers prescrit par les ordonnances.

REGLEMENTS POUR LA CONDUITE DU SERVITEUR SON MAITRE, ET
POUR CELLE DU MAfTRE ENVERS SON SERVITEUR.

Un bon serviteur doit savoir que son maitre a droit d’exiger de lui
ce qu’il exigeait, ayant lui-méme un serviteur. Il faut donc qu’il mette
une activité infatigable dans son service. Sison maitre, aprés lui avoir
témoigné la plus grande affection, le traite avec indifférence, c’est
lui-méme et non son maitre qu’il doit accuser.

Le bon serviteur s’attache et sert par affection; celui qui, loin de
connaitre ’'amiti€, ne nourrit dans son coeur que des sentiments de
haine, n’en recueillera que malheurs; tandis que la fortune et le
bonheur du serviteur fidele croitront de jour on jour.

1 Oymac.
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Un serviteur plein de dévouement ne s’offense point des réprim-
andes ou de I'indifférence de son maitre; il n’en conserve aucun res-
sentiment; il s’accuse lui-méme des mauvais traitements qu’il
éprouve. Un tel semtreur mérite bien d’étre élevé.

Le serviteur intéressé’ sera paresseux au moment du travail.

Celui qui oublie son devoir, et tourne le dos, 3 'heure de I’action,
ne mérite plus d’étre regardé. Un serviteur mpable de chercher des
excuses, ou de demander son congé, quand il s’agit de combattre, qui
cherche les moyens de s’évader, et remet au lendemain labesogne du
jour, (et telle fut la conduite de Boula et de Timur Aglan, qui
m’abandonnerent dans le moment le plus pressant); que le nom de
ce serviteur soit oublié, et son chitiment remis au Tres-Haut.

Les princes ne doivent pas dépouiller de ’autorité un sujet, aus-
sitot qu’ils 'en ont revétu. Qu’ils se gardent bien de renverser celui
qu’ils ont élevé. L’homme dans lequel on a reconnu du mérite et de
Ia sagacité, n’est pas fait pour étre dédaigné.

S’ils ont le malheur de lui faire cette injure, ils sont tenus de la
réparer, en I'élevant 3 un grade deux fois plus considérable, etdes’en
remettre 3 la générosité. Car, s’il garde quelque ress entiment, et
qu’il songe toujours 2 se venger, il ne tardera pas a4 en porter la pu-
nition. Mais le serviteur qui a soin de se conserver une place dans le
cceur de son maftre, ne peut manquer de faire fortune.

. Celui qui revient aprés une séparation libre ou forcée, mérite
bien des égards, puisqu’il donne des marques éclatantes de son re-
pentir et de son attachement.

Si un serviteur du parti ennemi, aprés avoir fait preuve de valeur
et de fidélité, venait A étre pris dans le combat, ou que, sans espoir
chez les siens, il les abandonnit pour me demander ma protection,
je Pélevais aux dignités, et je le traitais en sujet fidéle.

Manghali-Bougha et Hider-AndoukhoudZ, avec I'émir Abou-
seid, m’attendirent A Ia téte de sngr mille cavaliers, et me combattirent
sur les bords du fleuve de Balkh”. Dans la suite, ces otﬁaers, n’ayant
rien A espérer de leur prince, se rendirent auprés de moi; je les regus
avec distinction, et je les comblai d’honneur% Je leur donnai les dé-
partements d’Hissar-Chadamane, d’Andijan" et du Turquestan.

Si un serviteur, considéré dans le parti opposé, vient, au moment
de I’action, a secouer la chaine de ’amitié de concert avec ’ennemi
de son maitre; si, oubliant les droits du sel, de I'autorité et de la

1 Mot 3 mot, qui fixe les yeux sur les bouchées et les morceaux d’étoffe; c'est-d-
dire, qui n'a en vue que de se procurer la nourriture et le vétement.
2 C'étaient des officiers de Toglouc-Timur, khan de Jagatai.
3 Le fleuve de Balkh, le Jihoun ou 'Oxus, font le méme.
4 Andijan, ville du Mawarannahar, dépendante de Fergonah.
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soumission, il cherche a faire succomber son prince, je défends ex-
pressément qu’on le regoive; la fortune saura bien lui faire parvenir,
en quelque lieu qu’il se retire, 1a récompense de son infidélité.

Le serviteur qui, délaissant son maitre dans le danger, recherche
Pamiti€ d’'un auntre, ne mérite aucune confiance: cependant, si des
services multipliés donnent lieu de compter sur la fidélité, on peut
Pemployer, pourvu qu’il vienne se présenter en toute autre circon-
stance quedans un temps de guerre, ou au moment del'action. Il faut
le traiter avec la plus grande considération.

Un vizir ou un serviteur qui, par politique, ou de dessein prémé-
dité, entretient une laison intime avec 'ennemi, qui, 3 la faveur de ce
voile, travaille plus sGrement aux intéréts de son maftre, mérite
d’étre regardé comme le plus intelligent des amis et des esclaves';
mais le serviteur qui trahit et qui vend son maitre, doit étre regardé
comme un ennemi.

Qu’on se garde bien d’écouter les calomnies lancées contre le
serviteur qui aura tiré 'épée, et gagné des victoires, ou d’oublier ce
qu’il a fait de bien. Un seul service doit étre apprécié dix fois plus
qu’il ne vaut, et il est de I'intérét du prince d’élever cet esclave, afin
d’inspirer aux autres le méme zele et la méme ardeur.

Des qu’un régiment ou un officier quitte tout pour se lier avec
I’ennemi, qu’on ne lui donng plus aucun service dans Parmée. Ainsi
des chefs de 'armée de Kech®, m’ayant tourné le dos, pour s*unir avec
Haji-Berlas, dés-lors je n’eus plus aucune confiance en eux.

Tout serviteur qui, par trahison, livrera 4 'ennemi la province
confiée 3 ses soins, sera mis & mort; mais les récompenses seront
prodiguées a celui qui conservera une province.

L’officier, dont 1a fidélité est inébranlable, a I’heure de la détres-
se, au milieu des hasards, est un homme vraiment digne du nom de
frére.

Aussi n’oubliai-je point cette maxime, quand je vis déserter les
chefs de 'armée de Kech. Excepté Pémir Jakou-Berlas, personne ne
resta auprés de moi, pour partager mon sort. Je regardai le fidele
Berlas comme mon frére et comme mon compagnon de fortune; je
lui donnai la charge de mon généralissime”, avec le gouvernement
des provinces d’Hissar et de Balkh.

1 Esclaves du monarque. C'est un titre d’honneur chez les Orientaux, selon
Chardin.
2 Kech, patrie de Timur.

3 Le titre d'émir Alomara. Tl est un des quatre officiers généraux, tirés de la tribu
de Berlas.
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REGLES DE CONDUITE ENVERS LES AMIS ET LES ENNEMIS.

Aprés la conquéte du Touran, quand je m’assis & Samarkand, sur
le tr&ne de la puissance, je ne voulus plus faire de différence entre
mes amis et mes ennemis.

Les émirs de Badakhchan, quelques chefs de uoupes1 Turks et
étrangeres, qui m’avaient nui par leurs manoeuvres sourdes ou les
armes 3 la main, furent consternés  la vue de leur conduite passée;
mais, en se remettant & ma discrétion, ils restérent confus de mes
bienfaits et de ma générosité.

Je prodiguai les faveurs et les grices a tous ceux que j’avais affli-
gés; enfin, avec les honneurs et les dignités, je m’efforcai de les con-
soler.

Mais je lancai des imprécations sur les émirs de Seldouz et du
Jitteh. IIs avaient élevé a 'empire Cabul Chah, descendant de Geng-
hiskhan, et lui avaient fait serment de dévouement et d’obéissance.
A la nouvelle de mon €élévation au tréne, ces perfides, foulant aux
pieds les droits les plus sacrés, égorgérent leur malheureux prince,
dans I'espoir de gagner ma bienveillance.

L’homme jaloux, qui vehait avec I'intention de me perdre, rece-
vait de ma part tant de marques de bonté, que, tout déconcerté par
mes largesses, il se trouvait couvert de la sueur de la confusion.

Des qu’un ami, d’une fidélité reconnue, venait se jeter dans mes
bras, je ne faisais aucune difficulté de lui donner des effets et de
P’argent; car je le regardais comme mon compagnon de fortune.

L’expérience m’a démontré que celui-13 est un véritable ami, qui
ne s’offense jamais, qui a pour ennemis les ennemis de son ami, et
qui, dans la circonstance, prodigue volontiers sa vie. Tel fut le dé-
vouement de plusieurs de mes officiers. Aussi n’eurent-ils jamais a
plaindre de ma parcimonie.

Je suis encore certain, par I'expérience, que des ennemis pru-
dents valent mieux que des amis insensés. L’émir Hossein, petit-fils
de Pémir Gharghan®, était de nombre de ces derniers. Ce qu’il fit par
amitié pour moi, un ennemi ne I'eGt point fait dans I’exces de sa
haine.

L’émir Khodadad me digait: "Conserves ton ennemi comme une

erle ou comme un diamant; mais, si tu rencontres une pierre de
kh, broies-le de maniére a n’en pas laisser un vestige".

Il ajoutait: "Quand un ennemi se rend, et demande ta protection,
fais-lui grice, et témoignes-luj de la bienveillance". C’est pourquoi
je recus avecbonté Toctamich”, qui venait se réfugier aupres de moi.

1 Cachoun.
Cherifeddin 'appelle 'emir Ghazaghan.

3 Toctamich Khan, que Timur plaga sur le tréne de la grande Tartarie, et qui, dans
1a suite, fit 1a guerre A son bienfaiteur.

[
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Sil’ennemi, abusant de la bonté qu’on lui témoigne, recommen-
ce ses hostilités, qu’on le livre au Tout-Puissant.

Le véritable ami ne s’irrite point contre son ami, ou du moins
regoit volontiers ses excuses.

REGLEMENTS POUR LA PRESEANCE DANS LE CONSEIL.

Jordonnai que mes fils, mes petits-fils et mes parents, selon leur
rang, s’asseyeraient en cercle autour du trone, comme le halo (qui
entoure la lune).

Que les descendants du Prophéte, les juges, les docteurs, les
théologiens, les savants, les vieillards, les grands et les nobles serai-
ent placés 4 1a droite.

Que le généralissime, les officiers généraux, les princes, les chefs,
les émirs de tribus, de dix mille et de basses compagnies, les Minck-
bachis, les Youzbachis, les Ounbachis, suivant leur rang, s’asseyerai-
ent 3 la gauche.

Jassignai au chef du Conseil’, et aux vizirs une Blace vis-3-vis du
trone, les grands et les gouverneurs des provinces®, formaiént une
autre ligne derrire ces premiers.

Les guerriers d’élite, qui avaient obtenu le titre de braves°et les
autres valeureux combattants devaient s'asseoir derriere le trone, A
main droite; les chefs de troupes 1égéres” avaient la méme place d 1a
gauche.

Jordonnai que le colonel de I’avant-garde se tiendrait en face du
trdne; que le chef des huissiers de la Chambre aurait son poste 3 la
porte de la tente, vis-a-vis du trOne; enfin que les personnes qui vien-
draient demander justice, seraient répandues 2 droite et A gauche.

Que les simples soldats et les serviteurs du palais, une fois placés,
ne sortiraient pas de leur rang.

Quatre maitres des cérémonies® placés A droite et d gauche,
devant et derriere le trOne, réglaient 'ordre de 'assembliée.

Aprés que tous les assistants étaient 3 leurs rangs, je faisais servir
au peuple mille plats de différents mets et mille pains. On apportait
aussi mille plats dans mon Conseil privé; et j’en envoyais cing-cents
aux émirs des hordes et aux colonels, en les désignant chacun par leur
nom.

Divanbeg.

Ketkhoda, signifie lieutenants, gouverneurs des provinces.
Béhader.

Carsoul.

Mir-Touzouk.

“» A W N =
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REGLEMENTS POUR LA CONQUETE DES ROYAUMES.

Lorsqu’un royaume devient la proie de la tyrannie, de 1a vexation
et de la cruauté; il est du devoir des princes fideles 2 1a justice de
travailler fortement a I'extirpation de ces fiéaux, en faisant une irrup-
tion dans la contrée. Le Trés-Haut lui-méme arrachera ce royaume
des mains de Poppresseur pour le leur soumettre.

Ce fut 'amour de la justice qui me suggéra I'idée de délivrer la
Transoxiane des brigandages des Ouzbecs .

Si ’'on s’appercoit, que dans un royaume la religion s’affaiblit,
que les ceuvres merveilleuses du Trés-Haut sont dédaignées, ou ses
serviteurs favoris insultés, alors un monarque conquérant est obligé
d’entrer dans ce royaume, avec l'intention d'y rétablir la religion et
la Loi de Mohammed. Il peut fermement compter sur le secours de
I’ Apé6tre de Dieuw.

Ce fut ainsi que j’enlevai Déhly, 1a capitale de I'Indoustan, au
sultan Mahmoud, petit-fils de Farouz-Chah, 3 Maloukhan et a
Sarenk. Je remis en vigueur la religion et la loi. Enfin je renversai
tous les temples d’idoles, érigés dans la province.

Aussit6t quun pays est tourment€ par le gouverneur qu par I'in-
tendant, et que le coeur de ses habitants est entierement aliéné, un
prince belliqueux peut en faire la conquéte. A I'approche de ce libé-
rateur, toutes les avenues seront ouvertes.

Jenlevai de cette maniére le Khorassan aux princes de Cart? Les
motifs de ma marche, et mes projets sur la capitale de cette province
ne furent pas plut6t divulgués que Ghaiazeddin vint me la livrer avec
toutes les richesses qu’il avait a sa disposition.

Tout empire o I'hérésie et lirréligion ont jeté de profondes
racines, et dont le peuple et les soldats sont partagés en plusieurs
sectes, sera facile a renverser. Un monarque corquérant ne doit pas
négliger I'occasion de envabhir.

Ce fut ce qui me détermina a délivrer I'Irac-Ajémi et Je Farsistan
des maudits hérétiques qui divisaient les peuples de ces contrées.

Les chefs de parti, qui avaient eu I'audace de lever de tous cOtés
I’étendard de la puissance, furent anéantis, et je sauvai les serviteurs
de Diew

Si, dans une contrée, le peuple a une croyance différente de celle
des descendants du Prince des Apétres, (que les graces de Dieu
soient sur lui!) un monarque doit subjuguer ce pays, pour tirer le
peuple de la mauvaise voie., Ainsi, 3 mon entrée dans la Syrie, je
chitiai rigoureusement ceux qui suivaient une croyance erronée.

1 Nom générique des tribus turks (analogue aux francs de 'Europe).

2 Dynastie connue, fondée par Malik Chamsuddine Mouhammad (mort en 1245).
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En commengant mes conquétes, j'adoptai quatre maximes, aux-
quelles je fus scrupuleusement attaché.

1. Dans mes expéditions, je n’agis qu’avec prudence, et aprés une
mare délibération.

2. Pour ne pas m’égarer dans mes entreprises, je fus extréme-
ment attentif, circonspect, prudent; et le secours du ciel contribua a
la réussite de toutes mes opérations.

Je pénétrai adroitement le caractére et 'humeur des différentes
nations; je me conduisis alors d’aprés cette connaissance, et je
donnai A chacune d’elles les gouverneurs qui pouvaient Iui convenir.

3. Je m’attachai trois-cents treize hommes braves, d’une nais-
sance distinguée, d’une valeur et d’une prudence reconnues. IlIs
étaient si étroitement unis, qu'ils ne formaient, pour ainsi dire, qu'un
individu; leurs projets, leurs actions et lears discours étaient.un.
Quand ils avaient dit: "Nous mettrons ce projet 4 exécution”, ils 'exé-
cutaient; et jamais ils ne quittaient une entreprise qu’aprés I'avoir
achevée.

4. Je ne remettais point au lendemain 'ouvrage du jour; je savais
employer a propos 1a douceur, la sévérité, 1a lenteur et la précipita-
tion; je ne tirais point I'épée dans une affaire qui ne demandait que
de la politique.

L’art de conquérir les royaumes était le jeu d’échecs auquel je
m’exercais pendant le jour avec des hommes éclairés; et, la nuit,
retiré dans mon appartement, méme dans mon lit, je réfléchissais sur
les affaires de 'administration et sur les moyens de les terminer.

J’étudiais soigneusement en moi-méme la route des conquétes,
le chemin de I'attaque, et celui de la retraite. Je réfléchissais 2 la
conduite que je devais tenir avec mes soldats; comment je traiterais
celui-ci, quels ordres je donnerais 2 celui-1a.

Toujours en garde contre P'erreur, ma prévoyance embrassait
toutes les affaires; je traitais avec bonté et générosité, tous ceux de
mes officiers, dont le z&le m’était connu; et jemployais des ménage-
ments adroits avec ceux qui m’avaient donné des marques d’inimitié.

Je regardais comme un homme mal-n€ celui qui me rendait le
mal pour le bien, suivant cette sentence du Prophete: "L’homme né
de 'amour illégitime ne quittera pas le monde sans avoir nui 4 son
bienfaiteur”.

Mon conseiller de conscience m’écrivit: "Tu dois te conformer
aux ordres de Dieu et de son ApOtre, et donner des secours a la
postérité de la majesté de Mohammed.

Chassé de 'Empire du Trés-Haut, ces princes qui, vivant des
bienfaits du Créateur, se révoltent contre lui et son Prophete. Que
la justice éclate dans ton administration; car, suivant la tradition, les
infideles conservent 'empire; mais il ne reste jamais entre les mains
des tyrans.
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Ton devoir t'oblige d’abolir les abominables pratiques introdui-
tes dans le royaume du Seigneur. Car les mauvaises actions ont sur
le monde la méme influence que les mauvais aliments sur le corps.
Efface donc jusqu’aux traces de P'injustice.

Ne vas pas attribuer au mérite des tyrans la prospérit€ durable dont
tu les vois jouir sur la terre. Apprends la cause du bonheur perma-
nent des méchants et des oppresseurs. {1 faut que toutes les iniquités
et les crimes projetés dans leur coeur soient effectués, afin que P'in-
dignation et le courroux de Dieu éclatent sur les coupables; il
viendra un temps ou le Trés-Haut signalera tout-a-coup son pouvoir
contre ces barbares, ces méchants et ces impies, par les chaines, par
la prison, par la désolation, la famine, la peste universelle et par la
mort subite.

Ilviendra un temps ot I'innocent, le bon et le juste, enveloppés dans
1a punition des scélérats, seront mis au nombres des victimes; car le
fen qui prend dans un marais, dévore indistinctement les herbes
seches et vertes.

Cesses de t’étonner 2 la vue du bonheur et de Pélévation des
infideles, des impies et des méchants, prends garde de donner dans
Perreur, en disant: Les coupables entassent forfaits, sur forfaits et
leur fortune augmente avec leurs crimes. Il faut pénétrer la cause de
cette prospérité; or la voici. En jettant les yeux sur leur véritable
bienfaiteur, ils pourraient renoncer 2 leur criminelle habitude, et
reconnaftre toute ’étendue de leurs obligations.

Mais, dédaignant de payer au Trés-Haut un tribut de reconnais-
sance, pleins d’indifférence pour leur service, oubliant les grices
dont ils ont été comblés par lui, ainsi que par leur Prophéte, ces
ingrats finiront par devenir I'objet de I'indignation et de la fureur du
souverain maitre.

La lettre de mon conseiller de conscience me détermina a retirer
le Royaume de Dieu des mains des brigands, des infideles et des
séditieux, des hérétiques et des méchants. Aussitdt je songeai sérieu-
sement 2 les chasser et A les exterminer.

REGLEMENTS POUR L’ADMINISTRATION DES ROYAUMES.

Dans un royaume que je venais de ranger sous ma domination,
jhonorais ceux qui méritaient de I'étre; je témoignais toute sorte
d’estim¢ et de vénération aux descendants du Prophetes, aux doc-
teurs de }a loi, aux savants et aux vieillards; je leur assignais des trai-
tements ', des pensions; je regardais les grands de cette contrée
comme mes fréres, les orphelins et les pauvres comme mes enfants.

1 Propriétés foncitres gratifiées aux féodaux pour leur service.
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L’armée était incorporée dans la mienne, €t je parvenais a gagner
le coeur du peuple. Néanmoins je tenais toujours mes sujets suspen-
dus entre la crainte et 'espérance. Je traitais les bons avec bonté, de
quelque pays qu’ils fussent; mais les méchants et les perfides €tajent
bannis de mes états.

Je retenais les hommes 14ches et vils dans le rang qui leur conve-
nait, sans permettre qu’ils transgressassent les bornes prescrites. Je
prodiguais les honneurs et les dignités aux grands et aux nobles. Les
portes de la justice €taient ouvertes dans tous les pays, et j’avais soin
de tenir fermées toutes les voies de la rapine et du brigandage.

Le gouverneurd’une provinceconquiseétaitcontinuédanssacharge.
Enchainé par mes bienfaits, j’étais de 1a fidélité et de son dévouement.
Maislerebellenetardaitpasa étre prisparses propresactions. Alorsjelui
substituais un gouverneur équitable, intelligent et actif.

Jordonnai que I'on punirait selon la loi Yassa (la loi de Geng-
hiskhan) les brigands et les voleurs de grand chemin et qu’on banni-
rait de mes états, les séditieux et les traitres. Je ne voulus point qu’on
souffrit des baladins dans les provinces.

J ’étlablis dans les villes et dans les quartiers des villes un grand-

revOt” chargé de veiller A la slreté du peuple et des soldats. Tous
es vols commis dans son département étaient au compte de cet offi-
cier.

On &la@a des gardes sur les routes pour faire la patrouille et fa-
voriser la circulation. Les voyageurs et les marchands avaient le droit
de faire escorter leurs richesses et leurs effets par ces gardes qui ré-
pondaient de tout ce qui se trouvait égaré ou perdu.

I1 était expressement défendu aux magistrats de punir les citoy-
ens sur les accusations et des discours de gens suspects ou mal-inten-
tionnés. Mais, aprés une conviction appuyée sur quatre dépositions,
on infligeait au coupable une amende proportionnée au délit.

On ne pouvait percevoir ni taille, ni capitation dans les villes ni
dans les faubourgs; aucun soldat n’avait le droit de s’installer dans la
maison d’un particulier, ou de prendre ses bétes de trait.

Dans toutes les affaires relatives au peuple d’une province quel-
conque, les gouverneurs avaient ordre de se maintenir strictement
dans les bornes de la justice.

Je fis des fondations pour la subsistance des mendiants, afin de
détruire la mendicité.

REGLEMENTS POUR ENTRETENIR DES CORRESPONDANCES ET POUR

CONNASTRE L’ETAT DES ROYAUMES, DES PROVINCES, DU PEUPLE

ETDEL

Je voulus que, sur chaque frontiére, dans chaque province, dans
chaque ville, et & 'armée, il y efit un secrétaire des nouvelles. Son

1 Catouel. Il faisait aussila fonction de lieutenant général de police.
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occupation était d’'informer 1a Cour des actions et de la conduite des
gouverneurs, du peuple et des soldats, de la situation de mes armées,
des armées de mes voisins; il envoyait un état exact de I'importation
et de 'exportation des marchandises et des effets; de I'entrée et de la
sortie des étrangers, des caravanes de tous les pays. Ce secrétaire, par
ses correspondances dans les royaumes, savait toutes les démarches
des princes, connaissait les savants et les hommes instruits qui, des
contrées les plus lointaines, étaient disposés a venir aupres de moi.
Jexigeais, dans ses rapports, l1a plus scrupuleuse veracité.

$’il osait y manquer, et qu’il ne rendit pas un compte exact des
faits, on lui coupait les doigts; s’il omettait dans son journal quel-
queaction louable d’un soldat, ou la présentait sous un autre point
de vue, il perdait 1a main; enfin si I'inimitié, ou la méchanceté le
portait  écrire des mensonges, il était puni de mort. Je recomman-
dais expressement qu'on me présentét ces nouvelles jour par jour,
semaine par semaine €t mois par mois.

Yentretenais un corps de mille hommes montés sur des chame-
aux rapides’; un autre de mille cavaliers de troupes 1égéres, avec
mille fantassins bien lestes, afin de Iliarrendre des renseignements cex-
tains sur I’état des provinces et des frontiéres, pour pénétrer les des-
seins des princes voisins. A leur retour, ils me faisaient le détail de
leurs découvertes, et je pouvais me précautionner contre tous les
événements.

Ce fut par eux que j'appris la défaite de Toctamich par Orous-
Khan. Le vaincu se disposait 2 venir me trouver; je fis alors mes
pré{zratifs pour secourir Toctamich, et faire la guerre au vainqueur.

rsque je congus le projet de conquérir I'Indoustan, ils me
firent savoir que, dans chaque province de ce royaume, les gouver-
neurs et les commandants avaient usurpé P'autorité, et s’étaient
rendus indépendants.

Sarank, frére de Malou-Khan, avait levé I'étendard de I'indépen-
dance dans le district de Moultan; le sultan Mahmoud avait suivi son
exemple dans Déhli; Malou-Khan venait former une armée dans le
territoirede Lahor; Mobarek-Khan affectaitle pouvoirsupréme dans
le royaume de Canouje. Enfin il ne se trouvait pas dans tout I'Indou-
stan une province dont un particulier nese futrendu souverain.

Je vis, par toutes ces instructions, qu’on pouvait facilement
s’emparer de la contrée; mais ’'armée n’en jugea pas ainsi”.

1 Dromadaire, une esp&ce de chameau, que sa vigueur A supporter la faim. la soif
et les longues marches, rend propre aux grands voyages.

2 Cette opposition ne fut pas longue, et Timur conduisit ses guerriers dans I'In-
doustan, sous le prétexte d'y établir la religion musulmane.
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Jétais encore occupé de mon expédition dans I'Inde, quand on
vint m’apprendre que Bayazed- avait fait une invasion dans plusieurs
de mes provinces; que les Géorgiens, franchissant leurs limites,
avaient jeté du secours dans des chiteaux assié;és par mes armées.

Je fis réflexion que les désordres de I'Iran” croitraient, si je sé-
journais plus longtemps dans I'Inde. Je mis donc ordre aux affaires
de cette derniére contrée; et, par une extréme diligence, je traversai
la Transoxiane, ol je restai quelques jours. Ensuite, dirigeant ma
course vers I’Anatolie” et la Géorgie, je finis par m’emparer de tout
cet empire.

REGLES DE CONDUITE AVEC LES NATURELS ET LES COLONS DE
CHAQUE PROVINCE. ETABLISSEMENTS POUR L’'ENTRETIEN
DES TOMBEAUX * DES AMIS DE DIEU ET DES CHEFS DE LA RELIGION.
DONATIONS ET FONDATIONS PIEUSES.

Jordonnai que les guerriers d’un royaume nouvellement soumis
seraient regus & mon service, dés qu’ils reconnaitraient mon autori-
té; quon épargnerait au peuple et aux naturels de cette contrée les
maux° auxquels les vaincus sont ordinairement en proie; que leurs
possessions et leurs richesses échapperaient A la rapine et au pillage,
et que tout le butin, qu’on aurait fait sur eux, leur serait restitué.

Jexigeaiqu’on edtles plus grands égards pour les descendants du
Prophete, les théologiens, les vieillards, les docteurs, les grands et les
nobles; qu'on rassurét les péres de famille, les chefs des hordes et les
cultivateurs.

On tenait les sujets suspendus entre la crainte et Pespérance, et
Pon punissait, selon la grandeur du délit, et les facultés des coupab-
les. :

Je rendis des ordonnances pour que les Seides®, les qlocteurs, les
vieillards, les savants, les derviches et tous les cénobites ', qui venai-

1 Bayazed, empereur Ottoman, qui fut battu et pris par Timur.

2 LaPerse.
3

4
Mazar2te, lieu qu'on visite. Telle est 1a signification propre de ce mot, auquel on
a ensuite donné le sens que nous voyons ici, parce que les tombeaux des saints musul-

mans sont fréquemment visités par les pélerins.

Le pays de Roum, c’est-i-dire les €tats de Bayazed, 'Empire Ottoman.

5 Mot 4 mot: le meurtre, Ia rapine et I'esclavage.
6 Les Seides sont les descendants de Mohammed.

7 .
Mot 4 mot du Persan assis dans un coin; parce que, partout ol se trouvent ces
hommes intérieurs et mystiques, ils vont s’asseoir en silence dans le coin le plus retiré.
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ent fixer leur demeure dans I’étendue de mes domaines, eussent des
pensions et des appointements, pour que les pauvres et les hommes
sans ressource trouvassent une substance suffisante, enfin pour que
les professeurs et les principaux de colléges eussent des appointe-
ments assurés.

Je consacrai des sommes pour I'entretien des tombeaux, pour les
chésses des saints et des chefs de la religion. L’on fournissait des
tapis, des vivres et des lumiéres.

Jassignai les territoires de Najaf et de Houllah, pour I'entretien
du premier des tombeaux, ce1u1 du chef des fideles, le prince des
hommes, Aly fils &’Aboutaleb’ (que Dieu le comble de gloire!).

Jaffectai les villages et les environs de Kerbala, de Bagdad et
d’autres cantons pour le tombeau de I'lmam Hossein (& qui Dieu
fasse paix!) pour celui du vénérable Abdel-Cader, le modele des
saints; enfin pour celui du grand Imam Abou-Khanifeh, (que Dieu
le comble de bénédictions!) pour les tombeaux des autres saints et
personnages illustres de la religion, qui reposent 4 Bagdad; et les
sommes fournies étaient proportionnées au mérite du saint.

Les terres de Jazair, et le revenu d’autres villes furent consacrés
al'entretien des tombeaux de 'Imam Moussa-Kazim, de I’Imam Mo-
hammed-Naki et de Soliman-Farsi.

Celles de Koutch-Bast, et les environs de Tous servirent 4 I'en-

tretien du tombeau de I'Imam Aly fils de Moussa. Je recommandai

qu’on fournit des tapis, des lampes et une certaine quantité de vivres
par jour. Je fis de semblables fondations pour les tombeaux de
chaque saint de I’Iran et du Touran.

Je faisais rassembler tous les mendiants d’un pays nouvellement
conquis; je voulais qu’on leur donndt, tous les jours, une ratign de
nourriture, et qu’on les distinguit par une marque particuliére”, afin
qu’ils ne s’amusassent plus 3 mendier. Si un de ces pensionnaires
mendiants était surpris a faire son ancien métier, on le vendait pour
les contrées lointaines, ou bien on le bannissait, afin de détruire la
mendicité dans mes états.

REGLEMENTS POUR LA COLLECTION DES REVENUS, ET DES CONTRIBU.
TIONS DU PEUPLE. ORDRE ET DISPOSITION DE L’EMPIRE; CULTURE ET
POPULATION; SORETE ET POLICE DES PROVINCES.

Que, dans 1a perception des impOts sur le peuple, on se garde
bien de vexer les contribuables, ou de faire déserter la province; car

1
Tous les personnages dont on va voir les noms, sont des saints trés-révérés chez
les musulmans.
2
Tamgh4, un poingon.
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la ruine du peuple fait la ruine du trésor; la ruine du trésor cause la
dispersion de 'armée, qui entraine a son tour la décadence de I’au-
torité.

Lorsque j’avais pris une province, et qu’elle était entrée sous
mon obéissance par une capitulation qui la mettait & couvert des
suites funestes de la guerre, je voulais qu’on se mit au fait de revenu
et du produit de cette province.

Si le peuple voulait s’en tenir 3 'ancienne administration, on se
conformait 3 ses défits; autrement on réglait la perception des
impdOts d’aprés les ordonnances.

. Les revenus étaient déterminés sur le produit des terres, et les
taxes fixées en conséquence.

Par exemple, si un agriculteur avait une terre fertilifée par le
moycn des canaux, des fontaines ou des torrents, pourvu toutefois
que ces eaux coulassent sans interruption’, le revenu de cette terre
était divisé en trois parts; il en gardait deux, et 'autre tiers apparte-
nait au collecteur.

Sile sujetaimait mieux payer en argent, la part du collecteur €tait
estimée suivant le prix courant et les soldats avaient une paie pro-
portionnée au prix des denrées®.

Si cette répartition déplaisait encore au sujet, on prenait le
produit de trois arpents séparément. Du premier on tirait trois
charges ou mesures; du deuxieme deux charges, et du troisi¢me une
charge. Une moitié était en blé, l'autre en orge; et I'on prenait la
moiti€ du total.

Sile sujet refusait de payer en nature, on estimait la charge dublé
cinq miskals d’argent, et celle d’org% deux miskals et demi. En outre
on lui prescrivait le devoir du Kalah”. Mais on n’exigeait rien de plus
du peuple, sous quelque prétexte que ce pit étre.

Quant au reste du produit des terres, celui d’automne, du prin-
temps, d’hiver et de été il restait aux citoyens quant aux cantons, qui

n’étaient fertilifés que par la pluie, on en formait des parts dont on
prenait le tiers ou le quart.

Les impdts sur les herbes, sur les fruits et les autres productions
de la campagne, sur les communes, les réservoirs, les p4turages et
autres terres en valeur, restaient sur I'ancien pied; si le sujet se ré-
criait on y procédait selon I'exigence du cas.

1 . N .
Cette clause est trés sage; car il est bon de savoir qu'il se trouve dans I'Orient des
rivieres, des torrents et des sources intermittentes, qui ne coulent que pendant un
certain temps de I'année.

2 On donnait au soldat une somme plus ou moins forte, selon le prix du grain;
c'est-d-dire que sa paie €tait proportionnée 3 la cherté des vivres.

3 11 s’agit d’offrandes en faveur de Kalah (citadelle).
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11 €tait expressément défendu d’exiger les imp6ts avant que le
peuple edt recueilli, et il faisait ses paiements 2 trois époques difté-
rentes.

Si les sujets payaient de bon gré, on se passait de collecteurs;
mais, 8] en fallait un, il n’employait que les paroles et l'autorité,
pour percevoir les derniers royaux; jamais il n’avait recours au baton,
a la corde, au fouet ni aux chaines; et il ne sévissait point contre la
personne du débiteur.

Un agriculteur qui défrichait des landes, qui creusait un canal,
qui faisait des plantations, ou remettait de nouveau en valeur un
champ abandonné, ne payait rien, la premiére année; la deuxiéme, il
donnait ce qui lui plansan la troisiéme, il était placé sur les réles des
contribuables selon les ordonnances.

Sile grand propriétaire, ou 'homme puissant vexait le pauvre ou
lui faisait du tort, les biens de 'oppresseur répondaient de tout, ct
Pon rétablissait le sujet vexé dans sa premiére situation. Quant aux
terres dévastées et sans propriétaires, je recommandai qu’on pensait
séricusement 2 les remettre en état. Mais, si le maitre était dans la
misére, on lui fournissait les outils nécessaires pour les cultiver.

Je voulus qu’on nettoyait les canaux engorgés, que les ponts ren-
versés fussent rétablis, et qu’on en construisit sur les riviéres et sur
les torrents. Je fis batir des caravanserais sur les routes, a la distance
d’une journée. J’établis des concierges dans ces maisons, et des
gardes sur les chemins. Ils veillaient 2 1a sfireté des voyageurs et ré-
pondaient de tous les vols faits 3 ces derniers.

Dans chaque ville, je fis batir une mosquée, une école publique,
un monastere, un hospice pour les pauvres et pour les indigents, une
Maison-de-santé pour les malades. Il y avait un medecin attaché a
I'hépital.

¢ voulus que Pon construisit aussi un lildtel -de-Ville, une
Chambre-de-Justice; j’établis encore des gardes” pour les terres en-
semencées et pour la sireté des citoyens.

Je mis trois ministres dans chaque province.

Le premier €tait pour le peuple; il tenait un compte exact et
fidele des subsides payés par les sujets, m’énongant et spécifiant de
quel droit et a quel titre il I'avait exigée.

Le deuxi¢me ministre était pour les soldats. 1l tenait un état de la
somme 3 eux payée et de celle qui leur restait due.

},e troisieme veillait sur les propriétés des absents et des voyage-

, sur les récoltes abandonnées au vent. Avec Pagrément du juge
et du magistrat de la religion, ce vizir s’emparait du patrimoine des
fous, des héritiers inconnus et des coupables flétris par la loi. Les

! Ces gardes se nomment Courtchi.

2 Les personnes perdues et dont on n’avait aucune nouvelle.
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biens des morts passaient aux héritiers légitimes. S’il ne s’en trouvait
point, ils étaient consacrés a des fondations pieuses, ou bien envoyés
a ]la Mecque.

REGLEMENTS POUR LA GUERRE ET LES COMBATS, POUR LATTAQUE
ET LA RETRAITE; POUR L’'ORDRE DE BATAILLE ET LA DEFAITE
DES ARMEES.

SiParmée ennemie ne va pas a douze mille cavaliers, on donnera
la conduite de la guerre au g Péralissime, avec douze mille cavaliers
tirés des tribus et des hordes . Il aura en outre des Minkbachis, des
Youzbachis et des Ounbachis qui Paccompagneront.

Arrivé prés de 'ennemi,  la distance d’une journée, il m’enverra
des nouvelles.

Je veux que ces douze mille cavaliers forment neuf divisions de
cette maniére.

Le corps de bataille une division.

L’afle droite trois divisions.

L’afle gauche trois divisions.

L’avant-garde une division, et sa vedette une autre division.

L’afle droite sera formée de son avant-garde, de ses divisions de
droite et de gauche; I'autre afle aura de méme son avant-garde et ses
deux divisions.

Dans le choix de son champ de bataille; le général doit rechercher
quatre choses.

1. Del'eau.

2. Un terrain capable de contenir son armée.

3. Une situation avantageuse d’ou il puisse dominer sur
Pennemi. Surtout qu’il se garde bien d’avoir le soleil en face, pour
que ses soldats n’en soient pas éblouis.

4. Un champ de bataille vaste et uni.

La veille du combat, le général aura soin de tracer ses lignes;
I’armée, une fois rangée cn bataille, doit aller en avant, sans détour-
ner ses chevaux d’aucun c6té, et sans pencher vers la droite ni la
gauche. Aussit6t que les guerriers auront découv%rt I'ennemi, qu’ils
se mettent A jeter le cri de bataille Dieu est grand”.

Si le grand inspecteur” s’appergoit que le général manque a son
devoir, il peut en créer un autre, en communiquant aux officiers et
aux soldats les pouvoirs que je lui ai donnés.

Tyes Oymacs et les Toumans.

2 Louange qu’on adresse 2 Dieu, et qui est le signal du combat. Allah akbar. Dieu
est grand.

3 Ariz lachker signifie celui qui est chargé de la revue des troupes, comme un
commissaire des guerres ou un inspecteur.
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Le général, de concert avec le grand inspecteur1 ira reconnaitre
le nombre des ennemis; il comparera leurs armes avec celles de ses
soldats, et leurs officiers avec les siens, afin de découvrir ce qui lui
manque et d’y suppléer. Attentif 4 tous leurs mouvements, il ob-
servera s’ils s’avancent lentement et dans une belle disposition, ou
s’ils courent en désordre.

Qu’il connaisse bien les manceuvres de ses adversaires, soit qu’ils
chargent tout d’un-coup, soit qu’ils attaquent par pelotons. Le grand
artest de bien observer le moment ol 'ennemi se prépare i assaillir,
ou bien & se battre en retraite, §’il veut tenter une nouvelle attaque,
ous’ils’en tient A la premiére. Dans ce dernier cas, les soldats doivent
soutenir le choc avec patience; car la bravoure n’est absolument que
la patience dans un moment périlleux.

Tant que 'ennemi n’engagera pas I'action, n’aliez pas au-devant
de lui. Des qu'il fait un pas en avant, que le général mette toute son
attention A diriger les manceuvres de ses neuf divisions.

Quel est le devoir d’un général? De guider les évolutions de ses
troupes, de ne pas s'effraycr au moment de I'action. Egalement
ferme du pied et de ld main, chaque division est pour lui une arme
particuliére, telle qu’un trait, une hache, une massue, un poignard,
une épée ou une dague; il se sert de chacune dans le besoin.

Le chef doit se regarder, ainsi que ses neuf escadrons, comme un
athlete qui combat avec toutes les parties de son corps©, du pied, de
la main, de la téte, de la poitrine, et des autres membres.

Il'y a licu d’espérer que ’ennemi, accablé par neuf chocs succes-
sifs, finira par succomber.

Le chef commencera par envoyer la grandc avant-garde, qui sera
soutenue par 'avant-garde de l'aile droite, et ensuite par celle de
I’afle gauche, afin de livrer trois chocs. Au moment que ces corps
avancés lacheront pied, on fera marcher la premiére division de J'aile
droite; aprés elle, viendra la seconde de I'aile gauche. Si la victoire
est encore incertaine, on commandera la seconde division de I’aile
droite, avec 1a premiére de la gauche; ensuite on m’instruira de I'état
des choses.

On attendra mon étendard; et, plagant toute sa confiance dans le
Tres-Haut, le général s’avancera lui-méme dans la mélée, et me re-
gardera comme présent a l'action; il est sdr qu’avec le secours du
Tout-Puissant, la neuviéme attaque mettra en suite les ennemis et
lui obtiendra la victoire.

Il est de la derniére importance que le chef n’agisse point par
emportement, qu'il dirige toutes les évolutions de ses troupes;

! Ariz lachker.
2 Mot A mot: Avec tous ses membres.
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quand il est forcé de marcher en personne; qu’il le fasse sans trop
s’exposer; car la mort du général produit un bien funeste effet; elle
ranime I'audace des ennemis.

Cest donc a lui de conduire ses opérations avec adresse et pru-
dence, sans se laisser aller 2 la précipitation; car la témérité est fille
du diable; qu’il prenne bien garde encore de s’engager dans un peu
d’ol il ne puisse se tirer.

ORDRE DE BATAILLE POUR MES ARMEES VICTORIEUSES.

Si Parmée ennemie excéde douze mille cavaliers, sans aller
jusqu’a quarante mille, le commandement sera donné a 'un de mes
fortunés enfants, secondé par deux officiers généraux et par de
simples officiers! suivis des compagnies de cent”, de dix mille et des
hordes; de maniére que 'armée ne soit pas moins que de quarante
mille cavaliers.

Mes troupes invincibles doivent sans cesse me regarder comme
présent, de peur de s’€carter des régles de la prudence et de la bra-
voure.

Jordonne que, quand ma tente, d’heureux augure, sera portée
en avant, il y ait une escorte de douze compagnies, chacune comm-
andée par un chef de tribu; elles manoceuvreront réguliérement, afin
de ne point perdre de vue les douze réglements que j’ai prescrits pour
former un ordre de bataille, pour rompre des lignes; enfin pour faire
des attaques et des retraites.

Un bon général, apreés avoir découvert le nombre des chefs
ennemis, doit savoir leur en opposer d’autres; il observe avec 'ceil
de I'attention, les combattants qu’il aura en téte, tant archers que
lanciers, ou hommes qui se servent de I'épée. Attentif aux mouve-
ments de ses adversaires, c’est a lui de voir s’ils engagent I'action
lentement, $’ils n’envoient que détachement par détachement, ou
s’ils fondent avec furie; qu'il observe les avenues du champ de batail-
le, tant pour I'attaque que pour la retraite, et qu'il pénétre 'ordre du
combat des ennemis.

Il pourrait arriver qu’affectant une faiblesse apparente, ils se
mettent A fuir; mais il ne faut pas se laisser prendre a cette ruse.

Un général, profond dans I’art de la guerre, connait tout le mé-
canisme d’un combat; il sait quel corps il faut envoyer a 1a charge. Sa
prudence remédie a tout. Il n’est pas embarrassé pour engager

! Mot 3 mot: Deux Béglerbegs accompagnés d’émirs.

2 Cachounat, plur. de Cachoun, troupe de cent.

3 Le mot original est Pichkhaneh, c'est-3-dire, la masion de devant. C'est le gros
équipage, qui part sept jours avant le roi.
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'action. Il devine les projets de ses adversaires, découvre le but de

toutes leurs évolutions, et met en ceuvre tous les moyens de les dé-

concerter.

) De ses quarante mille cavaliers, le général formera quatorze di-
visions, de cette manicre.

Il rangera sa ligne, et la nommera corps de bataille. Trois divi-
sions formeront Parriérc-garde (ou le fonds) de I'afle droite. Une de
ces trois divisions sera nommée corps avancé de cette arriére-garde.
Des trois escadrons qui composeront I'arriére-garde de 'aile gauche,
il y en aura un qui lui servira de corps avancé.

Il placera de méme trois autres divisions devant 1’arrieére-garde
de I’aile droite, elles en formeront le front. L’un de ces trois détache-
ments servira d’avant-garde 2 ce front de I'aile droite.

Il prendra un nombre égal de divisions pour mettre dans ajle
gauche, dont elles constitueront le front; il y aura aussi une avant-
garde du front de 'afle gauche, semblable aux précédentes.

Ensuite il postera la grande avant-garde devant son corps de ba-
taille; elle sera composée d’archers, de soldats armés d’épées, de lan-
ciers, et de guerriers intrépides et expérimentés, qui combattront en
poussant de grands cris, afin de jeter le désordre dans 'avant-garde
ennemie.

Un général est principalement intéressé A ne pas perdre de vue
les mouvements du parti opposé; qu’il punisse Pofficier assez pré-
somptueux pour aller en avant sans en avoir regu I'ordre.

Toujours attentif aux marches et contre-marches de ses adversai-
res, qu’il se garde bien de hasarder le combat avant qu’on vienne le
lui présenter. Quand une fois ils ont fait les avances, il doit, en
général prudent, examiner leurs manceuvres, comment ils engagent
P’action, et comment ils se battent en retraite; qu’il imagine ensuite
les moyens de les attaquer, de les repousser, soit qu’ils reviennent a
la charge, soit qu'ils lichent pied, quand la circonstance I'exige, pour
revenir aussitdt qu’ils en auront la facilité.

Qu’il se garde dc poursuivre une armée qui se met d’elle-méme
en déroute; car elle a derriere elle de bons soutiens.

Le chef doit bien faire attention si les ennemis attaquent en
corps, ou s’ils ne détachent que des escadrons de la droite et de la
gauche; il n’a qu’a leur opposer d’abord son avant-garde; qu’il com-
mande ensuite les avant-gardes de ses deux afles, pour soutenir la
grande avant-garde. Aprés quoi il fera marcher le premier escadron
de P'afle droite et le second de I'afle gauche, qui seront suivis du
second détachement de la droite et du premier de I'autre aile.

Si, apres sept attaques, la victoire est encore incertaine, il faut
commander le corps avancé de I'arri¢re-garde de Paile droite et celui
de I’afle gauche, afin de donner neuf chocs.
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Silavictoire resiste encore, qu’il mette en mouvement le premicr
escadron de I'arriere-garde de I'afle droite, et le second de 'arriére-
garde de I’aile gauche.

Si tous ces efforts sont superflus, envoyez les deux autres esca-
drons restants des deux afles; peut-€tre alors Pavantage se décidera-
t-il.

Quand ces treize assauts ne pourront entrainer la victoire, le
général ne doit pas hésiter 3 mettre en mouvement son corps de
bataille; qu’il paraisse aux yeux des ennemis comme une montagne,
et qu’il s’ébranle avec poids et Iesurc.

Qu’il ordonne a ses braves” de fondre 'épée a la main, et A ses
archers de faire pleuvoir une grele de traits; enfin, si la victoire
s’obstine 4 demeura indécise, que le général n’hésite pas a s¢ jeter
dans la mélée, et qu'on ne perde jamais de vue mon €tandard”.

Quand Parmée ennemie excédait quarante mille combatiants,
j'ordonnais aux généraux et aux autres officiers, aux Minkbachis, aux
Youzbachis et aux Ounbachis, aux guerriers d’éljte et aux simples
soldats de se ranger sous mes drapeaux victorie

Je recommandais aux chefs de chaque escadron d’exécuter tous
mes ordres avec la plus scrupuleuse exactitude. Le chef ou le simple
officier assez audacieux pour s’en écarter ou y contrevenir, passait
par les armes, et le survivancier (ou lieutenant) qui attendait le
commandement, remplagait le coupable.

Des quarante compagnies formées des hordes, des troupes de
cent et de dix mille®, j’en tirais douze a qui je donnais une marque
distinctive’, et on les divisait en quarante pelotons. Les officiers des
vingt-huit compagnies qui n’avaient pas de marque distinctive, pas-
saient derriere le corps de bataille; mes fils et mes petits-fils rangea-
ient leurs troupes devant la droite du corps de bataille; mes parents
et mes alliés occupaient la gauche. C’étaient des corps de réserve qui
portaient du secours partout oil besoin I’exigeait.

Six escadrons composaient Parriere-garde (ou le fonds) de Paile
droite; j’en plagais un autre pour leur servir de corps avancé.

L’arri¢re-garde de Iaile gauche était formée d’apres le méme
plan; elle avait de méme son corps avancé.

1 C'est-3-dire, les troupes d'élite qui forment le corps de réserve.

_2 Les Tartares portent 2 la guerre I'étendard du prince, quand bien méme il ne

serait pas présent. Le sort de 1a bataille dépend souvent de cet étendard; car sa dispa-
rition suffit pour faire prendre la fuite.

3 C'est-3-dire que Timur conduisait alors lui-méme son armée.
4 Oymac, Ulous, Cachoun et Touman.
5 Tamgha — un poingon. )
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‘Je postais six autres escadrons devant l'arriere-garde de l'aile
droite, et je les nommais front de Paile droite; un autre escadron,
placé en avant, servait d’avant-garde a ce front.

Méme ordre pour le front de l'afle gauche qui avait également
son avant-garde.

Sur le devant des deux ailes, je disposais six escadrons composés
d’officiers expérimentés et de braves qui avaient fait leurs preuves,
et c’était-12 ma grande avant-garde qui avait pour corps avancé un
escadron lancé en avant.

Deux officiers de troupes 1égéres et un gros de leurs amis’, dist-
ribués 4 1a droite et a la gauche du corps avancé de I'avant-garde, me
servaient de coureurs dans I’armée ennemie.

Défenses expresses aux commandants des quarante escadrons
d’aller au combat sans en avoir regu I’ordre, ou avant leur tour; ils
n’avaient qu’a tenir préts 3 marcher.

Dés qu'ils en avaient 'ordre, ils s’avangaient, observant toujours
les manceuvres de I'ennemi. Si celui-ci trouvait un accés dans le
combat, c’était 3 eux de le lui fermer, et d’ouvrir, par leur adresse,
celui qu’il voulait leur interdire.

AussitOt que la vedette de I'avant-garde en venait aux mains, le
chef de P’avant-garde lachait successivement ses six escadrons pour
jeter le désordre dans les lignes opposées; celui de I'aile droite déta-
chait aussi ses six escadrons au secours des autres, et il allait en per-
sonne a la charge.

Le chef de I'avant-garde de I’ajle gauche en fera de méme pour
protéger les combattants; il marchera a la téte de ses troupes; et
peut-étre qu’avec le secours puissant du Trés-Haut, aprés avoir
soutenu dix-huit attaques, 'ennemi accablé prendra la suite.

S’il persiste & montrer bonne contenance; les chefs de fond des
ailes droite et gauche doivent envoyer leur avant-garde.

Ces corps, en tombant sur leurs adversaires, pourront les
dompter et les écraser.

Si nos espérances sont encore frustrées, les chefs d’arriere-garde
des deux afles, n’ont plus qu’a faire marcher successivement leurs
escadrons et & donner eux-mémes i la téte pour passer sur le ventye
aux ennemis.

Si ces officiers lachent pied, le moment est venu ol les princes
mirzas qui commandent le corps de réserve de laile droite, et les
parents de 'empereur, qui sont a celui de 'ajles gauche, doivent
fondre sur 'ennemi.

Que leurs yeux fixés sur le général et sur son étendard; qu’ils
attaquent ses lignes avec intrépidité. Leur pringipal objet doit étre
de prendre ce chef et de renverser son €tendard”,

! Borader frétre — confrére, compagnon d’armes.

2 On a déja vu de quelle importance il est de renverser I'étendard du général.
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Quand, aprés tous ces efforts, 'ennemi tient encore pied, le tour
des troupes £élite qui composent le corps de bataille, et des braves
rangés derriere, est arrivé; ils doivent s’élancer tous ensemble pour
livrer une attaque générale. .

Apres toutes ces tentatives, 'empereur” ne doit pas hésiter a se
précipiter lui-méme avec courage et fermeté au milieu de 1a mélée.

Cest ce que je fis dans 1a bataille contre Bayazed.

Jordonnai au mirza Miran-Chah, qui commandait, mon afle
droite, de donner téte baissée sur la gauche de 'empereur Ottoman,
au mirza sultan Mahmoud-Khan, et 3 ’émir Soliman, qui conduisai-
ent I'afle gauche de mon armée, de fondre sur sa droite.

Le mirza Aboubeker, qui avait sous ses ordres le corps de réserve
de la droite regut le commandement d’assaillir le corps de bataille
d’Ildrim Bayazed, posté sur une éminence. Je me mis aussi 4 1a téte
demon cofps debataille et de mes ?ldats d’élite, et avecles guerriers
des tribus®, j’allai droit vers Kissar~.

Ses troupes furent culbutées du premier choc; sultan Mahmoud-
Khan se mit 32 la poursuite du vaincu, et I'ayant fait prisonnier
Pamena dans ma tente.

Ensuivant les mémes gn'ncipesg’: défis Toctamich-Khan, et j’or-
donnai qu’on renversit I'étendard de ce prince.

Si 'ennemi, signalant sa bravouremet en déroute ’avant-garde
de Pafle droite, celle de I'afle gauche, et les arriere-gardes de ces deux
afles, 8’il parvient au corps de bataille, le sultan n’a plus d’autre parti
a prendre que de mettre le pied du courage dans P’étrier de la patien-
ce’, pour repousser et exterminer ses adversaires.

ans le combat que je soutins contre Chah-Mansour gouverneur
de Déhly, ce prince ayant pénétré jusqu’a mg)i, je le combattis en
personne, jusqu’a ce qu’il mordit 1a poussiére”.

LES INSTITUTS DE TIMUR
SECONDE PARTIE
PROJETS ET ENTREPRISES

Tels furent les réglements et le plan que je suivis pour conquérir
les royaumes et soumettre I'Univers; pour vaincre les armées, sur-
prendre mes adversaires me concilier ceux qui traversaient mes des-

chSuhan.

Oymac.

Mot 2 mot "regent", sous entendu Bayazed.

Métaphore, pour dire qu'il faut joindre la bravoure 2 la patience.

Ce fut un fils de Timur qui i coupa la téte et 1a jeta aux pieds de 'Empereur.
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seins; enfin pour diriger ma conduite envers mes amis et envers mes
ennemis.

Mon conseiller de conscience m’écrivit en ces termes:

Dans l'administration de son empire, Aboul-Mansour-Timur
doit mettre en ceuvre quatre moyens essentiels: une combinaison
réfléchie, une sage délibration, une fermeté soutenue, €t une pru-
dente circonspection. Un monarque qui n’a ni plan, ni réflexion, est
semblable A un insensé dont toutes les paroles et toutes les actions
ne sont qu’erreur et confusion, et ne produisent que honte et
remords. Il te sera bien plus avantageux de diriger toutes les opéra-
tions de ton gouvernement par la prudence et une sage dé€libération,
afin de t'épargner pour ’avenir des repentirs et des regrets.

Apprends que la science de gouverner consiste en partie dans la
patience et la fermeté€, en partie dans une négligence affectée, et dans
Part de paraitre ignorer ce qu’on sait.

Aucune entreprise n’est difficile pour celui qui posséde le talent
de joindre 2 1a sagesse des plans, la patience, la fermeté, une activité
constante, la circonspection ¢t la bravoure. Adieu.

Cette lettre fut, pour ainsi dire, le guide de ma conduite; elle me
fit voir que le conseil, la prudence, la réflection sont dix fois plus
utiles pour la politique que la force des armes. Car, comme on I’a dit
la prudence peut conquérir des royaumes et vaincre des armées qui
résisteraient a 'épée des soldats.

Quant 3 moi, je sais qu’un guerrier éprouvé, qui réunit toutes ces
qualités, est bien préférable A mille soldats quin’ont que de lavaleur;
car il peut conduire mille et mille de ces hommes.

L’expérience m’a encore démontré que la victoire et la défaite ne
dépendent point du nombre des combattants, mais de 'assistance du
Tout-Puissant, et de la sagesse de nos mesures.

J’en suis moi-méme la preuve.

Je marchais a Ia téte de deux-cents quarante-trois hommes, vers
le fort de Carchi, aprés avoir bien combiné€ le plan de ma conduite.
Douze mille cavaliers, commandés par I'émir Moussa et Malek-
béhader étaient en garnison dans cette place, ou en défendaient les
environs; mais, avec le secours divin et par de sages mesures, je me
rendis maitre de la forteresse.

Alors I'émir Moussa et Malek-béhader s’avancérent avec leurs
douze mille cavaliers; et vinrent m’assiéger; mais, plein de confiance
dans le nom du Trés-Haut, je sortis avec adresse et précaution. Par
plusieurs attaques, liviées successivement et 3 propos, mes deux-
cents quarante-trois guerriers battirent les douze mille cavaliers, et
les poursuivirent I’espace de plusieurs lieues.

L’experience m’a encore appris que, quoique le cours des événe-
ments soit caché sous le voile du destin, 'homme sage et sensé ne
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néglige point cependant le conseil, la prudence et la prévoyance.
C'est pourquoi, me conformant A la parole respectable du Prophete,
je n’exécutai jamais aucune entreprise, sans I'avoir auparavant mé-
rement méditée.

Quand mes conseillers s’assemblaient, je les interrogeais sur le
bien et le mal, 'avantage et le désavantage d’'une opération que
jétais le maftre d’entreprendre ou d’abandonner. Aprés avoir
entendu leur avis, je 'examinais sous tous les aspects; je comparais
P'utilité avec le préjudice; je considérais tous les dangers avec I'ceil
de I'attention; un projet qui offrait deux risques a courir €tait rejeté
pour adopter celui ol je n’en voyais qu’un.

Clest d’apres cette maniere de voir que je conseillai Toglouc-
Timur, khan de Jagatai.

Ses Emirs avaient levé I’étendard de la révolte dans les plaines du
Jetteh il vint me consulter, et je lui répondis: "Si tu envoies une
armée pour chasser et pour exterminer les rebelles, deux périls te
menacent; mais tu n’en as qu’un a redouter si tu marches en person-
ne". Il me crut, et I’événement confirma ma prédictionl.

Je ne formai aucune entreprise sans avoir pris conseil, et, dans
Pexécution, je ne donnai rien au hasard; avant que de m’y engager,
jlobservais quelle en serait I'issue; et, usant tour-a-tour d’adresse, de
prudence, de fermeté, de vigilance et de prévoyance, je conduisais
'affaire A une parfaite réussite.

L’expérience m’a prouvé que ceux-l1a seuls sont capables de
former de bons plans, dont les actions ne sont point en contradiction
avec leurs discours; qui, quand ils ont pris une résolution, ne 'aband-
onnent point, pour quelque raison que ce soit, et ne sont jamais
tentés de revenir a un projet, quand une fois ils I'ont rejeté.

Je distinguais deux especes de conseil, 'un qui part des 1evres,
Pautre du fond du coeur. Je prétais oreille au discours des 1evres;
mais ce que j’entendais sortir du cceur, je le plagais dans oreille du
mien (pour en profiter).

Quand il s’agissait de mettre une armée en campagne, je délibé-
rais pour choisir de Ia paix ou de la guerre. Je fondais mes Emirs.
Proposaient-ils la paix, je comparais ses agréments avec les travaux
dela guerre; et s’ils penchaient au contraire pour la guerre, je mettais
en paraliele son utilité avec les inconvénients de la paix. énfin je
préférais toujours le parti le plus avantageux.

1 Tandis que Toglouc-Timur, khan de Jagatai faisait la conquéte de la Transoxi-
ane, sur laquelle il prétendait avoir des droits, plusieurs princes de ses vassaux se
révoltérent dans le Jetteh. Cette révolte et les conseils de Timur, qui n'était alors que
simple émir, déterminerent le khan & quitter la Transoxiane, pour rétablir!'ordre dans
sOn royaume.
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Je rejetais tout avis capable de diviser Parmée’. Je laissais parler
le conseiller débitant le discours de la timidité mais je prétais une
oreille attentive 2 'homme qui s’énongait avec jugement et fermeté.

Je recevais tous les conseils; mais j’avais soin d’observer le bon et le
mauvais de chaque opinion et de ne m’arréter qu'a ce qui était sage et
utile.

Lorsque Toglouc Timur, descendant de Genghiskhan, passa le
fleuve de Kho]end dans le dessein de conquérir la Transgxiane, et
nous somma, moi et les émirs Haji Berlas et Bayazed-J€lair”, de venir
le trouver. Ceux-ci demanderent avis, en disant: Faut-il nous réfu-
gier dans le Khorassan avec notre famille et notre horde? ou bien
aller joindre Toglouc-Timur-Khan"? Je leur répondis: "Il y a deux
avantages contre un seul péril 4 vous rendre auprés de Toglouc-
Timur. Mais, si vous fuyez en Khorassan, vous trouverez deux périls
pour un avantage”. IIs rejetérent mon avis et dirigerent leurs pas vers
le Khorassan. Pour moi, libre d’aller dans cette contrée ou d’obéir
aux ordres de Toglouc-Timur, je balangais entre ces deux partis.

Dans cette alternative j'eus recours 4 1a sagesse de mon conseiller
de conscience, dont voici la réponse:

On fit, un jour, cette question au quatrieme khalife Aly, (que
Dieu le comble de gloire et de faveurs!) si le firmament était un arc
dont la terre form4t la corde, et si les fléaux étaient les fleches qui
eussent pour but les enfants d’Adam, et que Dieu lui-méme, le Treés-
Grand et le Trés-Haut, fut 'Archer, od les malheureux mortels
pourraient-ils chercher un asile? Ce serait auprés de Dieu méme,
répondit le khalife, que les hommes devraient se réfugier. C'est donc
a toi d’aller a I'instant trouver Toglouc-Timur pour faire tomber de
ses mains I'arc et les fleches.

L’arrivée de cette lettre raffermit mon coeur; je partis et j’arrivai
aupres du khan. Mais, pour toutes les affaires qui exigeaient de la
déllbgrauon, je tirais dans le Coran un présage qui réglait ma con-
duite”.

! Dans le texte: Capable de faire de I'armée deux coeurs.
2 C'est-a-dire, e Siboun, (le Yaxartes) qui coulant au Nord de la Transoxiane la
sépare du Turquestan et du Jetteh o 0 résidait alors Toglouc-Timur-Khan. Ce fleuve,
en passant par Khojend, prend le nom de cette grande ville limitrophe de pays de

Fergjxanah et de la Transoxiane.
Haji Berlas, oncle de Timur; Berlas et Bayazed €taient chefs des hordes dans la

Tmn‘sonanc
Dans toutes leurs entreprises importantes les musulmans ont coutume d’ouvrir

au hasard le Coran, et de prendre le premier verset de 1a premiére page qu’ils rencon-
trent pour pronostic du bon ou mauvais succes. Cette espece de divination s’appelle
Iftikhara. Les premiers chrétiens consultzient les Livres Saints avec la méme supersti-
tion. Ils avaient, en outre, les livres prophétiques des Sybilles.
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Avant que de me rendre aux ordres de Toglouc-Timur, j'ouvris le
Livre saint, et je tombai sur le chapitre de Joseph (a qui Dieu fasse
miséricorde!)"1. Je me conduisis alors conformément aux décrets du
Coran.

PREMIER DESSEIN®

Voici le premier dessein qui me fut inspiré€ par ’entretien que
j’allais avoir avec Toglouc-Timur.

Je savait bien que ce khan avait envoyé trois armées, commandé-
es par Biktchek, Haji-Bek, de la tribu d’ Arkanat, et Olugtactimur de
celle de Karite, avec d’autres émirs Jetteh, pour ravager le royaume
de Transoxiane. Ces chefs campaient prés de Khizar; je résolus de les
aller trouver et de leur offrir des sommes capables de les tenter, afin
de suspendre le ravage et la désolation de ce royaume jusqu’a mon
arrivée chez Toglguo—Timur.

Ma puissance” en imposa aux émirs; ils me regurent avec consi-
dération et respect; leurs coeurs se troublérent, leurs yeux furent
éblouis, et 1a magnificence de mes présents ayant achevé de les gagner,
ils cesserent de dévaster le royaume. Alors je ne tardai I}I)ds ame rendre

“aupreés du khan, qui interpréta mon arrivée comme un heureux auglre;
souvent il me consultait, et toujours il suivait mes avis.

Sur ces entrefaites, on vient lui annoncer que les émirs des trois
armées ont tiré des présents et des sommes du peuple de la Trans-
oxiane; il les condamne sur ’heure & rembourser ces sommes; et des
collecteurs sont établis pour présider a ces remboursements. En
méme temps, il défend a ces chefs 'entrée de 1a Transoxiane, et les
dépouille du commandement pour en revétir Haji-Berlas-
Mahmoud-Chah de la tribu d"Yéssour.

Instruits de ses dispositions, les émirs se retirent et 1event I’éten-
dard de la révolte; dans le méme moment ils rencontrent Oglan-
Khojah, chef du Divan et premier conseiller du khan; I’ayant attiré
dans leur parti, ils marchent ensemble vers le Jetteh.

Toglouc-Timur apprit encore que, ses émirs avaient fait des ho-
stilités dans la campagne de Kiptchac®. Aprés avoir pris mon avis, le
prince troubl€é tourna ses pas vers le royaume de Jetteh.

1 Voyez le Coran, Chap. XII. Timur fait allusion 3 la protection que le Patriarche
procura dans I'Egypte 3 sa famille.

2 1.C1359. Hégire 761. Age de Timur. 25.

3 Il s’était fait accompagner de toute sa tribu, et les notables de la Transoxiane le
suivaient.

45 grande Tartarie.
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Il meremit' le gouvernement de la Transoxiane, avec la commis-
sion et les lett{es de créance nécessaires; il y ajodta le corps de dix
mille hommes” que commandait, dans ce royaume, I'émir Caratchar-
Nouvian; ainsi cette contrée jusqu’aux eaux du Jihoun (Oxus) me
fut soumise.

Ce fut dans le commencement de mon élévation que je congus et
que jexécutai ce dessein; et I'expérience me convainquit qu’un
projet sagement combiné produit plus d’effet qu’un corps de cent
mille cavaliers.

I1. Dessein.

Voici le second dessein que je formai dans les commencements
de ma fortune’, '

‘Quand Toglouc-Timur, au mépris de ses engagements, amena
de nouveau une armée dans la Transoxiane; il m’6ta le gouverne-
ment de ce royaume, pour le remettre entre les mains de son fils Elias
Khojah, et me constitua général et conseiller du jeune prince, en me
monmmt}&s traités passés entre Cajouli, et Cabul-Khan ses aieux et
les miens”. Par respect pour ces traités, je me démis du gouverne-
ment, et j’acceptai le commandement des armées.

1 Chériffeddin prétend que ce (urent les chefs de I'avant-garde des Jetteh qui lui
remirent le corps de dix mille hommes.

2 Touman, mot Mogol, corps de dix mille hommes, ou pays capable de fournir un
pareil nombre de guerriers. L'émir Caratchar €tait un des ancétres de Timur.

3 Cette formule est répétée A chaque Dessein; nous la supprimerons dorénavant.
4 1.C.1360. Hégire 760. Age de Timur 26.

5 Cabul-khan et Cajouli Béhader, tous deux fils de Toumeneh-Khan. Cabul était
arri¢re-grand-pere de Genghiskhan, et Cajouli huiti¢me aicul de Timur et arriere-
grand-p2re de Caratchar-Nouvian, dont nous avons d&ja pari€. Il paraft que Geng-
hiskhan et Timur sortaient tous deux de la méme souche; c'est-3-dire qu'ils descendai-
ent de Toumench-Khan, quatrieme aieul de Genghiskhan, et neuvieme de Timur.
Toumeneh eut pour successeur, dans 'Empire des Mogols, Cabul son fils; 2 Cabul
succéda Bartan-Khan. 1y a lieu de croire que, dans l'acte passé entre les deux fréres
(pour complaire sans doute 3 leur p&re Toumenech) il était sp&cifié que la dignité de
khan serait héréditaire dans la famille de Cabul I'afné, tandis que le cadet Cajouli, ainsi
que sa postérité, remplirait les postes de premier ministre et de généralissime auprés
du khan et qu'il regnerait une concorde durable entre les descendants des deux fréres.
Timur, de la race de Cajouli se crit obligé de déférer A cet acte que lui montrait
Toglouc-Timur, descendant en ligne directe de Cabul par Genghiskhan. Au commen-
cement de I'an 762 de 'Hégire, Toglouc-Timur amena une armée dans la Transoxiane,
pour la seconde fois, en m’ordonnant de me rendre aupres de lui; je Iui obéis. I viola
ses engagements, remit le Royaume 4 son fils Elias-Khojah, et me donna le titre de
généralissime.
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Quand les Ouzbecs! se mirent 2 exercer, dans la Transoxiane, les
plus grandes cruautés et les vexations les plus affreuses (car déja
soixante-dix Seides” ou fils de Seides avaient ét€ dans les chaines.)
Elias Khojah, dépourvu de toute autorité, était incapable de repous-
ser ces brigands et d’arréter leurs exces. Pour moi, avide d’acquérir
du crédit, je fonds sur les Ouzbecs, et je délivre 'opprimé des mains
de 'oppresseur. Cette expédition causa une révolte parmi les chefs
@’Elias-Khojah et parmi les Ouzbecs méme.

On écrivit 4 Toglouc-Timur que j'avais levé I’étendard de la
révolte: le khan, trop crédule, envoya des ordres pour me faire
mourir; mais ces dépéches tomberent entre mes mains.

En voyant toute la grandeur du péril; j’assemblai autour de moi
la vaillante jeunesse de la tribu de Berlas”, que jattirai dans mon
parti. Le premier qui me préta serment d’obéissance, fut [kou-
Timur; le second I'émir Jakou-Berlas. Ensuite d’autres braves,
poussés par le mouvement de leur cceur, se rangérent volontaire-
ment sous mes drapeaux.

Quand les habitants de la Transoxiane apprirent que je me pro-
posais d’attaquer les Ouzbecs, les grands et le peuple ne tardérent
pas a se détacher de leur parti, pour se jeter dans le mien. Les doc-
teurs et les chefs de la loi publiérent un décret qui autorisait expul-
sion e{ la destruction des Ouzbecs. Plusieurs émirs des hordes et des
tribus” se joignirent encore 3 moi dans cette expédition.

Ce décret et cet engagement, que 1’'on consigna par €crit, était
CONCU €n Ces termes:

"Suivant la conduite et 'exemple des khalifes légitimes5 (A qui
Dieu fasse miséricorde) les soldats et le peuple, les docteurs et les
chefs de la loi, en considération des grandes qualités de Timur,
I’étoile polaire de la puissance, ont élevé cet émir A 'empire. IIs pro-
mettent de prodiguer leur fortune et leur vie pour chasser, bannir,
vaincre et exterminer le parti des Ouzbecs, ces odieux oppresseurs
qui étendent leurs mains avides, non-seulement sur les meubles, les
biens et les possessions, mais encore sur ’honneur et les lois des
musulmans. Nous jurons d’observer les articles de ce traité. Si jamais
nous violons ce serment, pussions-nous perdre la Protection de
Dieu, et passer de sa domination sous celle de Satan!”.

1 Les Ouzbecs sont les mémes que les Jetteh, dans cet ouvrage.

2 Seide ou Side, seigneur. C'est le nom qu’on donne aux descendants de Moham-
med.

3 Timur était né dans cette tribu, qui appartenait 2 son oncle Haji Berlas, I'un des
petits princes souverains de la Transoxiane.

4 Ulous et Cachoun.

5 Les quatre premiers khalifes Aboubéker, Omar, Osman et Aly sont ainsi quali-
fiés.

312

www.ziyouz.com kutubxonasi



A la vue de ce décret, je brilai de commencer la guerre et le
carnage, et de conduire 'armée contre les Ouzbecs, afin que les mal-
heureux se vengeassent de leurs tyrans; mais des perfides, instruits
de mon secret, le divulguerent.

Je m’appergus que, si je restais a Samarcande, pour faire 1a guerre
aux Ouzbecs, les habitants de la Transoxiane pourraient manquer a
leur parole. Je résolus donc de quitter Ia ville, et d’attendre sur les
montagnes que les confédérés se rendissent auprés de moi, afin de
marcher en force 4 I'ennemi.

A ma sortie de Samarcande, je n’avais pas plus de soixante cava-
liers & ma suite, et je vis alors combien j’avais agi prudemment. Une
semaine entiere était déja écoulée, et personne n’avait encore paru.
Je résolus d’aller 3 Badakhchan faire alliance avec les princes de
cette ville.

Je saluai sur ma route (le pieuxsolitaire) 'émir Kolal, qui daigna
me prescrire lni-méme la conduite que je devais tenir. Il me recom-
manda surtout de fixer mon attention sur la Khorasmie, et je lui
promis une année du revenu de Samarcande, si j’avais le bonheur de
vaincre Jes Ouzbecs. Ce personnage vénérable récita la priére de la
victoire” et me congédia.

En quittant émir Kolal, je n’avais encore que soixante cavaliers
pour toute escorte. Instruit de mon arrivée en Khorasmie, Elias-
Khojah, ce souverain de la Transoxiane écrivit & Tékel-Béhader,
gouverneur de Khiouk, pour lui ordonner de fondre sur moi, et de
m’exterminer.

Tékel se meten campagne avec mille cavaliers. J'avdis alors  mes
cOtés I'émir Hossein, qui, m’ayant rencontré dans la route, s’était
joint & moi. J'osai, avec ma petite troupe, faire face 4 I'ennemi.

’action s’engagea, et je combattis avec tant de courage et d’achar-
mement que, des mille cavaliers de Tékel, il n’en ¢chappa que cin-
quante, et de mes soixante je n’en conservai que dix”; mais I'avantage
demeura de mon c6té.

En apprenant mes succes, Elias-Khojah et les émirs du Jetteh
dirent en eux-mémes: "Timur est un homme étonnant; le Tout-Puis-
sant et la fortune se déclarent en sa faveur". Cette victoire fut pour
moi un heureux augure, et les yeux des Ouzbecs se troublerent a la
vue de mes succes.

I11. Dessein.

Dans les circonstances déplorables ot je vis ma fortune ébraniée
jusque dans ses fondements, ou il ne restait plus aupreés de moi que

1 . . . '
La surate Fatiha. C'est 1a premiére surate ou chapitre du Coran; que les dévots
musulmans récitent au commencement de toutes leurs entreprises pour attirer sur eux
la bénédiction du ciel.

2
Sept, selon Chériffeddin.
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dix guerriers (sept cavaliers et trois fantassins) qui voulaient bien
encore partager mes malheurs, je ne m’abandonnai pas moi-méme.
JFavais placé avec moi, sur mon cheval, mon épouse, lasceur de I'émir
Hossein; et, aprés avoir erré dans le désert de Khorasmie; une nuit,
nous mimes enfin pied A terre aupres d’un puits. Trois perfides Kho-
rassaniens” profitérent des ténébres pour s’enfuir avec trois de nos
chevaux, et il n’en resta plus que quatre pour les sept hommes quine
m’avaient pas quitté. Mon courage s’accrut avec mes malheurs; et,
sans laisser apercevoir ma faute, je ne songeai qu’a la réparer.

Je venais de me remettre en marche, quand Ali-Beg-Tchoun-
Gharbani, s’avangant vers moi, m’arréta, et me renferma dans une
prison pleine de vermine. Une garde veillait A la porte de ce infaime
cachot, ol je demeurai soixante-deux jours.

Apres avoir médité sur les moyens de mon €vasion, aidé du Tout-
Puissant, armée du bras de la valeur, j’'rrache une épée 4 mes gardes,
je fonds sur eux, et ces satellites abandonnent leur poste. Aussitot je
vais me présenter devant Ali-Beg; honteux de I'infime conduite qu’il
a tenue envers moi, ce prince balbutie, et me fait des excuses.

Il me rerrd mes chevaux et mes armes, y joint un cheval étique, et
un chameau hors de service, qu’il me prie d’accepter. Son frére Mo-
hammed-Beg m’avait envoyé quelques présents. Ali-Beg, dont ils
tentérent la cupidité, en garda une partie et me laissa aller.

Je m’enfongais dans le désert, accompagné de douze cavaliers. Le
second jour, nous rencontrdmes des habitations ol nous mimes pied
a terre. Tandis que j'étais retiré dans une maison, une troupe de
Turcomans vint I’assaillir en poussant un cri. Mon premier soin fut
de sauver mon €épouse. Je 'enfermai dans 1a maison; ensuitezje char-
geai moi-méme cette multitude, Tout-3-coup un Turcoman® me re-
connut, et s’écria: "C’est Timur". AnssiOt il arréta les combattants, et
vint se jetter & mes pieds. Je le regus avec affabilité; je lui posai mon
turban sur la téte; et, dés ce moment, ils me furent enti¢rement
dévoués lui et ses fréres.

IV. Dessein.
FORME DANS LES PREMIERS TEMPS DE MA FORTUNE.

Quand je me vis 2 la téte de soixante cavaliers, je craignais que
mon séjour dans ce canton ne m’exposét 2 la perfide du peuple, et
qu’on instruisit les Ouzbecs de I’état de mes affaires. Je crus qu’il
serait plus s@r d’aller camper dans un désert €loigné de toute habita-
tion, en attendant que j’eusse rassemblé une armée, qui est le bras de
1a puissance.

1 e . .
C'était trois de ses compagnons, et sans doute les trois fantassins.

2
Ce Turcoman se nommait Haji Mohammed.
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En quittant cette contrée, je marchai vers le Khorassan, et je
trouvai, sur la route, Mobarek-Chah, natif de Sanjar, gouverneur de
Makhan. Il venait me joindre avec cent cavaliers, et il me donna
plusieurs chevaux excellents. Je vis encore arriver prés de moi des
descendants du Propheéte, et d’autres habitants. Enfin je réunis dans
ce désert une troupe d’environ deux cents hommes, tant cavaliers
que fantassins. :

Cependant Seid Hassan, Mobarek-Chah et Seid-Ziaeddin me
firent ces représentations. "Demeurer dans cette solitude, c’est nous
exposer a voir notre petite troupe se débander. Rendons-nous
maitres d’une province, et fixons-y notre séjour”. Aprés avoir bien
médité. "Voici, leur dis-je, quel est mon projet. Avangons vers Sam-
arcande; je vous disperserai dans les places voisines de Boukhara,
tandis que, parcourant moi-méme les environs de Samarcande, je
m’introduirai auprés du peuple, dans les tribus, et je les mettrai dans
mes intéréts. Quand j’aurai formé une armée, je vous appelerai.
Nous fondrons ensemble sur les forces du Jetteh, sur Elias-Khojah,
(leur chef) et nous subjuguerons la Transoxiane".

Ma réponse fut approuvée d’une voix unanime; et, lorsque nous
e@mes récité le premier chapitre du Coran, pour obtenir la protec-
tion divine, je m’occupai de exécution de mon projet.

Je commencai par répandre mes deux-cents hommes dans les
environs de Boukhara, ol je fis cacher mon épouse, la sceur de I'émir
Hossein"; ensuite je partis pour Samarcande.

Témouké-Koutchine, qui se trouva sur la route avec quinze ca-
valiers, voulut se joindre 4 moi. Je lui communiquai mes secrets, et
je'envoyai auprés de Mobarek-Chah. Dés que fus introduit dans les
tribus, j’attirai dans mon parti deux mille hommes préts 4 me suivre
aussitdt que je 1éverais & Samarcande 1’étendard de la puissance.

Entré dans cette ville, 2 la faveur d’une nuit trés-obscure, je me
retirai chez Kotloug-Turkan-Aga, ma soeur ainée. Les jours et les
nuits se passaient 3 méditer et 3 réflechir. Jétais resté ignoré

.pendant quarante-huit jours entiers. Mais un habitant de la ville, qui

apprit mon arrivée, pensa me découvrir.

Le péril €tait pressant, et je m’évadai, pendant la nuit, avec cin-
quante cavaliers. Au sortir de Samarcande, j'allai vers la Khorasmie,
suivi d’une compagnie de fantassins. Nous trouvdmes en chemin une
troupe de chevaux apparfenants a des turcomans. Je m’en emparai
pour monter mes soldats®,

1 1 laissa cette princesse 4 Bakhar-Zenden, qui est un des villages de Boukhara.

2 It faut observer, 2 'honneur de Timur, qu'il fit venir leurs maftres, et leur donna
une reconnaissance pour la valeur de ces chevaux. Ceci arriva dans la principauté de
Kech.
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Arrivé & Atchighi, je campai sur le penchant d’une colline, aupréis
du fleuve Amouyeh (1’Oxus. ) Ce fut-13 le rendez-vous de ma famille ",
de Mobarek-Chah, de Seid-Hassan, et de tous ceux que javais dis-
persés dans les environs de Boukhara. Timur-Khojah-Oglan et
Berlas-Jélair, qui étaient venus avec leur troupe, entrérent aussi
dans notre confédération. Quand je vis ma troupe grosse d’environ
mille cavaliers, je pensai aux moyens de les employer, je les conduisis
doncvers le Bakhter-Zémine et Candahar, que je soumis 4 ma domi-
nation.

V. Dessein.

En allant 2 Candahar® et en Bakhter-Zémine, nous camp
sur les bords de 'Hirméne. LA je me construisis une habitation”, et
i’y séjournai, pour donner a mes soldats le temps de se reposer.

Tandis que je demeurais sur les rives de ce fleuve, les habitants et
les guerriers de la province de Kermessir se présenterent. Prés de
mille hommes Turks ou naturels du pays vinrent aussi m’offrir leurs
services, et la province de Kermessir regut mes lois.

Sur ces entrefaites, je résolus de faire une invasion dans le Sistan.
Instruit de mon projet, le gouverneur de cette province m’envoya des
présents considérables, en implorant mon secouts. "Je suis, dit-il,
écrasé par mes cnnemis. IIs s’emparent de mon pays, et ils m’ont déja
pris sept forteresses. Si vous tirez ma province de leurs mains, je
donnerai six mois de paie 3 vos soldats”.

Je sentis combien il me serait avantageux de tourner les rénes de
mon attention du c6té du Sistan. Des sept forteresses dont I’ennemi
s'était rendu maitre, j'en avais déja repris cinq. Quand la frayeur,
s’emparant de I'dme de ce gouverneur, il lia amiti€ avec ses propres
ennemis; ils firent alors entre eux cette réflexion. "Si ’émir Timur
demeure dans ce pays, le Sistan passera de nos mains dans les
siennes”. Ayantassemblé lessoldatsetle peuple de toute la province,
ils fondirent sur moi.

En violant sa parole, ce gouverneur me ]eta dans une cruelie si-
tuation; j’allai néanmoins a sa rencontre, et je lui livrai bataille.
Pendant I'action une fléche me perga le bras, une autre le pied ; a la
fin la victoire se décida en ma faveur.

1 De ce qui composait son Harem; c'est-4-dire, de ses femmes.
2 Ancienne grande ville afghane.

3Yourte — habitation démontable (carcasse — en bois couverture — en
feutre épais).

Suivant un auteur Persan, ce fut de cette blessure que Timur devint manchot et
boiteux. Il n'était alors que simple émir.
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Quand je vis que lair et I'eau de cette contrée ne convenaient
point 3 mon tempérament, je m’en allai en Kermessir, ot je restai
deux mois, jusqu’a ce que mes blessures fussent guéries.

V1. Dessein.

Apreés la conquéte du Kermessir et la guérison de mes blessures,
je congus le projet d’aller habiter les montagnes de la province de
Balkh, et de lever une armée pour conquérir la Transoxiane. Plein
de cette idée, je montai & cheval, suivi de quarante cavaliers seule-
ment, mais tous nobles, fils de nobles ou d’€mirs. Je rendis grices au
Tout-Puissant, de ce que, dans mes malheurs, dénué d’argent et de
munitions, j’avais 3 mes ordres de si braves guerriers. Je me dis alors:
"Le Trés-Haut s’intéresse & ma cause, puisqu’il me soumet des
hommes qui sont nés mes €gaux”. _

Jarrivais au pied des montagnes, quand je rencontrai Sadik-
Berlas qui me cherchait. Il m’amena quinze cavaliers, et je pris son
arrivée pour un heureux augure.

Les premierts jours de notre réunion furent corisacrés a la chasse;
ensuite nous continudmes notre route. Je découvris, sur le sominet
d’'une montagne un corps de troupes qui grossissait 4 chaque
moment. Aussitdt je fis halte, et jenvoyai des coureunrs pour avoir
des avis certains. IIs se mélerent parmi cette multitude, et vinrent me
dire: "C’est Carantchi-Béhader, ancien serviteur de I'émir (Timur.)
11 a quitté Parmée Jetteh avec deux-cents cavaliers, et maintenant il
cherche son maitre ". Charmé de cette découverte, je me prosterne
pour remercier le Trés-Haut, et je fais appeller ce fidéle serviteur.
Aussit6t il parait, se jette & mes pieds, me baise les pieds; je le releve
avec bonté€; je pose mon turban sur sa téte, et nous allons ensemble
vers la vallée d’Arsef.

A notre arrivée, nous plantimes le piquet; le jour suivant, je par-
courus la vallée a cheval. Au milieu était une éminence, sur laquelle
on respirait un air délicieux; je m’y établis, et tous les soldats dresse-
rent leurs tentes aux environs.

La nuit suivante était celle de Pricre! , je la passai sans clore la
paupilre. A 'aube du jour, je commengai mon oraison”. Quand je
’eus achevée, je levai au ciel des mains suppliantes, et je m’attendris
jusqu’aux larmes, en implorant assistance du Tout-Puissant, pour

! Proprement, del’assemblée. C'est ainsi queles musulmans nomment le Vendre-
di. Ce jour est aussi saint pour eux que le Sabbat pour les Juifs et le Dimanche pour les
Chrétiens. On s’assemble dans la mosquée. L'Tmam ou Curé fait la priere le Khotbeh
ou préne, ot l'on prie pour Mohammed, pour les descendants et pour le prince régnant.

2 C'est la premiére des cinq priéres que les musulmans sont obligés de réciter
chaque jour, 4 différentes heures.
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qu’il me délivrit de mes malheurs. Mon invocation n’était pas encore
finie, que j'aperqus, dans I’éloignement une troupe qui défilait vis-a-
vis de la colline. Je montai a cheval, et j’en approchai assez prés pour
bien la reconnaitre. C'était un gros de soixante-dix cavaliers. "Guer-
riers, leur demandai-je, ot allez-vous"? Ils me répondirent: "Nous
sommes des serviteurs de Pémir Timur. Nous cherchons notre
maitre. Hélas! sans pouvoir le trouver. Je suis aussi, leur dis-je, un
serviteur de cet émir. Je vais vous servir de guide et vous conduire 3
lui". Und’eux, piquant son cheval, s’empressa d’aller apprendre cette
nouvelle d des chefs. "Nous avons trouvé, s’écrit-t-il, un guide qui
offre de nous mener vers P'émir Timur". Ceux-ci tournérent la bride
de leurs chevaux et ordonnérent qu’on m’amen4t devant eux.

Cette troupe formait trois divisions, Toglouc-Khojah-Berlas
commandait la premiére, Seifeddin la seconde, et Toubac-Béhader
la troisiéme. A mon aspect, ces chefs étonnés descendirent de cheval,
tombeérent a genoux et baisérent mon étrier. Je descendis aussi, et
j’étendis mes bras sur eux'. Je posai mon turban sur la téte de
Khojah; je ceignis mon ceinturon, qui était précieux par le travail et
par l'or, autour des reins de 'émir Sé€ifeddin, et je couvris de mon
manteau Toubac-Béhader”, Alors je m’attendris avec eux. Nous
fimes la priére en commun 4 I’heure ordinaire. Ensuite je montai 4
cheval pour me rendre 3 mon camp, ol je tins une assemblée géné-
rale, et je donnai des fétes.

Le jour suivant, je vis arriver Chir-Béhram, qui m’avait quitté par
humeur, ne pouvant résister au désir d’aller dans I'Indoustan.
Jragréai ses exuses; je le traitai méme avec tant de bonté qu’il oublia
sa honte.

VIL Dessein.

Mon grmée, dont j’avais fait 1a revue, montait a trois-cents-treize
cavaliers”, et je résolus de m’emparer d’un chdteau qui me servirait
d’asile. Je me disposait donc & me rendre maitre dusort d’Alajou, oi
commandait alors Manghali-Bougha-Seldouz du parti d’Elias-

1 . . .
Mot 4 mot: Je les mis sous mes aisselles. C'est la plus grande marque qu'un
Tartare puisse donner: dés qu'il passe le bras sur votre téte, votre cause devient la
sienne.

2 Ce sont-1a tous les témoignages de bienveillance usités parmi les orientaux, et
rien de plus expressif. Car un musulman aime beaucoup son tulbend (improprement
appellé turban); son sabre ne lui est pas moins cher, et le don du manteau est encore
un grand témoignage d’amiti€, parce qu'il a rapport 3 I'hospitalité; devoir que ces
peuples remplissent avec une générosité admirable. La plus belle marque de dist-
inction que puisse donner un prince asiatique, c’est d’envoyer des pelisses.

Il en avait huit cents mille, quand il alla combattre Bayazed.
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Khojah; je devais en faire le dépot de mes bagages, et de mes provi-
sions.

Tandis que je m’avangais vers ce chiteau, Chir-Béhram, qui était
li¢ d’'une ancienne amiti€ avec le gouverneur, me promit de le
gagner, si je voulais permettre qu’il négocit avec lui.

Arrivé sous les murs d’Alajou, Béhram m’apprend par un courier
que Manghali-Bougha lui fait ces objections. "Ce sort, dit-il, m’a été
confié par Elias-Khojah. Ce serait 4 la fois manquer de courage et de
fidélité que d’en ouvrir les portes 4 'émir Timur". Il refusa constam-
ment de le livrer.

Mais le destin voulut qu’au bruit de ma marche, la frayeur ayant
saisi son 4me, il abandonndt la place et prit 1a fuite. Trois cents guer-
riers de Jaoun, qui défendaient le sort, et qui m’avaient été ancien-
. nement attachés, rentrérent & mon service.

Jarrivais dans la vallée de Souf, quand Amlislqui pillait les envi-
rons de Balkh, ayant appris mes mouvements, vint me trouver avec
deux-cents cavaliers; I'accueil favorable qu’il requt de moi, lui inspira
du courage.

De-1a j'envoyaj Témouké-Béhader et trois cavaliers au-dela du
fleuve de Termez®, pour avoir des renseignements sur 'armée du
Jetteh, et pour m’informer de ses desseins.

~Témouké de retour quatre jours aprés; m’annonga que cette
armée, arrivée dans la province de Termez, y exercait toutes sortes
de rapines et de cruautés. Sur ce rapport, je me retirai dans les défilés
de Kaz, en attendant I’occasion favorable de fondre sur 'ennemi.

Prét A m’engager dans ces défilés, je campai au milieu de Ia plaine
d'Titchi-Bougha, sur les bords du Jihoun. A peine Elias Khojah en
fut-il instruit, qu’il envoya des troupes contrg moi.

Sur ces entrefaites j’appris que cinq émirs~qui faisaient partie des
forces du Jetteh venaient de tourner le dos aux chefs de cette armée,
et qu'ils §’étaient retirés dans I'ancien Termez avec leurs troupes.

Toulan-Bougha, leur député, vint m’offrir leur alliance, en disant
que ces émirs m’amenaient mille cavaliers pour servir sous mes dra-
peaux.

Jeregardaileur arrivée comme un heureux préfage. Ces émirs me
conseillérent d’attaquer la nuit 'armée Jetteh. J'étais déja monté 4
cheval, quand on m’annonga qu’elle approchait. Aussitdt je rangeai

1 Fils de Touman-Béhader.

2 Crest-a-dire le Jihoun ou 1'Oxus, qui passe par la ville de Termez, sur les confins
de la Transoxiane.

3 Cétaient Soliman-Berlas, Moussa, Jakou-Berlas, Jellaleddin, et Hindouké-
Berias.
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la mienne en bataille, prét a bien recevoir les assaillants dont j’étais
séparé par le fleuve.
Ce que j’avais alors de micux a faire était de négocier avec eux,
afin d’éteindre leur courroux et de les attirer dans mon parti.
Jadressai la parole au générall; il goita mes raisons; mais autres
officiers, qui n’étaient pas de son avis opinérent pour le combat; j’en
fus indigné et je disposai mes troupes.

VIII. Dessein
POUR LA DEFAITE DE I’ARMEE JETTEH

Je me dis 3 moi-méme: 11 est A craindre que l¢ grand nombre des
ennemis n’offusque les yeux de mes guerriers”. Mais, au méme
instant, Pambition me saisit. "Puisque tu as fait, me cria-t-elle, des
avances pour obtenir la puissance, tu n’as plus maintenant d’autre
moyen que les armes. Il faut que tu choisisses entre la victoire et la
mort”,

Tandis que je prenais cette résolution, je m’apergus que 'ennemi,
partagé en trois corps, venait me présenter la bataille. Aussitot je
formai de mon armée sept divisions, afin de les envoyer successive-
mentalacharge. Quandlaflamme deladestruction futdans touteson
activité,j'ordonnaia’avant-garde de lancer une gréle de traits.

Je fis avancer les soldats qui formaient le front de mon afle droite
et de ma gauche, je les soutins moi-méme avec les derniéres lignes
de ces deux afles. A la premiere et seconde charge, j’enfongais I'esca-
dron de Pémir Abouseid, généralissime des Jetteh.

Au méme moment Hider Andakhoudi et Manghali-Bougha se
jettérent dans la mélée; jallai contre eux; et, dés le premier choc, je
les dispersai. Enfin tous les ennemis furent culbutés et mis en
déroute.

IX. Dessein
POUR L’ETABLISSEMENT DE MON AUTORITE.

Apres cette victoire, le bruit courut, dans le pays de Touran®, que
I'ambition de régner était 'unique motif de mes exploits. Pour
1L émir Abouséid.
2 Mot 3 mot: Comme ils sont nombreux, il est A craindre qu'un coup-d’ceil ne

frappe sur mon armée. Les orientaux croient que certaines personnes peuvent faire le
plus grand mal par leur seul regard. Les Italiens ont la méme superstition.

3 Selon les nombreux témoignages et documents (parmi eux: Avesta, mémoires
de Mahmoud Kachgari, ceuvres de Firdoussi) cet ancien empire (7-8me s. d’av.J.C.)
s’étendait de la mer Noire jusqu’a I'Asie Centrale et était alors gouverné par notre
glorieux ancétre-Afrassiab.
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m’assurer I’empire, je versai partout les bienfaits, et je signalai ma
générosité, en distribuant aux soldats les trésors que j’avais amassés,
tant en argent qu’'en effets précieux.

Mon armée étant bien ravitall€e, je la rangeai en bataille, et nous
arrivimes sur les bords du Jihoun que nous passimes a Termez. Je
demeurai quelques jours dans cet endroit, en attendant les coureurs
que j’avais envoyés du fort de Kahalké, dont je songeais & m’emparer.

Elias-Khojah, au bruit de ma matche, dépécha contre moi Alt-
choune-Béhader avec une armée formidable; mes coureurs négli-
gents s’endormirent; 'ennemi, les ayant passés, fit plusieurs noctur-
nes et nous surprit 4 la faveur des ténebres.

Le lieu ot j’avais assis mon camp, formait une presqu’ile baignée
de trois cOtés par les eaux du fleuve. I1y avait néanmoins plusicurs
tentes dispersées ¢a et 1a hors de la péninsule; elles furent les premie-
res exposées a la fureur des assaillants. Mais les soldats se hitérent
de les abandonner pour se sauver dans le camp.

Je me mis promptement en état de combattre, etje me plagai 4
I'entrée de la presqu’ile. Les adversaires, frappés de terreur,
n’oserent engager Paction.

Je gardai ce poste dix jours entiers, et n’en sortis que pour dresser
mes tentes sur le bord des eaux, ol je fus un mois a la vue des
ennemis. La crainte les ayant enfin obligés d’abandonner la partie,
je passai le fleuve et m’arrétai dans le camp qu’ils venaient de quitter;
j'avais eu soin d’envoyer un détachement a la poursuite des fuyards.

X. Dessein.
POUR L’AFFERMISSEMENT DE MON AUTORITE.

Vainqueur de I'armée Jetteh je jugeai  propos de diriger mes pas
vers la province de Badakhchan pour m’en rendre maitre et étendre
ainsi ma domination. Dés que j’eus pris cette résolution, je quittai
les rives du Jihoun (de I'Oxus) et j'allai camper battre murs de
Khalem dans le Tukharistan.

L’émir Hossein, mon beau-frérel, arriva, et nous fimes des fétes
pour célébrer sa bienvenue. Dés-lors je congus le projet de tourner
de cOté de Badakhchan.

Rendus a2 Condoz, nous y séjourndmes jusqu’a ce que les peuples
d’Yureldai, s’étant assemblés, se fussent joints 4 nous. Ensuite je
distribuai des robes d’honneur, pour encourager tous ces guerriers.

1 petit-fils de 'émir Carghan.
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Informés de la disposition de mes troupes, les princes de Ba-
dakhchan se préparérent  la guerre; mais je résolus de les accabler
avant qu’ils eussent pu rassembler leur armée; une marche forcée me
porta auprés de 1a ville de Talkhan.

Mon approche détermina les princes A prendre des voies pacifi-
ques; ils vinrent demander mon alliance, et je fus trés-satisfait de ma
pénétration, en voyant le succes des mesures que j’avais prises. Enfin
ma domination s’étendit sur la province de Badakhchan, et la plus
grande partie des troupes du pays se rangea volontairement sous mes
drapeaux.

XI. Dessein
POUR ETENDRE MON AUTORITE.

Les princes de Badakhchan s’étant soumis 4 mon ob€issance, je
dirigeai ma marche vers le pays de Khottalan. J°allais y entrer, quand
je me vis abandonné par Boulad-Bougha et Chir-Béhram; mécon-
tents de la conduite deI’émir Hossein; qui en avait mal agi 3 leur
égard, ils se retirérent dans leurs tribus.

Je m’arrétai quelque temps dans les paturages de la plaine de
Koulak; de 12 j'envoyai des espions pour savoir quelque chose de
certain sur 'armée Jetteh, ainsi que sur Elias-Khojah.

Au bout de dix jours, mes espions me rapportérent que les émirs
de cette armeés, A la téte de vingt-mille cavaliers, avai?nt un camp qui
s’étendait depuis Khalata jusqu’au pont de Cenkine .

IIs me députerent un ambassadeur, chargé de bien examiner ma
situation et I’état de mon armée; je fis défiler mes troupes deux fois
en sa présence, et je le congédiai.

Jaurais bien désiré de suivre cet ambassadeur; mais mon armée
s’y refusa. Pour la déterminer, j’eus recours aux expédients que me
suggéra la prudence. Je traitais les uns avec douceur et bonté; je
gagnais les autres avec de I'argent; et, pour les engager tous, je pro-
diguais discours, priéres, exhortations et promesses.

Sur_ces entrefaites, le bruit courut que deux de mes anciens ser-
viteurs” s’avangaient contre moi, a la téte de six mille cavaliers
Jetteh. Cette nouvelle, en frappant les oreilles de mes guerriers, rép-
andit la terreur dans leyr 4me, et ils tombérent dans I’abattement.
Cependant quatre émirs”, inaccessibles a la crainte, restérent aupres
de moi.

1 Pouly-cenguine mot A mot: pont en pierre.
2 Taglak-Saldouz et Ki--hosraw.
3 L'émir Jakou, Ikou-Timur, I'émir Soliman et I’émir Jélallédin.

www.ziyouz.z?ozn% kutubxonasi



XII. Dessein. -
POUR UNIR TOUS LES COEURS DE L’ARMEE.

Ayant tiré en particulier les quatre émirs dont je viens de parler,
je m’assurai de leur fidélité; ensuite je leur dis qu’ils serait mes com-
pagnons de fortune; de maniére qu’ils excécutérent ponctuellement
toutes mes volontés.

Je m’adressai ensuite 4 ceux qui refusaient opiniatrément de
marcher; je les entretins chacun séparément; les hommes en qui
j’avais remarqué de I’avidité et de 1’avarie, je les comblais de présents
et de largesses, et je donnais les gouvernements des provinces con-
quises a ceux qui briguaient les dignités.

Mais, pour ne cesser jamais de les tenir suspendus entrela cra{nte
et 'espérance, je donnai & chacun un survivancier ou lieutenant".

Desvivres etdes vétements me suffirent pourreleverlecouragedu
soldat; desdiscours affables et unair ouvertachevérentde entrainer;
le prixexcessif que je parus attacher ases services; luifit tant de plaisir,
que tousles rebelles, commie les obéissants, se joignirent Amoi, en me
jurantunesoumission et un dévouementa toute épreuve.

Délivié de I'inquiétude que m’avait causée la dissension de
Parmée, je pensai 2 combattre Elias-Khojah®. Je ne pris point
d’autres mesures que de faire une marche forcée, afin de I'accabler
avant qu’il edt pu rien apprendre de mes mouvements.

Pour cette expédition, je tirai un présage dans le Coran, et je
tombai sur ce verset: "Combien de petites troupes ont vaincu de puis-
santes armées, avec la permission de Dieu!”

Encouragé par cet heureux pronostic, je range mon armée; j’en
forme sept escadrons; et, sur ’heure, nous nous mettons en marche.

Le matin, nous tyouvdmes mes deux anciens serviteurs qui s’av-
angaient contre moi”, et qui formaient ’avant-garde ennemie. Dés
la seconde charge, ils ‘prirent la fuite, et je leur donnai la chasse
jusqu’au pont de Cenkine, ol s’était établi Elias-Khojah.

nuit, qui me surprit, me forca de dresser 13 mes tentes. Cepen-
dant, comme le champ de bataille était encore chaud, je voulus, a
I'instant, fondre sur le prince”, posté dans les environs, avec une
armée de trente mille hommes.

1 Le mot Mogol est Koutel, commandant destiné 3 prendre la place d’'un autre
dans un département. Ces survivanciers sont trés-utiles au prince; ils lui servent
d’espions aupres de 'homme en charge; et, avec un gouverneur, il satisfait deux émirs.

2 Elias-Khojah, fils de Toglouc-Timur, et souverain de 1a Transoxiane, comme on
I'a vu plus haut.

3 Ces deus serviteurs de Timur étaient ’f‘aglok Seldouz et Ki-Khosrow.

4 Blias-Khojah.
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En attendant plus longtemps, je courais risque d’avoir besoin
d’un secours étranger; quoique I'émir Hossein fut campé derriere
moi, je ne voulus point recourir 3 lui. La sagesse de mes mesures
suffit pour mettre en déroute 'armée d’Elias-Khojah.

XIIL Dessein!
POUR LA DEFAITE DES TROUPES DU JETTEH ET D’ELIAS KHOJAH.

Je résolus d’enfermer son armée avec un détachement de la
mienne, et de rendre tous les efforts inutiles. Dans cette intfntion, je
placai deux mille chevaux, commandés par trois capitaines, au bout
du pont, vis-a-vis d’Elias Khojah. Moi-méme, ayant traversé le
fleuve, avec cinq mille cavaliers, je gagnai une hauteur, qui dominait
les ennemis; et, pendant la nuit, je fis allumer un grand feu.

La vue des flammes, la présence d’une armée redoutable, placée
au bout du pont de Cenkine, tout cela effraya tellement les guerriers
Jetteh, qu'ils furent sur pied toute cette nuit. Pour moi, je la passai
sur la colline, occupé 3 m’humilier devant le tréne du Créateur des
mondes, et 4 rappeller, avec mille bénédictions, la mémoire du Pro-
phete, de ses descendants et de ses compagnons.

Dans un assoupissement, j’entendis la voix de quelqu’un, qui me
dit: "Timur, la victoire et le triomphe sont a toi”". Au lever de
l'aurore, je fis la pri¢re avec ma troupe.

Dans le méme moment, je découvris Elias-Khojah et ses émirs 3
cheval, qui défilaient par pelotons. Sur-le-champ mes officiers et
mes guerriers demanderent 'ordre de les poursuivre: mais je voulus
attendre qu’on pdt reconnaitre quel était leur dessein en prenant la
fuite. :

Ils marchérent I’espace de quatre lieues, et mirent ensuite pied &
terre. Je vis clairement qu’ils voulaient m’attirer dans la plaine, pour
y engager Paction.

Or les émirs de ’avant-garde que j’avais mis en déroute, furent
vivement réprimandés par Elias-Khojah leur maftre.

Les ennemis, en me voyant immobile sur cette hauteur, ne dou-
terent plus que je n’eusse pénétré leur intention, et revinrent pour
m’attaquer.

1 .c. 1362, Hegire 763.
2 | *émir Mouvid-Erlat, Ougcora-Béhader, et I'émir Moussa. )

3 Timur fit part de son réve A toute 'armée. La nouvelle de cette merveille ranima
le courage des soldats, que la vue du péril avait presque éteint. Hist. de Timur-bec,
tom.L p.70.
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AussitOt je rangeai mon armée en bataille au pied de la montag-
ne, afin d’€tre en état de donner. Mais, arrivées sur le penchant de
cette éminence, les troupes du Jetteh s’arrétérent. J’ordonnai incon-
tinent 4 mes archers de lancer une grele de traits; ce qui produisit un
grand effet. La nuit étant survenue, sans que les ennemis eussent eu
le temps de rien entreprendre, ils campérent au pied de la montagne,
espérant me bloquer. Pendant Ia nuit, je proposait 4 mes officiers de
diviser mes troupes en quatre escadrons, et de les conduire moi-
méme au combat. Mon avis fut généralement adopté. Je montai 4
cheval avant I'aurore, et nous livrimes quatre assauts différents.

. Lessoldats Jetteh furent dispersés avant que d’avoir puse réunir;
de part et d’autre, il y eut quelques hommes de tués. L’armée
ennemie se mit  crier: "Fuyons”; et, sur-le-champ, elle tourna le dos.
Commg je me trouvais auprés d’Elias-Khojah, je lui adressai la
parole". Le son de ma voix enflamme le courroux de ce prince; il
rallie ses escadrons épars, et les ramene a la charge.

Le combat dura jusqu’au lever du soleil; les carquois se trouver-
ent alors épuisés. Nos adversaires se battirent en retraite; et, dans le
plus grand désordre, regagneérent leur camp, €loigné de quatre
lieues. Ne voulant pas les poursuivre, nous restimes au lieu méme
ol nous étions.

Effrayée d’une déroute aussi complete, 'armée n'osa plus
engager une seconde action; mes soldats se répandirent dans les en-
virons du champ d’Elias-Khojah,; et, moi-méme, je I'inquiétai et Lle
harcelai si fort, qu’il fut contraint de passer les eaux de Khojend”.
Des-lors je renongai 4 sa poursuite, et je revins dans la Transoxiane
jouir de mon triomphe.

Je crus que le plan dont le devais premiérement m’occuper, était
de m’assurer de la soumission et de la fidélité des émirs, qui connais-
saient parfaitement leur puissance et leur grandeur, et étaient tous
portés a se croire supérieurs 4 leurs égaux.

Je reconnus pour mon compagnon de fortune, I'émir Hossein,
mon beau frére, qui venait de lever I'étendard de la domination, dans
la Transoxiane.

Je le traitai avec beaucoup d’égards; mais, malgré les témoigna-
ges d’amitié que me donna ce prince, il conserva toujours contre moi
des sentiments de jalousie et de haine.

11 désirait ardemment que je I'établisse sur le trOne de la Trans-
oxiane. Comme je n’avais aucune confiance en lui, je le conduisis au
tombeau du vénérable Chamseddin. LA, nous nous promimes une

1
Je lui dis, Youl boulichan, mot 3 mot: on dirige ses pas vers od?

2 C'est-a-dire, le Sihoun ou le Yaxartes, qui passe parla ville de Khojend, et sépare
la Transoxiane du Turquestan, oll les troupes Jetteh allérent alors se réfugier.
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amitié mutuelle; il m’assura qu'il ne romperait jamais ses engage-
ments.

Trois fois il jura sur le saint Livre (le Coran). Dans la suite il viola
ses serments, et son parjure me le livra.

Cheikh-Mohammed se croyait un puissant seigneur, je parvins a
me I’attacher, ainsi que sept familles, (sept Cachoun) qui reconnais-
saient son autorité; je donnai des gouvernements aux émirs de ces
familles. ]

Chir-Béhram, qui m’avait quitté, continuait de vivre au milieu de
sa tribu dans I'indépendence. Cédant néanmoins aux offres avanta-
geuses que je lui fis, il revint se ranger sous mon obéissance avec
toute sa tribu. En entrant au nombre de mes serviteurs, cet émlr eut
aussi un département.

L’émir Hossein, qui était mon parent, ne put jamais étre mon
ami, quelque affection que je lui témoignasse. Il osa envahir sur moi
la province de Balkh et d’Hissar-Chadaman. Par égard pour sa sceur,
que j’avais épousée, je ne voulus point user de représailles, et ma
conduite fit tant d’impressian sur les officiers ennemis, qu’ils passe-
rent volontairement de mon c6té. Mais I’émir Hossein, sans cesse
acharné 3 ma ruine, épusait toutes ses ruses, pour me tendre des
pieges. A la fin je résolus de le réduire avec I'épée.

Ayant conquis le Touran j’ai délivré 1a Transoxiane du brigan-
dage des Ouzbecs; cependant plusieurs chefs de tribus n’avaient
point encore reconnu ma domination; chacun d’eux étaient sa
fierté au milieu de ses vassaux. Quelques-uns des miens disaient
que "puisqu’ils avaient tous les mémes droits au gouvernement, il
était juste qu’ils en partageassent la puissance et les prérogati-
ves". Mais ces discours ne réfroidirent point en moi l'ardeur de
régner.

"Puisqu’il n'y a qu’un Dieu, dis-je en moi-méme, et qu’il n’a pas
d’associé; le chef de son royaume doit aussi étre seul".

Dans le méme moment, Baba-Aly-Chah’, s approchant de moi,
me dit: "Tlmur' le Trés-Haut a déclaré€ que, s’il y avait deux Dieux
dans les cieux, ou sur la terre, ordre de 'Univers serait renversé®.
Les paroles de ce saint religieux m’affermirent dans ma résolution.

Je pris un augure dans le saint Livre, et je tombai sur ce verset:
"Nous t’avons établi notre Vicaire sur la terre". D’aprés ce passage,
que je regardai comme trés-favorable, je fis toutes mes dispositions
pour réduire tous les émirs qui prétendaient partager avec moi la
gloire et la puissance.

! Derviche.

2 Notre Khalife.
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Je commencai par me transporter chez I’émir Haji-Berlas, que
j’eus bientdt gagné. Quant A I'émir Cheikh-Mohammed, il avait tou-
jours €té€ plongé dans I'ivrognerie, et il en mourut. Aprés sa mort, sa
province tomba sous ma domination.

Javais envoyé un avis a I'émir Bayazed-J€lair, qui commandait la
province de Khojend; mais il n’en fit aucun cas. BientOt apres, sa
tribu s’étant révoltée contre lui, on me ’'amena chargé de fers. Les
faveurs dont je le comblai, le firent rougir (de sa conduite passée).

Iltchi-Bougha-Seldouz venait de livrer I'étendard de 1a puissance
dans Balkh; je me contentai de lui opposer l’ém{r Hossein, qui récla-
mait cette ville impériale de son aieul Carghan'.

Mohammed-Khojah-Irdi, de la tribu de Naimans, en envahissant
la province de Chirghan, s’était déclaré mon ennemi; et moi, en lui
donnant une autre province, je m’en fis un serviteur fidéle.

Les princes de Badakhchan, qui commandaient dans cette
contrée, m’avaient déclaré la guerre. Je me conduisis vis-a-vis de
chacun d’eux avec une fine politique, de maniere qu’ils se divisérent
et s’attaquerent réciproquement; et ils finirent par rentrer sous mon
obéissance.

Ki-khosrow et Aljaitou-Bardi, avaient conquis la province de
Khatalan et la ville d’Arhenk. J'envoyai un renfort & Ki-khosrow,
afin qu’il envahit les possessions de son rival, qui vint incontinent se
mettre sous ma protection.

L’émir Khezr-1"Yessourien, secondé de sa tribu, avait conquis le
pays de Tachkend. Je m’empressai de rétablir la concorde entre, Al-
jaitou-Bardi et Ki-khosrow (dont je viens de parler); je leur confiai
des troupes pour battre et disperser la tribu d"Yessouri. Leur chef
éperdu vint implorer mon appui.

La tranquillité que je rétablis dans la Transoxiane, qui était en
proie a la déso]ftion, augmenta la considération de mon armée. La
tribu de Berlas” acquit un nom, et mes exploits firent la réputation
des troupes du royaume de Jagatai.

Je dictais des lois 4 toutes les tribus, aux guerriers et au peuple de
la Transoxiane; quelques chéiteaux seulement soumis 3 P'émir
Hossein ne reconnaissaient point encore mon autorité.

La vue de ma grandeur et de ma puissance excita I'envie de cet
émir. Il osa me déclarer la guerre, au mépris des serments les plus
sacrés. Il avait déja commencé des actes d’hostilité; je n’en fis pas
moins des avances, auxquelles il ne daigna point répondre et, sous la
fausse apparence de la bienveillance, il me surprit le fort de Carchi,

1 Petit prince souverain dans la Transoxiane. Peu content de son faible domaine,
il parvint a s’établir administrateur général de la Transoxiane et finit par étre assassiné.

2 Dans laquelle Timur était né.
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ou il établit d’abord sous les ordres de 'émir Moussa, sept mille
cavaliers, auxquels il en joignait, dans la suite, cinq mille autres.
Enfin, il ne s’occupait que de ma perte.

Le noble amour de la domination m’inspira le désir de reprendre
le fort de Carchi; quelques-uns de mes émirs me conseillaient d’as-
siéger ce chiteau; mais je craignis que mes troupes ne fussent re-
poussées, et j’aimai mieux renoncer au projet d’un siége, que de
courir les périls qui en seraient ins€parables.

Je préférai de retourner dans le Khorassan, afin d’inspirer de la
$écurité 3 la garnison du chiteau. Je devais ensuite revenir avec dili-
gence et livrer un assaut nocturne. Nous levﬁmeis donc le camp et
nous partimes. Comme je traversais I' Amouyeh, “je rencontrai une
caravane qui venait du Khorassan, et allait a Carchi. Le chef m’offrit
des présents; je le questionnai sur I’état des princes du Khorassan, et
je lui dis que j’allais dans cette province. Apreés quoi je le congédiai;
j’avais eu la précaution de glisser un espion parmi la multitude qui
composait cette caravane, et j'attendis mon homme sur le bord des
€aux.

A son retour, il m’apprit qu'on avait parlé de moi A I'émir
Moussa. "Nous avons rencontré, sur les rives de ’Amouyeh, I’émir
Timur, ont-ils dit; il va en Khorassan". Cette nouvelle répandit 1a joie
dans le coeur de Moussa et des guerriers de I'émir Hossein. IIs plan-
terent le piquet et étendirent le tapis des festins.

Sur ce rapport, je détachai deux-cents-quarante-trois guerriers
d’élite aussi expérimentés que braves, a la téte desquels je repassai
les eaux: et, par une marche forcée, je me rendis 4 Chirkend, ou je
restai un jour et une nuit. De-1a j’allai asseoir mon camp a une licue
du fort de Carchi.

Jordonnai qu'on prépardt des échelles, liées avec des cordes. Sur
ces entrefaites, je vis ’émir Jakou plier le genou, pour me représen-
ter, que "le plus grand nombre de nos guerriers, étant demeurés en
arriére, il fallait les attendre”.

Je suivis ce conseil, et je résolus d’employer le temps qui me
restait, jusqu’a leur arrivée, a reconnaftre le chiteau.

Je m’approchai avec quarante cavaliers; et, dés qu’on découvrit
1a forteresse, on fit halte; je gardai seulement avec moi Mabachar et
.Abdallah, serviteurs nés dans ma maison. Arrivé sur les bords du
fossé, je le trouvai plein d’eau. Au-dessus du méme fossé était un
tuyau®, qui le traversait et donnait de I'eau a 1a place.

! C'est-3-dire le Jihoun ou I'Oxus, qui prend le nom de la ville d’Amouyeh o il
passe. Nom actuel.: Amou-darya.

2 C'est-d-dire, Un aqueduc fait avec un tronc d'arbre for€ de part en part.
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Je remis mon cheval  'un de mes compagnons; et, ayant passé le
fossé sur le tuyau, je descendis au pied de la forteresse; je cherchaila
porte, et frappai avec la main: comme personne ne répondit, je me
persuadai que les gardes étaient endormis.

On avait eu la précaution de murer cette porte avec de la terre.
Ne pouvant entrer je fis le tour du chiteau, afin de trouver un endroit
favorable pour planter les échelles; ensuite j’allai reprendre mon
cheval, et je retournai vers mes guerriers.

La troupe que j’avais laissée en arriére; était armée de toutes
pieces; je la conduisis moi-méme au fossé, que nous passdmes par le
moyen de Faqueduc; l?s échelles ayant ét€ plantées an pied du mur,
il fut bientdt escaladé’. Quarante braves entrérent, je les suivis; on
sonna ia trompette, et, par la grice du Tout-Puissant, je me rendis
maitre de la forteresse.

L’émir Hossein, pour réparer la perte qu’il venait de faire, eut
recours i la ruse et 4 la dissimulation; il voulait, sous le masque de la
sincérité et de 'amitié, m’attirer dans ses filets. Afin d’éviter les
pieges de ce perfide, qui n’oubliait rien pour s’emparer de ma per-
sonne, je pris ce parti.

[l m’envoya un Coran, sur lequel il avait fait ce serment: "Main-
tenant mon coeur ne noutrit plus que des sentiments d’amitié€ et une
tendresse fraternelle”.

Il ajouta: "Si mes sentiments ne répondent point 2 mes dnscours
si, au mepris de mes serments, j'ose trahir mes promesses, que le
Livre de Dieu me punisse”! Je savais qu ’il était musulman, et je me
fiai 4 la parole. Je vis ensuite arriver un courrier, qui me demanda de
sa part une entrevue 2 vallée de Tchektchek, pour renouveller notre
ancienne alliance. '

Son projet était de me prendre par trahison; je n’ignorais pas
combien peu on devait compter sur lui. Mais, par respect pour le
Livre sacré, je voulus aller au rendez-vous.

Je pris la précaution de faire cacher un corps de guerriers déter-
minés®, dans les environs du détroit ou je me rendis avec une autre
escorte”,

Je recommandai A ceux de mes amis qui servaient sous les drape-
aux de I'’émir Hossein, de m’informer des projets de leur maitre;
Chir-Béhram, était de ce nombre, et il me rendit ce service. Hossein
Payant su, le fit mourir, et vint ensuite vers moi avec mille cavaliers.

1 Ils entrerent par la porte, dont le derviche Buké rompit la serrure avec sa hache
d’'armes, selon Chériffeddin.

2 Ce corps était de deux-cents hommes. Chériffeddin.
3
” De cent hommes seulement selon le méme auteur.
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Je descendais dans la valée, quand j’appris sa marche. Sans tarder
davantage, je rangeai ma troupe en bataille. Tout-a-coup on découv-
rit les coureurs ennemis, et mes vedettes vinrent me dire: "Clest
Parmée de I'émir Hossein. Mais il ne vient pas lui-méme. Comme il
sait que vous étes seul, il s’est contenté d’envoyer un détachement
pour s’emparer de votre personne”.

Jétais prét, ainsi que mes deux-cents cavaliers; mais, en atten-
dant que les troupes d’Hossein se fussent engagéels dans le défil€,
jordonnai aux guerriers que j’avais envoyés devant’, de leur fermer
tous les chemins de la retraite. Ensuite je marchai aux ennemis;
comme ils ne trouvérent aucune issue, je fis un grand nombre de
prisonniers; aprés avoir taillé mes soldats, je retournai & Carchi;
alors je fus convaincu qu’un ami sert en toute occasion.

Jécrivis 4 Hossein le sens de ces vers en langue Turk”.

"Zéphir, dis A cette Belle, qui a tendu le filet de 1a tromperie;
dis-lui, ne vit-on jamais la tromgtlarie retomber sur son auteur?”

En recevant ce billet, ’émir Hossein rougit, et sentit tout Pexcés
de sa honte. Il me fit des excuses; mais il avait perdu ma confiance, et
ses discours ne purent plus m’en imposer.

VOICI QUELLES FURENT MES DISPOSITIONS POUR PURGER LE
TOURAN DU RESTE DES OUZBECS QUE L’EPE AVAIT EPARGNES.

Quand I'armée Jetteh d’Elias-Khojah eut évacué 1a Transoxiane,
etque j’eus chassée au-dela du fleuve de Khojend, plusieurs détache-
ments @’Ouzbecs allerent se retrancher dans les forts de ce royaume.
Jaurais bien fait marcher des troupes contre eux; mais je craignis
que cette guerre ne trafnit en longueur.

Informé que les Ouzbecs se tenaient enfermés dans ces forteres-
ses, je vis alors qu’il y aurait de I'imprudence a les attaquer a force
ouverte; (je me servis de la ruse). J’écrivis au nom d’Elias-Khjah, leur
prince, un ordre (de sortir) dont je chargeai un Ouzbec, que je fis
suivre d’un détachement. Ces soldats devaient exciter un grand-tour-
billon de poussiére pour étre mieux remarqués.

Les ennemis, en lisant I’ordre d’Elias-Khojah, qui les rappellait;
et, en voyant la poussiere élevée par les troupes, quitterent les fort-
eresses; mais avec la précaution de ne sortir qu’a la faveur de la nuit”.

1 Timur parle ici de ce corps de deux-cents hommes qu'il avait placés en embus-
cade.

2 Le nom Turk signifie, dans tout le cours de cet ouvrage, Mogol, ou Tartare.?

3 Chérifeddin ne raconte pas I'affaire de 1a méme maniere; il parle néanmoins de
la poussiere que Jes troupes de Timur €levérent, en attachant deux branches d’arbres
bien fournies de feuilles 3 chaque c6té de leurs chevaux. Tl ajoute une réflection de
bel-esprit. "Ainsi, dit-il, la fortune, favorable 3 Timur, le fit triompher d'une grosse
armée, par le feu, et il conquit une ville avec de la poussiere”. Hist. de Timur-bec, Tom.
Lp.67.
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Ainsi fut délivrée 1a Transoxiane des oppresseurs qui avaient juré
ma perte, et ce royaume me fut entiérement soumis.

Par respect pour les liens du sang, je remis a 'émir Hossein la
ville de Balkh et Hissar-Chadaman. Ce prince, insensible 3 ma géné-
rosité, ne pensa jamais qu’a ma ruine, et me forca de travailler a la
sienne.

L’éclat de mes victoires et de mes triomphes enflamma sa jalou-
sie. Il n’y a pas de vexation qu’il n’exer¢it contre sa sceur, mon
épouse, et contre moi. Il voulut me ravir 1a Transoxiane. Cet ennemi
acharné n’oublia rien pour me faire périr. Plusieurs fois il en vint aux
mains; et, autant de fois, il fut battu.

Jallais succomber sous I’excés de sa tyrannie et de ses injustices,
quand, indignés de sa conduite, ses officiers, aussi mécontents que
moi, ’'abandonnérent. [l fit mourir le frere! du gouverneur de Kho-
talane, et ce dernier se révolta.

Ses émirs étaient, depuis longtemps, ses plus ardents ennemis,
qu’il comptait encore sur leur amitié. Toujours plein de I'idée de ma
ruine, il porta ses tentes hors des terres de Balkh. D’apres ses opéra-
tions, je vis bien que j’aurais e temps de lui tomber sur les bras, avant
qu’il se fut mis en mouvement.

Ayant rassemblé ce qui se trouvait de guerricrs autour de moi, je
me mis en marche avec eux. Sur la route de Balkh, je vis accourir, de
tous cOtés mes troupes invincibles; nous allimes camper aux envi-
rons de cette ville. Hossein vint a3 ma rencontre; mais ses efforts
furent impuissants. Obl%gé de se retirer dans la citadelle, il subit le
sort qui lui était réservé”.

ous ceux qui m’avaient nui me redoutaient avec raison,; car, en
jettant les yeux sur leur conduite passée, ils ne pouvaient espérer
aucune grice. Voici néanmoins le traitement que je leur fis.

Lorsque I'émir Hossein tomba entre nos mains, ses serviteurs et
ses officiers craignaient que je ne les condamnasse a la mort. C'était
d’abord mon intention; mais, comme ils savaient tous manier les
armes, j'aimai mieux les rassurer et les enr6ler dans mes troupes.

Le généralissime d’Hossein, qui commandait dans Badakhchan
avait tiré I'épée plusieurs fois contre moi, mais, quand il apprit la

1 Hamtchi, frére de Khosrow.

2 Hossein fut pris dans la ville de Balkh, et tué par deux émirs, qui avaient i se
plaindre de sa cruauté, I' An de J.C., Avril 1370, de 'Hégire 771, au mois de Ramazan,
&ge de Timur 35.

3 Par la mort d'Hossein, son rival, Timur devient maftre absolu de la Transoxiane,
qu'il gouverna 2 la faveur d'un fant6me de Khan, de la race de Genghis, dont il ne
paraissait étre que le lieutenant.
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mort de son maitre, il craignit ma vengeance, et rassembla ses forces.
11 n’aurait pas €t€ A propos que je fisse marcher une armée contre lui.
Je parus P'avoir oublié, tandis que j’avais soin de le louer dans les
assemblées, au milieu de mes compagnons. J’exaltais son courage,
dans les termes les plus pompeux. De maniére que ses amis lui écri-
virent: "Timur est disposé 4 te pardonner et 2 te traiter favorable-
ment". Aprés m’avoir fait ses soumissions, ce gouverneur, plein de
confiance dans ma générosité, vint se réfugier auprés de moi.

PLAN QUE JE SUIVIS POUR PRENDRE HERAT, CAPITALE
DU KHORASSAN.

Javais conquis la province de Balkh, d’Hissar-Chadaman et Ba-
dakhchan. L’émir Hossein venait de périr. Au bruit de tous ces évé-
nements, Ghayazeddin, souverain du Khorassan, trembla pour sa
capitale. Il leva une armée, et se tint sur la défensive.

La prudence m'inspira de plonger le peuple du Khorassan dans
le sommeil de 1a négligence. Je parus fixer mon attention sur Samar-
cande; et, bientdt, je fus avert, par un billet de mon conseiller de
conscience, que Ghayazeddin s’abandonnait 4 1a tyrannie, et exergait
toutes sortes de cruautés.

La nouvelle de mon retour 3 Samarcande tranquillisa Ghayazed-
din, et je me dis alors: "Profitons du moment ot les Khorassaniens
ne pensent plus 4 moi, pour fondre sur eux".

En quittant les environs de Balkh, avec 'armée que j’avais lassée
dans la ville, je fis 1a plus grande diligence pour arriver 4 Hérat, ot je
surpris Ghayazeddinl. Ce prince, dépourvu de secours, sortit de la
ville, et m’offrit ses trésors, ses possessions et le royaume. Le Kho-
rassan fut subjuguéz, et les émirs de la province se rangérent sous
mon obéissance.

Ma conquéte du Khorassan fut suivie de celle du Sistan, du Can-
dahar et de ’Afghanistan. Je vais dire comment ces contrées me
furent soumises.

Aprés la conquéte du Khorassan, mes officiers me conseillerent
d’envoyer des troupes dans ces trois royaumes.

Je leur répondis: "Si mes armées trouvent ces expéditions trop
difficiles, il faudra que je m’en occupe moi-méme, et maintenant je
suis accablé d’affaires".

Alors je pris le parti d’écrire aux gouverneurs des provinces, des
letires engageantes”, dont voici le précis: "Si vous venez vers moi,

1 Enséveli dans le sommeil de 1a négligence.
2 J.C. Avril 1381. Hégire. Moharrem 783.
3 Le mot Tartare est Yerligh.
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continuez votre route; si vous voulez rester, restez; faites ce qui vous
plaira”.

L’événement répondit 3 mon attente. En effet, i 1a lecture de ce
billet, ils placerent le front de la soumission sur le seuil de I'obéis-
samnce.

VOICI MES DISPOSITIONS POUR VAINCRE OUROUZ-KHAN, ET CONQUE-
RIR LA GRANDE TARTARIE.,

Quand Toctamichz, défait par Orouz-Khan, vint se mettre sous
ma protection, je délibérai si je lui confierais une armée, ou si je
marcherais en personne.

Sur ces entrefaites, arriva un ambassadeur de la part d’Orouz-
Khan; je résolus de le traiter avec bonté, et de le congédier de méme.
Cependant mes guerriers investissaient tous les chemins de la
grande Tartarie, et une armée marchait sur les pas de cet envoyé; car
j’avais résolu de livrer une attaque imprévue a Orouz-Khan, le len-
demain méme du jour ol 'ambassadeur, plein de sécurité, devait
revoir son maitre, qui ne s’attendait a rien.

Le projet réussit comme je I'avais espéré; Fambassadeur faisait
son rapport A son prince; tout-a-coup mes troupes s’élancent sur
Orouz-Khan, avec 'impétuosité d*un fléau inattendu, elles n’éprou-
ventaucune résistagce, notre ennemi prend la fuite et la grande Tar-
tarie m’est soumise”.

VOICI QUELS FURENT MES PROJETS POUR CONQUERIR LES ROYAU-
MES DEKILAN, DE JARJAN ET DE MAZENDARAN, D'AZERBAIJANE, DE
CHIRVAN, DE FARS ET D'IRAC.

Sur les plaintes que m’adressa le peuple de I'Irac, contre la tyran-
nie des Mozaffériens, (ses souverains) et des autres princes du pays,
je me mis en route pour cette contrée.

I1était d craindrequeles rois du pays nese liguassent contre moi; je
devais donc étre préparé i les recevoir. Mes officiers me conseilleérent
de me fournir de toutes les munitions de guerre avant d’entrer en

1 Le Kiptchac donné par Genghizkhan a Touchi son fils, dont Orouz-Khan des-
cendait, et €tait le vingtidme successeur.

2 Toctamich, descendant aussi de Touchi, et prétendant au royaume de Kiptchac
comme prince du sang royal. J.C., 1375. Hégire 777.

3 Alamortd'Orouz-Kha n, qui arriva peu de temps apres sa défaite, Toctamich fut
placé par Timur sur le tr6ne de la grande Tartarie. J.C. 1376. Hég. 778.
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marche. Je formai le projet de réduire ces provinces les unes aprés les
autres, etde chitier rigoureusement ceux qui oseraient me tenir téte.

Le premier qui implora ma protection fut I’émir Aly”, gouver-
neur du Mazendaran. Il m’envoya des présents, auxquels il joignit
cette lettre:

"Nous, descendants d’Aly, nous nous sommes toujours contentés
de cette province. En vous en emparant, vous signalerez votre
pouvoir; mais, si vous ’épargnez, votre conduite sera plus conforme
a la clémence™.

La soumission du prince de Mazendaran fut pour moi d’un
heureux augure. Je tournai ensuite vers les toyaumes de Kilan, de
Jarjan. Les gouverneurs m’ayant refusé I'obéissance, j’envoyai
contre eux mes troupes victorieuses, et je conduisis moi-méme une
armée dans I'Irac.

Je me rendis maitre d’Isphahan,; et, par conﬁanc; dans les habi-
tants, je leur remis la citadelle; mais, s’étant révoltés”, ils égorgerent
le gouverneur que j’y avais établi, et trois mille de mes soldats. J’or-
donnai aussit4t qu'on fit main-basse sur tout le peuple.

TEL FUT MON PLAN POUR CONQUERIR, (UNE SECONDE FOIS) CHIRAZ,
CAPITALE DE LA FARS ET LE RESTE DE L’'IRAC.

J'avais remis cette ville aux descendants de Mozaffer, et muni-
Isphahan d’une garnison de trois mille hommes. Comme j’allais con-
duire une armée dans la grande Tartarie, pour réduire Toctamich’,
j’appris que les habitants d’Isphahan avaient mis & mort mon gouver-
neur, et que ceux de Chiraz avaient retiré le pied du sentier de
I'obéissance.

Ces événements me déterminérent A porter une seconde fois la
guerre dans I'Irac. Je rassemblai quatre-vingt mille hommes. Mais la
crainte de ne point trouver un licu capable de contenir une armée si
nombreuse, me forca de la faire entrer dans le royaume par détache-
ments.

111382, Hegire 784,
2 Que M.Petit de la Croix appelle Vély.

3 Tl e.st bon d'observer que la derniere partie de ce billet se irouve, dans le texte,
en Arabe et en Persan.

4
Un Gargon forgeron ameuta la populace, et commit cette atrocité, 3 laqueile les
habitants n'eurent aucune part. Plusieurs mémes sauvérent des soldats Tartares. Hist.
de Timur-bec. T. I p. 431.

5 Ce Khan de la grande Tartarie ou de Kiptchac, dont il a ét€ fait mention plus

haut, avait profité et 'absence de Timur, son bientaiteur, pour faire des invasions dans
ses états. ;
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Je divisais donc mon armée en trois corps, que j’envoyai devant
moi. Diverses troupes qui s’étaient réunis dans I'Irac, furent disper-
sées, je conduisis une armée A Chiraz. Le gouverneur de cette capi-
tale, Chah-Mansour, 0sa me tenir téte et regut le chitiment qu’il
méritait.

DISPOSITIONS POUR LA DEFAITE DE TOCTAMICH-KHAN',

Engagées depuis six mois a la poursuite de ce Prince, dans les
déserts de la grande Tartarie, mes troupes harassées commencérent
4 ressentir vivement les horreurs de la famine. Elles n’eurent,
pendant plusieurs jours, d’autre aliment que le produit de leur
chasse et les aeufs des oiseaux du désert. Toctamich, qui apprit ’état
de mes guerriers, ne crut jamais pouvoir trouver une occasion plus
favorable; il s’avanca contre moi avec une armée aussi nombreuse
que les sauterelles et les fourmis.

Mes soldats étaient las et affamés; les siens, au contraire étaient
frais. Mes chefs et mes officiers ne paraissaient guére disposés a com-
battre, lorsque mes fils et mes petits-fils, fléchissant le génou, me
jurérent un entier dévouement.

Javais gagné le porte-enseigne de mon ennemi il me promit de
renve?er son étendard, tandis que les deux armées seraient aux
prises®.

" Quand les officiers surent que mes fils et mes petit-fils avaient
plié le genou devant moi, leur courage se ranima, et ils ne respirérent
plus que le combat.

Je plagai, 4 I'avant-garde, mon petit-fils, le Mirza Aboubéker,
avec huit mille cavaliers; et, dans la plus grande chaleur de la mélée,
je leur ordonnai de dresser leurs tentes, et d’appréter 3 manger. Au
méme moment, I'étendard de Toctamich fgt renversé. Ce prince
éperdu prit la fuite et abandonna son armée” aux horreurs de la dé-
solation.

15.C.1391. Hegire 793.

2 Pour faire sentir I'immportance de ce dessein, il est 2 propos d’instruire le lecteur
de I'usage du grand étendard du prince dans I'Asie. De tout temps, sa retraite, ou sa
disparition décide du sort d’'une bataille. Sa forme suffit pour le faire reconnaftre
toujours le corps commandé par le prince en personne et jamais les soldats ne le
perdent de vue. Tant qu'ils le voient flotter, ils sont dans la sécurité que leur prince ne
les a point abandonnés; mais le moment de la disparition ou de la retraite de cette
enseigne est aussi celui de leur fuite et de leur dispersion.

3 Dansle texte, la horde (ou la tribu) de Jouji-Jouji, fils ainé de Genghiskhan,
régna dans le Kiptchac, et Toctamich était son vingt-troisi¢éme successeur.
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CONQUETE DE BAGDAD, LA MAISON DE PAIX', ET DE L'IRAC-ARABL

Apr¢s que j’eus subjugué I'Irac-Ajémi et la Fars, mon conseiller
de conscience, m’écrivit ce billet, "(Dieu) le maitre de I'Irac-Arabi et
de I'lrac-Ajémi (q‘ui t’a d€ja soumis une de ces provinces) te donne
également 'autre”.

J’envoyai un ambassadeur aupres dusultan Ahmed-Jélair, prince
de Bagdad. Je voulais des renseignements certains sur sa conduite,
sui son courage et sur la force de son armée.

A son arriveé & Bagdad, mon ambassadeur m’écrivit: "le sujtan
Ahmed-Jélair est un morceau de chair animée, qui a deux yeux"“.

Je placai ma confiance dans le Tout-Puissant; et, par une marche
forcée, j'arrivai promptement 4 Bagdad. Le sultan, prenant la fuite,
se retira, dans la plaine de Kerbala, et la Maison de Paix me fut
soumise”.

DESSEIN POUR LA DEFAITE DE TOCTAMICH-KHAN".

Toctamich vaincu, ayant €té assez heureux pour ne pas tomber
entre mes majns; envoya une armée formidable dans le royaume
d’Azerbaijane”, et y excita des troubles et des rébellions. Pour moi,
qui venais de conquérir les deux Iracs, je ne pris point d’autre mesure
pour l'accabler, que de conduire en personne une armée dans la
grande Tartarie, par le chemin de Derband.

Je fis la revue de mon arméc, qui, rangée en bataille, couvrait
'espace de quatre farsanks (quatre lieues). Ensuite je rendis des
actions de grace au Seigneur.

Ayant passé le fleuve Sémour; j’écrivis cet ordre au peuple et aux
tribus de la Grande-partarie: "Quiconque vient 3 moi peut continuer
sa route; celui qui veut rester en est le maitre”.

‘an 797, jentrai dans la Grande-Tartarie, et je pénétrai
jusqu’aux extrémités des terres septentrionales. Les peuples de ces
contrées osérent me combattre, et furent dispersés et détruits. Les
provinges, les hordes et les forteresses des cinquiéme et sixieme
climats’ furent conquises, et je m’en retournai victorieux.

1 C'est le surnom qué les musulmans donnent A cette ville.

: Cet ambassadeur veut exprimer ici combien il méprise le sultan.

3 J.C. Octobre 1393, Hégire, Chawal 795.

4 1.C. 1395. Hégire 797.

5 Par la route de Derband et de Chirwen.

6 3.C. 1395. Hégire 797.

7 Les orientaux divisent la terre en sept climats; les Grecs avaient adopté la méme
division.
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EXPEDITION DE L'INDOUSTAN.

Mon premier soin fut de m’assurer des intentions de mes fils et
de mes émirs.

Le Mirza Pir Mohammed-Jihankir, me dit: "Lorsque nous-nous
seront emparés de I'Inde, I'or de cette contrée nous rendra les
maitres du monde".

Le Mirza Mohammed-Sultan, me dit: "Il faudrait conquérir I'In-
doustan; mais cette région a bien des boulevards; premiérement les
mers, secondement les foréts, les déserts; enfin des soldats armés de
toutes piéces, et des éléphants qui écrasent les hommes".

Le Mirza Sultan-Hossein me parla ainsi: "La conquéte de I'Inde
mettra quatre climats! sous notre domination”.

Le Mirza Chah-Rokh me dit: "J’ai lu dans les annales turkes, qu’il
y avait cinq grands rois, dont 'on ne proférait point les noms
propres, par respect pour leur puissance. Le monarque en Inde est
appellé dara’; celui de P'Anatolie Kisser (césar); celui de la Chine
fagfour3; celui de Turquestan se nomme khacan (grand roi); celui de
la Perse et de la Transoxiane, (P'Iran et le Touran) a le titre de
Chahin-chah (Roi des Rois). De temps immémorial, le pouvoir de
ce dernier a ét€ reconnu dans I'Inde; et, puisque nous sommes les
maftres de 1a Perse et de 1a Transoxiane, nous ne pouvons nous dis-
perser d’y joindre I'Indoustan”.

Mes émirs, & leur tour, me parlérent en ces termes: "Une fois
maitres de I'Indoustan, si nous y fixons notre séjour, notre postérité
est perdue, nos enfants et nos neveux dégénéreront, en se mélant
parmi les naturels du pays, dont ils adopteront jusqu’a la langue"“.

Je désirais si fortement 1a conquéte de 'Inde que rien ne put m’en
détourner. Je me contentait de faire cette réponse aux émirs: "Je vais
m’adresser au Tout-Puissant, leur dis-je; le Coran me fournira un
présage de guerre, et je veux connaitre la volonté de Dieu, afin de m’y
conformer". Les émirs approuveérent mon idée.

ATouverture du saint Livre, je tombai sur ce verset. "O Prophe-
te! fais la guerre aux infidéles et aux impies”.

Les docteurs en expliquérent le sens aux émirs. Mais ceux-ci, la
téte baissée, ne parlaient point; leur silence me serra le coeur.

! Les quatre septiémes du monde, puisque les orientauxle divisent en sept climats.

~N

Souverain en Inde se nommait roi {roy].
3 Dans le texte fagfour signifie fils du Ciel.

4 Les orientaux sont trés-attachés aux usages de leur pays, et surtout 2 la langue.
"Savoir la langue c’est savoir 'dme (du peuple)”, dit le proverbe ouzbek.
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Jevoulais d’abord priver de leurs charges tous ceux qui n’approu-
vaient pas la conquéte de 'Inde, et remettre leurs régimes, et leurs
compagnies A leurs licutenants. Mais, comme ils avaient contribué a
mon élévation, je ne pus me déterminer A les perdre; je leur fis seu-
lement des représentations; et, quoiqu’ils eussent déchiré mon
ceceur, des qu’ils adoptérent mon projet, tout fut oublié.

Aprés un nouveau conseil, je fis porter en avant mes tentes du
c6té de I'Indoustan, et je récitai la priere de la victoire.

Mon dessein était de conduire des troupes vers la capitale de
cette contrée. Le mirza Pir Mohammed-Jihankir était 3 Kaboul avec
trente-mille cavaliers de P'afle gauche de ’'armée. Je lui ordonnai de
prendre le chemin des montagnes de Soliman, de passer le Send
(I'Indus) et d’emporter Moultan d’assaut.

Sultan Mohammed-Khan et le Mirza Rostem, avec d’autres
émirs, qui commandaient trente-mille cavaliers de mon aile droite,
eurent ordre parcillement de passer le Send ('Indus) pour faire une
irruption dans la province de Lahor, en cOtoyant les montagnes de
Cachemire. Moi-méme, je me mis en marche avec trente-deux mille
cavaliers du corps de bataille.

Mon armée rassembiée se montait 3 quatre-vingt-douze mille
cavaliers!. Ce nombre est égal et correspond parfaitement a celui des
noms de Mohammed, I’Ap6tre du Trés-Haut. (Dieu lui fasse paix et
miséricorde, ainsi qu’a sa postérité!) Cette conformité fut pour moi
un heureux pronostic,

Je montaia cheval’, et j'allai camper a Enderab, sur les frontiéres
de Badakhchan; et, aprés avoir réprimé les infideles des montagnes
de Ketouer, je m’occupai enti¢rement de la guerre sainte de I'Indou-
stan.

Voici les mesures que je pris pour chasser les Oughanis3 dela
route de I'Inde, quand j’appris tous les brigandages qu’ils y commet-
taient. Moussa-Oughan, chef de la tribu de Kerkes était a leur téte.
11 attaqua Lachker-Chah-Oughan, un de mes plus fideles officiers, 4
qui le mirza Pir-Mohammed-Jihankir n’avait pas fait difficulté de
confier la garde du fort d’Iran; aprés 'avoir massacré, il sS’empara de
tout ce qu’il trouva chez lui.

1 Suivant d’'Herbelot, Bibl. Or. pag. 603, les musulmans donnent quatre-vingt-dix-
neuf noms 3 Mohammed, et autant 2 Dieu. Mais, 3 en juger par notre texte, on doit
restreindre ce nombre 3 quatre-vingt-douze, ce qui parait plus probable. Note le
V'Editeur Angl.

2 J.C. Mars 1398. Hégire Rejeb. 800,

3 Ou Afghans; car le mot est écrit tantdt Oughan, et tant6t Afghan dans le manus-
crit.
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Aussit6t Malek-Mohammed, freére de cet infortuné, vint se la-
menter, et m’apprit comment la cruauté de Moussa m’avait privé du
serviteur qui m’était le plus dévoué.

Je fis emprisonner Malek, en disant que la fidélité de Moussa
m’était connue. Mes émirs parlérent beaucoup de cetacte d’injustice.

L’emprisonnement de Malek, et les discours que j’avais tenus
ins‘firérem tant de confiance 3 Moussa, qu’aussitdt, qu’il etit lu mon
ordonnance, il vint, sans méfiance me livrer la forteresse.

En me promenant i I'entour, un soldat ennemi me langa une
fleche, et Moussa regut bient6t la récompense qu’il méritait; et, dés-
lors, 1a route de I'Indoustan me fut ouverte.

VOICI MES DISPOSITIONS POUR VAINCRE MAHMOUD, GOUVERNEUR
DE DEHLY, ET MALOU-KHAN.

Mahmoud, gouverneur de Déhly, et Malou-Khan, son généralis-
sime, venaient de gc;urvoir alasfireté de cette capitale de'Inde et se
disposaient & me faire la guerre. IIs étaient 4 la t€te d’une armée de
cinquante mille combattants, cavaliers et fantassins, avec une chaine
de cent-vingt éléphants.

Aulieu de m’acharner ausiege de Déhly, ce qui aurait fait trainer
la guerre en longueur, je résolus de faire croire 8 Mahmoud que mes
troupes étaient faibles et timides, afin que, devenu présomptueux, il
présentit lui-méme le combat.

Je fis creuser un fossé autour de mon armée, et je me fortifiai
dans ce retranchement, tandis qu'un parti allait attaquer les
ennemis. Mes soldats avaient ordre d’affecter beaucoup de faiblesse
et de licheté, pour inspirer de I’audace i leurs adversaires.

Fiers de leurs avantages, ceux-ci descendirent dans la plaine et
vinrent braver mes troupes invincibles. Le sultan Mahmoud engagea
’action; mais bient6t repoussé avec perte, il fut obligé de se réfugier
dans les montagnes. Les richesses immenses de qe gouverneur, tant
en argent qu’en effets, tout fut la proie du soldat”. ’

Enmoinsd’une année, je conquis lacapitaledel’'Inde; et,verslafjn
de cette méme année, je regagnai maville impériale de Samarcande”.,

CONQUETE DU ROYAUME DE GEORGIE’.

Je n’étais pas encore reposé des fatigues de ma derniere expédi-
tion, que je regus des représentations des gouverneurs des deux
Iracs, qui se plaignaient de ce que "les infideles de la Géorgie avaient
franchi les limites (du devoir)".

11.C. Janvier 1399. Hég. Rabi premier 801.
2 Ou il arriva au mois de Mai 1399, Chaban 801.
3 Kurgistan.

www.ziyouz. &3 kutubxonasi



J'ai toujours ét€ intimement persuadé que la plus digne occupa-
tion d’un prince était de soutenir des guerres saintes, de combattre
les infidéles, et de conquérir le monde.

La nouvelle de I'irruption des perfides Géorgiens me fit appré-
hender que trop de lenteur (dans leur punition) ne donnét le temps
aux factieux de fomenter une révolte; je me hitai donc de les réduire.

Les soldats qui avaient servi dans Pexpédition de I'Inde eurent la
liberté de rester chez eux ou de m’accompagner.

Je donnai ordre aux armées du Khorassan, du Candahar, du
Sistan, du Kerman, du Tabaristan, du Kilan, du Mazendaran et de la
Fars de se préparer a faire la guerre et de se rendre spus les murs
d’Isphahan, pour se joindre 4 mes troupes victorieuses .

on principe fut toujours de disperser. les rézbelles de chague
contrée; c’est pourquoi jenvoyai dans le Touran” les séditieux du
Khorassan et de la Fars, et je parvins A purger ces deux provinces.

Ensuite toute mon attention fut dirigée vers 1a conquéte de la
Géorgie, et je suivis exactement le plan adopté par mes soldats.

Un cgsque d’acier sur ma téte, la poitrine couverte de I'armure
de David™; une épée egyptienne & mon cOté, je m’assis sur le tréne de
la guerre.

Je fis marcher les guerriers du Touran, les braves du Khorassan,
et les héros du Mazendaran et du Kilan. Nous primes la citadelle de
Siwas (de Sébaste) et les forts de la Géorgie; tout ce qu'on y trouva
d’habitants fut passé au fil de I'épée; mes troupes victorieuses parta-
gerent entre elles le butin; et je punis rigoureusement les séditieux
de I’Azerbaijane.

Immédiatement aprés cette expédition, j’allai au fort de Malat-
hiah (Mélitene) qui fut bientdt, soumis ainsi que ses environs.
Délivré de ce soin; je portai mon attention sur Alep et Emesse. Il
m’en cofita trés peu pour la conquéte de ces pays; et, sans perdre de
temps, je voulus y joindre celle de 'Egypte et de la Syrie.

CONQUETE DE L’EGYPTE ET DE LA SYRIE'.

Bayazeds n’ignorait pas ma force et ma puissance; maisiduand il
sut comme j’avais emporté les citadelle de Sébaste, de Méliténe

1 C'est-a-dire, I'armée qu'il commandait en personne. Nat. de I'Edit. Angl.
2 Le Touran contient la Transaxiane et le Turquestan.

Cette fameuse armure dont Timur se couvrit dans cette circonstance, passait
pour avoir été fabriquée par le roi David méme dans P'atelier d’'un forgeron. Ce fut
Ipocrates, roi de Géorgie, qui. ayant €t€ pris et converti par le conquérant Tartare lui
donna cette armure comme un gage de sa fidélité. Hist. de Tim. Tom. I, p. 400.

4 1.C. 1400. Heégire 803.
5 Kissar Bayazed. Kaissar ou Kisser (Cesar); c'est le nom que les orientaux
donnent aux empereurs Ottomans. Note de I'Edit. Anglais.
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(Siwas et Malathiah) et leurs dépendances, comme j’avais défait et
dispersé les troupes gu’il entretenait dans ces forts, il ne put modérer
son indignation, enfin cédant aux instigations de Yousouf, prince
Turcoman, qui pour m’éviter, s’était réfugié aupres de lui, il résolut
de me faire la guerre.

Ce monarque touchait au moment de sa ruine, Yousoufle déter-
mina encore A conduire une armée contre moi. Il se mit donc en
campagne avec un corps de troupes formidable; en outre il tira des
secours de I'Egypte et de la Syrie.

Je crus qu’il me serait trés avantageux de diviser mes troupes en
trois corps; mais la victoire et la défaite étant également cachées sous
le voile du destin, je consultai mes émirs, et ils me donnérent un
conseil vraiment militaire. "Marchons au combat”, me dirent-ils.

Mais, en revenant sur moi-méme, je voulus d’abord calmer le feu
de Bayazed. Je lui écrivis donc une lettre, dont voici la substance.

"Louange 4 Dieu, Maitre duciel et dela terre, qui a soumis 3 mon
autorit€ plusieurs des sept climats, et qui a permis que les potentats
et les maitres du monde pliassent le cou sous mon joug. Dieu fasse
miséricorde a I'humble serviteur qui connait les limites qui lui sont
prescrites, et qui ne les franchit pqint d’un pas audacieux.

Tout le mondessait ton origine’, et il ne convient pas 3 un homme
de ton extraction d’avancer le pied de 'orgueil; car tu pourrais te
précipiter dans I'abime de Paftliction et de I'infortune resiste aux
suggestions de ces malheureux qui vont te trouver pour remplir leurs
vues, et qui ont arraché la désolation du sommeil ou elle était
plongée. Gardes-toi bien d’ouvrir, 2 la confusion et aux malheurs, ia

orte de ton empire. Envoies-moi plutét Cora-Yousouf, sinon, par
e choc de nos dcux armées, tout ce qui est caché sous le voile du
destin te sera découvert.

Des ambassadeurs intelligents remirent cette lettre 3 Bayazed. Je
formai a 'instant le projet de voler vers 1a capitale de la Syrie. Je pris
le chemin d’Emesse et d’Alep. que j’arrivai dans cette derniére
ville, on me dit que le roi Féraje, “au bruit de ma marche, était parti
d’Egypte pour se rendre 3 Damas.

Je ne pas empécher, malgré toute ma diligence, la jonction des
troupes d te avec celles de Syrie; car ce sultan m’ayant gagné de
vitesse, entra dans Damas; mais, :guoiqu’arrivé apres lui, je ne laissai
pas de m’emparer de cette place”.

1 Bayazed descendait d'un matelot Turcoman. Hist. de Timur-bec, Tom.III,
p-259.

2 Fils de Barcouc, et sultan d’Egypte et de Syrie, comme son pere.

3 Damas fut pris le 3 Janvier 1401. Hégire 23 Jomada 1 et 803, et brolé au mois de
Mars 1401. Chaban 803.
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CONQUETE DES VILLES DE ROUM (D’ANATOLIE), ET DEFAITE
DE BAYAZED.

La Syrie était soumise; le roi Féraje avait pris la fuite, afin
d’éviter le combat, lorsque mon ambassadeur, revenant de Roum
(d’Anatolie) avec la réponse indécente de Bayazed-le-foudre”, me
dit, qu’a la nouvelle de la défaite des armées de Syrie et d’Egypte; ce
prince avait paru pensif et consterné, qu’il semblait méme avoir
abandonné ses projets de guerre.

Damas et les autres villes de la Syrie étant rangées sous ma domi-
nation, je pris d’abord le chemin de Moussel, dans 'intention de me
rendre A Bagdad, ensuite je crus qu’il serait plus prudent de tourner
du cOté de I’Azerbaijane, pour savoir décidément si Bayazed persi-
stait toujours dans les mémes dispositions.

En allant 4 Tauriz, capitale de I’ Azerbaijane, j’envoyai d’avance
vers Bagdad plusicurs mirzas avec une armée formidable. Le sujtan
Ahmed Jélair avait confié A un de ses serviteurs, nommé Farakh, la
garde de la ville et du chiteau, en lui laissant, les troupes et les mu-
nitions nécessaires.

Les mirzas l’ayalat bloquée en firent le siége dans les formes et
m’en donnérent avis™.

Déterminé a réduire cette ville et la citadelle, je quittai promp-
tement le chemin de Tauriz, pour prendre celui de Bagdad,, que je
ne tardai point 4 découvrir. La prudence, secondée par un courage
opinidtre, applanit devant moi tous les obstacles; enfin, aprés un
siége de deux mois et quelques jours4, je fis mon entrée victorieuse
dans la ville et dans la citadelle. Farakh, qui en était gouverneur, se
noya dans le Tigre. Jenvoyai au supplice tous les rébelles; je fis
aussi raser les maisons et la forteresse de cette cité.

De Bagdad je passai dans I'Azerbaijane, ol je séjournai quelque
temps. Cependant Bayazed faisait filer des troupes vers Alep,
Emesse et le Diarbékir. Tandis que le liche Turcoman Cgra-
Yousouf s’occupait 4 piller les caravanes des deux villes sacrées™: et

1
Bayazed Ildrim. Ildrim, mot turk qui signific la foudre; c’était le surnom de
Bayazed. -

2 Chériffeddin et Arabchah écrivent Faradje.

3
Timur assi¢ge Bagdad pour la seconde fois Vite suprd, p. 244. Les habitants
s'étaient révoltés pendant I'absence du vainquer.

4 Quarante jours, selon Chériffeddin. J.C., 23 Juillet 1401. Hégire 27 Zoulcadé
803. )

5 Médine et la Mecque.
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je vis arriver aupres de moi une foule de suppliants qui implorérent
ma protection contre ce brigand.

Je me crus obligé a réprimer Cora et A tirer Bayazed du sommeil
de la négligence.

Dans cette intention, je demandai des troupes aux villes et aux
tribus. Dés que je les eus recus, je partis de |' Azerbaijane au mois de
Réjeb, I'an de I’Hégire huit cents quatre” pour faire la guerre a
Kissar.

Je détachai divers corps de mon armée, les uns destinés a faire des
courses dans le royaume de Roum (d’Anatolie), les autres chargés
d’observer les postes, les eaux et les fourrages. Je pris moi-méme le
chemin d’Ancouriah (d’Ancyre); Bayazed, suivi de quatre cents mille
hommes, tant cavaliers que fantassins, vint 4 ma rencontre; on livra
1a bataille, et je la gagnal. rince vaincu fut pris par mes troupes,
et amené en ma présence”. Enfin, ap;és une guerre de sept années,
je retournai victorieux 4 Samarcande”.

1 .C. 10 Avril 1402. Hégire 23 Réjeb 804.
2 J.C. Vendredi 16 Juin 1402. Hégire 29 Zoulcadé 804.
3

Ou il arriva au mois de Juillet 1404 (Hégire Moharrem, 807) il mourut le 18
fevrier 1405 4 Otrar sur la route de la Chine.
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Fadyp Fynom nommparv Anabuér Ba cawsar Hampuérm
Anabuii-6aguuit Hawp

TEMYP TY3YKJIAPH

Myxappupnap T. Kaxxop, K. Xacanos, 10. Mypomosa
Paccomnap A. Mamaxonos, T.I'epacumosa
Pacmnap myxappupu A. Bobpos
Texu. myxappup T. Cauprosa
Mycaxxux II. Cobuposa
HBNe 5524

Vabex pa unrmus Twmanamm matnap Fadyp Fynom
HOMMAA™M AnaGuér Ba CaWbaT HAIIPMETM KOMTIBIOTED OYmummpa, dpanuys
Twmnarw MatH "Yabexucron”
HAWPMETH KoMMbIOTEP OYamMmna Tepuamm.

Bocvmra 1.04.96 na pyxcar mwaau. Bmmuu 84x108'/32. 1-6ocmaxona
xoroau. Tun TafMC rapHMTYpacH. lOii . 18,06 mapram G6ocMa T06OK,
18 48 Hamp Gocma TOGOMM. &)00 Hycxa. 1448 pakamsin Gyioprma.
Baxocu maprHoMa acocuia. 14 — 96 paxamuaM WAPTHOMA.

Vabexncron Pecriybamxacu Jlaniar Mat6yor k§muracumunr Fa Fyaom
HOMMAATY Aa6uéT BA CAHBAT HAWIPHETH. 703! 29, Tomxenr, HaBomit xjuacu.

ygstiemcmu Pecriy6aukacu Jlarnat Martfyor CHHMHI MXKADA MyA-
patuaarv TomxeHT noaurpadms xouﬁmurm. 700129, TowxeHT, i
xy!mcu 30.
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